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aanastasia virsalaZis gaxseneba CemTvis erTdroulad advilicaa da Znelic. 
advilia imitom, rom Cemi cxovrebis 25 weli misi mudmivi meTvalyureobisa da 
mzrunvelobis qveS gavatare. Znelia imitom, rom maRal epiTetebs ver gaeqcevi, 
Tuki gsurs daxato anastasia virsalaZis namdvili portreti. es ki, gasagebi mi­
zezis gamo, CemTvis uxerxulia. mogvianebiT davrwmundi, rom  Turme Cems esTe­
tikur aRzrdas bunebrivad warmarTavdnen yoveldRiuri cxovrebis Cvevebi. 

didedas (ase veZaxdi) alersiani, momRimari saxe CemTvis yovelTvis aso­
cirdeba musikasTan. misi saxelis xsenebisTanave magondeba yoveldRiuri meca­
dineoba, gakveTilebi mowafeebTan. `musikaluroba~ saerTodac axasiaTebda mis 
harmoniul pirovnebas.

9 wlisa viyavi, roca pirveli gakveTili miviRe didedasagan. magram, Cemi 
musikaluri aRzrda daiwyo gacilebiT ufro adre. me xom dilidan saRamomde 
musikis atmosferoSi vimyofebodi! zustad dilis 9 saaTze dideda roials mi­
uj­deboda (gamonaklisi Zalze iSviaTi iyo) da TiTqmis 3 saaTs TavauRebliv 
mecadineobda; ukravda, arCevda axal nawarmoebebs, eZebda racionalur teqni­
kursa da mxatvrul gadawyvetas im nawarmoebebSi, romlebsac misi studentebi 
da mowafeebi ukravdnen.  dRis 1 saaTidan iwyebda gakveTilebs moswavleebTan 
(imxanad saxlSi iRebda mowafeebs, rac sadilobamde da zogjer ufro gvianac 
grZeldeboda). mec didedasTan axlos, savarZelSi mokalaTebuli, gakveTilebs 
vusmendi didi gulisyuriTa da siamovnebiT. zogjer imis SiSiT, rom Cemi fsiqi­
ka ar gadaRliliyo, dideda ar mrTavda `asistentobis~ nebas. me ki Cemsas ar 
viSlidi, wignebis didi karadis ukan vimalebodi da garinduli, saaTobiT 
vusmendi misi mowafeebis dakvras. 6-7 wlis asakidan Cems sayvarel garTobad 
iqca am gakveTilebze mosmenili piesebis smeniT awyoba. dideda ar ewenaaRmde­
geboda Cemi `musicirebis~ cdebs da alersiani RimiliT misworebda calkeul 
adgilebs. ase bunebrivad, SeumCnevlad, TiTqosda TavisTavad aRmovCndi didi 
musikis samyaroSi. roca didedam pirveli akademiuri gakveTili Camitara, me 
ukve gavlili mqonda musikaluri aRzrdis sawyisi etapi. smeniT mqonda Seswav­
lili musikalur aTwledSi Casabarebeli programa, maT Soris beThovenis II 
safortepiano koncertis I nawili (pirdapir III klasSi Camricxes).

mecadineobis dros Cemi maswavlebeli yuradRebis maqsimalur koncentra­
cias moiTxovda. xazgasmiT meubneboda, rom umjobesia gulmodgined imecadino 
erTi saaTi, vidre metxans, magram meqanikurad. pirvelive gakveTilebidan me­
saubreboda safortepiano bgeris xarisxsa da gamomsaxvelobaze, mixsnida da 

anastasia virsalaZe*

*	g. toraZe, `anastasia virsalaZe~. Tbilisi, 
	 `xelovneba~, 1981
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maswavlida bgeris aRebis misTvis sayvarel xerxs _ klaviSis mosinjviT. daJinebiT moiTxovda _ bgera unda mRerodes! 
Semdgom wlebSi, Strixebisa da niuansebis ganmartebisas, sistematurad sargeblobda vokaluri meTodikidan nasesxebi 
terminologiiT. 

pirvelive gakveTilebidan  yuradRebas amaxvilebda nawarmoebis esTetikur arsze da Sesrulebis mxatvrulobaze. ver 
vityvi, rom nakleb yuradRebas uTmobda mowafeebis teqnikur aRWurvas (magondeba, magaliTad, teqnikurad Zneli adgilebis 
kompleqsuri Seswavlis xerxi an pasaJebze mecadineoba texili ritmiT da sxva.). aRsaniSnavia, rom  teqnikuri wrTvna misT­
vis izolirebuli, gancalkevebuli procesi ki ar iyo, aramed warmoadgenda mxatvruli aRzrdis ganuyofel nawils. CemTan 
mecadileobis dros gamoricxa wminda instruqciuli daniSnulebis piesebi, gamebs makvrevinebda imdenad, ramdenadac es gaT­
valiswinebuli iyo musikaluri aTwledis saswavlo programiT. maxsovs, VII klasSi oTxiani miviRe gamebSi, rac man TviTon 
Sematyobina RimiliT. Znelia am gamocdilebis ganzogadeba, ramdenadac igi ganpirobebuli iyo individualuri mizeziT: 
mas saSualeba hqonda mudmivad vyolodi meTvalyureobisa da kontrolis qveS. xSirad Semosula Cems samecadino oTaxSi, 
SeniSvnebs maZlevda, upiratesad, tempebis gamo. kategoriulad mikrZalavda mecadineobas swraf tempSi. javrobda, roca 
varRvevdi am pirobas. mecadineobas zomier tempSi moiTxovda, piesebze muSaobas yvelaze rTuli adgilebidan iwyebda. 

gansakuTrebiT intensiurad mamecadinebda aTwledSi, konservatoriaSi ki SedarebiT nakleb yuradRebas miTmobda, 
rac aixsneba, erTis mxriv, misi xandazmulobiT, xolo, meores mxriv, Tvlida, rom ukve swor gzaze var da SemiZlia damo­
ukidebeli muSaoba. 

pirvelive gakveTilebidan makvrevinebda sagangebod SerCeul, maRalmxatvrul piesebs: dakenis `guguli~, baxis 
rondo, mocartis romansi da rondo (D-dur), beThovenis `elizes~ da sxva. TiTqmis yvela piesa, romelic im wlebSi Se­
viswavle, dRemde SemorCa Cems repertuars. TandaTan sul ufro xSirad maZlevda mocartis nawarmoebebs. aTwleds rom 
vamTavrebdi, Seswavlili mqonda misi 8 sonata da ramdenime ansambli. mocarti didedas saTayvanebeli kompozitori 
iyo. Tvlida, rom misi nawarmoebebi aucilebeli skolaa pianistis mxatvruli da profesiuli aRzrdisaTvis. TviT mas 
mocarti arasodes Seusrulebia sakoncerto estradaze, rasac xumrobiT ase xsnida: `imitom, rom Zalian Znelia!~, arada, 
mis repertuarSi Sedioda mocartis TiTqmis yvela sonata da variaciebi. 

mocartis sonatebma safuZveli Cauyara Cems pianizms. misi sada da naTeli musika urTules mxatvrulsa da teqnikur 
amocanebs svams Semsruleblis winaSe. miZneldeba davasaxelo sxva kompozitori, romlis nawarmoebebis Seswavla aseT 
sargeblobas aZlevs damwyeb musikosebs. arasodes damaviwydeba didedas sixaruliT savse Tvalebi, roca profesorma 
genrix neihauzma, Tavis erT-erT Ria gakveTilze, TbilisSi, sanimuSod miiCnia mocartis romansis Cemi Sesruleba (III 
klasSi viyavi). Tavisi Sefasebis sailustraciod es nawarmoebi ganmeorebiT damakvrevina. 10 wlis Semdeg, roca Caikovs­
kis saxelobis musikos-SemsrulebelTa meore saerTaSoriso konkursisaTvis vemzadebodi, konsultaciebs viRebdi nei­
hauzTan, romelic ar maZlevda SeniSvnebs mxolod mocartis nawarmoebebis Sesrulebisas. da bolos, profesor anastasia 
virsalaZis damsaxurebaa, rom cnobili avstrieli pedagogisa da pianistis, konkursis Jiuris wevris b. zaidlhoferis 
azriT, mocartis musikis Cemi interpretacia saukeTeso iyo mTel konkursze. 

rasakvirvelia, didedam maziara baxis maradiul musikas (masTan erTad gaviare kargad temperirebuli klaviris mTeli 
I tomi). SedarebiT ufro gvian SevudeqiT beThovenis musikis aTvisebas. Tumca, ukve V klasSi gaviare mesame safortepiano 
koncertis pirveli nawili, romelic jer daxurul saRamoze davukari, Semdeg ki Sevasrule simfoniur orkestrTan er­
Tad. es iyo Cemi debiuti did estradaze. 

daaxloebiT VI klasidan Cems saswavlo programaSi mniSvnelovani adgili daikaves Subertma da Sumanma, mogvianebiT 
Sopenma. pirveli oris nawarmoebebs dResac wamyvani adgili ukavia Cems repertuarSi. Suberti da Sumani didedas sayva­
reli kompozitorebi iyvnen da maTdami  siyvaruli Caminerga bavSvobidanve. misi xelmZRvanelobiT Seviswavle: Suber­
tis eqspromtebi Txz. 90, `musikaluri momentebi~, sonata D-dur, Sumanis VII da VIII noveletebi, safortepiano fantazia, 
koncerti, `kreisleriana~. 

Sopeni Cemi maswavlebis yvelaze axlobeli da saTayvanebeli Semoqmedi iyo. dideda mis nawarmoebebs gansakuTrebu­
li siyvaruliT da STagonebiT asrulebda. Tvlida, rom Sopenis musikis Sesruleba moiTxovs umaRles esTetikur kul­
turasa da srulyofil pianizms. (analogiuria prof. neihauzisa da mravali sxva avtoritetis azric). aq harmoniulad 
unda erwymodes erTmaneTs TiTqosda SeuTavsebeli kategoriebi: poeturi aRmafrena, romantikuli mRelvareba, mkacri 
logika da TavdaWeriloba, e. i. is, risi gamoxatvac SesaZlebelia erTi, magram usazRvrod tevadi cnebiT _ gemovneba! 
aseTi iyo profesor virsalaZis SemoqmedebiTi mrwamsi, devizi, ideali; misi xelmZRvanelobiT gaviare Sopenis arc Tu 
ise bevri piesa: noqtiurnebi Es-dur, Des-dur, mazurkebi, sonata h-moll da orive safortepiano koncerti. saxlSi xSirad 
momismenia didedas mier mxatvruli srulyofilebiT Sesrulebuli Sopenis mravali nawarmoebi (koncertebi, baladebi, 
noqtiurnebi, valsebi, mazurkebi)... SemdgomSi, damoukidebeli muSaobis dros, miadvildeboda didedasgan mosmenili 
Sopenis nawarmoebebis Seswavla,. samagierod, moulodnel siZneleebs wavawydi, roca Sopenis etiudebs vswavlobdi.  
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Znelia axlobeli adamianis Sesaxeb aRmatebul xarisxSi laparaki, magram yvela, vinc icnobda didedas, dameTanxmeba, 
rom is iyo namdvilad gamorCeuli adamiani, didi da faqizi sulieri samyaros mqone pirovneba, bunebiT xelovani, WeS­
mariti musikosi, saocrad momTxovni sakuTari Tavisadmi. albaT, amitomac iSviaTad gamodioda estradaze, Tumaca did 
repertuars flobda da yoveldRiuri mecadineobis wyalobiT mudam karg artistul formaSi imyofeboda. magondeba 
SemTxveva, romelmac gagvaoca misi axloblebi: fexis motexis Semdeg (1957 wels) TiTqmis aRar mecadineobda da mxolod 
axloblebisaTvis ukravda, umetesad, Sopenis piesebs, Subertis eqspromts B-dur Txz. 142. am nawarmoebebiT Cairicxa Ta­
vis droze peterburgis konservatoriaSi, ana esipovas klasSi. da ai, 1966 wels, rodesac vswavlobdi Sopenis fa-minorul 
koncerts, man, 83 wlis moxucma, yovelgvari momzadebis gareSe, zepirad damikra koncertis samive nawili. 

maRali pasuxismgeblobiT ekideboda gakveTilebis process, risTvisac sagangebod emzadeboda: winaswar zedmiwevniT 
swavlobda da mravalgzis amowmebda musikalur teqsts, xSirad imeorebda h. neihauzis sityvebs _ teqsti gamadidebeli 
SuSiT unda SeiswavloT. avtoriseuli teqstisadmi mowiwebul damokidebulebas Tavis mowafeebsac unergavda. nawar­
moebTa mxatvruli interpretarciis dros misTvis erTaderT kriteriums warmoadgenda musika. ar mimarTavda pirobiT 
programul saxeebsa Tu siuJetebs, rasac xSirad iSvelieben xolme pedagogebi axali nawarmoebebis ganmartebisa da Ses­
wavlis dros. didi interesiT ecnoboda ama Tu im kompozitorisa da misi Semoqmedebis Sesaxeb arsebul mecnierulsa Tu 
mxatvrul literaturas.

anastasia virsalaZisaTvis ucxo iyo pativmoyvareoba, interesi reklamis, titulebisa da wodebebisadmi, rasac Cems 
mimarTac amJRavnebda. ar maxsovs Tundac erTi sityva wamoscdenoda Cemi warmatebis Sesaxeb. misi erTaderTi  sazrunavi 
mxolod da mxolod musika iyo. alersiani da mosiyvarule, amave dros, Zunwi da TavSekavebuli iyo qebaSi. ̀ ukeT SegeZlo 
dagekra!~ `am piesaze kidev dagWirdeba muSaoba!~ `es nawarmoebi jer ar gamogdis ise, rogorc SegiZlia~ _ ai, sityvebi, 
romlebic xSirad momismenia didedasagan Cemi sakoncerto gamosvlebis Semdeg. 

studentebTan mecadineobda siyvaruliT, gatacebiT, moTminebiT _ mowafeebisaTvis TviTon ukravda mTel nawar­
moebs Tu ara, calkeul fragmentebs mainc. cdilobda teqnikurad srulyofilad eCvenebina esa Tu is adgili. didi pa­
suxismgeblobiT ekideboda akompanementis partias. gulmodgined xvewda teqnikurad rTul adgilebs. Cems pedagogiur 
muSaobaSi mudam Tvalwin midgas es magaliTebi. 

xSirad loginSi, Zilis win `kiTxulobda~ notebs, haerSi amoZravebda TiTebs _ TiTqos ukravso. ambobda, rom teqstis 
amgvar Seswavlas, yvela niuansisa Tu detalis gaazrebas didi mniSvneloba aqvs nawarmoebis Rrma da safuZvliani Semec­
nebisaTvis. instruments raRac gansakuTrebuli mowiwebiT miujdeboda, klaviaturasTan Sexeba misTvis wmindaTa wminda 
aqti iyo. kidev ramdeni ram SemiZlia gavixseno...

rac dro gadis, sul ufro metad vrwmundebi: bednierebaa, rom davibade ojaxSi, romlis saTaveSic es didbunebovani 
adamiani idga.

	 1974

anastasia virsalaZe mowafeebs Soris
Anastasia Virsaladze among the pupils
Анастасия Вирсаладзе среди учеников
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a. b. goldenveizeri 
_ a. d. virsalaZes

Zvirfaso qalbatono anastasia! dav-
brundi moskovSi. guliTadi  madloba
im Tbili yuradRebisaTvis, Cemdami
rom gamoiCineT TbilisSi. guli 
mwydeba, rom Cems saRamos ver daeswa
riT. Zalian vnanob, rom ver movusmi
ne Sumanis koncerts elisos Sesrule-
biT. kidev erTxel gilocavT suliT 
da guliT aseT uniWieres SviliS-
vils, romlis talantma momajadova 
am sityvis sruli mniSvnelobiT. Tu 
Camova moskovSi konkursze, es ki 
aucileblad unda moxdes, moxaruli 
viqnebi Tu mova CemTan, raTa kidev 
erTxel movusmino konkursis win.

gesalmebiT mTeli arsebiT! gisur
vebT simxneves da janmrTelobas. Tu 
nebas damrTavT, guliTadad geambore
biT. mokiTxva Tqvens pativcemul vaJs 
da mis meuRles. 

a. b. goldenveizeri, 

moskovi 8/VII-1960

Zvirfaso, Zalian Zvirfaso 
da Rrmadpativcemulo 
qalbatono anastasia!1

guSin elisom Seasrula Tavisi ori 
koncerti2. daukra Zalian kargad, 
didi warmatebiT. kmayofili viyaviT
mec da publikac (gadaWedili iyo 
konservatoriis didi darbazi). 
auditoria aSkarad gamsWvalulia 
misdami didi simpaTiiT, sxvagvarad 
arc SeiZleba iyos. Sesrulebis cal
keul detalze minda `detalurad~ 
davelaparako. gulaxdilad vaRiareb
_ bolo dros ise gadaviRale (17-jer
movismine didi sonata!), rom elisos
Tan iSviaTad da cotas vmecadineob, 
rasac ara aqvs arsebiTi mniSvneloba. 
Cvens Soris darCes es arapedagogi-
uri gancxadeba. eliso miekuTvneba 
uniWieresi musikosebis im katego-
rias, romelsac yvelaze naklebad 
sWirdeba wvrTna. mas unda miuTiTo 
da aCveno mTavari, miawodo ZiriTadi 
musikaluri da pianisturi `idea~, 
rasac vcdilob Cemi SesaZleblobebis 
farglebSi. konkursamde3 jer kidev 
didi droa. vfiqrob, rom yvelaferi 
`mowesrigdeba!~ guSin koncertis 
Semdeg movaswari mxolod warmatebis 
milocva elisosaTvis. dRes darejan
Tan4 da elisosTan movilaparakeb 
Semdgomi muSaobis Sesaxeb... 

am dReebSi isev mogwerT. manamde 
ki vkocni Tqvens Zvirfas xelebs. Tavs 
vxri Tqvens winaSe.

Tqveni, Tqveni erTguli 
genrix neihauzi

	 moskovi, 29/I-1962 

g. g. neihauzi 
_ a. d. virsalaZes

Zvirfaso, fasdaudebelo qalbatono 
anastasia!   

wina werilSi mogwereT konkursi
sadmi Cemi `eWvebis~ (pirobiTi naTq-
vamia) Sesaxeb. vici, rom Tqven iseve, 
rogorc me, did mniSvnelobas ar 
aniWebT yovelive amas. ubralod, 
wuTierad gaelvebuli azri gagizia-
reT. miT ufro, rom miyvars da vafaseb 
elisos, romelsac mTeli suliTa da 
guliT damsaxurebul warmatebas 
vusurveb. vfiqrob, rom winaTgrZnoba 
ar mRalatobs. konkursi1 ki namdvi
lad `sastiki~ iqneba. amboben, rom jer 
marto amerikidan 12 saukeTeso pianis-
ti Camova, maT Soris `TviT~ frageri _ 
briuselis konkursSi gamarjvebuli, 
romelic, rogorc gilelsi da flieri 
amboben, ufro Zlieria, vidre van kli
berni, romliTac Zalian moxiblulebi 
varT yvelani.  

am dReebSi elisom damikra baxi da 
prokofievi _ Zalian, Zalian, Zalian 
kargad! amJamad aZlevs koncertebs, 
romlebsac kulturis saministro 
winaswar atarebs sxvadasxva qalaqSi 
konkursis monawileTaTvis. yoCaR _ 
saministro! 

zeg Sedgeba Caikovskis saxelobis 
saerTaSoriso konkursis orgkomite-
tis pirveli sxdoma. daniSnuli var 
vice-prezidentad. (prezidentia 
SostakoviCi). mogwerT elisos Camos-
vlisTanave. 

veamborebi Tqvens musikalur xe-
lebs. guliTadi mokiTxva Tqvenianebs.

Tqveni g. neihauzi
moskovi, 22/II-1962 

1	 werili dawerilia pianistebis sakavSiro konkursis 	
	 dReebSi, romelic Catarda moskovSi 1961 wels. am 	
	 konkursze eliso virsalaZem mesame premia moipova.
2	 laparakia Caikovskisa da Sumanis safortepiano 	
	 koncertebze.
3	 igulisxmeba Caikovskis saxelobis II saerTaSoriso 	
	 konkursi, romelic Catarda 1962 wlis maisSi
4	 eliso virsalaZis deda darejan kavkasiZe

1	 igulisxmeba Caikovskis saxelobis II saerTaSoriso 	
	 konkursi, romelic Catarda 1962 wlis maisSi

ქართული საფორტეპიანო სკოლის ერთ-ერთი ფუძემდებელი, თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიის 
პროფესორი ანასტასია ვირსალაძე (1883-1968) დიდი ავტორიტეტითა და პატივისცემით სარგებლობდა 

თანამედროვეთა შორის. ამას მოწმობს გამოჩენილი მუსიკოსების ალექსანდრე გოლდენვეიზერისა 
და გენრიხ ნეიჰაუზის წერილები.
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STagonebuli da momTxovni mxatvari*

19  6 21962 wels, Tbilisis konservatoriis damTavrebis Semdeg, moskovis konserva-
toriaSi gadavedi da iakov zakTan Sevedi aspiranturaSi.

didi sixaruli mohqonda ara marto mis gakveTilebs, aramed masTan ubralo 
urTierTobas da mis CaTvlebze saaTobiT jdomas. ar maxsovs arc erTi usia-
movno SemTxveva.

pianistebisaTvis, imaTTvisac, vinc eweva mravalwlian sakoncerto moRvaweo-
bas, Zalian mniSvnelovania konsultaciebi iseT angariSgasawev musikosTan, ro-
goric zaki iyo. am mxriv bedi mwyalobda _ nebismier dros SemeZlo mimemarTa 
rCevisaTvis, damekra axali programa an gamecno Cemi gegmebi. vsargeblobdi misi 
utyuari alRoTi da iSviaTi musikaluri gemovnebiT.  

roca Sumanis saxelobis saerTaSoriso konkursisaTvis vemzadebodi, movas-
menine sakonkurso programa, romelSic `kreisleriana~ Sedioda. es nawarmoebi, 
romelic  manamdec araerTxel damikravs, safuZvlianad mqonda momzadebuli. 
zakma guldamiT momismina. vigrZeni, rom zogierT sakiTxSi ar meTanxmeboda, ma-
gram arc ucdia Cems CanafiqrSi Careva da misi gadakeTeba. piriqiT, ramdenime 
axali Strixi SemomTavaza da Cemi gaazrebis sisworeSi damarwmuna.  

maxsendeba bramsis pirvel sonatasTan (Txz. 1) dakavSirebuli SemTxvevac. es 
sonata umokles droSi unda meswavla da moskovis konservatoriis did darba-
zSi solo koncertze damekra.    

ori kviriT adre zakis samsjavroze gavitane sruliad nedli nawarmoebi. 
TiTqmis darwmunebuli viyavi, rom gadamafiqrebinebda am sonatis Sesrulebas, 
radgan vicodi, ra guldasmiT da srulyofilebisaken swrafviT udgeboda sakon-
certo programebs. magram es ar moxda. rogorc Cans, misTvis ufro mniSvnelovani 
iyo Cemi gataceba da bramsis sonatis Sesrulebis mxurvale survili, vidre is 
gardauvali naklovanebebi, rac Tan axlavs nawarmoebis pirvel Sesrulebas.

zakis iSviaTi pedagogiuri talantis demonstrirebisaTvis SemiZlia moviyva-
no kidev bevri amdagvari magaliTi, saidanac naTlad Cans misi individualuri da 
Rrmad gaazrebuli midgoma calkeuli adamianisa da yoveli situaciis mimarT. 

udides pativiscemasa da aRfrTovanebas iwvevda misi usazRvro ganaTleba, 
xelovnebaSi gamudmebuli cxovreba, rac vlindeboda ara marto musikis mra-
valferovan samyaroSi, aramed mxatvrobasa da xuroTmoZRvrebaSi, literatu-
rasa da TeatrSi. am dargebs, zakis saxiT, xelovnebis moyvaruli ki ar hyavdaT, 
aramed Rrma mcodne, profesionali, romelic ama Tu im movlenis Sefasebas mTe-
li simkacriTa da momTxovnelobiT udgeboda.

es Tvisebebi ancvifrebda da xiblavda yvelas, vinc masTan urTierTobda.
1980
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*	`iakov zaki~, statiebi, mogonebebi, masalebi, 		
	 moskovi, `sovetski kompozitor~, 1980. 
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bbavSvi viyavi, roca pirvelad gavigone maria grinbergis saxeli. adre mivxvdi, 
rom ufrosebi, miT ufro Cemi dideda _ anastasia virsalaZe, maRal Sefasebas 
aZleven im musikosebs, vizec aRfrTovanebiT laparakoben. Cvens ojaxSi aseT 
amaRlebul tonalobaSi axsenebdnen maria grinbergis saxels.

anastasia virsalaZe musikos-SemsrulebelTa meore sakavSiro konkursis Ji­
uris wevri iyo, roca gaecno mis xelovnebas. didedas, rogorc ambobda, maSinve 
SeumCnevia maria grinbergis talanti, miuxedavad imisa, rom is mxolod iwyebda 
Tavis artistul moRvaweobas. amdenad, mec, musikaluri skolis III klasSi ax­
laxans Caricxuli mowafe, ukve Semzadebuli viyavi maria grinbergis koncer­

tisaTvis, romelic 1951-52 wlebis se­
zonSi Catarda. es iyo dResaswaulis 
bavSvuri molodini.

Tbilisis musikalur cxovrebaSi 
mniSvnelovan movlenas warmoadgenda 
moskoveli Semsruleblebis koncer-
tebi. zogierTi didxans damrCa mexsi-
erebaSi, maT Soris, maria grinbergis 
koncerti, romelic yvelaze Zlieri 
bavSvobisdroindeli  STabeWdilebaa.
mas Semdeg didi dro gavida,  30  welze
meti. dRemde maxsovs rusTavelis Teat­
ris mcire darbazic da maria grinber­
gis sakoncerto programac: Sopenis 
sonata h-moll, pirveli balada da ma­
zurkebi. h-moll sonata zogadad ki ar 
maxsovs, aramed kargad damamaxsovr­

da, magaliTad, sonatis dasawyisi da `bisze~ Sesrulebuli piesebic. dResac 
Tvalwin midgas misi gamosvla scenaze, roialTan jdoma, Tavis dakvra publi­
kis winaSe. 9 wlis bavSvma ara marto vigrZeni, aramed gavacnobiere, rom maria 
grinbergi Tavisi pirovnuli da SemoqmedebiTi ieriT ar hgavs arc erT sxva pia­
nists. ar amJRavnebda publikis moxibvlisa Tu mimxrobis, Tundac, qvecnobier 
survils, ar keklucobda, didad arc Tavis garegnobaze zrunavda. ganTavisuf­
lebuli iyo yofiTi interesebisagan. publikasTan urTierobis misi manera 
iyo TavdaWerili, kdemamosili da garkveulwilad araqaluric. igrZnoboda 

maria grinbergi*

*	 `maria grinbergi~, statiebi, mogonebebi, 
	 masalebi, moskovi, `sovetski kompozitor~, 	
	 1987.
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absoluturi TviTCaRrmaveba, udidesi nebisyofa, yvelaferi mis SigniT xdeboda. araCveulebrivad flobda instru­
ments. araviTari daZabuloba ar igrZnoboda urTulesi virtuozuli pasaJebis Sesrulebis dros. TiTqos yvelaferi 
TavisTavad, Zaldautaneblad xdeboda. da bolos, garegnulad mkacri ieri da TavdaWerili keTilSobileba mTeli ar­
sebiT erwymoda msmenelTa winaSe Sobili musikis suls. 

es STabeWdileba dResac cocxalia. mas ar ganucdia cvlilebebi an redaqtireba am gamoCenili pianistis xelovnebaze 
Seqmnili Cemi bolodroindeli Sexedulebebis zegavleniT. saerTodac, bavSvuri STabeWdilebebi Tavisi simkveTriT, 
elvarebiTa da mTlianobiT, gansakuTrebiT Zvirfasia da ganumeorebeli. maSin yuradRebas ar vaqcevdi teqnologias, ar 
vakvirdebodi arc urTulesi pasaJebis dros gamoyenebul xerxebs da arc pedalis flobis Taviseburebebs. aseTi aRqmis 
unari rac SeiZleba didxans unda SeinarCuno, Tu gsurs musikas eZleode mTeli arsebiT.

Tamamad SemiZlia vTqva, rom mogvianebiT, roca maria grinbergis dakvras sakoncerto moRvaweobiT dakavebuli 
musikosis yuriT vusmendi, sul ufro metad vrwmundebodi Cemi bavSvuri aRqmis sisworeSi. misi mSvenieri, sibrZniT 
gaciskrovnebuli xelovneba ar gafermkrTalebula. pirvelive notebidan TvalsaCinoa, rogor ukravs Semsrulebeli 
(dRes es CemTvis ukve aqsiomaa!), rogor aRiqvams cxovrebas, riTi cocxlobs misi suli. 

Semdgom wlebSi iSviaTad veswrebodi maria grinbergis koncertebs. amas sinanuliT vambob (misi moRvaweobis saukeTe­
so wlebi daemTxva Cemi cxovrebisa da swavlebis Tbilisur periods). da dRes, roca vusmen bevr cnobil musikoss, ufro 
metad vgrZnob am danakliss. guli mwydeba, rom Cven Tavis droze saTanadod ver vafasebdiT iseTi masStabis musikosebs, 
rogoric maria grinbergi iyo. cota ram aviTviseT am ostatebisagan. sxvaTa Soris, xSirad miwevs holandiaSi yofna. iq 
maria grinbergze laparakoben aRfrTovanebiT! swyinT, rom mas naklebad icnoben.

vardebiT ar yofila mofenili misi SemoqmedebiTi da adamianuri cxovrebis gza. gacilebiT mets imsaxurebda. mtan­
javs es azri. mZime wuTebSi maria grinbergis cxovrebis sirTuleebs vixseneb xolme. is Semoqmedad rCeboda bedisweris 
umZimesi gamowvevebis drosac. es misabaZi magaliTia CemTvis.  

roca veswrebi gamoCenili pianistebis koncertebs, romelTa Sesaxeb savsebiT Camoyalibebuli azri gamaCnia, kmayo­
filebiT vrwmundebi, rom ar Sevmcdarvar, viReb imas, risi molodinic mqonda. magram ara umetes.

maria grinbergTan yoveli Sexvedra ki gansakuTrebul moulodnelobas gvTavazobda. amave dros, mis dakvras ar 
emCneoda TviTmiznuri, sagangebod gamomuSavebuli originalurobis raime kvali. amis magaliTia Sumanis koncerti, 
romelsac kargad vicnob. magram maria grinbergis Sesrulebis dros iseTi grZnoba meufleboda, TiTqos pirvelad mesmis 
bevri ram, TiTqos man axla moipova es partitura, pirvelad xedavs teqsts da araferi icis saSemsruleblo tradiciebis 
Sesaxebac. mxolod mamakacur simamacesa da gabedulebas SeuZlia daTrgunos SiSi, raTa akeTo yvelaferi, risi keTebac 
ginda da Tan daicva nawarmoebis suli.

maria grinbergi erTi imaTTagania, vinc akeTebda sxvebisaTvis miuwvdomel aRmoCenebs. bevrisaTvis es auxdeneli sur­
vilia. misi uCveulo interpretaciebis miRma ar dgas araviTari poza (zogierTi Cemi kolegisagan gansxvavebiT!) piriqiT, 
maria grinbergi ukravda araCveulebrivi silaRiTa da bunebrivobiT. aseTi iyo misi xasiaTi, temperamenti, samyaros 
xedva.

dauviwyaria mis mier Sesrulebuli listis `espanuri rafsodia~, beThovenis meoTxe koncerti. dRemde yurSi maqvs am 
koncertis meore nawili, romelic maria iudinas panaSvidze Seasrula. maria grinbergis elvare individualoba yovel 
nawarmoebSi igrZnoboda. yvelafers Taviseburad asrulebda. ar axasiaTebda artistuli pativmoyvareoba, sakuTari Ta­
vis warmoCenis, Tavisi gavlenis qveS moqcevis survili. baxis, beThovenis, Subertis, Sumanis, SostakoviCis nawarmoebebis 
Sesrulebis dros iseTi musika ibadeboda, romlis mosmenac gvsurda.

uaRresad TavdaWerili iyo rogorc estradaze, ise yoveldRiur cxovrebaSic. dResac maxsovs idumali siCume, ro­
melic mis SesrulebaSi ismoda. es uzenaesi siCume iyo. arasodes wasula msmenelTa gulis mosageb daTmobebze. 

musikosma SeiZleba Tavis TavSi bevri ram aRzardos da gamoimuSavos. magram SeuZlebelia gamoimuSavo is, rac devs ma­
ria grinbergis SemoqmedebaSi, rac Seadgens pirovnebis arss da Caflulia misi sulis siRrmeebSi. Semsrulebels mxolod 
es aZlevs yovel nawarmoebSi damajerebeli siaxlis aRmoCenis Zalas. 

maria grinbergis Canawerebi xelmisawvdomi unda iyos yvelasaTvis, visac misTvis arasodes mousmenia. aunazRaure­
beli danaklisi iqneboda, rom ar gvqonoda es didi saSumsruleblo memkvidreoba. maria grinbergis yoveli Canaweri 
musikaluri xelovnebisadmi WeSmaritad SemoqmedebiTi damokidebulebis cocxali nimuSia.

1985
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ffirfitebis Sav konvertze moTavsebulia maria grinbergis uCveulo foto, ro­
melic, rogorc Cans, gadaRebulia 1950-ian wlebSi, pidapir koncertis Semdeg, 
saartistoSi. bednieri Cans, saxeze momxiblavi Rimili dasTaSebs. es misi ta­
lantis ayvavebis, SemoqmedebiTi simwifis xanaa, dagvianebiT mosuli aRiarebis 
wlebia. mas ar axasiaTebda saxis aseTi gamometyveleba. ra kargia, rom swored es 
foto amSvenebs maria grinbergis Canawerebisagan Sedgenil firfitebs. 

misTvis bevrjer momismenia. Cemi pirveli, bavSvuri STabeWdilebebi ukav­
Sirdeba Tbiliss. merec vusmendi _ Cemi SemoqmedebiTi gzis dasawyisSi. kargad 
vicnob mis Canawerebs. bevrma wyalma Caiara mas Semdeg.. am cxovrebidan wavida 

gamoCenili pianistebis brwyinvale Ta-
oba, romelsac ekuTvnoda maria grin­
bergic. dRes afiSebsa da firfitebze 
vxedavT sul sxva saxelebs. darbazeb­
sac is adamianebi avseben, romlebic maT 
yurmokvriT an mxolod Canawerebis 
mixedviT icnoben. usmen amJamindel mu-
sikosebs da arc Tu iSviaTad, guldaw­
yvetiT rwmundebi, rom suls arafers 
eubneba maTi dakvra, romelSic ar Cans 
pirovneba, ar igrZnoba musikis cocxa­

li sunTqva. iqve gekargeba maTTan meored Sexvedris survili.
uneburad gamiCnda aseTi azri: iqneb bevrad win wavida axali Taobis artiste­

bis xelovneba? nuTu sabolood Seicvala saSemsruleblo manera da gemovneba? 
swored am kuTxiT da mRelvarebiT daviwye Cems mier uwin didad dafasebuli 
da sayvareli musikosis firfitebis mosmena.

dRes ras metyvis misi xelovneba? ganmacdevinebs ki im bednier wuTebs, roca 
guli yovel bgeras exmianeba?

maeWvebda CanawerTa xarisxi. maTi didi nawili 40-50-iani wlebis daswyiss 
ekuTvnis. zogic gakeTda gacilebiT gvian, ukve mZimed daavadebuli pianistis 
mier.

ver warmoidgenT ra didi sixaruli ganvicade, roca davrwmundi, rom maria 
grinbergis xelovneba ar daZvelebula, arc gafermkrTalebula. piriqiT, dRes 
is uwindelze gacilebiT mets ambobs. ra tyuilad uCiviT meqanikuri Caweris 
SezRudul SesaZleblobebs. es ver vnebs namdvil xelovnebas. amas mowmobs ma­

pianistis memkvidreoba*

*	 `maria grinbergi~, statiebi, mogonebebi, 
	 masalebi, moskovi, `sovetski kompozitor~, 	
	 1987.
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ria grinbergis mier 35 wlis win, studiaSi da ara sakoncerto darbazSi Cawerili nawarmoebebi. ar Sevudgebi calkeuli 
momentis, zogierTi interpretaciis Rirsebebisa da Taviseburebebis ganxilvas. es kritikosebis, pianistis Semoqmedebis 
momavali mkvlevaris saqmea. CemTvis mniSvnelovania sxva ram. vcdilob amovxsna is saidumlo, saTaves rom aZlevs maria 
grinbergis araCveulebrivi, STambeWdavi xelovnebis zemoqmedebis Zalas. minda gavigo: dRes riTia maria grinbergis 
xelovneba mniSvnelovani, sasargeblo da saintereso CvenTvis _ Tanamedrove Semsruleblebisa da musikis moyvarul­
TaTvis.

upirvelesad sisadaviT. diax, gansacvifrebeli sisadaviT! ginda wamoiZaxo: `ra cxadia, ra naTelia yvelaferi!~ aravi­
Tari tvinis Wyleta, misi samyaro xelis gulzea gadaSlili! es umaRlesi wyobis sisadavea, romelic uzarmazar funda­
mentze ganisvenebs. masTan midian xangrZlivi gzis gavliT, mravalwliani codniTa da gamocdilebiT. da mainc, mTavari da 
upirvelesi aq sulismieri sibrZnea. maria grinbergis dakvra daxvewilia, unatifesic (SumanTan, ufro metad bramsTan), 
roca es keTilSobili sisadave SenarCunebulia.

Semdeg: maria grinbergi xelovneba gvizidavs bunebrivobiT. mis mier Sesrulebul yovel piesas gaaCnia Tavisi logika, 
Sinagani ritmi, Tavisi moZraoba, romelic sunTqvasaviT bunebrivia. misi xelovneba inteleqtualuria. miuxedavad amisa, 
mis  dakvraSi ver aRmoaCenT raime gamogonils an damZimebuls gonebrivi varjiSebiTa da winaswari gaTvlebiT `naxeT, es 
ra originalurad movifiqre!~.

maria grinbergis xelovneba harmoniulia. msoflSegrZnebas ar vgulisxmob (pianistis mraval, gansakuTrebiT bolo­
droindel interpretaciebSi naTlad igrZnoba dramatizmi, tragizmic ki). yvelaferSi Cans grZnobebis proporciuloba. 
TvalsaCinoa zomierebis grZnobac, rac vlindeba emociur sferoSic. metsac vityodi, zogjer maria grinbergi asketadac 
meCveneba. vici, rom zogi mis dakvraSi simSralesac uCivis. me ki vfiqrob, rom isini ver wvdebian maria grinbergis Sina­
gan dramatizms, romelic feTqavs misi TavdaWerili da Seuvali kdemamosilebiT moculi gamonaTqvamebis miRma. vusmen 
maria grinbergis Canawerebs da sul ufro metad vrwmundebi, rom aseTi TavSekavebiT warmosaxuli emociuri samyaro, 
popularuli misawvdomobiT, zeaweuli eqspresiulobiTa da moWarbebuli guluxvobiT gadmofrqveul grZnobebze gac­
ilebiT ufro mdidari da STambeWdavia. Cemi Rrma rwmeniT, maria grinbergis xelovnebas xangrZlivi sicocxle swored 
am Tvisebebis gamo uweria. 

aranakleb mniSvnelovania Sesrulebis mTlianoba. mudmivi TviTkontrolis, saguldagulod damuSavebuli TiToeu­
li niauansis miuxedavad, maria grinbergis xelovnebaSi adgili ara aqvs detalizacias, rac winaaRmdegobas Seuqmnida 
mTlianobis aRqmas. mTeli qsovili gamWvirvalea, kargad ismineba wvrilmanebic. sunTqavs yvelaferi. amitomac araferi 
ar gamoiyofa msmenelis aRqmaSi. roca mocartis c-moll fantaziis dasawyiss vusmendi, gavifiqre: ra neli tempia? rogor 
unda gauZlos? piesas calkeul nawilebad xom ar daSlis? magram ara. aq yvelaferi Sevsebulia azriT, grZnobiT... aravi­
Tari sicariele. xolo roca Tema meordeba reprizaSi, sabolood davrwmundi, rom fantazia swored ase unda Sesrul­
des.

maria grinbergTan laRad da bunebrivad xmovanebs fantaziac da sonatebic, romelTa qveteqstSi igrZnoba mocartis 
didi tiloebis _ safortepiano koncertis c-moll da rekviemis sawyisebi. 

mas ar ainteresebda auditoriis gataceba (es STabeWdileba yovelTvis meufleboda, roca mas estradaze vxedavdi). 
misTvis dauSvebeli iyo fiqric ki sakuTari xelovnebis wardginebasa da reJisorul miwodebaze. ra saSemsruleblo 
brwyinvalebaa bramsis `ungrul cekvebsa~ da gansakuTrebiT valsebSi! pianisti STabeWdilebis moxdenis mizniT ar midis 
efetqebis win wamowevasa da mcireoden gamwvavebazec ki. is sxva fiqrebSia wasuli.

sicocxlis bolo wlebSi koncertebze iSviaTad gamodioda. rogor inarCunebda aseT formas? an ras niSnavs formaSi 
yofna, unda teqnika SeinarCuno Tu musikaSi gaagrZelo cxovreba? arian Semsruleblebi, romlebic musikaSi cxovroben, 
miuxedavad imisa, rom iSviaTad ukraven. arian Semsruleblebi, romlebic musikas ver grZnoben, Tumca ukraven gamudme­
biT.

Cems xelT aris maria grinbergis oTxi firfita, oTxi avtori: mocarti, Suberti, Sumani, bramsi. TviToeuli damo­
ukidebeli samyaroa, gansxvavebuli saxeebi, gansxvevabuli xasiaTis emociebi, gansxvavebuli xelwera da saSemsruleblo 
tradiciebi. maria grinbergma es kargad icis. gacnobierebuli aqvs yvelaferi, da mainc, yovelTvis inarCunebs Tavis 
Tavs. is miznad ar isaxavs gardasaxvis specialur amocanebs. ar fiqrobs, rom mocarti mainc da mainc ase unda daukras, 
Sumani ki ise. maria grinbergs ainteresebs mxolod is, rasac musika ambobs da gamoxatavs. es kargad ismis mis dakvraSi.

didi ostati, didi pirovneba, didi talanti da kidev bedi. vusmen maria grinbergis Canawerebs da vfiqrob: ris fasad 
miiRweva aseTi Rrma, aseTi savse xelovneba? namdvili mxatvris mier gancdili tanjviT, rac ukvalod ar qreba da mis 
xelovnebaSi poulobs gamoZaxils. 

1987
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ccimbiri da urali, ukraina da belorusia, leningradi, Caikovskis mSobliuri 
qalaqi votkinski da ra Tqma unda, Tbilisi, sadac bolo dros sagrZnoblad 
gamococxlda musikaluri cxovreba, rac saqarTvelos saxelmwifo simfoniuri 
orkestrisa da misi xelmZRvanelis jansuR kaxiZis damsaxurebaa. aseTia Cemi 
bolodroindeli sagastrolo geografiis arasruli CamonaTvali.

koncertebis Catareba SeiZleba da saWiroa yvelgan: didsa da patara qalaqeb­
Si, filarmoniul darbazebsa da musikalur saswavleblebSi, soflis klubebSi; 
cxadia, sakoncerto programebi unda SeirCes auditoriis xasiaTis gaTvalis­
winebiT. publika yvelgan amJRavnebs siaxlis mosmenis survils. arasodes Sem­
parvia eWvi Cemi koncertebis, Cemi xelovnebis saWiroebaSi. es ar migvrZnia uSua­
lod koncertebis drosac. magram aravin icis ra xdeba, sanam musika axmovandeba 
da roca aplodismentebi Cacxreba. amaze meramdened mixdeba laparaki... xSirad 
gastroliorebs an saerTod ar xvdebian an ar uzrunvelyofen sastumroebiT. 
da Tu mainc gaxvedreben sastumros, xvdebi arasasurvel pirobebSi (1970 wels, 
Ramis or saaTze Cavedi kremenCugSi, iZulebuli viyavi me TviTon meZebna Ra­
mis gasaTenebeli adgili!). arc Tu iSviaTad artistebs ise xvdebian, rogorc 
daupatiJebel stumrebs. sxvagvarad ver avxsni zogierTi filarmoniis xel­
mZRvanelis SemoTavazebas: `Tu gnebavT nu daukravT. Cven `normas~ mainc Cagi­
werT~... ase damxvdnen  qalaq romniSi. miuxedavad amisa _ Cemi gavitane da mainc 
davukari, programac ar Sevamsubuqe. da rac mTavaria, ar vinane. romniSi aRmoC­
nda Zalian kargi instrumenti `Petrof~. damSeuli publikac sixaruliT usmenda 
musikas (seriozul musikas!). cxadia, msmeneli ar unda iCagrebodes imis gamo, 
rom misi qalaqis filarmonias saTaveSi udganan adamianebi, romlebsac ar esmiT 
da ar uyvarT musika. 

Cems gaocebas sazRvari ar hqonda, roca es ambavi movyevi moskovSi, kulturis 
saministroSi, sadac aseTi pasuxi miviRe: `Cveni cnobebis Tanaxmad, am qalaqSi 
kargad muSaobs filarmonia, Semsruleblebisagan araviTari saCivari ar migvi­
Ria~. 

romniSi Sexvedris simware gamoisyides msmenelebma, romlebic CemiT kmayofi­
lebi darCnen. saministroSi saubris simware ki mouSuSebel Wrilobad damrCa. 

ra Tqma unda, 1970 wels romniSi momxdari incidenti _ epizodia. magram 
msgavs SemTxvevebs, samwuxarod, dRemde vawydebiT. ibadeba kiTxva: aseT faqteb­
ze rogor unda reagirebdnen Semsruleblebi? maTi reaqcia ar aris erTgva­
rovani! isini an Tvals xuWaven filarmoniul  xrikebze da msgavs faqtebs ar 

furclebi warsulidan*

*	Jurnali `sovetskaia muzika~. 1974, #3



20

axmovaneben `soiuzkoncertsa~ da kulturis saministroSi an meored aRar Cadian aseT `stumarTmoyvare~ qalaqebSi. pir­
veli SemTxveva xels uwyobs artistis degradacias, meore SemTxvevaSi _ qveynis rukaze Cndeba TeTri laqebi, antimusi­
kaluri zonebi.

samarTlianad iTvleba, rom kargia is Semsrulebeli, romlis mosmenac ginda kidev da kidev. igive SeiZleba iTqvas 
filarmoniebzec. kargia is filarmonia, romelSic yovelTvis sixaruliT Cadixar. arsebobs ki aseTi sakoncerto organi­
zaciebi? rasakvirvelia, arsebobs. siamovnebiT movixsenieb leningradisa da minskis filarmoniebs, sadac muSaoben saq­
mis mcodne, SemsrulebelTa mimarT keTilganwyobili samxatvro xelmZRvanelebi. maTTan urTierToba stimuls aZlevs 
SemoqmedebiT STagonebas. amitomac imarTeba am qalaqebSi saintereso sakoncerto ciklebi. 

originaluri ar viqnebi, Tuki yuradRebas SevaCereb instrumentebis savalalo mdgobareobaze. sakmarisia iTqvas, 
rom iJevskSi, sadac regularulad imarTeba musikaluri festivalebi da votkinskSi _ Caikovskis mSobliur qalaqSi, ise­
Ti roialebi gvxvdeba, romlebic ver uZlebs veraviTar kritikas. 

ramdenime sityviT Sevexebi filarmoniul estradaze axalgazrdobis dawinaurebis sakiTxs. solo Semsruleblobis 
erTaderTi gza konkursia. es iseve  TvalsaCinoa, rogorc am viTarebis negatiuri mxareebi, rac araerTxel aRniSnula 
presis furclebze. magram, samwuxarod, es yvelas ar esmis. msoflioSi Cveni saSemsruleblo skola imdenad maRali av­
toritetiT sargeblobs, rom ar aris mizanSewonili monawileobas viRebdeT yvela konkursSi. Cems kolegebs moskovis 
konservatoriidan xSirad iwveven sazRvargareT ama Tu im saerTaSoriso konkursis JiuriSi. iqidan dabrunebulebs ara­
erTxel uTqvamT: `es konkursi ar aRemateboda Cveulebrivi akademiuri koncertisa Tu gamocdis dones~. da kidev erTi 
sakiTxi: mainc ra mizans isaxavs konservatoria da kulturis saministro, roca aseT konkursebze axalgazrda Semsrule­
blebs agzavnis? amaSi vlindeba axlagazrdobis SemoqmedebiT winsvlaze zrunva Tu es mxolod saprizo adgilebis mopo­
vebis survilia? SarSan, zafxulSi, parizis konkursisaTvis kandidaturebis SerCevis dros miRebuli iyo aseTi gadawy­
vetileba: ar gaigzavnos am konkursze arc erTi Cveni pianisti! bevri gaaoca am gadawyvetilebam: ratom, roca sakmaod 
kargad momzadebuli, Zlieri studentebi gvyavso. me ki mTlianad veTanxmebi kulturis saministros warmomadgenlis 
arguments: pretendent-Semsruleblebs Soris pirovneba ver davinaxeo. konkursebis mimarT yovelTvis aseT damokidebu­
lebas rom viCendeT, maSin ase ar gayalbdeboda sakonkurso idea, ase ar gacvdeboda laureatobis titulic. mogebuli 
darCeboda filarmoniuli muSaobac da musikaluri cxovrebac. 

1974 

darejan kavkasiZe SvilebTan: elisosTan da daTosTan

Darejan Kavkasidze with her children: Eliso and David

Дареджан Кавкасидзе с детьми: Элисо и Дато 
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ZZnelia bavSvobis periodis gaxseneba. miWirs sityvebiT gadmovce sinamdvile, 
romelic daikarga, warsuls Cabarda. bavSvobisdroindeli SegrZnebebi da gan­
cdebi ki imdenad Zlieria da Rrma, rom mTeli cxovrebis manZilze momyveba. kar­
gad maxsovs yoveldRiuri cxovrebis is ganrigi da atmosfero, romelic Cvens 
ojaxSi sufevda. mamaCemi, raki im saavadmyofos teritoriaze vcxovrobdiT, 
romelSic is muSaobda, yovel diliT TeTr, gaqaTqaTebul xalaTSi gadioda 
saxlidan. Cemi dideda dilidan saRamomde ijda roialTan. Cvens saxlSi gamudme­
biT xmovanebda musika. yvelaferi es dResac cocxlobs Cems mexsierebaSi.

vizrdebodi siyvaruliT garemocul atmosferoSi. aq yalibdeboda Cemi damo­
kidebuleba ara marto axloblebis, aramed, saerTod, adamianebis mimarT. es aris 
siyvaruli gaxsnili guliT. raRac sxva fiqrebi arasodes mqonia, ris gamoc zogjer 
visjebi, magram sxvagvarad ar SemiZlia. ojaxidan modis musikis siyvarulic, yovel­
dRiuri muSaobis kulturac, rac Cemi cxovrebis aucilebeli pirobaa.

gansakuTrebiT kargad maxsendeba beThovenis mesame safortepiano koncerti, 
romelsac 11 wlis asakSi vukravdi. I nawili Sevasrule simfoniur orkestrTan 
erTad. es iyo did scenaze Cemi pirveli gamosvla. marTalia, patara viyavi, mag­
ram mainc maxsovs am nawarmoebis mimarT Cemi imdroindeli ganwyoba. dauviwyar­
ia is pirveli gancda, romelic dameufla beThovenis musikis Sesrulebis dros. 
rasakvirvelia, mas mere es koncerti araerTxel damikravs. mas bevri ram emate­
boda yoveli Sesrulebis dros. beThovenis mesame koncerti am sezonSic davu­
kari miunxenSi, londonis simfoniur orkestrTan erTad, iuri temirkanovis 
diriJorobiT. man amjeradac sxvagvarad gaiJRera. da mainc, drom ver Secvala 
bavSvobisdroindeli damokidebuleba am partituris mimarT. 

bednierebaa, roca giyvars Seni profesia, roca dakavebuli xar sayvareli 
saqmiT. didedam maziara am siyvaruls, Camomiyaliba myari damokidebuleba Cemi 
profesiis mimarT. albaT, amitomac sxva gzis arCevaze arasodes mifiqria. Cvens 
ojaxSi es sakiTxi arc dasmula, rac  ar niSnavs Cemi survilebis xelyofas. aseTi 
ram xdeba mxolod maSin, roca sxva arCevani gagaCnia. me ki ar msurda araferi 
sxva. CemTvis dResac samagaliToa didedas damokidebuleba, rogorc mowafee­
bis, ise repertuaris mimarT. bavSvobaSi ar makvrevinebda iseT nawarmoebebs, 
romelTa aRqma ar SemeZlo an teqnikurad ar viyavi mzad (laparaki ar aris mxo­
lod TiTebis siswrafeze, igulisxmeba yvelaferi erTad). aseT SemTxvevaSi Cemi 
dakvra naxevraddiletanturi iqneboda. dideda ki Rrma profesionalizmisaken 
miiswrafoda.   

musikaluri momenti*

*	ase ewodeba daviT CubiniSvilis 
	 videonarkvevs, romelic eliso virsalaZis 	
	 naambobs gvTavazobs.
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arc me vaZlev Cems studentebs iseT nawarmoebes, romelTa daZleva gauWirdebaT. xSirad vuxsni mizezebs. maT aucileb­
lad sityvierad unda ganumarto Tu ratom ar akvrevineb ama Tu im kompozicias. es saWiroa miT ufro dRes, roca axalgazr­
da Semsruleblebi ukraven ganurCevlad yvelafers. aRar arsebobs gadaulaxavi siZneleebi. Zalian aiwia teqnikurma 
donem, magram es  bevrs arafers niSnavs.  maxsovs, erTma profesorma listis h-moll sonatis Sesruleba udides miRwevad Ca­
uTvala erT-erT students. es iyo daaxloebiT 30 wlis win. dRes ki listis sonatas ukraven ara marto konservatoriaSi, 
mas akvrevineben saswavleblebSic da centralur musikalur skolaSic. es gmirobad aRar iTvleba. dRes es ukve normaa.  

gavixsenoT didi pianistebi: horovici, gilelsi, rixteri... TiToeuls, iseve rogorc vokalistebs, hqonda Tavisi ga­
numeorebeli xma. safortepiano bgera _ pianistis xmaa, misi xelovnebis mTavari maxasiaTebelia. upirvelesad, swored 
bgeradi palitra gvaZlevs saSualebas vilaparakoT ama Tu im Semsruleblis pirovnebaze, ganvsazRvroT misi adgili 
musikalur xelovnebaSi. da Tu pianists ara aqvs Tavisi xma, ar amJRavnebs bgerisadmi gaazrebul midgomas, maSin is ver 
ityvis Tavis saTqmels, ver gadmogvcems Tavis grZnobebs. mTeli cxovrebis manZilze SeiZleba eZebo ama Tu im nawarmoe­
bisaTvis Sesatyvisi bgera. SesaZloa, miagno kidec da daijero, rom marTlac miaRwie raRacas. magram es Zieba merec unda 
gagrZeldes. es mudmivi, Seuwyveteli procesia. 

amJamad aTi studenti myavs  moskovis konservatoriaSic da miunxenis umaRles musikalur skolaSic. es didi datvir­
Tvaa, udidesi pasuxismgeblobaa. ara marto imitom, rom Znelia Seaswavlo profesia aT students, aramed imitomac, rom 
TiToeulis bedi Cems xelSia. ase vudgebi Cems daniSnulebas. axalgazrda SemsruleblebisaTvis dRes gansakuTrebiT 
Znelia gzis gakvleva, vinaidan sagrZnoblad aiwia saSualo donem. aseT fonze Zalian rTulia umaRlesi donis miRweva. 
rasakvirvelia, aqa-iq dResac vxvdebiT namdvili, varskvlavuri monacemebiT dajildoebul axalgazrdebs. magram isini, 

ojaxuri portreti: konstantine, anastasia, darejan, eliso da daTo virsalaZeebi

Family portrait: Konstantine, Anastasia, Darejan, Eliso and David Virsaladze

Семейный портрет: Константин, Анастасия, Дареджан, Элисо и Дато Вирсаладзе
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umetesad, mokrZalebuli, Tavis TavSi daeWvebuli adamianebi arian, yoymanoben, ver gadauwyvetiaT Tavis profesiaSi 
darCena. rac ufro niWieria adamiani, miT ufro uZneldeba gzis gakvleva da Tavisi Tavis povna. maSin, rodesac bevrisaT­
vis es ar warmoedgens sirTules. miT ufro valdebuli var vizruno maT bedze da Cemi wvlili Sevitano maT cxovrebaSi. 
ar vgulisxmob koncertebis organizacias, rac arc CemTvis SemeZlo da arc maTTvis SemiZlia. me maT gzis gakvlevaSi, 
sakuTari adgilis povnaSi unda davexmaro. da Tu ver SevZleb amas, maSin uSedego aRmoCndeba Cemi Zalisxmeva.  

problemebis gadawyvetaSi marto Seni siyvaruli sakmarisi araa. musikasac, Sens profesiasac unda uyvarde. Sedegs 
mxolod ormxrivi siyvaruli iZleva. davuSvaT Zalian giyvars musika, magram ar Segwevs masSi CaRrmavebis Zala, kargad 
dagirbis TiTebi, magram SegrZnebebis siRaribes ganicdi, Tu gulgrili xar, verc inteleqti giSvelis. es seriozuli, ga­
mousworebeli naklovanebebia. Tvisebebis Zalian farTo da mdidari kompleqsia saWiro, raTa miaRwio raRacas da cota 
xniT ki ar miipyro yuradReba, aramed zedapirze imyofebode mTeli cxovrebis manZilze. es ki Zalian rTulia.

moxda ise, rom Cemi cxovrebis gzaze zogierTi kompozitoris musikas vukrav ufro mets, vidre sxvebisas. imdenad 
gadavitvirTe sakoncerto da pedagogiuri moRvaweobiT, rom ar myofnis dro didxans SevCerde erT romelime kompozi­
torze. amave mizezis gamo, Cems repertuarSi naklebadaa Tanamedrove avtorTa nawarmoebebi. survilic maqvs, Zalianac 
mainteresebs, magram pirvel rigSi safortepiano musikis Sedevrebis Sesruleba minda.

aRfrTovanebiT vasruleb mTeli XIX saukunis da XX saukunis pirveli naxevris TiTqmis yvela kompozitors, isini 
ganumeorebeli Semsruleblebic iyvnen. maT praqtikulad amowures fortepianos, rogorc musikaluri instrumentis 
SesaZleblobebi. 

vici, rom unda viCqaro, is, rac unda gakeTdes dRes, xval SeiZleba gvian iyos. amitomac bevri ram maqvs muSaobis pro­
cesSi. magram nawarmoebi msmenelTa samsjavroze gamaqvs mxolod maSin, roca SemiZlia raRacis Tqma, roca vaRwev Canafiq­
ris xorcSesxmas. 

meyofa ki dro Cemi gegmebisa da survilebis gansaxorcieleblad? vSiSob, rom ver Sevasruleb yvelafers, risi dakv­
rac ganzraxuli maqvs...  

bevri Cemi kolega ukravs yvelafers, ukravs mTlianad Sopens, skriabins, baxs... cdilobs Caweros mTeli safortepi­
ano literatura. kargia, sainteresocaa. magram raodenoba yovelTvis ar gadadis xarisxSi. isini amitomac magoneben na­
warmoebTa Segrovebis JiniT Sepyrobil koleqcionerebs. gamonaklisia glen guldi, romelmac saxeli gaiTqva baxis Tx­
zulebebis friad Taviseburi SesrulebiT. guldi gansxvavebulad ukravda sxva nawarmoebebsac, magram arc ise kargad, 
rogorc baxs.

vicnob mraval sakoncerto da studiur Canawers. gansakuTrebiT mizidavs Sexvedra warsulis musikosebTan. siamovne­
biT vismen _ pianistebis, diriJorebis, momRerlebis Zvel audio da videoCanawerebs. es pirovnebebi bevrs maZleven, am­
didreben Cems sulier samyaros, rasac ver vityvi axalgazrda Semsruleblebze, romelTa dakvra xSirad ar meubneba 
arafers. ra Tqma unda, gamonaklisi aqac arsebobs, iseve rogorc yvelaferSi. magram, umetesad, saqme gvaqvs gamoCenili  
Semsruleblebis kopirebasTan. Zalian iSviaTia, roca yurs xvdeba raRac axali, saintereso, mniSvnelovani. 

imdenad didia sxvaoba sakoncerto da studiur Sesrulebas Soris, rom SeuZlebelia maTi Sedareba. amis sailust­
raciod SeiZleba movitano bevri magaliTi rogorc Tanamedrove, ise warsulis musikaluri praqtikidan. Sors wavida 
xmisCamweri teqnika, gafarTovda montaJis SesaZleblobebic. sanam saboloo Sedegs miiReb, SegiZlia mravaljer Cawero 
nawarmoebTa ara marto fragmentebi, aramed calkeuli taqtebic ki.

amitomac ar mjera studiuri Canawerebis, CemTvis mniSvneloba ara aqvs Caweris maRal xarisxs. sjobs ismodes dar­
bazis Sriali, msmenelis xveleba, oRond ar daikargos cocxali Sesrulebis sunTqva, bgerebSi gacxadebuli grZnobebis 
mTrTolvareba, ris gareSe usicocxloa TviT yvelaze srulyofili studiuri produqti... 

	 1998
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bbedi mwyalobda _ araCveulebrivi pedagogebi myavda. pirveli maswavlebeli 
Cemi dideda _ Tbilisis konservatoriis profesori anastasia virsalaZe iyo. 
vukravdi genrix neihauzis winaSe bavSvobidan moyolebuli misi sicocxlis 
ukanasknel dReebamde. 1962 wels, roca vemzadebodi Caikovskis konkursisaT­
vis, mis saxelganTqmul 29-e klasSi vmecadineobdi, Tumca moskovis konservato­
riaSi ar vswavlobdi. Caikovskis konkursze ki aleqsandre goldenveizeris 
wyalobiT movxvdi. misTvisac bevrjer damikravs. Cvens ojaxTan megobrobda 
aleqsandre ioxelesic, romelic erTxans TbilisSi cxovrobda. am adamianebma 
udidesi roli Seasrules Cems profesiul ganviTarebaSi.  

madlierebiT vixseneb iakov zaks, romlis aspiranti gaxldiT 1966-1968 wleb­
Si. mogvianebiT misi asistentic gavxdi. aspiranturis damTavrebisTanave asis­
tentoba damevala lev oborinis klasSi.  rixtersac Cems maswavleblad vTvli, 
Tumca, es mainc sxvaa. is bevris maswavlebeli iyo,  ra Tqma unda, formalurad. 
rixteri xom arasdros ar aswavlida.  

Cems maswavleblebs Soris gansakuTrebuli adgili naTan perelmans uWiravs. 
misi saxeli bavSvobidan mesmoda didedasa da mamaCemisagan, romelsac perelma­
ni daumegobrda jer kidev omamde, roca man, sruliad axalgazrda pianistma, 
TbilisSi koncerti gamarTa.

mogvianebiT, gacnobisTanave, moikiTxa mamaCemi, romelsac Sinaurebi cacas 
eZaxdnen. perelmanmac mama swored am saxeliT moixsenia. erTi xnisani iyvnen. 
Cvens ojaxSi perelmanze Zalian dadebiTad da amaRlebulad laparakobden, 
rac samudamod damamaxsovrda.

naTan perelmani gamacno zakma. megobrebi iyvnen. moskovSi rom Camodioda, 
Cems profesors aucileblad estumreboda xolme. mec iq Sevxvdi baton naTans. 
erTxelac, peterburgSi wasvlis win, zakma misi telefoni momca. undoda, rom 
perelmans moesmina CemTvis, rac masTan ukve SeTanxmebuli iyo. 

mas mere, leningrad-peterburgSi yovel Casvlaze, vestumrebodi xolme 
perelmans saxelganTqmul saxlSi, Caikovskis quCaze. sxvaTa Soris, batoni naTa­
nic da misi vaJi danilic (Дася), romelic mamaze odnav ufro gvian gardaicvala, 
Tavis mSobliur qalaqs yovelTvis peterburgs eZaxdnen.

Cems maswavleblebs Soris naTan perelmanma yvelaze didxans icocxla. garda­
icvala 2002 wels 95 wlis asakSi. ukanasknel dReebamde davdiodi mis sanaxavad. 
vxedavdi dRiTidRe rogor uZlurdeboda. cxadia, vicodi, rom ukvdavi ar iyo. 
da mainc, yovel jerze saSineli gancda meufleboda, rac ganpirobebuli iyo 
perelmanebis ojaxuri mdgomareobiTac. vSiSobdi, rom misi erTaderTi vaJi am 
dartymas ver gadaitanda. magram es wminda egoisturi gancdac iyo. perelmani 
CemTvis bevrs niSnavda, Zalian bevrs maZlevda. roca peterburgSi Cavdiodi, 

saxlSi, Caikovskis quCaze
naTan perelmanis dabadebidan 105 wlisTavis gamo



25

koncertis win yovelTvis vukravdi masTan. isic raRacas Zalian mniSvnelovansa da sayuradRebos meubneboda. mimiTiTeb­
da imaze, risi dakvrac ukeTesad SemeZlo, an risi gakeTebac sasurveli ar iyo. mancvifrebda da maxarebda, rom es adami­
ani Cems namuSevarze ase Rrmad da bevrs fiqrobda. misi yuradReba Zalian mWirdeboda.

pianistebi swavlis damTavrebisTanave pirispir rCebian Tavis instrumentTan, meviolineebis, Celistebisa da momRer­
lebisagan gansxvavebiT, romlebsac gverdSi udganan koncertmaisterebi. balerinebis scenur cxovrebasac bolomde re­
petitorebi warmarTaven. CemTvis aucilebeli gaxda urTierToba iseT dainteresebulsa da sulierad axlobel adamian­
Tan, rogoric iyo naTan perelmani. 

arsebobda kidev erTi mizezi, romelmac es moTxovnileba warmoSva. perelmanisaTvis, rogorc yoveli didi da namdvi­
li mxatvrisaTvis, sruliad ucxo iyo mentoruli damokidebuleba. rasakvirvelia, mas savsebiT Camoyalibebuli da mka­
fio warmodgena hqonda ama Tu im musikaluri nawarmoebis Sesrulebaze. magram baton naTans, miT ufro mis asakSi, axasia­
Tebda sruliad unikaluri Tviseba: Tavs ar mogaxvevda sakuTar Sexedulebas! is xSirad meTanxmeboda, Tu ki Cemi xedvis 
gamarTlebas SevZlebdi. es, marTlac, iSviaTobaa. bevri, SesaZloa, umravlesobac, Zalian viwrod azrovnebs: ZirSive 
uaryofs Sens azrs, romelic ar emTxveva mis Sexedulebas. batoni naTani  azrovnebis sifarToves musikaSic amJRavnebda 
da yoveldRiur cxovrebaSic. misi es Tviseba CemTvis Zvirfasic iyo da sasargebloc: iZulebuli viyavi saTanado argumen­
tebi meZebna iseTi ostatis dasarwmuneblad, rogoric perelmani gaxldaT. am dros vpoulobdi iseT xerxebsa da saSu­
alebebs, romlebic damajereblobas matebda Cems Canafiqrs da nawarmoebs ufro gasagebs xdida musikaluri auditori­
isa da farTo msmenelisaTvis. asea: Tu Segwevs Zala adamiani daarwmuno Sens simarTleSi, maSin darwmunebis procesi 
gexmareba ama Tu im musikaluri nawarmoebisaTvis Sesatyvisi gasaRebis mignebaSi. 

xSirad vasrulebdi da dResac vukrav im avtorebis qmnilebebs, romelTa Sesruleba perelmans uyvarda. bunebrivia, 
me sxvanairad gamomdioda, magram perelmani Cems gaazrebas mainc iRebda. zogjer mas iseT nawarmoebebsac vasmenineb­
di, romlebsac ar vasrulebdi sajarod. erTxel beThovenis 21-e sonata (Txz. 53) davukari. yuradRebiT mismenda. mere 
miTxra: `suliko! am sonatas ratom ar ukravT?~ xSirad vasmeninebdi imas, raSic eWvi mepareboda. 

mas yvelaferi ainteresebda: literatura, Teatri, politika. yvelafris saqmis kursSi iyo. ukanasknel dRemde gaze­
Tebs kiTxulobda. axal ambebze msjeloba uyvarda. erTxel, erTad wavediT cnobili musikosis koncertze, erTadve megob­
rulad davtoveT meore ganyofileba. Cveni Sexedulebebi xSirad emTxveoda. amitomac gaCnda sicariele Cems cxovrebaSi 
perelmanis gardacvalebis Semdeg.

miyvarda misi jadosnuri bina. maxsovs, rogor movxvdi pirvelad am saocar saxlSi, rogor Sevedi farTo kabinetSi, 
sadac did ovalur fanjrebTan ori roiali idga, karebTan ki mrgvali magida, sadac stumrebs CaiTa da yaviT umaspinZlde­
bodnen. arasodes damaviwydeba Cemi pirveli STabeWdileba: am binaSi gavatare mTeli cxovreba! aq iseTive atmosfero su­
fevda, rogoric Cvens Tbilisur ojaxSi.  iseTi grZnoba mqonda, TiTqos Cems sakuTar saxlSi vimyofebodi, oRond, sxva 
qalaqSi, sxva geografiul sivrceSi. aseTive grZnoba gauCnda Cems Svils, maSin sul patara darejans, romelmac Zalian 
Seiyvara dasiac da batoni naTanic. aseTi kontaqti mas iSviaTad hqonia. piriqiT, xSirad uCndeboda protestis grZnoba: 
`am Sens megobrebs undaT Seni, da ara Cemi naxva!~ perelmanebTan ki yvelaferi sxvagvarad iyo.  darejanic miiswrafoda 
maTTan, rac Zalian maxarebda: zustia xolme bavSvebis aRqma. 

perelmanma Tavisi cxovrebis didi nawili peterburgSi gaatara. aq daamTavra konservatoria profesor l. v. nikola­
evis klasiT. aqve aswavlida sikvdilamde. perelmanis saxls Zalian peterburguli ieri hqonda. Tumca, moskovSi rom 
ecxovra, mis binas zustad igive ieri eqneboda. peterburgeloba ar ganisazRvreba adgilmdebareobis CarCoebiT.  perel­
mani yvelgan peterburgeli iqneboda. es iseTive auxsneli cnebaa, rogoric `rusuli sulis idumaleba~. 

erTxel, eSmakurad, momxiblavi RimiliT miambo sabWoTa kavSiridan emigrirebul musikosTan Sexvedris Sesaxeb. `es 
adamiani _ yveboda perelmani _ Tavis warmatebebsa da miRwevebze melaparakeboda. ambobda, rom Tavisuflad mogzau­
robs mTels msoflioSi. CamomiTvala mowafeebi, romlebmac laureatobas miaRwies mis xelSi... vusmendi da vfiqrobdi, 
rom msoflioSi gasuli es kaci Cemze ufro didi provincielia, miuxedavad imisa, rom, misgan gansxvavebiT, mTeli cxovre­
ba am oTaxSi gavatare~. 

es uproblemo, TviTkmayofili adamiani, msoflios moqalaqed rom miaCnda Tavi, mec warmomidga Tvalwin, roca vus­
mendi espaneTSi wasvlaze meocnebe perelmans, gamaxsenda mis mier Sesrulebuli albenisis `kordavac~. ra dramatu­
lad ukravda am piesas! es iyo Zalian Zlieri, eniT gamouTqmeli STabeWdileba. perelmani ambobda, rom mTeli arsebiT 
grZnobs espanur suls, espaneTis miwa-wyals, sadac misi winaprebi cxovrobdnen. magram mis ocnebas ganxorcieleba ar 
ewera. is espaneTSi ver moxvda. saerTodac, mas ar hqonda sabWoTa kavSiridan gasvlis ufleba. Невыездной! ase eZaxdnen am 
kategoriis adamianebs. sxvaTa Soris, arc neihauzs SeeZlo sxva qveyanaSi master-klasebis Catareba! dRes ki amis gakeTeba 
SeuZlia yvelas, axladgamomcxvar pedagogebsac ki, romlebic master-klasebiT uvlian mTels msoflios.

bednierebaa, rom adamianebs sazRvargareT wasvlisa da gamocdilebis gaziarebis saSualeba miecaT. dasanania, rom 
maSin es SeuZlebeli iyo. guli mwydeba, rom perelmani ver gascda sabWoeTis sazRvrebs. iqneb misTvis es arc ise saWiro 
iyo. magram es iyo saWiro sxvebisaTvis, visac am SesaniSnavi musikosis mosmena SeeZlo da ver mousmina. 

Tavis sayvarel leningrad-peterburgSi man sakuTari kunZuli Seqmna. axarebdnen saxelmoxveWili mowafeebi, romle­
bic isev brundebodnen masTan da TavianT aRsazrdelebs asmeninebdnen. axarebda misvla konservatoriaSi, sadac uyvar­
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daT da afasebdnen (samwuxarod, bolo wlebSi sul ufro iSviaTad gadioda 
saxlidan). yvelas uxaria, roca saWiro xdeba sxvebisTvis da mainc, misi yvelaze 
didi sixaruli musikis msaxureba iyo. vambob amas da guli mwydeba dRevandel 
axalgazrdebze. bevrma ar icis, rogor emsaxuros xelovnebas, ver warmoudge­
nia, rogor unda icxovros musikiT. roca mesmis ra zedapirulad da informati­
ulad an paTosiT da maRalfardovnad msjeloben musikis Sesaxeb, vrwmundebi, 
rom araferi dgas amis ukan.  Cans pragmatuli damokidebuleba profesiisadmi, 
romelsac iyeneben piradi cxovrebis, sakuTari keTildReobisaTvis. es Zalian 
samwuxaroa. arada, unda xdebodes piriqiT: unda cxovrobde Seni profesiiT, 
unda arsebobde musikisaTvis. roca amaze vfiqrob, maxsendeba musikosTa Tavgan­
wiruli cxovrebis magaliTebi. maT araferi surdaT musikis meti! (sadRa arian 
aseTi pirovnebebi!). isini ara marto cxovrobdnen musikiT, isini musikas emsaxu­
rebodnen aRfrTovanebiT! dRes ki aRfrTovanebis gancdas moklebulni arian 
TviT 20 wlis axalgazrdebic ki. ukraven aswliani moxucebiviT. naTan perelma­
ni ki aRfrTovanebiT eZleoda musikas 90 wlis asakSic. bolomde SeinarCuna 
musikis cocxali Semecnebis unari. saukunovan nawarmoebebs ise aRiqvamda, ro­
gorc axlad daweril, pirvelad Sesrulebul qmnilebebs, TiTqos pirvelad 
ganecados maTTan ziarebis siamovneba da sixaruli. arada, es nawarmoebebi Tavi­
si cxovrebis manZilze aTasjer hqonda mosmenili.

musika da roiali Seadgenda misi cxovrebis arss. maT ekuTvnoda pirveli, me­
ore, mesame, meoTxe da mexuTe adgilic. yvelaferi sxva meaTe xarisxovani iyo. ma­
sac, rogorc yovel xelovans, romelic TavdadebiT emsaxureba Tavis profesias, 
undoda auditoriasTan urTierToba, sWirdeboda aRiareba da siyvaruli. amaSi 
araferia ucnauri. adamianisaTvis damaxasiaTebelia swrafva TviTdamkvidrebisa 
da warmatebuli karierisaken. magram umravlesoba, perelmanisagan gansxvavebiT, 
Sepyrobilia myisieri aRiarebis surviliT. perelmani ki arc maSin uRalatebda 
Tavis Tavsa da mrwamss, sakoncerto cxovrebis miRma rom darCeniliyo da Cavard­
niliyo siduxWireSi. yvelafers aitanda, oRond, roiali mdgariyo mis gverdiT.

mas ar SeeZlo arseboba Tavisi sayvareli kompozitorebis, maTTan gamudme­
buli kontaqtis, maTTan dialogSi aRmoCenili mignebebis gareSe. raRacas auci­
leblad ipovnida TviT kargad cnobil, safuZvlianad Seswavlil nawarmoebeb­
Sic ki. xSirad metyoda xolme gancvifrebiT: `es rogor ver gavigone aqamde?~ an 
`iciT, axlaxans aRmovaCine~... yovelTvis aRmoaCen raimes Tu musikiT cxovrob 
da ar miiswrafvi myisieri warmatebisaken. axalgazrdebis gasagonad vityvi: Tu 
namdvili warmatebisa da aRiarebis miRweva ginda, unda daZlio Sinagani ganvi­
Tarebis safexurebi, unda gaiaro pirovnebis Camoyalibebis gza. Tu ar gaivli 
am gzas, ar Sedgeba pirovneba, ar Sedgeba Semsrulebeli.

diax, Semsrulebeli pirovneba unda iyos. Zlieri pirovnebis Tvisebaa _ Seuw­
yveteli, gamudmebuli swrafva srulyofilebisaken. Zlier pirovnebas mizidu­
lobis Zalac axasiaTebs. perelmanisken miiltvodnen, uyvardaT, afasebdnen. 
mowafeebi mas araCveulebrivi siTboTi da mowiwebiT epyrobodnen. misi moCvene­
biTi gulubryviloba Tu bavSvuri miamitoba Serwymuli iyo sibrZnesTan. sxva 
adamiani xdeboda, rogorc ki sityva seriozul, mniSvnelovan sakiTxebze Camo­
vardeboda. verc ki warmoidgendi, rom am garegnuli simsubuqisa da erTgvari 
ironiulobis miRma aseTi siRrme imaleboda,  rac ara mxolod musikis mimarT, 
aramed cxovrebiseul movlenebTan mimarTebaSic vlindeboda.  

araCveulebrivi siRrme da sibrZne gamosWvivis perelmanis mravaljer ga­
mocemuli wignidan `roialis klasSi~ («В классе рояля»), romelic umalve qreba 
daxlebidan. es wigni Tan damaqvs yvela mogzaurobaSi. mas siamovnebiT vCuqni. 
es saCuqari madlierebasa da aRfrTovanebas imsaxurebs. perelmani Tavis wigns 
ase eZaxda: «Моя книжечка», romelsac araferi aqvs saerTo imdagvar wignebTan, 
rogoricaa ̀ musikosebi icinian~. perelmanis wigni ganekuTvneba gansakuTrebul, 
mocimcime literaturas, sadac azri isea koncetrirebuli, yoveli fraza imde­
nad zustia da Rrma, amavdroulad maxvilgonivrulic, iseTi mniSvnelovania 
TviTeuli sityva, rom verc erTs verc moakleb da verc gadaanacvleb. erTxel, 

naTan perelmani  

Nathan Perelman  

Натан Перельман  
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roca i. zakis Sesaxeb mogonebebis wigni mzaddeboda, vTxove raime daewera. damTanxmda, magram Tavidanve gamafrTxila:  
teqsti didi ar iqnebao. marTlac, dawera mokled, magram SesaniSnavad. TvalsaCino literaturuli niWis miuxedavad, 
cotas werda. SeeZlo ewera, bevri hqonda saTqmelic. magram mas mxolod erTi muza STaagonebda. amitomac ver imetebda 
roialisaTvis gankuTvnil dros. 

bednierebaa, rom SevZeli naTan perelmanis mowyveta Tavisi kabinetisa da roialisagan. sixaruliT vixseneb Telavis 
yovelwliur festivals, romelic mas Zalian uyvarda. oTxjer miiRo monawileoba am festivalSi, romelsac erTi dadebi­
Ti Tviseba axasiaTebda: igi gankuTvnili iyo musikosebisaTvis. TelavSi Camodiodnen musikis maswavleblebi da maTi 
mowafeebi saqarTvelos sxvadasxva kuTxidan. yovelTvis gadavsebuli iyo Telavis musikaluri saswavleblis darbazic 
da Telavis Teatric, sadac safestivalo koncertebi imarTeboda. festivals eswreboda forTo msmenelic, magram audi­
toriis did nawils sxvadasxva Taobis musikosebi Seadgendnen. amitomac imarTeboda profesiuli sja-baasi Ria gakveTi­
lebsa da seminarebze. perelmani didi warmatebiT ukravda aq Subertis musikalur momentebs, Sopenis mazurkebsa da 
Tavis sayvarel polonezs. Telavis musikaluri saswavleblis direqtori acremlebuli meubneoda: amis msgavsi araferi 
msmeniao. es iyo yvelasaTvis dauviwyari dReebi, romlebsac sazeimo iers perelmanic aZlevda. TviTonac Telavis fes­
tivalze Camodioda, rogorc namdvil dResaswaulze.  TelavSi mas yvelaferi xiblavda. sul iRimeboda. Tvalcremliani 
da aRelvebuli usmenda qarTul xalxur polifoniur simRerebsa da sagaloblebs. marTlac, saocaria am musikis zemo­
qmedebis Zala, miT ufro, mSobliur atmosferoSi. mixaria, rom naTan perelmanma yovelive es naxa, moismina, ganicada. 
mojadoebuli iyo saqarTveloTi. uyvarda mze, siTbo, samxreTi. TelavSi es yvelaferi iyo. Zalian moswonda antura­
Jic, qarTuli samzareuloc. CitiviT cotas Wamda, uyvarda yvelaferi lamazi da gemrieli. esTeti iyo. kargad icoda 
mSvenierebisa da sinatifis fasi. aRfrTovanebuli iyo Cveni Tvalwarmtaci bunebiT, mravalsaukunovani qarTuli xe­
lovnebis TviTmyofadi didebulebiT. aRtacebuli iyo rezo gabriaZis TeatriT, mogvianebiT rezosac daumegobrda. 
rezoc araerTxel yofila masTan peterburgSi. 

samwuxarod, 1992 wels Telavis festivalma arseboba Sewyvita. is ki yoveli Sexvedris dros mekiTxeboda: `Telavi 
ar iqneba?~ rogorc iqna wels, Tvrametwliani pauzis Semdeg, isev aRsdga Telavis festivali, ramac  gaaxara yvela, vinc 
winamorbed festivalebs. eswreboda

naTan perelmani 80 wlis iyo, roca pirvelad Camovida da daukra TelavSi. ukravda ufro xandazmul asakSic. 85-86 
wlis iyo, roca moskovis konservatoriaSi ori solo koncerti gamarTa. peterburgSi masTan erTad mocartis ormagi 
koncerti Sevasrule, sammag koncertSi ki katia voskresenskaia SemogvierTda. didi sixaruli iyo masTan erTad dakvra. 
Zalian Relavda, Zalian undoda gamosvla, Zalian uxaroda  warmateba. roialTan ijda da muSaobda sakoncerto moR­
vaweobis Sewyvitis Semdegac. erT-erTi Sexvedris dros miTxra: `mocarts dRes sul sxvagvarad aRviqvam!~ sicocxlis 
bolos mefe lirs daemsgavsa. ugrimodac SeZlebda am rolis TamaSs. tragizmic Seepara. Tavs dastrialebda warmavlobis 
aCrdili. magram roiali mainc ar miatova. 

naTan perelmanma bednieri cxovrebiT icxovra. mere ra, rom qveynidan ar uSvebdnen da yovelnairad Cagravdnen. asea, 
gansakuTrebuli adamianebi yovelTvis iCagrebian. samagierod, saSualoebis aRzevebas xels uwyoben, maT uSveben sazR­
vargareT, xmamaRali epiTetebiT amkoben, geniosebadac naTlaven da amis aRiarebas sxvebisganac moiTxoven.     

bolo  dros konkursebze vamCnev, rogor gasaSualovda yvelaferi. bevri flobs xelobas, aRwevs maRal profesionaliz­
msac. done aris, magram namdvili Semsrulebeli TiTo-orolaa mxolod. igive xdeba literaturaSic, saxviT xelovneba­
Sic. standartizaciis, gasaSualoebis procesSi Tavisi wvlili internetsac Seaqvs. dRes yvelas SeuZlia raRaca gadmo­
qaCos, erTmaneTs SeuerTos, miusadagos da gaxdes kompozitori. gaizarda xelobis mflobelTa raodenobac da maTi 
pretenziebic. magram dro yvelafers Tavis adgils miuCens. adrec araerTxel yofila msgavsi SemTxvevebi, roca saSualo­
ebi ufro cnobilebi xdebodnen, vidre udidesi pirovnebebi. dRes ki maT mxolod imitom icnoben, rom Tavis droze am 
udidesi adamianebis gverdiT cxovrobdnen.     

da mainc, veraferi Secvlis cocxal xelovnebas _ musikas, mxatvrobas, Teatrsa da literaturas.  
 2010
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naTan perelmanis werilebidan

naTan perelmani amerikis 
SeerTebul StatebSi 
emigrirebul mowafes 
faina brianskaias werda:

seqtemberSi vtkbebodi elisos 
samoTxeSi. viyavi qalaq TelavSi 
(alaznis veli), sadac 2_17 seqtembers 
tardeba elisos mier daarsebuli 
yovelwliuri, araCveulebrivi da 
STamagonebeli festivali `qeba 
vazisa~, romelSic elisos TaosnobiT 
monawileoben namdvili varskvlavebi: 
natalia gutmani, iuri baSmeti da 
bevri sxva gamoCenili musikosi. 
uamravi musika, mze, siTbo. aq me 
`sayvareli bebruxana~ var _ ybedi, 
onavari da nebieri.

1988 

ukve meoTxed vmonawileob jadosnur 
festivalSi `qeba vazisa~. es xdeba 
seqtemberSi _ saqarTveloSi RvTaeb
riv dros. TelavSi mokaSkaSe varskv
lavebi ikribebian. me ki Camqral 
varskvlavebs Soris gansakuTrebuli 
pativiT vsargeblob. 
qarTvelebisaTvis damaxasiaTebelia 
moxucebisadmi pativiscema. aq vukrav, 
vaswavli, vsaubrob.

1989

am ramdenime dRis win peterburgSi 
imyofeboda Cemi sayvareli 
eliso. gagvaogna Caikovskisa da 
raxmaninovis (mesame) koncertebis 
SesrulebiT. es iyo uvirtuozulesi 
da uSTagonebulesi pianizmis zeimi. 
guSin elisos da mis ojaxs gavumarTe 
Cinuri miReba: samovari, Cinuri 
WurWeli da Cinuri mokrZaleba. 
Zalian miyvars eliso. man ki, 
vgoneb, Cemze mfarveloba aiRo. misi 
festivalis mudmivi monawile var. 
Telavi _ samoTxis veli! RvTaebrivi 
seqtemberi! saocari saqarTvelo! 
eliso mSvenieri!

Cemi profesiuli Cveva _ yvelas 
vaswavlo elisozec vrceldeba.

1990

mogonebaSi 
naTan perelmanis Sesaxeb 
aleqsandre izbiceri wers:

naTan perelmans vuambe, rom erTi moduri pianisti-qalis koncerts 
daveswari, razec mipasuxa: Tqveni mowafeebi cud koncertebze ar unda 
dadiodnen. saWiroa daswreba mxolod rixteris, gilelsisa da eliso 
virsalaZis koncertebze.
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TTalking about Anastasia Virsaladze is both difficult and easy for me. It is easy, because I 
have spent twenty-five years of my life under her supervision and care. But it is difficult 
when it comes to outlining a true portrait of Anastasia Virsaladze without the use of su-
perlative terms. For known reasons, doing so is somewhat awkward for me. Later I came 
to realize that my aesthetic upbringing was guided by the mere, natural components of 
everyday life. 

To me, my Granny’s (that’s what I called her) affectionate, smiling face is always as-
sociated with music. A single recollection of her name brings back memories of her daily 
lessons with students. Her utterly harmonious personality was always characterized by 
“musicality”. 

I was 9 years old when I had my first lesson with Granny, although my musical up-
bringing started much earlier. I was growing up in a musical environment. At 9:00 am 
sharp my Granny would sit at the piano (exceptions were extremely rare) and play for 
three hours in a row; she played, studied new pieces, and searched for rational techni-
cal and artistic solutions in the works that her students or pupils played. Lessons with 
students started at noon. At that time students would visit her at home. Lessons lasted until 
dinnertime or even later. I would sit in an armchair nearby and listen to the lessons with 
great attention and delight. Out of fear for my mental exhaustion, Granny sometimes did 
not allow me to act as “an assistant”. But I was persistent. I used to hide behind a huge 
bookcase and listen silently to her students playing for hours. From the age of 6 or 7 my 
favorite activity was playing pieces that I heard at my Granny’s lessons by ear. She did 
not object to my attempts at the music, correcting me at times with a smile. Thus naturally, 
unnoticed, I gradually entered the vast realm of music. When Granny gave me my first 
academic lesson, I had already passed the initial level of my musical upbringing. By ear, 
I had already mastered the programme for my acceptance exams at the ten year sec-
ondary school for gifted children. Part of the programme consisted of the first part of 
Beethoven’s 2-nd Piano Concerto. I was accepted directly into the third grade.

During lessons my teacher required maximum concentration from me. She insisted 
that it was better to play diligently for an hour than play mechanically for longer. From 
the very first lesson my teacher talked to me about the quality and expressiveness of a 
note, and explained and taught me her beloved way of striking the note – by examining 
the key first. She constantly repeated to me that each note had to sing! In later years 
when explaining accents and nuances, she used precise terminology borrowed from the 
vocal methodology. 

Anastasia Virsaladze*

*	G. Toradze, “Anastasia Virsaladze,” Tbilisi, 
	 “Khelovneba” Publishers, 1981. 
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From the very first lessons, my teacher strictly emphasized the aesthetic essence of a piece and the artistic value of performance. 
And that’s not to say that she paid less attention to the technical side of her students’ performance (I recall a mode of exercising tech-
nically difficult sections or mastering passages with broken rhythm etc.). It is worthwhile to mention that technical training was not an 
isolated, separate process for her but an inseparable part of an artistic upbringing. Throughout my training, my teacher excluded pieces 
of a purely instructional nature and ordered me to play scales only as far as the programme at the music school required it. I recall in 
the seventh grade, receiving a score of four out of five for playing scales, which she herself revealed to me with a smile. It is hard to 
generalize this experience as it was governed by the crucial fact that she had the opportunity of having me under constant supervision 
and control. She often entered my study room and remarked particularly on tempos. She explicitly forbade me to play in a fast tempo 
and was displeased whenever I disobeyed this rule. I was required to play in a moderate tempo and begin studying pieces by tackling 
the most difficult parts. 

At music school she trained me particularly intensively. At the Conservatory she paid less attention to me, partly due to her age and 
partly because she already considered me to be on the right track and able to develop independently. 

From the very beginning she instructed me to play carefully selected, highly artistic pieces: Dacken’s Cuckoo, Bach’s Rondo, Mozart’s 
Romance and Rondo (D-dur), For Elise by Beethoven etc. Nearly every piece that I mastered in those days still remains in my repertoire. 
Gradually she gave me more and more Mozart. By the time I graduated from secondary music school, I had already carefully mastered 
his eight sonatas and several of his ensembles. Mozart was my Granny’s favorite composer. She viewed his pieces as being absolutely 
essential to one’s artistic and professional formation. She herself had never performed Mozart on stage for which she gave a humorous 
explanation: “Because it is immensely hard!” although her repertoire consisted of nearly every sonata and variation of Mozart’s. 

Mozart’s sonatas have become the foundation for me as a pianist. His simple and crystal clear music represents an enormous chal-
lenge for any performer. It is hard for me to name any other composer whose works would be more beneficial for beginner perform-
ers. I will always remember my Granny’s joy-filled eyes when Professor Heinrich Neuhaus praised my performance (I was in the third 
grade) of Mozart’s “Romance” at an open lesson in Tbilisi. To illustrate his praise, he made me play it for the second time. Ten years later 
when I was preparing for the second International Tchaikovsky Competition, I was consulting Heinrich Neuhaus who never gave me 
critical suggestions if I played Mozart. Finally it is due to Professor Anastasia Virsaladze that the jury member B. Zeidlhofer considered 
my interpretation of Mozart’s music to be the best in the overall competition. 

Nevertheless I became familiar with Bach’s eternal music through my Granny (with her I mastered the entire Volume I of the Well-
Tempered Clavier). We started studying Beethoven’s music considerably late, although in the fifth grade I already mastered the first 
part of the 3-rd Piano Concerto. First I played it to an invited audience at the music school. Later on I performed it with a symphonic 
orchestra. This was my debut on the professional stage. 

From approximately the sixth grade, Schubert and Schuman and later Chopin, had an important role in my study programme as a 
student. Today the works of Schubert and Schuman still occupy an important role in my repertoire. They were my Granny’s favorite 
composers and it was through her that I acquired a love and admiration for their music. Under her guidance I mastered: Impromptus (op. 
90), Musical Moments and Sonata D-dur by Shubert as well as Novelettes (VII and VIII), Piano Fantasy, Piano Concerto and Kreisleriana 
by R. Schuman. 

Chopin was among my teacher’s most admired nearest and dearest composers. My Granny performed his works with utmost love 
and inspiration. She considered that playing Chopin required the highest aesthetic refinement and perfect piano playing (Prof. Neu-
haus and numerous other authoritative figures in music held a similar view). Chopin required the convergence of seemingly inconsistent 
categories such as poetic inspiration, romantic awe and emotion with strict logic and restraint. In other words, that which can only be 
expressed by a single, but infinitely capacious concept – taste! Such was Professor’s Virsaladze’s artistic belief, motto and ideal. I have 
mastered a small number of Chopin’s pieces under her guidance: Nocturnes, Es-dur, Des-dur, Mazurkas, Sonata h-moll and both Piano 
Concertos. I have listened numerous times to Chopin’s pieces (concerts, ballads, nocturnes, waltzes and mazurkas) performed with the 
utmost refinement by my Granny at home. In later years it was far easier for me to master the works by Chopin that I heard my Granny 
play. On the other hand, I have encountered unexpected challenges while working on Chopin’s etudes. 

It is difficult to talk about a person you are close to in such superior terms, but everyone who knew Granny personally would agree 
that she was truly an outstanding person with a great personality and artistic temperament. She was a true musician and surprisingly 
strict with herself. Probably this was the reason why she performed so rarely in public although she had an extensive repertoire and due 
to daily training was always in great artistic shape. I recall one instance which surprised almost everyone around her. After a hip joint 
injury in 1957 she almost ceased to play and performed solely for a close circle. Primarily she performed Chopin’s pieces and Shubert’s 
Impromptu B-dur, op. 142. These were the pieces that got her accepted at the Sankt-Petersburg Conservatory, to Anna Yesipova’s 
class. In 1966 when I was working on Chopin’s F-minor Concerto, she, being 83 years old at that time, played me all three parts of that 
particular concerto by heart without any preliminary preparation. 
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My Granny regarded the entire teaching process with great responsibility by preparing herself thoroughly for it: She made a pre-
liminary and thorough examination of the score which she proof read several times. She would often recite the words of H. Neuhaus’, 
that a score had to be studied with a magnifying glass. She also instilled an attitude of respect in her students for the original score. The 
music itself was her sole criteria when interpreting a musical piece. She rarely employed the utterly conventional images and narratives 
used by the great majority of other teachers when studying a new piece. She was greatly interested in scholarly or fictional literature 
in reference to this or that composer and his work. 

Ambition, self-promotion, interest in titles or honors were entirely alien to Anastasia Virsaladze. She expressed the same attitude 
towards me. I cannot recall a single word from her referring to my success. Her chief concern was the music. She was an affectionate 
and loving person but cool and restrained with flattery. “You could have played better!” “You need to work more on this piece”.  “You 
can’t play this piece properly yet” – these were the words I usually heard from her after my recitals. 

She trained her students with love, passion and patience. She would perform if not an entire piece, then at least particular parts of 
it for them. She tried to express this or that part of a piece in perfect technical terms. I constantly refer to all of these examples in my 
teaching process. 

She often used to “read” a score in bed before going to sleep, moving her fingers in the air as though she was playing. She explained 
that this fashion of studying a score, the consideration of every nuance or detail, was absolutely essential for a deep and thorough 
mastering of a piece. She used to sit at the instrument with a certain reverence. Making her first contact with piano keys was a sacred 
act for her. So many other things come to mind.

With time I am becoming more and more convinced: It is a great happiness to have been born into a family influenced by this truly 
great person. 

1974

genrix neihauzi, eliso da daTo virsalaZeebi

Heinrich Neuhaus, Eliso and David Virsaladze 

Генрих Нейгауз, Элисо и Дато Вирсаладзе 
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A. B. Goldenweiser _ 
A. D. Virsaladze

Dear Anastasia Davidovna, 
After arriving in Moscow, I want to 
sincerely thank you for the warm attention 
you gave me in Tbilisi. I was very sad that 
you could not come to my concert. I am 
also very sorry that I could not listen to 
the “Schumann Concerto” played by Eliso. 
Once again I heartily congratulate you 
on having such a talented granddaughter.  
Her talent enchanted me in every sense of 
the word. If she comes to Moscow for the 
competition, and this definitely needs to 
be done, I will be very happy if she visits 
me, and I will listen to her again before her 
performance. 

I greet you with all my heart and wish 
you health and good spirits and, if you 
allow me, kiss you heartily. 

Give my regards and respect to your 
son and his wife.

A. Goldenweiser
Moscow, 8, VII, 1960

My dear, very dear 
and respectable 
Anastasia Davidovna! 1

Eliso played her two concertos yesterday!2 
She played very well and was a great 
success. I was pleased and the audience 
was as well. The audience (an overcrowded  
big hall at the Conservatory) obviously 
feels much compassion for her, but it is 
impossible to feel otherwise. I would like to 
talk “thoroughly” about some of the details 
of the performance.  I must confess: 
lately I have been so tired because of 
the National Competition of the Soviet 
Union (listening to the same big Sonata, 
17 times!), that I have only been able to 
work with Eliso rarely and not often, but 
between us, I do not think it is especially 
important.  Eliso belongs to a category 
of gifted musicians, who require the least  
“training” of all. You only need tell and 
show her the most important thing, give 
her give some basic musical “ideas” for 
the piano, which I have been trying to do, 
to the best of my strength. However there 
is still enough time before the international 
competition.3 I think, “everything will be 
fine”. Yesterday I only managed to con-
gratulate her after the concert. We will 
agree about our further work later today _ 
Darejan4, Eliso and I...

One of these days I will write to you 
again.  So far I kiss your precious hands 
and humbly bow my head. 

Your faithful H. Neuhaus
29th January, Moscow

Dear, precious 
Anastasia Davidovna!

Forgive me for writing to you about my 
“fears” (relatively speaking) concerning 
the competition. I know perfectly well that 
you ascribe the same importance to it as I 
do. I just wrote down what I was thinking 
which is all the more understandable 
because I love and value Eliso and wish 
her a well-deserved success with all my 
heart. I think this instinct will not deceive 
me. The competition will be truly “severe.” 
1 They say that only twelve selective 
pianists are coming from America, among 
them Frager himself, the winner of the 
competition in Brussels, whom Gilels and 
Flier consider stronger than our favored 
Van Cliburn.

The other day Eliso played Bach and 
Prokofiev for me _ very, very good! 
Now she gives concerts. Good for 
our Ministry of Culture! Because they 
arrange concerts in different cities all 
over the country for all our members 
of the. The day after tomorrow the first 
session of the organizing committee of 
the international competition will be held, 
where I was appointed Vice Chairman 
(with Shostakovich as Chairman). I will 
write to you again after Eliso returns. I 
kiss your musical hands. Kind regards to 
all your family.

Your H. Neuhaus
22nd February 1962, Moscow

1	 The letter was written during the National Piano 
	 Competition where Eliso Virsaladze received the third 	
	 prize.
2	 Piano concertos by Tchaikovsky and Schumann.
3	 The Second International Tchaikovsky Competition, 	
	 which was held in May, 1962.
4	 Mother of Eliso Virsaladze _ Darejan Kavkasidze.

1	 The Second International Tchaikovsky Competition, 	
	 which was held in May, 1962.

One of the founders of the Georgian piano school, professor of Tbilisi Conservatory _ 
Anastasia Davidovna Virsaladze (1883-1968) was highly respected by her contemporaries. The letters of 

A. Goldenweiser and H. Neuhaus bear record to it.
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An Inspired and Stern Artist*

34

*	“Yakov Zak,” Articles, memoirs, materials, Moscow, 		
	 “Soviet Composer” Publishers, 1980. 

InIn September 1966 I moved from the Tbilisi Conservatory to the Moscow State Con-
servatory where I was admitted to the postgraduate study course in the class of Yakov 
Izrailevich Zack.

Since then, his lessons, the simple communication with him, and even sitting in on the 
exams, which he attended, were a great, absolute joy for me.

For an artist, even for a long time concert pianist, it is important to be able to consult 
with a musician, whose opinion you cherish. In this sense, I am particularly fortunate, 
because I could turn for advice to Yakov Zack at any time, or play a new programme 
for him, or simply discuss my plans, or take advantage of his infallible intuition and rare 
musical taste.

For example, before the International Schumann competition in 1966, I played my 
contest programme for him, which also included “Kreisleriana.” I had played this piece 
many times before and the interpretation for me was complete. After listening to “Kreys-
leriana,” Zack, who obviously did not agree with me in some respects, not only did not 
dissuade me, but on the contrary, managed to instill in me an even greater confidence 
in the appropriateness of my interpretation, encouraging me to bring a number of new 
touches to this version. I remember another case with the “Brahms Sonata”  (Op. 1), which 
I had to learn in a very short period of time and perform in a recital in the Great Hall of 
the Moscow Conservatory. 

Two weeks before the concert, I brought him a still quite “raw” version of the piece 
to judge, and knowing his aspiration for perfection in performance, and how thoroughly 
he approaches a concert programme, I was almost certain that he would advise me not 
to play this sonata. To my surprise, nothing like that happened. Apparently, my passion 
coupled with my strong desire to play, seemed more important to him than the shortcom-
ings which are inevitable when you play a piece for the first time. 

I could cite many more examples to demonstrate his rare teaching gift, his thoughtful, 
personal approach to each person and each situation.

His vast knowledge, tremendous expertise, his constant life in art evoked a feeling of 
great respect and admiration. With regards to all aspects of music, painting and archi-
tecture, literature and theatre, there was to be found in his person, an amazing expert, a 
rigorous, sophisticated perfectionist, not merely as an amateur, but as a professional. 

These qualities could not fail to amaze and fascinate all those who ever knew him.

1980
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II first heard the name of Maria Grinberg when I was a child.  I grew up in a musical 
family, and my music teacher and mentor was my grandmother _ Anastasia Davidovna 
Virsaladze, a professor at the Tbilisi Conservatory and a student of Anna Esipova. I un-
derstood very early on that if adults and especially my grandmother responded admir-
ingly about a musician, it was to be taken as the highest appraisal. The name of Maria 
Grinberg would be pronounced in our family with this sort of admiration. It was as a 
member of the Jury at the Second Soviet Competition of Music that Virsaladze had the 
opportunity of becoming acquainted with Maria Grinberg’s artistic talent, and although 
Grinberg at that time was just starting her artistic career, Anastasia Virsaladze, as she 

would often say later, had already become 
convinced that she had met an outstanding 
talent. So, when I was taken to Grinberg’s 
concert during the season of 1951/52, im-
mediately after I had been accepted into 
the third class at music school, I was already 
prepared to some extent. It was a child’s ex-
pectation of a feast. Concerts by musicians 
from Moscow have always been an event 
in Tbilisi, and many of them have remained 
in my memory for a long time. But this con-
cert stands out as one of the strongest ex-
periences of my childhood, and although it 
has been over thirty years, I remember that 
evening in great detail. 

The Rustaveli Theatre. The programme 
_ Chopin’s “Sonata h-moll”, his first ballad 

_  “Mazurkas”. I not only remember that she played the “Sonata h-moll”, but I remember 
exactly how she played it right from the beginning of the sonata and what she played for 
her “encore”. I remember how she came on stage, and how she sat at the piano, and how 
she later took her bow. Being a 9-year-old girl, I not only felt, but consciously noted, that 
even through her appearance on stage, Maria Grinberg was amazingly unlike the other 
pianists. There was no unconscious desire to please the audience, no trace of coquettish-
ness, no thought of how she looked. Nothing fussy. A kind of non-feminine manner of 
communication with the public, severe, chaste. Total concentration, tremendous will and 

Maria Grinberg*

*	Maria Grinberg, Articles, memoirs, materials, 	
	 Moscow, “Soviet Composer” Publishers, 1987. 
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completely self-contained, with an incredible mastering of the instrument throughout the most difficult virtuoso pieces – no tension, as if 
everything happened without difficulty, as if everything played itself. Lastly, there was the complete fusion of her outer austere noble 
appearance with the inner spirit of the music as it was being created right before one’s eyes. This first impression has remained with me 
for my entire life, without being updated or amended by my more recent impressions of Maria Grinberg’s playing. This musical experi-
ence from my childhood is very dear to me, because it is fresh, vibrant and inimitable in its integrity of perception; with no regard for 
technology, no thought about how this passage was played, or how that pedal was used. I would like to retain the ability to continue 
perceiving in this manner for as long as possible; to be dedicated only to the impression made by the music.

Now in my life, as a professional musician, after listening to Maria Grinberg, I can say that I am happily convinced that my first 
childhood impressions were right: nothing has changed in her wonderful wise artistic talent. So much about a musician becomes clear 
from the very first notes that are played (now this is an axiom for me); and not only how they play, but also how they perceive life and 
what nourishes their soul.

During the years that followed, I did not listen to Maria Grinberg as often as I would have liked to because during her best years 
I lived and studied in Tbilisi. I think about this with sadness. Now, listening to many famous artists, I catch myself thinking how little we 
valued those particular musicians of such magnitude, how little we took from such masters. I often visit the Netherlands. They speak 
about Grinberg with such admiration, and regret that she is not so well known. Her path as a musician and a person was not strewn 
with roses. She deserved much more. It is painful dwelling on it. When I think that my life is difficult, I recall how hard life was for Maria 
Grinberg. To me she is an example of a person, who despite all her hardships, remained an artist. Usually, when attending concerts 
of many major pianists who you artistically perceive in a certain way, you are convinced that they will give you what you expect, but 
no more. But each encounter with the artistry of Maria Grinberg promises surprise, lacking that sense of deliberateness or any inten-
tion of making it original. Instead one is struck by the novelty and boldness of interpretation, including those works with which you are 
familiar in detail. For example, the Schumann Concerto. Everything here seems to be familiar, while at the same time, there is a feeling 
that you are hearing much of it for the first time, as if Maria Grinberg had just received the music without any knowledge of how it is 
traditionally performed, as if she is reading the notes for the first time. This requires incredible courage, not to be afraid to do what you 
want and at the same time, to remain true to the spirit of the written score. Sometimes it only takes one brave touch to shed new light 
on everything. She was someone who had the gift of revealing the spirit of the music when she was performing and although for many 
artists this is a cherished goal, it is not a gift given to everyone. Unlike some of my colleagues, I have never felt that she was showing 
off with these unusual interpretations. On the contrary, Grinberg played very naturally, and always played well. This was her nature, 
her temperament, her vision of the world.

Is it possible to forget how she played Liszt’s “Spanish Rhapsody”? Or Beethoven’s “Fourth Concerto”? I can still hear the second 
part of this concerto, performed by Grinberg at the funeral service of  Maria Yudina. Her bright personality was heard everywhere, no 
matter what she played, and in every piece of music performed by Maria Grinberg, there was always something new and completely 
different. She never pretended to be anyone other than who she was; she lacked that kind of self-obsessive egotistical nature, which is 
a dominant characteristic of some musicians. On the contrary, when she played, she channeled the masters, Bach, Beethoven, Schubert, 
Schumann, Shostakovich, always allowing you to hear the purity of the composer’s intention, without layering on her own interpretation. 
In this way the listener was always able to hear whatever they wanted to hear.

On stage in as in ordinary life she was extremely restrained. And I can hear her silence, her reticence, even in her performance. This 
is a supreme silence, without any compromise towards what the listener might want to hear.

A musician can practice, train, develop a lot, but much of what lay in the artistic accomplishments of Maria Grinberg cannot be 
cultivated. It lies in the depths of her personality, in her essence and it is these traits that allow a performer to discover new shapes in 
a piece and then execute it convincingly. That is why everything that she has recorded, should be available for those who have never 
heard her before. It would be a great loss if it were not possible to become acquainted with her artistic legacy, because it is one of the 
more recent vivid examples of a truly creative approach to art.

1986
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TThere is an unusual photograph of Maria Israelevna Grinberg taken apparently, in the 
early ‘50s in her dressing room immediately after a concert, which features on the black 
record covers of certain vinyl discs. A happy face, with an open furtive smile. This was in 
the heyday of her talent and her artistic maturity, at the point where she finally achieved 
recognition. How rare this expression on Maria Israelevna’s face is and how good it is 
that her records are illustrated with this portrait.

I have listened to many of Maria Grinberg’s concerts. Her performances in Tbilisi bare 
reference to my early childhood impressions of music. I continued to listen to her later on, 
at the beginning of my career and I am familiar with her previous records, but that was 

long ago. A brilliant generation of Soviet pi-
anists, to which Maria Grinberg belonged, 
has since gone. Today there are different 
names gracing billboards and records, and 
most people in concert halls know only of 
the late musicians through hearsay and from 
recordings.  Listening to these records often 
elicits bitter surprise, convincing one that 
they are unable to reveal anything to the 
soul, that the living breath of the music and 

personality is gone and that there is no longer any need to ever return to them again.
It makes you wonder if mechanical recordings inevitably kill the excitement of the 

live interpretation, or if perhaps the artistic talent of a new generation of musicians has 
moved much further ahead. Have our tastes and our performing style changed so ir-
revocably? With these kinds of thoughts swirling around, it is quite understandable how 
anxious I became when I began listening to the recordings of a musician whom I once 
so loved and respected.  Will that feeling of the soul responding to each sound, return 
again? Another reason for my doubts was that many of the recordings that she made 
either in the late 40s or early 50s or even later, were performances by the pianist when 
she was already seriously ill.

Imagine how happy I was to discover that as well as not being outdated, the artistry of 
Maria Grinberg spoke to me as never before. There was no need to blame the limitations 
of technology – they are no obstacles for real art. The records made by Maria Grinberg 
35 years ago eloquently testify to that. And they are recorded not in the concert hall, but 
in the studio.     

The Legacy of the Pianist*

*	Maria Grinberg, Articles, memoirs, materials, 	
	 Moscow, “Soviet Composer” Publishers, 1987. 
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I do not want to talk about particularities nor will I analyze in detail the strength and uniqueness of some interpretations _ this is the 
business of critics and scholars. For me something else is important now. Listening to the recordings, I was trying to formulate the secret 
behind the powerful extraordinary impressions that Maria Grinberg’s artistic performances bestow upon us and why, as modern per-
formers and music lovers, we find it so enlightening.

Firstly there is its sheer stunning simplicity.  It makes you want to shout: “It’s all so clear, so simple!” However this is simplicity of a 
higher order resting on a huge foundation achieved through many years of performing experience, knowledge, and above all emo-
tional wisdom. It is amazing how the playing of Maria Grinberg is sophisticated, even elegant (in Schumann, for example, and even 
more in the Brahms) while maintaining that noble simplicity.

Then – so genuine. Each piece has its own logic, its own internal rhythm, with a motion as natural as breathing. And because of the 
unconditional intelligence of Maria Grinberg’s artistic talent, fortunately, there is nothing rational, far-fetched or deliberate in it, no 
trace of overdoing any aspect of the music just for the sake of trying to be original.

Her artistry is totally balanced and completely harmonious in the way she ‘serves’ the music so that she never imposes her own 
emotional life into her interpretation. Even in her later on, when one can clearly detect some profound drama or even tragedy in her 
performance, this is inherent in the music itself and not imposed by the pianist. Moreover, Maria Grinberg sometimes seems unadorned. 
I know, there were people, who found her playing very dry; they could not discern the internal tension behind her chaste austerity and 
restraint. But listening to the recordings today, I am once again convinced, that the emotional world of this kind of reserved interpreta-
tion of music is far richer than the much more popular kind of interpretation with its extravagance and elevated expressiveness. In my 
opinion, it is precisely this feature that is the key to the longevity of Maria Grinberg’s artistic legacy.

And one more thing _ the integrity of performance. With constant self-control, working through every detail – its seamless quality 
allows one to bypass any divisions, so that the music is perceived in its entirety. The whole texture is clear, audible to the minutest detail, 
and yet nothing stands out, because everything is “breathing”. At the beginning of the “Mozart Fantasy c-moll”, I was thinking, “What a 
slow pace! Is it possible to keep it up without the composition falling apart into separate pieces?” But no, everything is full of emotion, 
thought, without any holes, and by the time the themes are repeated during the “Fantasia”, you believe that this is the way in which it 
should be played.  Mozart fantasies and sonatas performed by Maria Greenberg capture the sound of a rare freedom and unaffected-
ness. Moreover, when she performs them, you feel that the subtext echoes other large dramatic works of Mozart, like “The Requiem”.

You feel as if the pianist is in no way concerned about any effect she may or may not be having on the audience (the same impres-
sion I have always had whenever I saw Maria Grinberg on stage). She never presents, nor directs the work, even with the best inten-
tions. What brilliance in the Brahms’ “Hungarian Dances” and “Waltzes”! But there is not the slightest effort to emphasize any one part 
or impress, or to make the piece ostentatious. 

In her later years Maria Grinberg rarely performed. So how could she manage to stay in such good shape? And what does it means 
to stay in shape? Is it just about maintaining dexterity in the fingers? Or is it about continuing to live in the world of music? Yes, it hap-
pens that sometimes an artist rarely plays, but still manages to live in the music, while others who play all the time are not able to feel 
the life of the music. 

Four records – four authors: Mozart, Schubert, Schumann, Brahms; each of them represents a separate world of music.  Different im-
ages, diverse emotions, distinct styles of composing, including a variety of established traditions governing the way in which to perform 
the music. Maria Grinberg understands all of this perfectly, and takes it into account, while always remaining true to herself. She does 
not aim to impersonate and does not think that Mozart should be played this way, and Schumann _ another. She, and I can hear this, is 
above, all most concerned with what the precise expression of the music is. And this is most important.

A great master, a great personality, a great talent, but also very human. Listening to Maria Israelevna Grinberg, I think about the 
kind of price she had to pay to achieve the depth and fullness of her artistic gift. All the suffering, all that has been experienced by a 
true artist, will never disappear without leaving a trace. One way or another, it will always resonate.

1986
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SSiberia and the Urals, Ukraine, Belarus, Leningrad, the birthplace of Tchaikovsky – Vot-
kinsk, and of course, Tbilisi, where a considerably revived music scene has sprung up in 
recent years (mainly through the activity of the Symphony Orchestra conducted by J. 
Kakhidze) – are not the only geographical locations of my recent tours.

One must give concerts everywhere – in big and small cities, in philharmonic halls 
and music schools and in rural clubs – making sure to select the programme according 
to the nature of the audience. The desire to hear something new is common to the public 
everywhere. And while I am performing, I never experience any feelings of futility about 
my concerts, about my art.

But before the music begins, and once the applause is over – then yes. I hate to repeat 
this again, but guest artists are not often met, nor are they put up in a hotel, and if they 
are, the hotel is, to put it mildly – not the best, (in 1970, having arrived in Kremenchug 
at two in the morning, I had to look for accommodation myself!) and often, artists are 
considered as uninvited guests. How can you otherwise explain the behaviour of  certain 
managers of philharmonic halls when they would say: “Maybe you don’t feel like playing 
tonight? That’s not a problem because we’ll fill in the form confirming that you have given 
the concert.” That is exactly what I was told, for example, in Romny (during the season of 
1969/70). I played anyway, and I insisted on my own programme instead of the ‘light-
weight’ one that was suggested. And I did not regret it. In Romny there was a very good 
new piano, a ‘Petrof’; the audience, hungry for music (serious, of course), listened to me 
with delight. Of course, the audience should not be deprived just because the concert 
halls in their cities, are run by managers who do not understand and do not love music. 
Imagine my surprise when having arrived in Moscow and telling the Ministry of Culture 
about Romney, I heard in reply that, “According to our information the concert hall in this 
city functions well, without any complaints ever being received from performers”.

The unpleasant taste after these ‘proposals’ in Romny was redeemed by the realiza-
tion that my listeners liked the concert, but the bitterness after the conversation at the 
Ministry remained.

Of course, Romny is just one episode that occurred in 1970. But since we face similar 
situations in other places as well, the  question arises of how performers should react to all 
of this? I must say that their reaction is ambiguous: either they perform turning a “blind eye” 
to the habits of a particular concert hall and do not report their experiences either to the 
‘Soyuzkontsert’ or to the Ministry, or they decide themselves not to re-appear in that city 
for the next few years. In the first instance, the integrity of the artist inevitably begins to de-
teriorate while the second choice results in – “white spots or anti musical zones” appearing 
on the map of the country. 

Pages from the Past*

*	“Soviet Music,” 1974, #3  
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Understandably, it is considered that a good performer is one whom you want to listen to over and over again. I think the same can 
be said about philharmonic concert halls. The good one is one in which you are happy to return to again and again. Do any of those 
exist? Of course in Leningrad and Minsk. In these concert halls you meet artistic directors who really know their business and are totally 
responsive to the needs of the musicians. New ideas are always appearing in those places and it is in those cities, that year after year 
interesting series of concerts  are programmed.

I am not the first one to mention the miserable situation concerning the quality of instruments. I will just say that in Izhevsk, where 
they regularly hold music festivals, and in Votkinsk – the birth place of Tchaikovsky, we have to play pianos that are so bad that they 
defy any kind of criticism. 

A few words about the promotion of young musicians on stage. Competitions are necessary if one is to become eligible to enter the 
world of the solo concert performer. This is as obvious as are the negative repercussions of doing badly in a competition. However, un-
fortunately not everyone understands that because the credibility of the Soviet performing school is regarded as having achieved such 
a high standard in the world, there is no sense in participating in every competition. Quite often we hear from our colleagues after they 
have come from abroad where they were jury members in another competition that the overall level is comparable to one of our school 
concert evenings or music examinations. And this raises another question. Why does the conservatory and the ministry send young 
performers to a competition? Is it to help the young performer become a better artist or merely the desire for the country to acquire yet 
another prestigious prize? When last summer, after they selected the candidates for the Paris competition it was decided not to send 
any of the pianists, many were surprised. Among those students were many who were strong well trained pianists. But I fully support the 
view expressed by Anastasiev, the then representative for the Ministry of Culture of the USSR that amongst all the  contenders, I do not 
see anyone who stands out an in artistic individual.”

 If we could always follow this kind of attitude, where we are searching for an authentic artistic personality, then we could bypass 
any false perceptions of what a real competition stands for. Only then would the title of ‘laureate’ carry any truthful status. And the 
result would benefit all of our philharmonic work and our entire musical life.

1974
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ItIt is hard to recall childhood; difficult to express a reality that is lost forever in the realm 
of the past. On the other hand, strong and profound childhood memories have accompa-
nied me throughout my entire life. I can clearly remember the rhythm and the atmosphere 
which reigned in my family. We lived in the vicinity of the hospital, where my father 
worked, and everyday, he would walk out of the house dressed in a white doctor’s coat 
while my granny sat at the piano from morning till night. Music was always heard at 
home. All of it has remained intact in my memory. 

I was brought up in a loving environment establishing the basis for my relationships 
not only towards my immediate family, but towards people in general. It was about love 
and having an open heart so to speak. I’ve never had any intention of living otherwise but 
it does come with a cost. From my family I inherited a love for music and hard work which 
are the essential conditions of my life. 

I can clearly recall my first appearance on stage at the age of 11, playing the first 
part of “Beethoven’s Third Piano Concerto” with an orchestra. Although I was little, I can 
still remember the sentiments that I had towards this piece at that time. The very first emo-
tion that was aroused within me from playing Beethoven’s music was unforgettable. Since 
then I have performed it numerous times. Each subsequent performance adds a lot more 
to it. Actually I played “Beethoven’s Third Concerto” this season in Munich along with the 
London Symphony Orchestra conducted by Yuri Temirkanov. On this occasion it sounded 
completely different. But still the passage of time has been unable to alter my childhood 
sentiments towards that musical score. 

To love what you do is a great blessing. I inherited having this love and a firm attitude 
towards music from my granny. I never envisioned taking another path. The issue was 
never questioned in my family, which in no way implied restrictions imposed on any of my 
other desires. This might have occurred if I had wanted to make other choices. But I never 
desired anything else. My granny’s approach towards repertoire and her students is still 
exemplary for me.  In my childhood years she did not allow me to play pieces that I could 
not sense or perform in technical terms (as well as rapid playing, I include all aspects of 
technique necessary for a pianist). If she had, then my performance might have been 
amateur. My granny constantly strived towards the utmost professionalism. 

Likewise I never give my students pieces they cannot handle. I often have to explain to them 
why they are not allowed to play this or that piece. This is even more important nowadays 
when young performers play virtually anything. There are no challenges left to overcome. 
The level of technique has risen immensely which virtually means nothing. Once I remember a 

“A Musical Moment”*

*	The title of Davit Chubinishvili’s video-essay 	
	 revealing some of Eliso Virsaladze’s reflections.  
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professor regarding a student’s performance of Liszt’s “Sonata h-moll” as a great achievement. This was some 30 years ago. Nowadays this 
particular sonata is not only performed at the Conservatory, but at music schools and even at the Central School of Music. It is not regarded 
as an extraordinary achievement anymore. It is already a set standard. 

Let’s recall the great pianists: Horowitz, Richter, and Gilels. Like vocalists, each of them had a “voice” of their own. The sound of the piano 
is the voice of the pianist, the main characteristic of their skill. It is through a spectrum of sound that we perceive the performer’s individuality 
and artistic essence. If a pianist lacks a unique sound and an intelligent approach towards it, then the performer is unable to convey anything 
new, or express his emotions through the music. You may search your entire life for an adequate sound for this or that particular piece, find 
it and assume that you have truly reached something. But this search has to be ongoing. It is a constant, invariable quest.  

Currently I am teaching ten students at the Moscow State Conservatory and at the University of Music and Performing Arts in Mu-
nich. This is hard work and a great deal of responsibility at the same time, not only because I have to teach ten students their profession, 
but because the fate of each and every one of them lies in my hands. This is how I view my obligation. Nowadays it is immensely hard 
to pave one’s way, because the average level has risen considerably. In this sense, it is significantly harder to achieve top perform-
ing standards. Of course there are a few brilliant young people here and there. But as a rule, these people are very modest. They are 
hesitant and undecided as to whether they should continue or quit their artistic path. The more talented an individual, the harder it is for 
her/him to find oneself, whereas for the others, there are no such obstacles to overcome. Thus I have a double responsibility for the 
fate of each student and I contribute my fair share to their development. This does not imply the organization of concerts, which I was 
never capable of, either for my students or for myself. But I have to assist them with paving their way and finding their place. If I fail in 
this instance, then my efforts have been futile.  

When trying to solve problems, your sole love is not enough. Music, your profession, has to love you back. Only mutual love brings 
results. Let’s say you love music but are unable to comprehend it or you are an intellectual with a cold heart, with great fingers, but lack-
ing emotion. These are serious, irreversible flaws. There is a wide and rich spectrum of characteristics required in order to achieve even 
the smallest success. Then to remain on top not only for a couple of years, but throughout your lifetime, is immensely difficult. 

Throughout my career it often happens that I perform works by this or that composer more often than that of others. In recent years 
I have been so busy with performing and teaching that I often lack the time to stick with one particular composer. This is the reason 
why there are only a very few contemporary musical pieces in my repertoire. Although I am deeply interested in contemporary music, 
I would like to perform the masterpieces of piano music first. 

With the utmost admiration I perform works by nearly every composer from the entire nineteenth and first half of the twentieth century, 
all of whom were excellent performers in their own right. They have exhausted virtually all possibilities of the piano as an instrument. 

I am well aware that I have to be in a constant hurry. That which can be achieved today, may be too late to achieve tomorrow. Thus 
I am working on a number of pieces which I wish to perform. Nevertheless, I am only perform a piece for the public when I feel I have 
something to say. Each and every piece has to be performed in the fashion in which  I understand and envision it.  

Will I be able to fully realize my plans? I fear that I will not be able to play all the pieces I plan to perform. 
Many of my fellow colleagues perform everything, Chopin, Scriabin, Bach. They try to record an entire piano repertoire. This is 

good, even interesting. But quantity is often inconsistent with quality. That is why I often associate them with being collectors obsessed 
with collecting more and more pieces. Glen Gould, whose fame was primarily based on his peculiar interpretation of Bach, was an 
exception in this instance. Gould played other composers in an equally individual fashion, but not the way he performed Bach. 

I am familiar with both live and studio performances of a great number of musicians. Personally I prefer listening to musicians from 
the past. It is with great pleasure that I listen to audio or video recordings of piano performers, conductors, or opera singers of the past. 
These performances convey a lot. They provide me with spiritual nourishment. Unfortunately this is not the case with the new young, 
up and coming generation of performers. Their playing conveys little. Of course there are exceptions. But most current pianists copy 
famous performers. Something of true interest, importance or novelty, is an extremely rare occurrence.  

The difference between a live performance and a recorded one is so great that it becomes virtually impossible to compare the two. 
I can convey numerous examples of this from the past as well as from contemporary music practice. The possibilities of sound recording 
and editing have increased significantly. Before reaching the final result, one is able to record many times over not only certain frag-
ments of a piece, but certain measures as well.

Despite their high quality, I personally do not believe in recordings. I prefer to hear  the rustle of the audience or even a cough, 
bringing that feeling of a live performance. That vibration of emotions manifested through sounds, remains intact without which even 
the perfect studio product, is virtually worthless.

1998
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II was lucky. I had remarkable, wonderful teachers. My first teacher was my grandmother 
Anastasia Virsaladze, a professor at the Tbilisi Conservatory. From my early childhood, I 
played for  Heinrich Neuhaus, who was a family friend. I played for Neuhaus up until his 
last days, and when preparing for the Tchaikovsky Competition in 1962, I even worked in 
his famous 29th class at the Moscow Conservatory, although I never studied there. I got 
to the Tchaikovsky Competition thanks to Alexander Goldenweiser, for whom I have also 
played many times. We were also friends with  Alexander Ioheles, who lived in Tbilisi for 
a while.  These were the people who played an enormous role in my formation as a pia-
nist and in my professional development. And, of course, Yakov Zack who was my mentor 
during the years between 1967-69 when I was a postgraduate student, and later on, his 
assistant and also Lev Oborin, whose assistant I became just after finishing my postgraduate 
studies. I also consider Richter as my teacher, but in a different way.  He was a teacher for 
many, although he was not formally a teacher because he never taught.

But among my teachers Nathan E. Perelman holds a special place. During my childhood, 
I had heard a lot of wonderful and inspiring things about Nathan Perelman from my grand-
mother and from my father, with whom Perelman became friends when, just before WW 
II, he arrived in Tbilisi to play a concert when he was very young. But it wasn’t until I was 
a grown-up student that I finally met Nathan Perelman. He questioned me about my father 
calling him by his family nickname, Tsatsa.  They were the same age. 

Yakov Zack introduced us. Zack was friends with Perelman, and when visiting Mos-
cow, Perelman would always drop in. Once when I was going to Leningrad, Zack gave me 
Perelman’s phone number. Perelman had agreed to listen to me play over the phone. After 
that, there was not a single time when I visited Leningrad (now known as St. Petersburg), 
that I would not visit Perelman’s famous apartment on Tchaikovsky Street. By the way both 
Nathan Perelman and his son Daniil – ‘Dasya’, who only briefly survived his father, always 
referred to the city as St. Petersburg.

Perelman survived all of my teachers.  He died in 2002 when he was 95 years old. I 
know that nobody lasts forever, and while visiting him during his last days, I could not avoid 
the realization that his life was coming to an end. And each time I visited I became more 
distraught and not only because I knew his family and understood how difficult life would 
be for his son once his father was gone. But I was also distressed from a selfish point of 
view, because Perelman meant a lot to me. He gave me so much. Whenever I came to St 
Petersburg to perform a concert, I would go to him first to play and he would tell me very 
important things. He attended all of my concerts, and after each one, he gave me sug-

In the House on Tchaikovsky Street
To commemorate the105th birthday of Nathan Perelman
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gestions about what I could do better and what I should not do. It 
was amazing and at the same time joyous, that he thought about 
my work so deeply and talked to me about it with such affection 
and kindness. The attention he gave to me and my work was of the 
utmost importance to me. In fact pianists, once they graduate, are 
left alone with their instrument as opposed to, for example, dancers, 
who during their entire professional lives are coached by a tutor, 
or violinists and cellists, who always have a concertmaster. So as a 
pianist, to be able to communicate on a regular basis with someone 
who has the same mutual interests and such a warm friendly spirit, 
as Nathan Perelman did, means a lot to us.  

There is another reason why this communication with Perelman 
was so important and valuable to me. Like any genuine, great artist, 
he was not egotistical and always had my best interest at heart. Of 
course, he had a very clear idea of what he wanted to hear in this 
or that piece. And at the same time he had this absolutely unique 
ability, especially for a man of his age, to listen to my explanation 
of how I understood a piece of music and to often agree with me 
instead of insisting on his own opinion. This ability is really special, 
because many, perhaps the majority, tend to think in very narrow 
terms so that if their point of view does not coincide with yours, they 
will reject it in the bud. This attitude was also typical for him in his 
everyday life, not just with regards to music. For me this quality was 
extremely valuable and productive because as soon as you know 
that a person can be persuaded, that process of persuasion helps 
you to find the key to the composition. And also, looking for the 
arguments required to convince a master such as Nathan Perelman, 
helped me to find ways to make my interpretation more compel-
ling to a broader audience. I often played and continue to play the 
pieces that he loved to perform: Chopin, Schubert and Schumann. 
Of course, I perform them differently, but he accepted my interpre-
tation. Sometimes I would play something for him something that I 
would not play for the public. One day I played Beethoven’s “21st 
Sonata, opus 53». He listened attentively and then said: “Darling, 
why don’t you perform that?”. I often played pieces for him that I 
was unsure about.

He was keenly interested in everything: literature, theatre, poli-
tics. He kept abreast of developments up to the end of his days by 
reading newspapers and he loved discussing the news. Once, we 
went with him to the concert of a famous musician and left together 
after the first part. Our opinions frequently coincided. That is one 
more reason why his passing created such an empty vacuum. 

I loved his beautiful home. I remember when I first went to the 
apartment on Tchaikovsky Street, and entered the spacious room 
with its two grand pianos, its high oval windows and the round table 
near the door, where guests were treated to tea and coffee. My 
first impression was that I had been visiting this place all of my life. 
It is not surprising: this house had the same atmosphere as mine in 
Tbilisi. I came here in the same way as I came home, only I was in a 
different geographical space _ in another city. And when my then 
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little daughter Darejan stepped into this house, she experienced exactly the same feeling.  Darejan adored Nathan Perelman and his son 
Dasya. She did not have that kind of attitude towards all of my friends. On the contrary, she often protested: “they are your friends, they 
want to see you, not me”. But here everything was different: my daughter was always looking forward to going to their house. And I was 
happy _ because the way children see things is usually the right way. 

Perelman spent most of his life in St. Petersburg. It was here that he graduated from professor Leonid Nikolayev’s class at the Conserva-
tory and continued to teach there until his last days. The house was very characteristic of St. Petersburg, but even if he had lived in Moscow, 
his house would have been exactly the same. Regardless of where he might have lived in the world, his study would have always remained 
the same. He could have lived anywhere. Being a resident of St. Petersburg has nothing to do with geography. It is a state of mind. It is 
impossible to explain. This is like the “mysterious Russian soul.”

Once Perelman told me the story of how he met a musician who had emigrated from the USSR a long time ago. This man talked about 
his success and triumph, about how many of his students had become laureates, about how freely he travelled around the world. While tell-
ing me that Perelman said with a sly smile: “And I thought that this man who travels all around the world, is far more unsophisticated than I 
am, sitting here in this room.” I thought about the man who considers himself a citizen of the world, for whom all the doors are open without 
problems and I remembered how Perelman had dreamed of going to Spain and how he played Albéniz’ “Cordoba”. What a dramatic piece 
he made of it!  It was a very strong, inexpressible experience. He used to say that he felt that this land was close to him in spirit and that his 
ancestors had lived there. He never got to Spain. Anyway, as they would say during those years, he was “neviezdnoi” _ allowed to travel 
abroad. Now each teacher who graduates, travels around the world giving master- classes. But at that time, in the Soviet Union, even 
Neuhaus could not give master-classes abroad. It is good that people now have the opportunity to travel and share experiences. It’s a pity 
that then it was impossible. It’s a shame that Nathan Perelman did not travel outside of the Soviet Union. He did not feel that he was any less 
‘impoverished’ for not being able to, so perhaps for him, it was not that necessary. But it was necessary for others to hear him perform and 
sadly for them, because he could not travel, they never had the opportunity. In his Leningrad - St. Petersburg flat, he created his own island. 
He was delighted when his students, who, after having received recognition and fame returned to him over and over again and brought 
along their students for him to listen to. He was happy going to the Conservatory (which in recent years, alas, was less often), where he 
was appreciated, valued and loved. Every person is happy when he feels needed. But his main joy was to serve the music. Looking back 
on Perelman, I think of how disadvantaged many of the current young musicians are who do not even imagine how they can live on music, 
live by serving this art. When I hear the way they talk about music: superficially, informatively, or pretentiously and pathetically _ I see that 
there is nothing behind it. I see how pragmatically they use this profession _ to make a living from it without living ‘for it’, without living for 
music, for art.  And I see examples of those who served music selflessly (these types of people are almost gone). They knew nothing except 
how to serve. Nowadays, people who are only 20, play as if they are 100 because they no longer admire and respect the music they 
perform. Perelman at 90 was still full of admiration. And that is why his perception of each musical piece was so extraordinarily fresh, as if 
it was just written and performed for the first time, despite the fact that it was composed centuries ago and has been performed countless 
times since. And that’s what made him feel such joy and pleasure whenever he played.

Music was the most important thing in Perelman’s life. It occupied the first, second, third, fourth and fifth place. Everything else was 
secondary. The most important was his grand piano and  his music, and for these he was able to give his life. Of course, he, like every 
human being who has devoted life to serving art, needed to be heard, to be appreciated and loved. This is nothing reprehensible. Every 
human being requires self-affirmation. But many want instant recognition. I have nothing against having a career. But I know that if Nathan 
Perelman had been deprived of everything, if he had been told that poverty awaited him, that there would be no more concerts - he still 
would have survived; as long as he had his grand piano and as long as he could still be able to live with his friends, with his composers, and 
maintain the possibility of talking to them about different musical works. This meant so much to him in his lifetime.

Without that, without those discoveries that were born during those conversations, Perelman would not have survived even a minute. 
He kept discovering in his favorite composers, something new something that was never heard before, even though he continued playing 
this music for over 60 years. He used to say: “Why didn’t I hear that yesterday?” or, “You know, I have discovered ...” Discoveries in music 
never fail to come, if you continue to live with it, rather than seek an immediate success, as so many young people often do today. Success, 
recognition is very good, but only if the path to it lies through inner evolution and development of the personality. Without this path there 
will be no individual, there will be no performer. The performer should be a personality. Development, continuous self-improvement are 
the qualities of a strong personality. A strong personality always attracts people. Nathan Perelman was exactly that kind of a man – he 
attracted people and he was not only valued, he was adored, and students treated him with exceptional warmth. 

His apparent naivety and even childishness, was combined with an amazing depth. When it came to serious and important subjects, 
he’d suddenly become a completely different person. His deep comments were always so unexpected because most of the time he was 
light-hearted and relaxed. And not just with regards to music. It was the same in matters concerning life. Exceptional depth and wisdom 



46

characterize his wonderful book ‘Autumn Leaves’ which is reprinted repeatedly and each time it is immediately sold out as soon as it hits 
the shelves. I take it along with me during all of my trips and hand it out with great pleasure. And in return, I always get rave reviews and 
words of gratitude. There is no other book quite like this one, that can be found in musical literature. This little book of Perelman’s (“my little 
book” he called it) – is very special, its sparkling literature, where everything is so concentrated, where the concise phrases are so deep, 
so accurate, and so witty, with every word being absolutely necessary and  meaningful. 

Despite such remarkable literary talent, Nathan Perelman did not write a lot. When a book about the memories of Yakov Zack was be-
ing prepared, I asked Perleman to write something. He immediately warned me that anything he wrote would be small. And he produced 
a short, but beautiful essay. He could have written much more - he had alot to say _ but he did not want to steal time away from his piano. 
His inspiration was focused around serving only one muse and the book, the little book _ was just a cry from the soul. But I have managed 
to tear Perelman from the piano at his St. Petersburg home, and I recall with great joy the music festival in Telavi, which he loved so much. It 
was an annual festival and Perelman participated in it four times. The Telavi Festival had one positive quality: the listeners here were mostly 
musicians. Music teachers and students arrived in Telavi from all over Georgia. The concert hall in the Musical College, where concerts 
were held, was always full. Of course, there was a diverse audience, but most of it were musicians and future musicians. Therefore, the con-
versations about music were professional – for those who understood what was meant. Nathan played “Musical Moments” by Schubert, 
mazurkas and his favorite “Polonaise” by Chopin. I saw the Director of the College crying; later she told me, that she had never heard any-
thing like that. The Festival was an unforgettable experience for everyone and the presence of Nathan Perelman created an atmosphere 
of celebration, gave it a special dimension. He adored the Telavi Festival. He kept smiling, enjoying everything and when he listened to the 
Georgian folk music – the polyphonic singing, he could not help the tears in his eyes. Of course, the impact of this extraordinary music is 
special, more so in such an atmosphere. I was happy that he was able to see and hear and experience these feelings.

In Georgia, Nathan Perelman enjoyed everything. He loved the sun and the heat. He liked the ambiance, the Georgian cuisine. He ate 
like a bird, but adored the delicious tastes and the beautiful presentation. He loved and appreciated beauty and elegance in everything. 
He was captivated by the splendor of Georgian nature and Georgian art. He admired the puppet theatre of Rezo Gabriadze and made 
friends with him and Rezo later visited him in St. Petersburg. Perelman would go to the Telavi Festival as if he was going on holiday and 
when in 1992 the Festival in Telavi ceased to exist, he would ask with interest each time I visited: “And Telavi, will there not be another?”. I 
managed to revive the Telavi Festival this year to the great joy of those who remember past festivals.

Nathan Perelman first came to the Telavi Festival when he was over 80. And when he was 85 and 86 he gave two solo concerts with 
great success at the Moscow Conservatory. In St. Petersburg, I played Mozart’s “Double Concerto” and then “Triple Concerto” with him 
together with Katya Voskresenskaya. It was such a delight – to play with him. He was very nervous, but really wanted to perform and 
enjoyed success. And when he stopped giving concerts, he would sit at home at his grand piano, and one day told me that now he com-
prehended Mozart in a completely different way. At the end of his life he was like King Lear. It seemed that he could play this role without 
any make-up. In his last days one could feel the tragedy within him – like a shadow, his imminent departure was hovering over him. But he 
never stopped his piano studies.

Nathan Perelman lived a happy life despite the fact that he was not allowed to leave the country and was suppressed in every way. It 
is always like that – outstanding talents are oppressed, while those who are mediocre receive all kinds of support. They are the ones who 
are sent abroad, the ones who are called geniuses. And they need it, because they think that they are and want others to think the same. 
They need such self-affirmation. Attending competitions, I see how “average” everything has become. They have all learned their craft and 
attained a high level of professionalism. But as for real artists – there are just a handful. The same can be said in  literature and in fine arts. 
During Nathan Perelman’s time, it wasn’t like that. There was no sense of standardization. The internet has contributed to this process of run 
of the mill standards. Now anyone can download music, create new sounds, alter and mix them together – and in this way they become a 
composer. The number of those who master this craft has increased, and so have their claims.  But I am sure that time will put everything in 
order. After all, this has happened before in the past, when mediocre would-be artists were better known than the Greats. Now they are 
known only because they lived during the same time. Nothing can replace the authenticity of the living art of music, painting, literature, 
theatre.

2010
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From the Letters of Nathan Perelman

In his letters to his student 
Faina Bryanskaya in the USA 
where she emigrated, 
Nathan Perelman wrote:

“In September I enjoyed Eliso’s ‘paradise’ 
in Telavi (the Alazani valley). A marvelous 
annual festival “Praise the Wine” from 
2nd to 17th September, organized 
and inspired by Eliso. The participants 
are celebreties: Natalia Gutman 
(remarkable), Bashmet (a brilliant violist) 
and many others led by Eliso herself. 
There is lots of music, sun and warmth. 
I am there as the “ beloved old man” – 
the conversationalist, the performer, 
the darling one.

October 1988

“It is already the fourth year in a row 
that I have participated in the magical 
festival “Praise the Wine.“ It takes place 
in September, a divine time in Georgia, 
where the shining ‘stars’ gather: Eliso, 
Natasha Gutman, our brilliant violist 
Bashmet, and many others. I am among 
the older stars. I am treated with 
particular compassion which is caused, 
apparently, by the Georgians’ inherent 
respect for the elderly. There I converse, 
teach and play “.

End of 1988/ beginning of 1989

“A few days ago my beloved Eliso 
performed the ‘Tchaikovsky Concerto’ 
and the 3rd of Rachmaninoff 3rd They 
were stunning. It was a feast of inspired 
virtuosity on the piano. Yesterday I gave 
her and her family a Chinese reception: 
samovar, Chinese tableware and Chinese 
courtesy. I love her very much and she, 
I think, takes care of me. I am a regular 
participant in her festival in Telavi 
– a ‘valley of paradise’! September in 
Georgia – is delightful. She is charming. 
But my professional custom of teaching 
everyone involves her as well”.

May 6, 1990 

The author of one of the 
memories included in the book 
about Nathan E. Perelman _ 
Alexander Izbitser says:

Once, when he told Perleman that he had attended a concert of one of the more 
popular pianists of the time, Perelman replied, that his students should not attend bad 
concerts. He said that one should only attend the concerts of Richter, Gilels, and Eliso 
Virsaladze.	

47



48

ГГоворить об Анастасии Давидовне Вирсаладзе для меня одновременно и легко и слож
но. Легко потому, что 25 лет своей жизни я провела под ее непрерывной заботой и 
надзором. Сложно потому, что если хочешь нарисовать истинный портрет Анастасии 
Вирсаладзе, невозможно избежать восторженных эпитетов. А это, по понятной причине, 
для меня не вполне удобно. Позднее я поняла, что мое эстетическое воспитание велось 
просто и естественно, являясь составной частью нашей повседневной жизни. 

Ласковое, улыбчивое лицо бабушки у меня всегда ассоциируется с музыкой. При 
упоминании ее имени я вспоминаю ее ежедневные занятия с учениками. “Музыкальность” 
была свойственна ее гармоничной натуре. 

Мне было 9 лет, когда бабушка провела со мной первый упрок. Но мое музыкальное 
воспитание началось гораздо раньше. Ведь я с утра до вечера находилась в атмосфере 
музыки! Ровно в 9 часов бабушка садилась за рояль (с очень редким исключением) и 
занималась почти 3 часа, не поднимая головы; играла, разбирала новые произведения, 
искала рациональные технические и художественные решения в тех произведениях, 
которые играли ее воспитанники. С часу дня начинались уроки (в ту пору она занималась 
дома. Уроки продолжались до обеда, а иногда и дольше). И я, устроившись возле нее 
в кресле, наблюдала с большим вниманием и удовольствием за тем, как она работала 
с учениками. Иногда, боясь переутомить мою психику, бабушка не позволяла мне 
ей “ассистировать”. Но я не сдавалась, пряталась за большим книжным шкафом и, 
притаившись, часами слушала игру ее учеников. С семи _ восьми лет моим излюбленным 
занятием стало подбирать на рояле услышанные на этих уроках пьесы. Бабушка не 
противилась моему “музицированию” и даже поправляла некоторые места с ласковой 
улыбкой. Так естественно, незаметно, как бы само собой я оказалась в мире большой 
музыки. К тому времени, когда бабушка провела со мной первый академический урок, 
начальный этап моего музыкального образования был уже завершен. Я по слуху играла 
программу музыкальной десятилетки, в том числе первую часть второго фортепианного 
концерта Бетховена, и была зачислена прямо в третий класс. 

Бабушка приучила меня к сосредоточенной работе, заставляла концентрировать 
внимание, неоднократно повторяя: “Лучше усердно заниматься один час, чем дольше, 
но механически”. С первых же уроков она работала над качеством и выразительностью 
фортепианного звука, приучала к особенному прикосновению к клавиатуре. Навсегда 
запомнились ее слова: “Звук должен петь!” В последующие годы, объясняя штрихи и 
нюансы, бабушка систематически пользовалась терминологией, заимствованной из во
кальной методики.  

Анастасия Вирсаладзе*

*	Г. Торадзе, «Анастасия Вирсаладзе», Тбилиси, 	
	 «Хеловнеба», 1981 г. 
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С первых же уроков особое внимание она уделяла эстети
ческой сущности произведения и добивалась образности испол
нения. Развитие техники не являлось обособленной, изолиро
ванной сферой наших занятий, освоение технических навыков 
составляло неотъемлемую часть художественного воспитания. 
Она пользовалась приемом комплексного изучения технически 
сложных мест. Запомнились занятия над пассажами с ломанным 
ритмом и т.д.

Занимаясь со мной, бабушка исключила пьесы чисто инструк
тивного назначения, а гаммы заставляла играть лишь настолько, 
насколько это было обусловлено учебной программой музыкаль
ной десятилетки. Помню, в седьмом классе я получила четверку 
на экзамене по гаммам, о чем она сама мне сообщила с улыбкой. 
Трудно обобщить этот подход, поскольку он был обусловлен 
личным опытом: я постоянно находилась под ее наблюдением. 
Она часто заходила в комнату, когда я занималась, давала 
замечания, категорически запрещала играть в быстром темпе и 
сердилась, когда я нарушала это условие. Над произведением 
начинала работать с самых сложных мест.

Интенсивно занималась она со мной в десятилетке, а в кон
серватории уделяла мне сравнительно меньше внимания, что 
объясняется, с одной стороны, ее преклонным возрастом, а с дру
гой _ она считала, что я на верном пути и могу работать самос
тоятельно.

С первых же уроков давала специально подобранные худо
жественные пьесы: “Соловей” Дакена, Рондо Баха, Романс и 
рондо (D-dur) Моцарта, “К Элизе” Бетховена и др. Почти все 
произведения, которые я разучила тогда, до сих пор остаются 
в моем репертуаре. Постепенно росло число произведений Мо
царта. Ко времени окончания десятилетки мною были разучены 
его 8 сонат и несколько ансамблей. Моцарт был обожаемым 
композитором бабушки, его сочинения она считала основой 
художественного и профессионального воспитания. Несмотря 
на то, что в ее репертуаре были почти все сонаты и вариации 
Моцарта, она никогда не играла их на сцене, отшучиваясь: 
“Потому, что очень трудно!”.

В основу моего пианизма легли сонаты Моцарта, которые 
ставят сложнейшие художественные и технические задачи. Зат
рудняюсь назвать другого композитора, чьи произведения могут 
принести столько пользы начинающим музыкантам. Никогда не 
забуду радостных глаз бабушки, когда Генрих Густавович Ней
гауз, на одном из своих открытых уроков в Тбилиси, признал 
образцовым мое исполнение романса Моцарта (я была в третьем 
классе). Чтобы проиллюстрировать свою оценку, он даже заставил 
меня повторить это произведение. Спустя 10 лет, готовясь ко 
второму конкурсу Чайковского, я консультировалась у Нейгауза, 
и лишь при исполнении произведений Моцарта, он не делал мне 
замечаний. И, наконец, заслугой профессора Анастасии Вирса
ладзе является и то, что известный австрийский педагог и пианист, 
член жюри конкурса Чайковского Б.Зайдльхофер, признал мою 
интерпретацию Моцарта лучшей на всем конкурсе. 
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Разумеется, бабушка приобщила меня к бессмертной музыке Баха (с ней я прошла весь первый том Хорошо темперированного 
клавира). Сравнительно позже мы приступили к музыке Бетховена, начав с сонатин и ранних сонат. Уже в пятом классе я играла пер
вую часть Третьего фортепианного концерта, сперва на закрытом вечере, а потом с симфоническим оркестром. Это был мой дебют 
на большой сцене. 

Примерно с шестого класса в мою учебную программу вошли Шуберт и Шуман, позже Шопен. Произведения первых двух и 
сегодня занимают ведущее место в моем репертуаре. Шуберт и Шуман были любимыми композиторами бабушки и любовь к ним 
она прививала мне с самого детства. Под ее руководством я разучила: Экспромты (Соч.90), “Музыкальные мометны” и сонату D-dur 
Шуберта, Новелетты (VII и VIII), Фортепианную фантазию, Фортепианный концерт и  “Крейслериану”  Шумана.  

Шопен был близким, обожаемым художником моего педагога. Его произведения бабушка исполняла с особой любовью и 
вдохновением. Она считала, что для исполнения музыки Шопена от исполнителя требуются высочайшая эстетическая культура и 
безупречный пианизм, (аналогично мнение профессора Нейгауза и многих других авторитетов). В исполнителе должны гармонично 
сочетаться несовместимые на первый взгляд категории: поэтическиое вдохновение и романтическая взволнованность, строгая логика 
и внутренняя сдержанность, все то, что определяется одним емким понятием _ вкус! Таковы идеалы и творческое кредо профессора 
Вирсаладзе; под ее руководством я прошла не так уж много произведений  Шопена: Ноктюрны Es-dur, Des-dur, Мазурки, сонату h-moll 
и оба фортепианных концерта. Дома я часто слушала множество произведений Шопена в безупречном исполнении бабушки (концерты, 
баллады, ноктюрны, вальсы, мазурки)... Впоследсдвии, во время самостоятельной работы, мне было легче учить те произведения 
Шопена, которые я слышала в исполнении бабушки. Но разучивая его этюды, я столкнулась с неожиданными сложностями.  

Трудно говорить о близком человеке в возвышенных тонах, но все, кто был знаком с бабушкой, согласятся с моей оценкой: она 
была поистине выдающейся личностью с богатым и тонким внутренним миром, художником по натуре, истинным музыкантом. К тому 
же была удивительно требовательна к самой себе.  Поэтому она редко выступала на сцене, хотя обладала большим репертуаром и, 
благодаря каждодневным занятиям, всегда была в отличной артистической форме. Помню случай, который изумил всех ее близких: 
после того, как бабушка сломала ногу (в 1957 году), она почти не занималась и играла только для близких, чаще Экспромт Шуберта 
B-dur (соч.142) и пьесы Шопена. С этими произведениями она, в свое время, поступила в Петербургскую консерваторию в класс 
Есиповой. И вот, в 1966 году, когда я учила фа-минорный концерт Шопена, она, в свои 83 года, без какой-либо предварительной 
подготовки, наизусть сыграла мне все три части.  

К процессу преподавания она относилась с большой ответственностью, особо готовилась к урокам: предварительно тщательно 
изучала и многократно проверяла музыкальный текст, часто повторяла слова Генриха Густавовича Нейгауза: текст надо изучать 
под лупой. Она и своих студентов призывала с почтением относиться к авторскому тексту. При художественном прочтении 
произведений для нее единственным критерием была музыка. Она не прибегала к условным программным сюжетам и образам, к 
чему часто обращаются педагоги при разучивании и разъяснении новых произведений.  С большим интересом знакомилась с научной 
и художественной литературой о творчестве того или иного композитора. 

Анастасии Вирсаладзе было чуждо тщеславие, интерес к титулам, званиям и рекламе, к чему и меня призывала. Не помню, чтобы 
она проронила хоть слово о моем успехе. Была ласковой и любящей, но сдержанной и скупой на похвалу: “Могла бы сыграть лучше”, 
“Придется еще поработать над этой пьесой “, “Это произведение пока не получается...” _ вот слова, которые я чаще всего слышала 
от бабушки после моих выступлений. 

С учениками она занималась с любовью, увлечением и с огромным терпением. Во время занятий играла им если не все произведение, 
то отдельные фрагменты, безупречно демонстрируя технически сложные места. Все это часто всплывает в памяти во время занятий 
с моими студентами. 

В постели, перед сном, она часто “читала” ноты, шевелила пальцами в воздухе _ будто играла. Говорила, что такое тщательное 
изучение текста способствует осмыслению всех нюансов и деталей, помогает глубокому и основательному постижению музыкального 
содержания. За инструмент садилась с особым почтением, прикосновение к клавиатуре для нее было священнодействием. Сколько 
всего можно еще вспомнить...

С годами я все больше убеждаюсь, что на мою долю выпало огромное счастье _ родиться и воспитываться в семье, во главе 
которой стояла эта благородная и замечательная женщина.

1977



51

А.Б. Гольденвейзер 
_ А. Д. Вирсаладзе

Дорогая Анастасия Давидовна, 
Приехавши в Москву, хочется от 
души поблагодарить Вас за то теплое 
внимание, которое Вы оказали мне в 
Тбилиси. Мне было очень грустно, что Вы 
не могли приехать на мой вечер. Я также 
очень сожалею, что я не мог послушать 
концерт Шумана в исполнении Элисо. Я 
еще раз от души поздравляю Вас с такой 
талантливой внучкой, дарование которой  
меня в полном смысле слова очаровало. 
Если она приедет на конкурс в Москву, 
а это непременно нужно сделать, я буду 
очень рад, если она придет ко мне, и я ее 
еще раз послушаю перед выступлением.

От души приветствую Вас, желаю 
Вам бодрости и здоровья и, если 
позволите, сердечно Вас целую. 
Передайте мой привет Вашему 
уважаемому сыну и его супруге.

А. Гольденвейзер
Москва, 8, VII, 1960

Дорогая, очень дорогая 
и глубокоуважаемая 
Анастасия Давидовна!1

Вот Элисо уже сыграла вчера свои 2 
концерта!2 Играла очень хорошо, имела 
большой успех, я был доволен и публика 
тоже. Аудитория (переполненный 
большой зал консерватории) чувствует 
к ней явно большую симпатию, да это 
иначе и невозможно. О некоторых 
деталях исполнения хочется с ней еще 
“детально” поговорить. Каюсь перед 
Вами: я последнее время так устал 
от прослушивания (17 раз большая 
соната!), что мало и редко занимался 
с Элисо, но (между нами, так как 
звучит непедагогично), не считаю 
это особенно существенным. Элисо 
принадлежит к тому разряду даровитых 
музыкантов, которых меньше всего 
следует “дрессировать”, надо ей сказать 
и показать главное, дать некоторые 
основные музыкальные и пианистические 
“идеи”, что я и пытался в меру сил моих 
делать. Но времени до международного 
конкурса3 еще достаточно, думаю, 
“все образуется”. Вчера только успел 
после концерта поздравить ее. О 
том, как пройдет дальнейшая работа, 
мы с Дареджан4 и с нею сегодня 
договоримся...

На днях напишу Вам еще. Пока 
целую Ваши драгоценные руки и низко 
кланяюсь Вам. 

Ваш преданный Г. Нейгауз
Москва, 29, I, 1962 г.

Дорогая, бесценная 
Анастасия Давидовна!

Простите, что я Вам написал о моих 
“опасениях” (условно говоря) насчет 
конкурса, я великолепно знаю, что 
Вы этому приписываете столько же 
значения, сколько и я; я просто записал 
мелькнувшую мысль, тем более понятную, 
что я люблю и ценю Элисо и от всей души 
желаю ей заслуженного успеха. Думаю, 
что чутье меня не обманет. А конкурс1 
предстоит действительно “жестокий”. 
Говорят, из одной только Америки едет 
12 отборных пианистов, между ними 
“сам” Фрагер, победитель конкурса в 
Брюсселе, которого Гилельс и Флиер 
считают сильнее облюбованного нами 
Ван Клиберна. 

На днях Элисо играла мне Баха и 
Прокофьева _ очень, очень хорошо! 
Сейчас она дает концерты. Наше 
министерство культуры _ молодец! 
Всем нашим будущим конкурсантам 
устраивает в разных городах концерты. 
Послезавтра состоится первое 
заседание Оргкомитета международного 
конкурса, где меня назначили вице-
председателем (при председательстве 
Шостаковича). Напишу Вам еще 
после возвращения Элисо. Целую 
Ваши музыкальные ручки. Всем Вашим 
сердечные приветы.

Ваш Г. Нейгауз
Москва, 22, II, 1962 г.

1	 Письмо написано в дни Всесоюзного конкурса 		
	 пианистов, на котором Элисо Вирсаладзе получила 	
	 третью премию.
2	 Речь идет о фортепианных концертах Чайковского и 	
	 Шумана.
3	 Второй Международный конкурс им. Чайковского, 	
	 который состоялся в мае 1962 года.
4	 Мать Элисо Вирсаладзе - Дареджан Кавкасидзе.

1	 Второй Международный конкурс им. Чайковского, 	
	 который состоялся в мае 1962 года.

Одна из основательниц Грузинской пианистической школы, профессор Тбилисской консерватории _ 
Анастасия Давидовна Вирсаладзе (1883-1968) пользовалась большим авторитетом  и уважением среди 

современников. Об этом свидетельствуют письма  выдающихся музыкантов 
А. Б. Гольденвейзера и Г.Н. Нейгауза. 
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Вдохновенный и строгий художник*

52

*	«Яков Зак», Статьи, воспоминания, материалы, 		
	 Москва, «Советский композитор», 1980 г. 

СС сентября 1966 года я перешла в Московскую государственную консерваторию (из 
Тбилисской), поступив в аспирантуру к Якову Израилевичу Заку.

С тех пор для меня уроки у Якова Израилевича, простое общение с ним и даже 
“высиживание” на зачетах, на которыx он присутствовал, были большой радостью, ни 
разу ничем не омраченной.

Для исполнителя, пусть уже концертирующего в течение многих лет, важно иметь 
возможность консультироваться с музыкантом, мнением которого дорожишь. В этом 
смысле мне особенно повезло, потому, что я могла в любое время обратиться к Якову 
Израилевичу за советом, сыграть ему новую программу, просто обсудить свои планы, 
пользуясь его безошибочным чутьем и редким музыкальным вкусом.

Так, например, перед Международным конкурсом имени Р. Шумана в 1966 году 
я сыграла ему конкурсную программу, в которую входила и “Крейслериана”. Это 
произведение уже не раз исполнялось мною, и его трактовка для меня полностью 
сложилась. Прослушав “Крейслериану”, Яков Израйлевич, который явно кое в чем 
не был со мной согласен, не только не стал переубеждать меня, а, наоборот, сумел 
придать мне бóльшую уверенность в правильности трактовки, привнеся в исполнение 
несколько новых штрихов.

Вспоминается еще случай с Сонатой ор.1 И. Брамса, которую нужно было выучить 
за чрезвычайно короткий срок и исполнить в сольном концерте в большом зале Москов
ской консерватории.

За две недели до концерта я принесла совсем еще “сырую” вещь на суд Якову Из
райлевичу и, зная, с какой тщательностью, с каким стремлением к совершенству ис
полнения он подходит к концертной программе, была почти уверена, что он отсоветует 
мне играть эту сонату. К моему удивлению, ничего подобного не произошло. По-види
мому, моя увлеченность и горячее желание сыграть показались ему важнее тех недос
татков, которые неизбежны при первом исполнении.

Подобных примеров можно было бы привести еще много для того, чтобы проде
монстрировать редкий педагогический дар индивидуального, вдумчивого подхода к 
каждому человеку и к каждой ситуации.

Чувства огромного уважения и восхищения вызывали его колоссальные знания, его 
постоянная жизнь в искусстве, будь то музыка во всей ее многогранности, живопись 
или архитектура, литература или театр, в его лице находили поразительного знатока, 
не просто любителя, а профессионала, со всей строгостью и взыскательностью относя
щегося к оценке того или иного явления.

Эти качества не могли не поражать и не увлекать всех тех, кто с ним постоянно об
щался.
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ИИмя Марии Израилевны Гринберг я услышала еще ребенком. Я росла в музыкальной 
семье, и моим музыкальным учителем и наставником была бабушка – Анастасия 
Давидовна Вирсаладзе, профессор Тбилисской консерватории, ученица А. Н. Есиповой. 
Я рано научилась понимать, что если взрослые, и особенно бабушка, с восхищением 
отзываются о музыканте, то это очень высокая оценка. Именно с таким восхищением 
произносилось у нас и имя Марии Гринберг.  А. Д. Вирсаладзе входила в состав жюри 
Второго Всесоюзного конкурса музыкантов-исполнителей, на котором она имела 
возможность познакомиться с искусством пианистки, и хотя Мария Израилевна в те 
годы только начинала свою артистическую деятельность, у Анастасии  Давидовны,  как

она не раз потом говорила, уже тогда сло-
жилось убеждение, что она познакомилась 
с выдающимся талантом. Поэтому, когда в 
сезон 1951/52 года меня, только что при-
нятую сразу в третий класс музыкальной 
школы, повели на концерт Марии Изра-
илевны, я была уже в какой-то мере под-
готовлена: это было детское ожидание 
праздника.

Концерты московских музыкантов всег-
да были событием в жизни Тбилиси, многие 
из них надолго оставались в памяти. Но 
этот концерт – одно из самых сильных 
моих детских впечатлений, и хотя с тех пор 
прошло уже более тридцати лет, я помню 
этот вечер до мельчайших подробностей. 
И концертный зал Руставели в этот вечер. 

И программу – Соната h-moll Шопена, его же первая баллада, мазурки. И не просто 
помню, что она играла Сонату h-moll, но и как именно она ее играла, например, начало 
Сонаты. И что играла «на бис». Мне запомнилось, как она вышла на сцену, и как сидела за  
инструментом, и как потом поклонилась. 9-летней девочкой я не только почувствовала, 
но и отметила сознанием, что всем своим обликом на эстраде Мария Израилевна уди
вительно непохожа на других пианисток. Никакого, пусть бессознательного, желания 
расположить публику к себе, ни тени кокетства, полная освобожденность от мыслей о 
том, как она выглядит. Ничего суетного. Какая-то совсем не женская манера общения 

Мария Гринберг*

*	«Мария Гринберг», Статьи, воспоминания, 		
	 материалы. Москва, «Советский композитор», 	
	 1987 г. 
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с публикой, строгая, целомудренная. Абсолютная сосредоточенность, колоссальная воля, все в себе. И при невероятном владении 
инструментом в самых сложных виртуозных пьесах – никакого напряжения, словно все удается без труда, получается само собой. 
Наконец, полное слияние внешнего строгого благородного облика с духом творимой у вас на глазах музыки. Вот это впечатление 
осталось на всю жизнь, оно не отредактировано, не подправлено моими последующими, более поздними впечатлениями от игры 
Марии Израилевны. Эти детские музыкальные впечатления очень мне дороги, потому что свежи, ярки и неповторимы своей цельностью 
восприятия, когда не обращаешь внимания на технологию, не думаешь о том, каким способом играется этот пассаж, или как была 
использована педаль. Мне хотелось бы как можно дольше сохранять способность такого восприятия, способность целиком отдаваться 
музыкальному впечатлению.

Теперь я могу сказать, что позднее, слушая игру Марии Израилевны уже профессиональным концертирующим музыкантом, я с 
радостью убеждалась в справедливости моих первых детских впечатлений: ничто не потускнело в ее прекрасном мудром искусстве. 
Как человек играет (теперь это для меня аксиома), становится ясно с первых же нот. И не только как он играет, но и как он воспринимает 
жизнь, чем живет его душа.

В последующие годы я слушала Марию Израилевну не так часто, как хотелось бы, как надо бы (ведь в лучшие ее годы я жила и 
училась в Тбилиси). Я думаю об этом с горечью. Слушая сейчас многих известных исполнителей, я ловлю себя на мысли, как мало 
мы ценили музыкантов такого масштаба, как мало мы взяли у такого мастера. Я часто бываю в Голландии. С каким восхищением о 
ней там говорят и как сожалеют о том, что ее так мало знают. Ее путь музыканта и человека не был усеян розами, она заслуживала 
несравненно большего. Мне больно при мысли об этом. Когда мне трудно, я вспоминаю, как тяжело жила Мария Израилевна: она для 
меня пример человека, остающегося творцом, несмотря на все испытания судьбы.

Обычно, бывая на концертах многих крупных пианистов, об искусстве которых уже имеешь определенное сложившееся 
представление, еще раз с удовлетворением убеждаешься в том, что они вас не обманывают, дают то, чего вы от них ожидаете, но и не 
более того. Каждая встреча с искусством Марии Израилевны сулит неожиданность, хотя ему чужда какая бы то ни было нарочитость 
или преднамеренная оригинальность; в нем поражает новизна и смелость прочтения даже тех произведений, которые, казалось бы, 
знаешь до тонкостей. Например, тот же концерт Шумана. Все здесь как будто бы знакомо, и в то же время возникает такое чувство, 
словно многое слышишь впервые, словно Мария Израилевна только что получила партитуру и ничего не знает о традициях исполнения 
этого концерта, читает его текст впервые. Для этого нужна невероятная смелость, мужество не бояться делать то, что хочется, и в то 
же время в соответствии с духом написанного. Иногда это один смелый штрих, который все освещает по-новому. Она была из тех, 
кому дано открывать, и хотя для многих исполнителей это заветная цель, но дано такое не каждому. В отличие от некоторых моих 
коллег, я никогда не видела за этой необычностью интерпретации позу, напротив, Мария Израилевна играла очень естественно, 
играла так, какой была сама. Таков был ее характер, ее темперамент, ее видение мира.

Можно ли забыть, как она играла «Испанскую рапсодию» Листа? Или Четвертый концерт Бетховена? Я до сих пор слышу вторую 
часть этого концерта, исполненную Марией Израилевной на панихиде по М. В. Юдиной. Яркая индивидуальность слышна во всем, 
что бы ни исполнялось, но у Марии Израилевны в каждом произведении было и что-то новое, совсем другое. Потому что Мария 
Израилевна никогда не играла себя, в ней не было тщеславия артиста, такой сосредоточенности на себе, когда любое произведение 
«подминается под себя». Нет, она играла Баха, Бетховена, Шуберта, Шумана, Шостаковича, и в итоге перед вами всякий раз 
возникало именно то произведение, которое вы хотите услышать.

На эстраде и в обычном общении она была чрезвычайно сдержанной. И я слышу ее молчание, ее молчаливость, даже в ее 
исполнении. Это высшее молчание. И никогда никаких уступок тому, на что так легко откликаются обычно сердца слушателей.

Музыкант очень многое может в себе выработать, воспитать, но многое из того, что было в искусстве Марии Израилевны, нельзя 
выработать. Это то, что заключено в глубинах личности, составляет ее суть, и только это дает исполнителю возможность открывать 
новое в произведении и притом убедительно. Вот почему все, что ею записано, должно быть доступно тем, кто никогда ее не слышал. 
Невозможность познакомиться с ее исполнительским наследием в полной мере была бы невосполнимой утратой: ведь оно один из 
живых, недавних примеров подлинно творческого отношения к искусству.
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НаНа черных конвертах пластинок – необычная фотография Марии Израилевны Гринберг, 
сделанная, по-видимому, в начале 50-х годов – сразу же после концерта, прямо в 
артистической. Лицо счастливое, в открытой улыбке есть даже некоторое лукавство. То 
были годы расцвета ее таланта, наступившей творческой зрелости, годы достигнутого 
наконец признания. Как редко бывало у Марии Израилевны такое выражение лица и 
как хорошо, что пластинки с записями пианистки украшены именно этим портретом.

Я много раз слушала М. Гринберг в концертах. Ее выступления в Тбилиси относятся 
к моим ранним, еще детским музыкальным впечатлениям. Слушала ее и позднее, в 

начале своего пути, хорошо знакома с 
ее прежними записями, но с тех пор уже 
много воды утекло. Ушло блестящее поко
ление советских пианистов, к которому при
надлежала М. Гринберг. На афишах, на  плас-
тинках другие имена, и в концертных залах 
все больше людей, знающих об ушедших из 
жизни музыкантах лишь понаслышке да по 
записям. А слушая их, нередко с горестным 
удивлением убеждаешься, что это
 исполнение ничего твоей душе не говорит, 

что из него ушло живое дыхание музыки и личности, и уже не испытываешь больше пот
ребности вновь к нему возвращаться.

Поневоле приходишь к мысли: быть может, такова судьба любой механической 
записи, убивающей трепет живой интерпретации? Или, быть может, далеко ушло вперед 
искусство нового поколения артистов? Так бесповоротно изменились наши вкусы и сама 
исполнительская манера? Вполне понятно поэтому, с каким волнением я стала слушать 
пластинки столь некогда любимого и почитаемого мной музыканта. Возникнет ли у меня 
то счастливое состояние, когда душа откликается на каждый звук? Сомнения рождал и 
тот факт, что многие записи либо сделаны в конце 40-х – начале 50-х годов, либо запе
чатлели поздние выступления пианистки, уже тяжело больной.

Как же радостно было мне убедиться в том, что искусство Марии Израилевны не только 
не устарело, но говорит сегодня еще больше, чем прежде. И незачем винить ограниченные 
возможности механического воспроизведения – настоящему творчеству они не помеха. 
Именно об этом красноречиво свидетельствуют записи Марии Израилевны, сделанные 
тридцать пять лет назад. И не из концертного зала, а из студии.

Наследие пианистки*

*	«Мария Гринберг», Статьи, воспоминания, 		
	 материалы. Москва, «Советский композитор», 	
	 1987 г. 



56

Не хочу говорить о частностях, не стану детально разбирать достоинства и своеобразие отдельных трактовок – это дело критиков 
и будущих исследователей творчества пианистки. Для меня важнее сейчас другое. Слушая пластинки, я пыталась сформулировать для 
себя, в чем заключается секрет необычайной силы впечатления, которое оставляет  искусство  Марии Гринберг, чем оно поучительно  
для нас, современных исполнителей, и любителей музыки?

В первую очередь простотой, потрясающей простотой. Так и хочется воскликнуть: «Как все ясно, как просто!». Однако это просто
та высшего порядка, она покоится на огромном фундаменте. К ней приходят в итоге длительного пути, многолетнего исполнительского 
опыта, знаний, но прежде всего благодаря душевной мудрости. Удивительно, что игра М. Гринберг бывает утонченной, даже изысканной 
(в Шумане, например, и еще более в Брамсе), сохраняя благородную простоту.

Затем – естественностью. В каждой пьесе своя логика, свой внутренний ритм, свое движение, естественные, как дыхание. И при 
безусловной интеллектуальности искусства М. Гринберг, в нем, к счастью, нет ничего рассудочного, надуманного, нарочитого, ника
ких следов выпирающего каркаса замысла («Смотрите, как у меня оригинально задумано!»).

Ее искусство  гармонично – не в смысле жизнеощущения (во многих интерпретациях пианистки, особенно поздних, отчетливо 
выявлен заложенный в музыке глубокий драматизм, и даже трагизм), а в смысле чувства пропорций решительно во всем, чувства 
меры, в том числе эмоциональной. Более того, М.Гринберг кажется порой даже аскетичной. Некоторые, знаю, находили подчас ее 
игру суховатой, за сдержанностью и целомудренной строгостью высказывания они не могли распознать внутренний драматизм. Но, 
слушая записи сегодня, я еще раз убеждаюсь в том, насколько эмоциональный мир такого сдержанного воплощения музыки богаче в 
сравнении с куда более популярной внешней расточительностью чувств и повышенной экспрессивностью. По моему глубокому убеж
дению, именно эта особенность служит залогом  долговечности искусства М. Гринберг.

И еще – цельность исполнения. При постоянном самоконтроле, при проработанности каждого ньюанса – нет детализации, кото
рая препятствовала бы ощущению целого. Вся ткань ясна, слышна до малейших подробностей, но вы ничего не выделяете в своем 
восприятии, потому что всё «дышит». В начале Фантазии c-moll Моцарта я было подумала: «Какой медленный темп! Удастся ли его 
выдержать, не распадется ли вся пьеса на отдельные куски?». Но нет, все заполнено чувством, мыслью, никаких пустот, и к моменту 
повторения темы в репризе Фантазии вы убеждены, что именно так следовало играть. И фантазии и сонаты Моцарта звучат у М. 
Гринберг с редкостной свободой и естественностью. Более того, в исполнении этих пьес вы чувствуете в их подтексте прорастание 
других крупных драматических полотен Моцарта – создателя Фортепианного концерта c-moll и Реквиема.

Чувствуешь, что пианистка нисколько не озабочена тем, увлекает ли она сейчас аудиторию (это же впечатление возникало у 
меня всегда, когда я видела Марию Израилевну на эстраде). Подача искусства, так сказать, его режиссирование – даже с самыми 
лучшими намерениями, – начисто у нее отсутствует. В «Венгерских танцах» Брамса, в его же вальсах – какой исполнительский блеск! 
Но ни малейшего выпячивания того, что эффективно, что может произвести впечатление, ибо артистка полностью поглощена другим.

В последние годы жизни Мария Израилевна выступала редко. Как удавалось ей сохранять такую форму? И что значит оставаться 
в форме? Только ли сохранять технику? Или продолжать жить в музыке? Да, бывает, что исполнитель играет редко, но он живет в 
музыке, а бывает, что он играет все время, а музыки не ощущает.

Четыре пластинки – четыре автора: Моцарт, Шуберт, Шуман, Брамс; каждый из них – отдельный музыкальный мир. Другая об
разность, другой характер эмоций, другая манера письма, другие, казалось бы, прочно сложившиеся традиции исполнения. Мария 
Гринберг прекрасно все это знает и учитывает, но везде остается сама собой. Она не ставит специальной задачи перевоплощаться 
и не думает, что Моцарта следует играть так, а Шумана иначе. Она – я слышу – прежде всего озабочена тем, что выражает именно 
эта музыка. И это самое главное.

Большой мастер, большая личность, большой талант. Но еще и судьба человека. Слушая Марию Израилевну Гринберг, я думаю о 
том, какой ценой даются такая глубина, такая наполненность искусства. Все, что пережито настоящим художником, выстрадано им, 
не проходит бесследно. Так или иначе оно отзовется в его творчестве...

                                                                                         1986
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ССибирь и Урал, Украина и Белорусия, Ленинград, родина П. Чайковского _ Воткинск, и, 
конечно, Тбилиси, где в самое последнее время заметно оживилась музыкальная жизнь, 
главным образом за счет деятельности Симфонического оркестра под управлением Д. 
Кахидзе. вот далеко неполная география моих гастролей за последнее время.

Концертировать можно и нужно везде _ в больших и маленьких городах, в залах 
филармоний и музыкальных училищ, сельских клубах, естественно, выбирая программу 
применительно к характеру аудитории. Желание услышать новое есть у публики всюду. 
Ни разу не возникало у меня ощущения ненужности моих концертов, моего искусства. Не 
возникало и на самих концертах. 

Но вот до того, как начинала звучать музыка, и после того, как смолкали аплодисменты... 
Как не хочется повторять, в который уж раз, что гастролеров  зачастую не встречают, 
не обеспечивают гостиницей, и если и обеспечивают, то далеко не лучшей ( в 1970 году, 
приехав в два часа ночи в Кременчуг, я была вынуждена сама искать себе ночлег), что 
нередко на артиста смотрят как на непрошенного гостя. Разве можно как-либо иначе 
объяснить предложения иных руководителей филармоний: “Может быть, не будете играть? 
Мы вам все равно “норму” отметим... “ Именно так было сказано мне, например, в городе 
Ромны (сезон 1969/70 года). Играть я все-таки играла, настояв при этом на своей, а не на 
“облегченной” программе. И не пожалела. В Ромнах оказался новый, очень хороший рояль 
“Petrof”; публика, изголодавшаяся по музыке (серьезной, разумеется), с радостью слушала 
меня. Конечно же, слушатели не должны были быть обделены по той лишь причине, что 
филармонию их города возглавляют руководители, не понимающие и не любящие музыку.

Каково же было мое удивление, когда, приехав в Москву и рассказав в Министерстве 
культуры о Ромнах, я услышала в ответ: “По нашим сведениям, в этом городе хорошо 
работает филармония, никаких жалоб от исполнителей не поступало”.

Горечь “встречи” в Ромнах была искуплена сознанием того, что слушатели остались 
мною довольны, а горечь разговора в Министерстве так и осталась незажившей.

Конечно, Ромны _ лишь эпизод, происшедший к тому же в 1970 году. Но так как с 
подобным, к сожалению, приходиться сталкиваться и сегодня, и не только в Ромнах, встает 
вопрос: как должны реагировать на все это исполнители? Надо сказать, что реакция их 
неоднозначна: либо они, “закрывая глаза” на филармонические нравы города, не сооб
щают о подобных фактах ни в Союзконцерт, ни в Министерство, либо решают для себя 
не появляться в ближайшие годы в том городе. В первом случае неизбежно начинается 
процес деградации  артиста-худождника, во втором _ на карте страны образуются 
“белые пятна”, антимузыкальные зоны. 

Страницы прошлого

*	«Советская музыка», 1974 г., № 3
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Справедливо считается, что хорош тот исполнитель, которого хочется слушать еще и еще. Думаю, так же можно говорить о филар
мониях: та из них хороша, куда с радостью едешь вновь и вновь. Есть ли таковые? Конечно. Назову хотя бы Ленинградскую и Минскую. В 
этих филармониях встречаешься с художественными руководителями отлично знающими свое дело, исключительно чуткими к музыкантам. 
Поэтому всегда возникают новые замыслы, программы. Из года в год в городе объявляются интересные циклы концертов.

Не буду, вероятно, оригинальной, сказав об удручающем положении с инструментами. Достаточно сказать, что в Ижевске, где ре
гулярно проводятся музыкальные фестивали, и в Воткинске _ городе Чайковского, играть приходится на роялях, качество которых ниже 
всякой критики.

Несколько слов о выдвижении молодежи на филармоническую эстраду. Да, конкурсы _ единственный на сегодняшний день путь к 
сольной деятельности. Всем это очевидно, точно так же, как очевидны и негативные стороны такой ситуации, о чем неоднократно гово
рилось на страницах печати. Однако не все еще, к сожалению, понимают: авторитет советской исполнительской школы настолько велик 
в мире, что нашим соискателям нет никакого смысла участвовать во всех конкурсах. Нередко от коллег по консерватории, приехавших 
из-за границы, где они были членами жюри очередного конкурса, приходится слышать: по своему общему уровню он соответствовал 
хорошему академическому вечеру или  экзамену. Возникает еще один вопрос: какую же цель ставят перед собой консерватория и 
министерство, посылая молодых исполнителей на конкурс? Забота о правильном формировании его творческого облика или  лишь 
желание завоевать еще одно призовое место? Когда летом прошлого года при отборе кандидатов на Парижский конкурс было решено 
не посылать никого из пианистов, многих это удивило: ведь играли сильные, хорошо “подкованные” студенты. Но я лично целиком и 
полностью поддерживаю точку зрения, высказанную тогдашним представителем Министерства культуры СССР Анас-тасьевым: среди 
претендентов не вижу исполнительской личности. Если бы мы постоянно придерживались такого рода отношения к конкурсам, не возникало 
бы ложного представления о самой идее конкурсов, а лауреатский титул не был бы столь стершимся. В итоге в выигрыше оказалась бы 
вся филармоническая работа, вся наша музыкальная жизнь. 

1974
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ТТрудно вспоминается детство. Сложно восстановить картину жизни, которая исчезла, 
которой уже нет.  Но ощущения детской поры настолько сильны и глубоки, что сопровождают 
меня всю жизнь. Запомнились ритм и атмосфера нашей повседневной семейной жизни. 
Отец каждое утро выходил из дома в белоснежном халате, так как мы жили на территории 
больницы, где он работал. Бабушка с утра до вечера сидела у рояля. Вся наша жизнь была 
пронизана любовью к музыке.

Я росла в атмосфере любви. В семье формировалось мое отношение не только к близ
ким, но и вообще к людям. Любить с открытым сердцем _ других мыслей у меня никогда не 
возникало. Хотя за это порой приходится расплачиваться, но иначе я не могу.  Из семьи, от 
бабушки я унаследовала не только любовь к музыке, но и культуру повседневного труда. 
Это основа моего бытия. 

В 11 лет я играла первую часть третьего фортепианного концерта Бетховена с симфо
ническим оркестром. Во мне и сейчас живет первое, неизгладимое ощущение бетховенской 
музыки. С тех пор я неоднократно обращалась к этому сочинению, многое изменилось в моем 
исполнении. Кстати, этот концерт я недавно играла в Мюнхене с Лондонским симфоническим 
оркестром под управлением Юрия Темирканова. И на этот раз он прозвучал по новому. 
Время не изменило моего отношения к этой партитуре.

Любить свою профессию, заниматься любимым делом _ это благо. Бабушка приобщила 
меня к этому. Я никогда не думала о другом выборе. Этот вопрос в нашей семье не об
суждался. Это не значит, что моими желаниями пренебрегали. Такое бывает тогда, когда 
есть другие желания, а у меня их просто не было. 

От бабушки я унаследовала отношение к репертуару. Она не разрешала играть про
изведения, которые я бы не смогла осилить и воспринять. Речь идет не только о беглости 
пальцев, но и обо всем вместе. В таком случае моя игра была бы полудилетантской, а 
бабушка стремилась к глубокому профессионализму.

Я тоже не даю студентам произведения, которые они не осилят. Часто приходится объяс
нять причину, давать словесные разъяснения. Это необходимо, тем более сегодня, когда 
молодые исполнители играют все без исключения, для них не существуют непреодолимых 
препятствий. Заметно повысился технический уровень, но это далеко не все. Это ничего не 
значит. Однажды один из профессоров оценил как великий подвиг исполнение h-moll-ной 
сонаты Листа неким студентом. Спустя 30 лет эту сонату играют не только в консерватории, но 
и в училищах и даже в Центральной музыкальной школе. Сегодня это уже не подвиг, это норма.

Давайте вспомним великих пианистов: Горовица, Рихтера, Гилельса... У каждого из 
них, подобно вокалистам, был свой неповторимый голос. Фортепианный звук _ это  голос 

Музыкальный момент *

*	Так называется видеоочерк  Давида Чубинишвили, 
	 в котором Элисо Вирсаладзе рассказывает о себе.
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пианиста. Через звуковую палитру мы воспринимаем творческую индивидуальность, художественную сущность исполнителя. Если у 
пианиста нет своего голоса, нет осмысленного отношения к звуку, он не сможет выразить мысль, передать свои чувства. Порой приходится 
всю жизнь искать звук, соответствующий тому или иному сочинению. Это постоянный, непрерывный поиск...  

На данном этапе у меня 10 студентов в Московской консерватории и в Высшей школе музыки в Мюнхене. Бывает и больше. Это серьез
ная нагрузка, большая ответственность, так как их надо не только обучать профессии, нужно заботиться о судьбе каждого из них. В этом 
я вижу свое предназначение. Сегодня молодым исполнителям намного труднее прокладывать свой путь, так как очень повысился средний 
уровень. На таком фоне гораздо сложнее достичь высшего уровня и завоевывать подлинные высоты.

Естественно, и сегодня встречаются настоящие таланты с исключительными, звездными данными. Но обычно, это скромные, сомневающи
еся, неуверенные в себе люди. Перед ними все чаще возникает вопрос: стоит ли оставаться в своей профессии? Чем одареннее человек, тем 
труднее ему обрести себя, найти свое место, тогда как для других это не представляет особой сложности. Я обязана помогать им. не имею 
в виду организацию концертов, этого я не умею делать ни для себя, ни для них. Я обязана внести свою лепту в их творческую и духовную 
жизнь и вывести их на правильный путь, помоч им наити свое место. В противном случае все мои усилия окажутся тщетными.

Проблему не решает только любовь к музыке, к своей профессии. Музыка должна отвечать взаимностью. Лишь взаимная любовь 
способна приносить плоды. Допустим, ты влюблен в свою профессию, но не способен углубиться и дойти до сути, награжден высоким 
интеллектом, но равнодушно бьется твое сердце, отлично бегают пальцы, но слишком беден твой чувственный мир, это очень серьезные 
изъяны.  Для того, чтобы держаться на поверхности не только в течение нескольких лет, но и на протяжении всей жизни, нужно иметь целый 
комплекс исключительных данных. Это очень, очень сложно...

Так получилось, что музыку одних композиторов я играю больше, чем  других. Моя концертная и педагогическая жизнь так перегружена, 
что не остается времени сосредоточиться на одном композиторе. По этой же причине в моем репертуаре не много произведений современных 
авторов. Фортепианная музыка настолько богата шедеврами, так много произведений, которые хочется исполнить в первую очередь, что 
несмотря на желание и интерес, на современную музыку почти не остается времени.

Я с восхищением исполняю почти всех композиторов XIX и первой половины XX веков. Ведь они, в большинстве своем, были и непревзой
денными исполнителями и практически исчерпали все возможности фортепиано, как инструмента.

Знаю, надо торопиться. Завтра может быть поздно то, чего не успеешь сегодня. Поэтому так много произведений у меня в работе. Я 
лишь тогда выношу их на суд публики, когда есть что сказать, когда мой замысел находит убедительное воплощение. Меня не покидает 
страх, что я не успею осуществить задуманное.	

Многие мои коллеги играют всего Шопена, Скрябина, Баха... Записывают почти всю фортепианную литературу.  Это хорошо, и интерес
но. Но количество не всегда переходит в качество. Часто они напоминают мне коллекционеров, одержимых страстью накопить как можно 
больше произведений. Исключением является Глен Гульд, который прославился своеобразным исполнением музыки Баха. Гульд по своему 
играл и других авторов, но не так хорошо, как Баха.

Я знакома с живым и студийным исполнением многих музыкантов. Отдаю предпочтение старым записям, меня интересуют пианисты, 
певцы, дирижеры прошлого. Это неповторимые творческие личности. Они многое мне говорят. Не могу сказать того же о многих молодых 
исполнителях, игра которых не дает возможности познать их личность, определить их место в музыкальном искусстве. Очень редко 
попадается на слух что-то интересное, яркое, новое _ как и во всем, и здесь бывают исключения. Но в большинстве своем мы сталкиваемся 
с копированием выдающихся мастеров.

Далеко шагнула техника звукозаписи, расширились и возможности монтажа. Можно много раз записывать произведение не толькл 
целиком, но и по тактам, по частям. Чем больше совершенствуется качество самой записи, тем ощутимее становится разница между 
концертным и студийным исполнением. В студийной записи часто утрачено живое дыхание музыки. Поэтому, я не верю им. Пусть качество 
записи будет хуже, пусть слышен шорох зала, покашливание слушателя, лишь бы сохранить очарование и трепет живого исполнения. 
Безукоризненный студийный продукт кажется мне безжизненным.	

	 1998
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ММне повезло _ у меня были замечательные, прекрасные учителя. Первым моим учителем 
была моя бабушка Анастасия Давидовна Вирсаладзе, профессор Тбилисской консер
ватории. С самого раннего детства я играла Генриху Густавовичу Нейгаузу, который 
был другом нашей семьи. Я играла Генриху Густавовичу до последних его дней, а когда 
готовилась к конкурсу Чайковского в 1962 году, то занималась в его знаменитом 29-м 
классе Московской консерватории, хотя в ней никогда не училась. Попала я на конкурс 
Чайковского благодаря Александру Борисовичу Гольденвейзеру, которому тоже много 
раз играла. Дружили мы и с Александром Львовичем Йохелесом, некоторое время жив
шим в Тбилиси. Это были люди, сыгравшие огромную роль в моем становлении как пи
анистки, в моем профессиональном развитии. Ну и, конечно, Яков Израилевич Зак, у кото
рого в 1967-69 годах я была аспиранткой, а позже _ ассистентом, и Лев Николаевич 
Оборин, ассистентом которого я была сразу после окончания аспирантуры. Рихтера тоже 
могу считать своим учителем, но это другое. Он для многих был учителем, формально не 
будучи учителем _ он никогда нигде не преподавал. 

В ряду моих учителей особое место занимал Натан Ефимович Перельман. 
О Натане Перельмане я знала с детства. Я слышала о нем и от моей бабушки, и от 

моего отца, с которым Натан Ефимович подружился в Тбилиси, куда совсем молодым, 
еще до войны, приезжал с концертом. Когда я познакомилась с Натаном Ефимовичем, он 
расспрашивал меня о папе и называл его домашним именем _ Цаца. Они были одного 
возраста. Наше знакомство произошло, когда я была уже достаточно взрослой, а тогда, 
в детстве, я слышала о нем много хорошего и самого возвышенного. 

Познакомил нас Яков Израилевич Зак. Яков Израилевич дружил с Натаном Ефи-мо
вичем, и, бывая в Москве, Натан Ефимович всегда заходил к нему. У Зака мы и познако
мились, и однажды, когда я ехала в Ленинград, Яков Израилевич дал мне телефон Натана 
Ефимовича, предварительно договорившись с ним, что он меня послушает. С тех пор не 
было ни одной моей поездки в Ленинград-Петербург, чтобы я не побывала в знаменитой 
квартире Перельмана на улице Чайковского. Между прочим, и Натан Ефимович, и его сын 
Даниил _ Дася, ненадолго переживший отца, всегда называли свой город Петербургом. 

Натан Ефимович пережил всех моих учителей. Он ушел из жизни в 2002 году, ему бы
ло 95 лет. Я понимала, что никто не вечен, и, бывая у него до последних дней, видела, не 
могла не видеть, что дело идет к концу. И каждый раз меня охватывал ужас. Это чувство я 
испытывала не только потому, что знала о его семейной ситуации, о том, как тяжело будет 
без него сыну. Но это было и чисто эгоистическое чувство. Натан Ефимович очень много 
для меня значил, он очень много мне давал. Каждый раз, когда я приезжала с концертом, 

В доме на улице Чайковского
К 105-летию со дня рождения Натана Перельмана
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я приходила к нему, играла, и он всегда говорил мне очень важные вещи. Он ходил на все мои концерты и после концерта советовал, 
что можно сделать лучше, а чего делать не надо. И это было удивительно и в то же время радостно _ то, что он так глубоко, так много 
думал над моей работой и говорил о ней с такой любовью и добротой. Его внимание ко мне, к моему творчеству было для меня очень 
важно. Ведь пианисты _ в отличие, к примеру, от балерин, которых до конца их сценической жизни ведет репетитор, или скрипачей и 
виолончелистов, у которых есть концертмейстер, _ после окончания учебы остаются один на один со своим инструментом, и общение с 
таким заинтересованным и близким по духу человеком, каким был для меня Натан Ефимович, для нас очень много значит.

Есть и вторая причина, почему для меня было так важно, так ценно общение с Натаном Ефимовичем. У него, как у настоящего, 
большого художника, не было ничего менторского. Конечно, он имел совершенно четкое представление о том, что он хочет услышать в 
исполнении того или иного произведения. Но при этом у него была абсолютно уникальная черта, особенно для человека его возраста: 
он никогда не настаивал на своем, и если я могла объяснить ему свое понимание музыкального произведения, часто соглашался со 
мной. Это свойство действительно уникально, ведь многие _ может быть, большинство _ мыслят очень узко, и если их представление не 
совпадает с твоим, они отвергают его на корню. У Натана Ефимовича эта широта была и в повседневной жизни, не только в музыке. Для 
меня это его качество было необычайно ценным, потому что когда ты знаешь, что человека можно убедить, то сам процесс убеждения 
помогает тебе найти ключ к произведению. Это ценно и плодотворно еще и потому, что в поисках аргументов для убеждения такого 
мастера, как Натан Ефимович, я находила способы сделать свое понимание убедительным и для широкого слушателя, для публики. Я 
часто играла и играю в концертах произведения, которые любил исполнять он: Шопена, Шуберта, Шумана. Естественно, у меня это 
получается по-другому, но он принимал мою трактовку. А иногда я играла ему то, что не исполняю на публике. Как-то раз сыграла 21-ю 
бетховенскую сонату, op. 53. Натан Ефимович внимательно слушал, а потом сказал: «Душечка, почему же вы не играете это?» И я часто 
играла ему то, в чем не была уверена. 

Он всем живо интересовался: литература, театр, политика. Был в курсе событий, до конца дней читал газеты и любил обсуждать 
новости. Однажды мы вместе с ним пошли на концерт одного известного музыканта и дружно ушли со второго отделения. У нас часто 
совпадали мнения. Еще и поэтому с его уходом из жизни образовалась такая пустота.

Я любила его чудесный дом. Помню, как впервые попала в квартиру на улице Чайковского, как вошла в его просторный кабинет 
с двумя роялями, с высокими овальными окнами, с круглым столиком у двери, за которым гостей угощали чаем и кофе. Мое первое 
впечатление от его дома можно выразить так: я тут бывала всю жизнь. И это не случайно: в этом доме царила та же атмосфера, что и в 
моем тбилисском. Я пришла сюда, как к себе домой, только в другом географическом пространстве _ в другом городе. И точно с таким 
же чувством вошла в этот дом моя тогда еще маленькая дочка. Дареджан обожала Натана Ефимовича и Дасю. Такой контакт у нее был 
далеко не со всеми моими друзьями. Наоборот, у нее часто возникал протест: это твои друзья, они хотят видеть тебя, а не меня. Здесь 
все было по-другому: моя дочь буквально рвалась в этот дом. И мне это было приятно _ ведь восприятие детей обычно бывает точным.

Натан Ефимович большую часть жизни прожил в Петербурге, окончил здесь консерваторию по классу профессора Леонида 
Владимировича Николаева и сам преподавал в ней до последних дней. Дом Натана Ефимовича казался очень петербургским, но если 
бы он жил в Москве, его дом был бы точно таким же. В любой точке мира он жил бы в этом своем кабинете. Он был петербуржцем 
и непетербуржцем. Он мог бы жить везде. Петербуржец _ это такое свойство, которое не может быть ограничено рамками места 
жительства. Его невозможно объяснить. Это _ как «загадочная русская душа».

Однажды Натан Ефимович рассказал мне о встрече с давно эмигрировавшим из СССР музыкантом. Этот человек говорил о своих 
успехах и победах, о том, сколько его учеников стали лауреатами, о том, как он свободно разъезжает по всему миру. Пересказав 
мне это,  Натан Ефимович сказал с такой своей лукавой улыбкой: «И я подумал, что он, который ездит по всему миру, гораздо больше 
провинциал, чем я, который сижу тут, в своей комнате». А я представила себе того человека, который считает себя гражданином мира, 
для которого открыто все и нет никаких проблем, и вспомнила, как Натан Ефимович мечтал поехать в Испанию. Как он играл «Кордову» 
Альбениса, какую драматическую пьесу из нее сделал! Это было очень сильное, непередаваемое впечатление. Он говорил, что чувствует 
эту землю, что она близка ему по духу, что там жили его предки. Не получилось ему попасть в Испанию. Да и вообще был он, как тогда 
говорили, невыездной. Это теперь каждый новоиспеченный педагог ездит по всему миру с мастер-классами. А тогда, в Советском Союзе, 
даже Нейгауз не мог поехать с мастер-классом в другую страну. Это благо, что сегодня люди имеют возможность ездить и обмениваться 
опытом. Жалко, что тогда не могли. Обидно, что Натан Ефимович не выезжал за пределы СССР. Он-то не чувствовал себя провинциалом, 
ему, быть может, это было не так-то уж нужно. Но это было нужно другим _ тем, кто мог бы его услышать, но не услышал.

В своем Ленинграде-Петербурге он создал собственный остров. Его радовали ученики, которые, получив признание и известность, 
снова и снова приходили к нему и приводили уже своих учеников, чтобы он их послушал, его радовали походы в Консерваторию (которые 
в последние годы, увы, становились все реже), где ценили и любили его. Каждый человек радуется тому, что он нужен другим. Но главной 
его радостью было служение музыке. Вспоминая Натана Ефимовича, я думаю, как обделены многие сегодняшние молодые музыканты, 
которые даже не представляют себе, как можно жить музыкой, служением этому искусству. Когда я слышу, как они говорят о музыке: 
поверхностно, информативно или вычурно и пафосно, _ я вижу, что ничего за этим не стоит. Я вижу, к сожалению, как чисто прагматически 



используют они профессию _ для того, чтобы жить, а не наоборот: жить ради этой профессии, ради искусства, ради музыки. И передо 
мной встают примеры тех, кто служил ей самозабвенно (таких уже почти не осталось). Они ничего, кроме этого служения, не знали. Нет, 
конечно, знали _ и знали многое, но они отдавали все этому служению. Они не просто жили музыкой, они ею восторгались. Сейчас уже 
в 20 лет перестают восторгаться, играют, как столетние. Натан Ефимович восторгался в 90 лет. И оттого была у него необычайная 
свежесть восприятия музыки, музыкального произведения, как будто оно, это произведение, только что написано и исполняется в первый 
раз, и в первый раз оно вызывает в нем такое чувство, такую радость наслаждения. В то время как было оно создано столетия тому назад 
и исполнялось тысячи раз на протяжении этих столетий. 

Музыка была самым главным в жизни Натана Ефимовича. Она занимала первое место, и второе, и третье, и четвертое, и пятое. 
Все остальное второстепенно. Главным был его рояль, его музыка, и ради этого он мог отдать свою жизнь. Конечно, ему, как каждому 
человеку, посвятившему жизнь служению искусству, было нужно, чтобы его услышали, чтобы его ценили, любили. В этом нет ничего 
предосудительного. Любому человеку свойственно стремление к самоутверждению. Только многие хотят моментального признания. 
Я ничего не имею против карьеры. Но  знаю, что если бы Натана Перельмана лишили всего, сказали бы, что его ждет бедность, что не 
будет концертов, _ он обошелся бы без этого. Главное, чтобы с ним остался его рояль. Он не мог бы жить только без своих друзей _ 
композиторов, без возможности диалога с ними, с их произведениями. Без этого Натан Ефимович не мог бы прожить ни минуты. Без тех 
открытий, которые рождались в этом диалоге. Он постоянно открывал в своих любимых композиторах новое, чего не слышал раньше, 
хотя занимался ими 60 с лишним лет. Так часто говорил он мне: «Как я этого не слышал вчера?» Или: «Знаете, я открыл…» Открытия 
обязательно приходят, если этим живешь, а не стремишься к немедленному успеху, как это часто бывает у нынешних молодых. Успех, 
признание _ это очень хорошо, но только если к нему ведет путь внутреннего становления, развития личности. Если не будет пройден 
этот путь _ не будет личности, не будет и исполнителя. Исполнитель _ это личность. Развитие, постоянное самоусовершенствование 
_ качества сильной личности. Сильная личность всегда притягивает к себе людей. Натан Ефимович был таким человеком — к нему 
тянулись, и его не только ценили, его любили, а ученики относились к нему с необыкновенной теплотой.
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Его кажущаяся наивность, даже детскость сочеталась с удивительной глубиной. Когда речь заходила о предметах серьезных и 
важных, он внезапно становился совсем другим, и его высказывания были такими глубокими, каких от него _ при его внешней легкости 
и всегдашней ироничности _ трудно было ожидать. Так бывало и в жизненных вопросах, не только в музыке. Необыкновенной глубиной, 
мудростью отмечена его удивительная книжка «В классе рояля», многократно переиздававшаяся и до сих пор раскупаемая сразу, как 
только попадает на прилавки. Я беру ее с собой во все свои поездки и дарю с огромным удовольствием. И всегда получаю восторженные 
отзывы и слова благодарности. Ничего подобного в музыкальной литературе, в литературе о музыке не встретишь. Есть «Музыканты 
шутят» и другие книжки в таком роде, но это совсем другое. Книжечка Натана Ефимовича (только так он ее называл _ «моя книжечка») 
_ это совершенно особая, это искрящаяся литература, где все так концентрировано, где в лаконичных фразах такая глубина, и 
такая точность, и столько остроумия, где каждое слово так значимо, что без этого слова невозможно обойтись и его никуда нельзя 
переставить.

При таком замечательном литературном даровании Натан Ефимович мало писал. Когда готовился сборник воспоминаний о Я.И. 
Заке, я, естественно, обратилась к нему. Он сразу предупредил, что текст будет небольшим. И написал _ коротко, но прекрасно. Он мог 
бы писать гораздо больше _ ему было что сказать, _ но не хотел отрывать время у рояля. Его вдохновение должно было служить одной 
музе, а книга, книжечка _ это крик души.

Мне все-таки удавалось оторвать Натана Ефимовича от рояля в его петербургском кабинете, и я с огромной радостью вспоминаю 
музыкальный фестиваль в Телави, который Натан Ефимович так любил. Это был ежегодный фестиваль, и четыре раза Натан Ефимович 
принимал в нем участие. У Телавского фестиваля было одно безусловно положительное свойство: слушателями здесь были в основном 
музыканты. Со всей Грузии съезжались в Телави музыкальные педагоги и студенты. Зал музыкального училища, в котором проходили 
концерты, всегда был заполнен. Приходила, конечно, разная публика, но большую ее часть составляли музыканты или будущие музыканты. 
Поэтому разговор о музыке шел профессиональный _ для тех, кто понимал, о чем идет речь. Натан Ефимович играл «Музыкальные 
моменты» Шуберта, мазурки и свой любимый полонез Шопена. Я видела, как плакала директор училища; потом она говорила мне, что 
ничего подобного не слышала. Фестиваль остался незабываемым для всех, а присутствие Натана Ефимовича создавало атмосферу 
праздника, давало ему особый объем. Сам же он обожал Телавский фестиваль. Он все время улыбался, ему все нравилось, а когда 
слушал фольклорную грузинскую музыку _ полифонические песнопения, то уже у него на глазах появлялись слезы. Конечно, воздействие 
этой музыки необычайно, да еще в той атмосфере. Я была счастлива, что он смог это увидеть и услышать и испытать такие чувства.

В Грузии Натану Ефимовичу нравилось все. Он любил солнце, тепло, юг. Все это было здесь. Ему нравился антураж, ему нравилась 
грузинская кухня. Ел он, как птичка, но обожал, чтобы было вкусно и красиво. Он был эстет, любил и ценил красоту и изящество во всем. 
И роскошь грузинской природы покоряла его, и грузинское искусство. Он восхищался кукольным театром Резо Габриадзе, подружился 
с Резо, который потом бывал у него в Петербурге. Натан Ефимович ехал на Телавский фестиваль, как на праздник, а когда в 1992 году 
фестиваль в Телави прекратился, в каждый мой приезд заинтересованно спрашивал: «А Телави не будет?». Мне удалось восстановить 
Телавский фестиваль в нынешнем году, и это стало большой радостью для тех, кто помнит прошлые фестивали. 

На фестиваль в Телави Натан Ефимович приезжал, когда ему было уже за 80. Он играл и в более позднем возрасте. В 85 и 86 лет с 
большим успехом провел два сольных концерта в Московской консерватории. В Петербурге я играла с ним Двойной концерт Моцарта и 
потом Тройной _ вместе с Катей Воскресенской. Это была такая радость _ играть с ним. Он очень волновался, очень хотел выступать и 
очень радовался успеху. А когда перестал концертировать, он сидел у себя дома за роялем и как-то раз сказал мне, что теперь совсем 
по-другому воспринимает Моцарта. В конце жизни он был как король Лир. Казалось, он мог бы сыграть эту роль без грима. В последнее 
время в нем чувствовался трагизм _ как будто тень ухода витала над ним. Но он не оставлял своих занятий за роялем. 

Натан Ефимович прожил счастливую жизнь. И неважно, что его не выпускали из страны и всячески затирали. Ведь затирают всегда 
особенных, а поддерживают середняков. Именно их отправляют за границу, называют гениями. Они в этом нуждаются, потому что 
таковыми считают себя сами и хотят, чтобы и другие считали так же. Им необходимо самоутверждение. Бывая на конкурсах, в последнее 
время, я замечаю, как все «усреднилось». Все научились ремеслу. Все достигли высокого профессионализма. Уровень есть, но настоящих 
исполнителей _ раз-два, и обчелся. То же происходит и в литературе, и в изобразительном искусстве. Во времена Натана Ефимовича 
такого не было. Не было стандартизации. Свою лепту в процесс стандартизации, усреднения внес интернет. Теперь каждый может 
скачать, скомпоновать, выстроить _ и вот он уже композитор. Возросло количество владеющих ремеслом _ возросли и их претензии. Но 
я уверена, что время все расставит по местам. Ведь бывало и в прежние времена, что посредственности оказывались известнее великих. 
Но сейчас они известны лишь благодаря тому, что были современниками великих. Живое искусство _ музыку, живопись, литературу, 
театр _ не заменит ничто. 

2010
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Из писем Н. Е. Перельмана

В письмах к своей ученице 
Фаине Брянской в США, 
Натан Ефимович Перельман 
писал: 

Из письма 1988 г., октябрь:
“В сентябре наслаждался в Элисовском 
раю г. Телави (Алазанская долина). 
Изумительный ежегодный фестиваль 
“Дар лозе” с 2-го по 17-оe сентября, 
организуемый и вдохновляемый Элисо. 
Участвуют подлинные звезды: Нат. Гутман
(замечательная), Башмет (гениальный 
альтист) и много других во главе с самой 
Элисо. Масса музыки, солнца, тепла. 
Я там “любимый старичок” _ болтун, и 
игрун, и баловень”.

Из письма конца 1988 _ начала 
1989 г. (не датировано, но в тексте 
сказано, что наступает 1989 г.):
“Я уже четвертый год подряд участвую 
в волшебном фестивале “Дар лозе”. 
Это в сентябре, в божественную пору в 
Грузии, где собираются сияющие звезды: 
Элисо, Наташа Гутман, гениальный наш 
альтист и мн. другие. Среди потухших 
звезд я, старик, пользуюсь каким-то 
особым расположением, вызванным, 
очевидно, присущим грузинам почтением 
к старикам. Я там болтаю, учу и играю”.

6 мая 1990 г.:
“На днях была любимая Элисо. Концерт 
Чайковского и 3-ий Рахманинова 
ошеломили. Это был пир виртуознейшего 
и вдохновеннейшего пианизма. Вчера 
я давал ей и ее семье китайский прием: 
самовар, китайская посуда и китайская 
учтивость. Я ее очень люблю, а она 
меня, по-моему, опекает. Я постоянный 
участник фестиваля (ее) в Телави _ 
райская долина! Сентябрь, Грузия _ там 
упоительно. Она _ прелесть. Но моя 
привычка профессионального учителя 
всех учить распространяется и на нее”.

Автор одного из воспоминаний, 
входящих в книгу о Натане 
Ефимовиче Перельмане _ 
Александр Избицер рассказывает

Oднажды, когда он рассказал ему, что был на концерте одной модной в то время 
пианистки, Натан Ефимович  ответил, что его ученики не должны ходить на плохие 
концерты. Ходить надо только на Рихтера, Гилельса и Элисо Вирсаладзе.
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The Collected Writings about Eliso Virsaladze
Письма oб Элисо Вирсаладзе
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natalia gutmani da eliso virsalaZe   ჩCemo Zvirfaso!
vici, rom gamijavrdebi, magram did dros ar wagarTmev. 1959 wlis im zafxuls Cems cxovrebaSi SemoiWeri Seni 

ararealuri, didroni TvalebiT, mravalgvari talantiT, temperamentiT, gatacebuli musikiT, gatacebuli filme-
biT, literaturiT...

mas Semdeg mxolod aRfrTovanebas ganvicdi, dRemde ar gamnelebia es grZnoba. 
yovelTvis mancvifreb aRmoCenebiT. moulodnelad, Senive gamogonili kerZebis momzadeba daiwye. apureb yvela 

mowafes, romlebsac bolomde ewirebi. mere irkveva, rom Turme, bolomde  mainc ar ixarjebi. geZleva Zala yovel 
koncertze daukra axali nawarmoebebi, romlebic manamde ar dagikravs.

Seuswavleli dagrCa kidev ramdenime ena, romlis dauflebis survilic gaqvs. magram es SenTvis problema ar 
aris _ cxras ukve flob da seriozulad marwmuneb, rom amaSi gansakuTrebuli araferia, rom amas SesZlebs yvela, 
vinc moindomebs. 

darCi am cdomilebaSi. moamzade axali nawarmoebebi da axali kerZebi. kvlavac iyavi mizidulobis centri yvela-
saTvis, visac uyvarxar. 

gitacebs adamianebis siyvaruli. vinc mogwons da giyvars, samudamod misi kuTvnileba xdebi. ar SegiZlia adami-
anebis mitoveba, es xom SesaniSnavia..    

Turme, ra bevris Tqma SeiZleba Senze, Sens talantebze, magram vici, rom Sen es ar giyvars. amitom ubralod vi-
tyvi: vocnebob mudam Sens gverdiT yofnas, minda  vuyuro Sens Tvalebs, romlebsac ra xania Sevcqeri, vusmino Sens 
dakvras, Txrobas, politikur Canaxatebs, msoflioSi mimdinare axal ambebs da  Sengan cxovrebiseuli energiiT 
vimuxtebode.  

janmrTelobas gisurveb!
  siyvaruliT,

Seni nataSa gutmani
2012 
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ეeliso konstantines asuli virsalaZe (14.09.1942) warsulSi cnobili qarTveli 
pianistisa da pedagogis anastasia virsalaZis SviliSvili (q-ni anastasias klas­
Si daiwyo lev vlasenkos, dimitri baSkirovis da sxva saxelovani musikosebis 
SemoqmedebiTi gza). elisom bavSvoba da yrmoba bebiis ojaxSi gaatara. misgan 
miiRo roialze dakvris pirveli gakveTilebi, masTanve daamTavra Tbilisis 
centraluri musikaluri skola da konservatoriac.

`dasawyisSi dideda CemTan epizodurad mecadineobda _ igonebs eliso _ mas 
uamravi mowafe hyavda da sakuTari 
SviliSvilisaTvis ar hyofnida dro. 
vfiqrob, Tavidan cxadad da garkveviT 
ver xedavda CemTan mecadineobis pers-
peqtivas. mere Seicvala misi damokide­
buleba. etyoba, `Cvenma gakveTilebma~ 
gaitaca~.

drodadro TbilisSi Camodioda 
genrix neihauzi, romelic megobrobda 
anastasia virsalaZesTan da mis sauke-
Teso mowafeebs konsultaciebs uta­
rebda. neihauzs patara elisosaTvis 
araerTxel mousmenia, exmareboda rCe­
vebiTa da kritikuli SeniSvnebiT. 60-
iani wlebis damdegs eliso neihauzTan 

gakveTilebs iRebda moskovis konservatoriaSi. es xdeboda didi musikosis gar­
dacvalebamde cota xniT adre. 

virsalaZe ufrosma _ rogorc misi axloblebi gviamboben _ mravalwliani 
dakvirvebebisa da gamocdilebis safuZvelze SeimuSava principuli Sexedule­
bebisa da wesebis Taviseburi nusxa. igi Tvlida, rom damwyeb stadiaze mowafee­
bisaTvis saxifaToa gataceba naCqarevi warmatebebiT, SeiZleba damRupveli 
aRmoCndes forsirebuli swavlebis Sedegebi. vinc cdilobs norCi mcenare 
ZaliT amoglijos miwidan, SeiZleba miayolos misi fesvebic... elisom miiRo  
safuZvliani, Tanmimdevruli, mravalmxrivi ganaTleba. bevri ram keTdeboda 
misi TvalTaxedvis gafarToebisaTvis. bavSvobidan aziares wignebs, ucxo en­
ebs. arastandartuli iyo misi ganviTareba safortepiano-saSemsruleblo xe­
lovnebis sferoSic. mas zrdidnen teqnikis sawvrTneli krebulebis, TiTebi­

eliso virsalaZe*

*	g. cipini, `sabWoTa pianistebis portretebi~, 	
	 moskovi, `sovetski kompozitor~, 1990. 
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saTvis gankuTvnili aucilebeli savarjiSoebis gverdis avliT. anastasia virsalaZe darwmunebuli iyo, rom pianisturi 
Cvevebis gamomuSaveba SesaZlebelia mxatvruli masalis safuZvelzec. mogvianebiT is dawers: `Cems SviliSvilTan, eliso 
virsalaZesTan muSaobis dros gadavwyvite ar mimemarTa etiudebisaTvis (ar vgulisxmob Sopenisa da listis etiudebs). 
varCevdi Sesabamis repertuars mxatvruli literaturidan, gansakuTrebul yuradRebas vuTmobdi mocartis nawarmoe­
bebs, rac ostatobis daxvewis udides saSualebebs maZlevda~. eliso gviambobs, rom skolaSi Seiswavla mocartis mravali 
nawarmoebi. mis saswavlo programaSi mniSvnelovani adgili eTmoboda haidnisa da beThovenis musikas. erTi sityviT, 
elisos ostatobas saZirkvels umagrebda klasikuri piesebi. 

da kidev erTi damaxasiaTebeli Tviseba, romelmac ganapiroba virsalaZe-artistis Camoyalibeba. man adre moipova 
damoukidebloba:  `me TviTon unda mekeTebina yvelaferi _ sworad Tu arasworad es sxva saqmea. mTavari iyo me TviTon ... 
es, albaT, Cems xasiaTSia, ra Tqma unda, bedi mwyalobda maswavleblebSic: ar vicodi, ras niSnavs pedagogiuri diqtati~.

amboben, rom xelovnebaSi saukeTeso moZRvaria, is vinc cdilobs sabolood saWiro aRar iyos mowafisaTvis. erTxel 
sagulisxmo fraza uTqvams v. i. nemiroviC-danCenkos: `reJisoris Zalisxmevis gvirgvinia _ zedmeti gaxdes msaxiobisaTvis, 
visTanac manamde mTeli aucilebeli samuSao Caatara~. anastasia virsalaZe da neihauzi am saboloo miznisken miiswrafod­
nen. 

eliso virsalaZe meaTe klasSi iyo, roca pirveli solo-koncerti gamarTa. programaSi iyo mocartis ori sonata, 
bramsis ramdenime intermeco, Sumanis merve noveleta da raxmaninovis polka. amis mere gaxSirda misi sajaro gamosvlebi. 
15 wlis pianistma, 1957 wels gaimarjva axalgazrdobis respublikur festivalze, 1959 wels laureatis diplomi Camoi­
tana venis msoflio axalgazrdobisa da studentTa festivalidan. ramdenime wlis Semdeg miiRo mesame premia  Caikovskis 
saxelobis saerTaSoriso konkursze (1962). am urTules paeqrobaSi misi konkurentebi iyvnen jon ogdoni, vladimer aSke­
nazi, siuzin stari, aleqsei nasedkini, Jan-bernar pomie... aRsaniSnavia kidev erTi gamarjveba cvikauSi, Sumanis saxelobis 
saerTaSoriso konkursze (1966), mogvianebiT `karnavalis~ avtori Seva misi saTayvanebeli da warmatebiT Sesrulebuli 
kompozitorebis ricxvSi. Sumanis konkursze mopovebuli oqros medali savsebiT kanonzomieri movlena iyo. 

1966-1968 wlebSi eliso virsalaZe swavlobda prof. i. zakTan moskovis konservatoriis aspiranturaSi. am periodis 
Sesaxeb mas saukeTeso mogonebebi darCa: `iakob izraelis Zis momxibvlelobas yvela grZnobda, vinc ki masTan mecadineob­
da. piradad me Cveni profesorisadmi gansakuTrebuli damokidebuleba mqonda. zogjer megona, rom ufleba maqvs masTan, 
rogorc mxatvarTan, vilaparako erTgvar sulier siaxloveze. Zalian mniSvnelovania maswavleblisa da moswavlis aseTi 
SemoqmedebiTi Tavsebadoba~. 

male eliso virsalaZe TviTonac iwyebs maswavleblobas, masTan modian pirveli studentebi _ gansxvavebuli xasiaTe­
bi, individualobebi. da roca, zogjer ekiTxebian: `uyvars Tu ara pedagogika?~ igi, Cveulebisamebr, ase pasuxobs: `diax, 
Tu ki vgrZnob sulier naTesaobas imaTTan, visac vaswavli~. amis sailustraciod ixsenebs i. zakTan mecadineobis wlebs.

gava ramdenime weli da msmenelTan Sexvedrebi virsalaZis cxovrebaSi mTavar adgils daiWers. mas sul ufro da­
JinebiT akvirdebian specialistebi, musikaluri kritikosebi. mis erT-erT koncertze daweril sazRvargareTul recen­
ziaSi weria: `vinc pirvelad xedavs roialTan am Txel, sifrifana axalgazrda qals, Znelad warmoidgens, rom mis dakvras 
aseTi nebisyofa axasiaTebs... pirvelive bgerebidan igi hipnozur zemoqmedebas axdens darbazze~. swori dakvirvebaa. Tu 
ki movindomebT raRac Zalian damaxasiaTebeli vipovoT virsalaZis dakvraSi, upirvelesad mis SemoqmedebiT nebisyofas 
aRmovaCenT.

yvelaferi cxovrebaSi poulobs ganxorcielebas, rasac ki Caifiqrebs virsalaZe-interpetatori (aseTi qebiT moixse­
nieben mxolod saukeTesoTa Soris saukeTesoebs!). bevrs SeiZleba gauCndes Tamami, gabeduli, STambeWdavi Semoqmedeb­
iTi Canafiqri, magram amis realizacias aRwevs mxolod is, vinc gamoirCeva kargad gavarjiSebuli scenuri nebisyofiT. 
rodesac virsalaZe umwikvlo sizustiT klaviaturaze ukravs urTules pasaJebs, amaSi brwyinvale  profesiul-teqnikur 
momzadebasTan erTad vlindeba estradisaTvis esoden aucilebeli Tvisebebi: Tavisufleba, gamZleoba, Sinagani simyare. 
roca eliso virsalaZe agebs musikaluri nawarmoebis kulminacias, is am kulminaciis piks aRwevs erTaderT sworsa da 
saWiro wertilSi. amaSi vlindeba ara marto musikaluri formis kanonebis codna, aramed raRac sxvac _ fsiqologiu­
rad ufro rTuli da mniSvnelovani. mis nebisyofaze metyvelebs dakvris sisufTave, ritmuli svlebis simtkice, tempebis 
mdgradoba. is yovelTvis amarcxebs nerviulobas, ganwyobilebis kaprizebs. neihauzi ambobda: `kulisebidan estradamde 
mimaval gzaze ar unda daiRvaros nawarmoebebiT aRZruli  uZvirfasesi mRelvarebis arc erTi wveTi~.  albaT, ar arse­
bobs iseTi xelovani, visTvisac ucxoa meryeoba da eWvi Tavisi Tavisadmi. arc virsalaZea gamonaklisi. oRond, am eWvebs 
viRacaSi xedav da grZnob, virsalaZe ki amas arasodes amJRavnebs.  

nebisyofa igrZnoba misi xelovnebis emociuri tonusidan, saSemsruleblo eqspresiis xasiaTidan. aviRoT ravelis 
sonatina, romelic drodadro gvxvdeba mis programebSi. zogierTi pianisti cdilobs es musika moaqcios melanqoliuri, 
sentimentaluri mgrZnobelobis safarqveS (tradiciac aseTia!) virsalaZesTan piriqiTaa _ aq ver ipovni melanqoliuro­
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baze miniSnebasac ki. safortepiano musikis msmenelebs arc Tu iSviaTad mousmeniaT Subertis eqspromtebi (do-minori, 
si-bemol-maJori Txz. 90, la-bemol-maJori Txz. 142) elegiuri, gafaqizebuli SesrulebiT. virsalaZesTan Subertis eqs­
promtebSi, iseve, rogorc ravelis sonatinaSi batonobs myari da mtkice Sinagani neba, musikaluri gamoTqmebis mkveTri 
toni, emociuri koloritis simkacre da keTilSobileba. rac ufro Zlieria, miT ufro TavdaWerilia misi grZnobebi, 
rac ufro met mcxunvarebasa da afeqtacias aRwevs musikaSi gadmocemuli vnebebi, miT ufro disciplinirebulia misi 
temperamenti. `namdvili, diadi xelovneba _ msjelobda Tavis droze v. v. sofronicki _ gvagonebs Svidi abjris qveS moq­
ceul gavarvarebul, aduRebul lavas~. sofronickis sityvebi SeiZleba Tavisebur epigrafad warumZRvaroT virsalaZis 
mraval scenur gaazrebas.     

da kidev, erTi gamorCeuli Tviseba: virsalaZes uyvars Tanazomiereba, simetria. da ar uyvars is, rasac SeuZlia amis 
darRveva. Sumanis fantazia warmodgens misi Semoqmedebis erT-erT saukeTeso nimuSs. es urTulesi kategoriis nawar­
moebia. advili ar aris misi ageba. is xSirad qucmacdeba, calkeul epizodebad, fragmentebad da nawilebad iSleba TviT 
gamocdili musikosebis xelSic. virsalaZesTan aseTi ram ar xdeba. mis mier Sesrulebuli fantazia natifi erTianobiT 
miRweuli mTlianobaa, sadac urTierTSeTanxmebulia, idealurobamdea dabalansebuli urTulesi bgeriTi konstruq­
ciis yoveli elementi. eliso virsalaZe musikaluri arqiteqtonikis didostatia. igi masalis Sekvrasa da organizebas 
aRwevs nebisyofis zemoqmedebiT.   

eliso virsalaZe sruliad gansxvavebul musikas ukravs. maT Soris kompozitor-romantikosebsac (uamravs!). zeviT 
ukve iTqva Sumanis Sesaxeb. igi Sopenis mazurkebis, etiudebis, valsebis, noqtiurnebis, baladebis, sonata si-minoris, 
orive safortepiano koncertis SesaniSnavi interpretatoria. efeqturad ukravs listis nawarmoebebs _ sam sakoncerto 
etiuds, espanur rafsodias, bevri ram sagulisxmoa da STambeWdavi bramsis pirvel sonataSi, variaciebSi hendelis Te­
maze, meore safortepiano koncertSic, da, mainc, aRniSnul repertuarSi miRweuli Sedegebis mixedviT Tu vimsjelebT, 
eliso virsalaZe Tavisi individualobiT, esTetikuri miswrafebebiT, Sesrulebis xasiaTiT ganekuTvneba ara imdenad 
romantikuli, ramdenadac klasikuri formaciis mxatvrebs. 

eliso virsalaZis xelovnebaSi uryevad batonobs harmoniis kanoni. mis mier gaazrebul yovel nawarmoebSi miRweu­
lia gonisa da grZnobadis faqizi wonasworoba. is dabejiTebiT uaryofs yovelive stiqiursa da umarTavs. nacvlad ami­
sa, daJinebiT eweva sicxadis, proporciulobis, saguldagulod damuSavebuli unatifesi detalebisa Tu wvrilmanebis 
kultivacias (erTob sakvirveli gancxadebiT gamosula odesRac i. s. turgenevi: `Талант _ это подробность~). aseTia `kla­
sikurobisaTvis~ damaxasiaTebeli niSan-Tvisebebi musikalur-saSemsruleblo xelovnebaSi. virsalaZesTan TvalsaCinoa 
yovelive es. amas mowmobs mis mier Sesrulebuli sxvadasxva epoqisa da mimarTulebis aTeulobiT avtoris musika. da 
mainc, yvelaze cxadad vlindeba es eliso virsalaZisTvis gansakuTrebiT Zvirfasi avtoris mocartis nawarmoebebSi. 
swored am kompozitors ukavSirdeba misi pirveli nabijebi. es aris pianistis bavSvoba da yrmoba. dResac eliso vir­
salaZis repertuarSi mocartis nawarmoebebs mTavari adgili eTmoba.     

klasikis (da ara mxolod mocartis) Tayvanismcemeli virsalaZe didi xalisiT asrulebs baxis (italiuri da re-minor­
uli koncertebi), haidnis (sonatebi, koncerti re maJori) da beThovenis nawarmoebebs. mis SemoqmedebiT ̀ beThovenianaSi~ 
Sesulia `apasionata~ da sxva sonatebi, yvela safortepiano koncerti, variaciuli ciklebi, kameruli musika (natalia 
gutmanTan da sxva musikosebTan erTad).  am programebSi eliso virsalaZes TiTqmis ar ganucdia warumatebloba. Tumca, 
misTvis aseTi ram saerTodac ucxoa. virsalaZis dakvraSi TvalsaCinoa fsiqologiuri da profesiul-teqnikuri simyaris 
didi maragi. erTxel mas uTqvams, rom estradaze mxolod maSin gamoaqvs nawarmoebi, roca ar sWirdeba misi specialuri 
Seswavla. `vici, rom es nawarmoebi gamova, raoden Znelic ar unda iyos igi~.  

eliso virsalaZis dakvra yovelTvis dazRveulia SemTxveviTobisagan. Tumca, albaT, masac ganucdia bednieri da ara­
sasiamovno wuTebi. zogjer, Tu gunebaze araa, SiSvldeba misi Sesrulebis konstruqciuli mxare, wina planze gamodis 
kargad damuSavebuli bgeriTi struqtura, Canafiqris logikuroba, dakvris teqnikuri sizuste. iSviaTad, magram mainc, 
iZabeba da mkacrdeba sakuTar Sesrulebaze dawesebuli kontrolic, rac boWavs grZnobebis uSualobas. zogjer ginda, 
rom mis dakvraSi eqspresia  ufro gamwvavdes da gamaognebeli gaxdes. magaliTad, Sopenis do-diez-maJoruli skercos 
kodaSi an zogierT etiudSi: `revoluciuri~, ocdameore (oqtavebi), ocdamesame, ocdameoTxe.   

amboben, rom gamoCenili rusi mxatvari v. a. serovi maSin iyo kmayofili Tavisi naxatiT, roca masSi, rogorc TviTon 
ambobda, `jadosnur Secdomas~ aRmoaCenda. v. e. meierholdis mogonebebSi vkiTxulobT: `Tavdapirvelad serovi xatavda 
ubralod swor portrets... mere ucbad movardeboda, yvelafers waSlida da amave tiloze Cndeboda axali portreti, 
oRond, ukve im jadosnuri SecdomiT, razec TviTon laparakobda~. virsalaZes Seqmnili aqvs mravali mkveTri, elvare, 
Taviseburi, STagonebuli namuSevari, romlebic Tavisuflad SeiZleba `jadosnur portretebad~ miviCnioT. da mainc, 
bolomde gulaxdilebi rom viyoT, unda iTqvas, rom iSviaTad, magram, mainc, mis namuSevrebs Soris `swori portretebic~ 
gvxvdeba.   
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80-ian wlebSi virsalaZis repertuari axali nawarmoebebiT gamdidrda. mis programebSi gaCnda bramsis meore sonata, 
beThovenis ramdenime adrindeli opusi, mTlianad gaiJRera mocartis safortepiano koncertebis ciklma, rac manamde 
estradaze mxolod nawilobriv gamohqonda. eliso virsalaZe monawileobda a. a. Snitkes kvintetis, m. mansurianis trios, 
o. TaqTaqiSvilis saviolonCelo sonatis da sxva kameruli nawarmoebis SesrulebaSi. da bolos, misi SemoqmedebiTi bio­
grafiis did movlenad iqca listis sonata si minori, rasac, savsebiT damsaxurebulad, farTo rezonansi mohyva. 

sul ufro xSiri da intensiuri gaxda eliso virsalaZis sagastrolo gamosvlebic. didi warmateba axlda mis kon­
certebs aSS-Si (1988). bevri axali sakoncerto moedani daipyro yofil sabWoTa kavSirSic da sazRvargareTac.

`ukanasknel wlebSi, vgoneb, arc Tu ise cota ram gakeTda _ ambobs q-ni eliso. amavdroulad, ar mtovebs Sinagani 
gaorebis grZnoba. erTis mxriv, dRes roials gacilebiT ufro met dros da Zalisxmevas vandomeb, vidre winaT. meores 
mxriv, gamudmebiT vgrZnob, rom es sakmarisi araa...~ fsiqologebs aqvT aseTi kategoria _ `dauokebeli, daucxromeli 
moTxovnileba~. adamiani rac ufro metad eZleva Tavis saqmes, rac ufro met sulsa da Sromas sdebs masSi, miT ufro mw­
vavdeba da Zlierdeba metis keTebis moTxovnileba. asea yvela WeSmariti xelovani. gamonaklisi arc virsalaZea.    

mas, rogorc artists, SesaniSnavi presa aqvs: adgilobrivi Tu ucxoeli kritikosebi xmamaRla gamoTqvamen misi da­
kvrisgan miRebul aRfrTovanebas. gulwrfeli pativiscemiT epyrobian musikosi-kolegebi, romlebic didad afaseben 
eliso virsalaZis maRal profesionalizms, xelovnebisadmi seriozulsa da uaRresad keTilsindisier damokidebule­
bas, yofiTi wvrilmanebis ugulvebelyofas. yovelive amis miuxedavad, Sinaganad mainc awvalebs mas daukmayofileblobis 

grZnoba.     
`vfiqrob, rom ukmayofileba miRweuliT 

SemsruleblisaTvis savsebiT bunebrivi grZno­
baa. aba, rogor unda iyos sxvagvarad? maga­
liTad, Cems warmosaxvaSi musika gacilebiT 
ufro mkveTrad da sainteresod JRers, vid­
re es realurad, klaviaturaze xdeba. yovel 
SemTxvevaSi me ase meCveneba... amis gamo gamud­
mebiT vitanjebi~.  

eliso virsalaZes STaagonebs, axal Za­
lebs matebs urTierToba pianizmis gamoCe­
nil ostatebTan. laparakia koncertebze, Ca­
nawerebze, videokasetebze. sruliad ucxoa 

misTvis raimes aReba  sxvebisgan. ubralod, sulier sazrdos aZlevs, sixaruls ganacdevinebs didi mxatvrebis xelovne­
basTan ziareba. pativiscemiT moixseniebs is k. arraus. eliso virsalaZeze didi STabeWdileba mouxdenia am  gamoCenili 
Cileli pianistis 80 wlisTavisadmi miZRvnili koncertis Canawers. Tavis saiubileo saRamoze mxcovan musikoss mrava­
li nawarmoebi Seusrulebia, maT Soris beThovenis `avrora~. bevri ram aRafrTovanebs eliso virsalaZes ani fiSeris 
SemoqmedebaSi. moswons a. brendelis dakvra, v. gorovicis moskovuri gastrolebi (1988) ki ganekuTvneba misi cxovrebis 
yvelaze Zlier STabeWdilebebs.    

erTxel eliso virsalaZes uTqvams: `rac ufro mets vukrav roialze, rac ufro axlos vecnobi am instruments, miT 
ufro metad ixsneba Cems winaSe misi amouwuravi SesaZleblobebi. aq kidev bevris gakeTebaa saWiro da SesaZlebeli~... 
eliso virsalaZisTvis  mTavaria Seuwyveteli winsvla, yoveldRiuri, damqancveli brZola srulyofilebisaTvis. am gza­
ze man ukan moitova bevri, vinc Tavis droze mis gverdiT moabijebda. eliso virsalaZem isic kargad icis, rom pianisti, 
sxva SemoqmedebiTi profesiebisagan gansxvavebiT, ver qmnis maradiul faseulobebs. stefan cvaigis sityvebiT rom vTq­
vaT: xelovnebis am dargSi saWiroa gamudmebuli, yoveldRiuri, yovelwuTieri brZola... es maradiuli omia, romelsac 
ara aqvs dasasruli, aq aris mxolod uwyveti dasawyisi.      

genadi cipini
1990
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ეemociebiT vivsebi, rogorc ki yurs movkrav eliso virsalaZis saxels. meufleba 
aRtaceba da aRfrTovaneba, siyvarulisa da madlierebis usazRvro grZnoba. 

didia Cvens Soris asakobrivi sxvaoba. ufrosi var aTi wliT, Tumca, es araso­
des migrZvnia. eliso pataraobidanve araCveulebrivi, gansakuTrebuli bavSvi 
iyo. karga xans axasiaTebda bavSvuroba. dabrZenda, magram bavSvuri uSualoba, 
momxibvleloba da sixalase dRemde SeinarCuna.

pirvelad rom SevxvdiT erTmaneTs, 18 wlis viyavi, eliso _ rvisa. im dRes, 
dedasTan erTad, pirvelad vestumre Cems Zvirfas pedagogs, Tbilisis konserva­
toriis profesors anastasia virsalaZes. Cemi yuradReba umalve miipyro misma 
SviliSvilma, patara elisom, romelmac iqve momajadova Tavis didi, sxiviani, 
momwvano-molurjo TvalebiT. aseTi metyveli, gansacvifrebeli ferisa da Wri­
lis Tvalebi arasodes Semxvedria. es mSvenieri arseba maSinve Rrmad da samuda­
mod Camivarda gulSi. eliso Cemi sulis ganuyofeli nawilia.

dRemde nostalgiuri TrTolviT vixseneb am Sexvedras, maT saxls, did, myud­
ro binas, romelic ganTavsebuli iyo mixeilis saavadmyofos Zvel SenobaSi. 
Tavis droze am saavadmyofos saTaveSi edga elisos babua, qarTuli medicinis 
erT-erTi fuZemdebeli, gamoCenili eqimi spiridon virsalaZe. 

am Zvelebur saxlSi cxovrobda mosiyvarule da megobruli ojaxi, binadrob­
dnen keTilSobili, mokrZalebuli da ganaTlebuli adamianebi, sufevda amaR­
lebuli suliereba da saqmiani atmosfero. aseT suliskveTebas qmnidnen qalba­
toni anastasia da misi vaJi (elisos mama) saxelganTqmuli eqimi-Terapevti 
konstantine virsalaZe, romelic klasikuri musikis didi mcodne da moyvaru­
li iyo. virsalaZeebis ojaxSi organulad Caiwera saTno, mzrunveli da Zalian 
musikaluri qalbatoni darejan kavkasiZe, profesiiT biologi, romelmac ori 
SesaniSnavi Svili aRzarda: eliso da misi Zma cnobili da musikalurad gana­
Tlebuli eqimi-endokrinologi daviT (daTo) virsalaZe. maT saxlSi dilidan 
saRamomde ismoda musika. momavli pianisti WeSmaritad SemoqmedebiT da in­
teligentur atmosferoSi izrdeboda. aq mwifdeboda misi unikaluri talanti, 
aq eyreboda safuZveli maRalmxatvrul idealebs, profesiulsa da zneobriv 
faseulobebs.

saintereso da gasaocari iyo elisos damokidebuleba Cvendami _ pirvelkur­
seli studentebis mimarT, romlebTanac qalbatoni anastasia, ZiriTadad, saxl­
Si mecadineobda. rogorc ki kars SevaRebdi da grZel derefanSi gamovCndebo­
di, 8 wlis eliso saswrafod miujdeboda roials da mTel Cems programas 

Zvirfasi mogonebebi
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smeniT ukravda. es ar iyo musikaluri nawarmoebebis zedapiruli, miaxloebiTi dakvra. ara, eliso yvelafers ukravda 
absoluturad zustad da gaazrebulad, ise, rogorc Cven mogveTxoveboda: baxis preludiasa da fugas fis-moll II tomi­
dan, beThovenis sonatas #27 (Txz. 90), Sopenis etiudebs. igive meordeboda sxva studentebTanac. mTeli seriozulobiT 
ukravda ori Cemi megobris erTmaneTisagan gansxvavebul sagamocdo programebs. es misi TamaSi iyo. patara eliso ase 
gvesalmeboda. 

es sulisSemZvreli aRtaceba mTeli cxovrebis manZilze momyveba. saerTodac, gamudmebiT ganvicdi aRfrTovanebas 
eliso virsalaZis fenomeniT. yvelaferi, rasac ukravs, razec laparakobs, rasac akeTebs gansakuTrebulia, yvelaferSi 
igrZnoba niWiereba, maxvilgoniereba da sibrZne. 

eliso aris eliso!
aseve advilad da Zaldautaneblad iTvisebda ucxo enebsac. qarTuli da rusuli enebis garda, srulyofilad flobs 

germanuls, inglisurs, franguls, italiurs da a.S. erTxans Zalian iyo gatacebuli kinoxelovnebiT. specialurad iswav­
la polonuri, raTa waekiTxa im dros popularuli Jurnali `ekrani~. maSin sabWoTa kavSirSi sxva literatura ar Semo­
dioda.

erTi sityviT, eliso iyo bavSvi-saocreba. magram ojaxSi am movlenas mSvidad, bunebrivad, normalurad aRiqvamdnen. 
aravin qmnida amisgan sensacias, ar eweoda afiSirebas, arc xmauri da arc solo-koncertebi, rogorc es Cveulebriv xdeba 
xolme. aseTi TavdaWerili, brZnuli damokidebulebis magaliTs iZleoda elisos sayvareli dideda – udidesi musikosi 
anastasia virsalaZe, romelsac ar dascdenia arc erTi saqebari sityva. arasodes uTqvams: `naxeT, rogor ukravs eliso!~ 
amitomac eliso Tanmimdevrulad da harmoniulad viTardeboda. 15 wlis iyo, roca pirveli solo-koncerti gamarTa 
Tbilisis konservatoriis mcire, da ara did, sakoncerto darbazSi.

ra Tqma unda, manamdec hqonda calkeuli warmatebuli gamosvlebi simfoniur orkestrTan, didedasTan erTad, saqa­
rTvelos saxelmwifo simebian kvartetTan, romlis SemadgenlobaSi Sediodnen cnobili instrumentalistebi: boris Wi­
aureli, givi xatiaSvili, giorgi barnabiSvili da aleqsandre begaliSvili. mxolod amis Semdeg, 1958 wels, gaimarTa 
solo koncerti, romelzec elisom Seasrula mocartis ori sonata, bramsis ramdenime intermeco, Sumanis merve novel­
eta da `qadagi frinveli~, raxmaninovis polka. es iyo namdvili musikosis fenomenaluri, dauviwyari koncerti.

eliso aravis ar hgavs, yovelTvis bunebrivia, moulodneli, cvalebadi da genialurad gancalkevebuli! pasuxad mesmis misi 
gaRizianebuli xma: `ra saSinelebas ambob!~ ar vaWarbeb. es WeSmaritebaa. marto me ar vfiqrob ase. myavs bevri Tanamoazre.

eliso virsalaZe fasdaudebeli saCuqaria. qarTveli xalxis siamayea da didi monapovari.
							       nana dimitriadi
								        2012

nana dimitriadi, ediSer rusiSvili, 
eliso virsalaZe 
Nana Dimitriadi, Edisher Rusishvili, 
Eliso Virsaladze  
Нана Димитриади, Эдишер Русишвили, 
Элисо Вирсаладзе
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moulodneli gardasaxva

75

ყyvelas gvaxarebs Cveni saamayo pianistis eliso virsalaZis warmatebebi. is jer 
mxolod 22 wlisaa da ukve mogvitana auracxeli sixaruli. bevrjer gagvaoca 
da agvamaRla poeturi da daxvewili SesrulebiT, Rrma da faqizi musikaluro-
biT. 

imdenad mdidaria elisos sulieri samyaro, imdenad saintereso pirovnebaa, 
ise mxiblavs da mitacebs Tvisi gafrenili Tval-warbiT, rom ukve misi sami por-
treti Sevqmeni. 

maxsendeba 1953 weli. veswrebodi anastasia virsalaZis klasis koncerts. 
scenaze gamovida SveliviT bavSvi, romelsac unda daekra beThovenis mesame kon
certis pirveli nawili. gaocebuli Sevyurebdi da vfiqrobdi: 11 wlis bavSvi 
rogor unda moerios, rogor unda Cawvdes beThovenis genias? 

gogona roials miujda... erTbaSad did, seriozul adamianad  gadaiqca da 
beThovenis musikis suls SeuerTda. SemZra am  moulodnelma gardasaxvam. pa-
tara, TiTqos umweo arsebam SeigrZno beThovenis nawarmoebis suli da Tavisi 
Tavic didebulad gamoamJRavna. gancvifreba maSin damTavrda, roca es serio-
zuli Semoqmedi roials moSorda da isev ganicada saxecvla. scenaze idga Sve-
liviT gulubryvilo bavSi da momxiblavi RimiliT madlobas gvixdida. 

momajadoebeli gulwrfeloba amSvenebs elisos seriozul, dafiqrebul 
dakvras, mis Sinagan samyaros, romelsac SeiZleba mivudgeT dabrZenebuli ada-
mianis sazomiT. ar vaWarbeb, amis Tqmis uflebas maZlevs musikis arsSi  wvdomis 
misi alRo da unari. 

1962 wels moskovSi daveswari Caikovskis saxelobis konkurss, romelmac 20 wlis 
qarTvel pianists brwyinvale gamarjveba moutana. arasodes damaviwydeba msmenelis 
reaqcia da Cemi siamaye, roca elisom virtuozuli ostatobiT daukra listis `es-
panuri rafsodia~. Semdeg ki  warmatebiT gamarTa koncertebi italiaSi, poloneTsa 
da bulgareTSi, ris Sesaxebac gviamboben mravalricxovani recenziebi.  

uzomod mxiblavs, erTis mxriv, keTilSobileba, romelic elisos pirovne-
bidan mis SemoqmedebaSi gadadis, meores mxriv, artistuli temperamenti, ro-
melic ar scildeba zRvars da duRs Sinagani mRelvarebiT.  

eliso, musikasTan ziarebis wuTebSi, Tavis xelovnebas erwymis mTeli arse-
biT da ganekuTvneba iSviaTi movlenebis rigs.  

qeTevan maRalaSvili
					     saqarTvelos saxalxo mxatvari

1964 
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დdidi xani ar aris, rac gaisma qarTuli saSemsruleblo xelovnebis energiuli 
xma. swrafad moxda am energiis gamJRavneba. axalgazrda qarTvelma musikosebma 
Tavi gamoiCines Cveni qveynis gareT, didad mniSvnelovan konkursebze. pirveli 
saerTaSoriso premia mogvitana marine iaSvilma, maSin sruliad norCma mevio­
linem. sasixarulo iyo parizSi marine mdivanis gamarjvebac. man pirveli premia 
moipova margarita longis saxelobis saerTaSoriso konkursze.

amJamad qarTuli saSemsruleblo xelovnebis saukeTeso etalonad unda mi­
viCnioT eliso virsalaZe. maRali SemoqmedebiTi STagoneba, iSviaTi sispetake 
da kdemamosileba Tan sdevs mis pianistur gzas. 

dRiTidRe farTovdeba, sul ufro tevadi da nairgvarovani xdeba eliso 
virsalaZis mxatvruli xedvis samyaro. mis xelovnebaSi ver aRmoaCenT statikur, 
erT adgilze SeCerebul mdgomareobas. gvaocebs agrerigad axalgazrda pianis­
tis masStabebi da soliduroba. mis  repertuarSia baxi da mocarti, beThoveni 
da Suberti, Sumani da bramsi, Sopeni da listi, Caikovski da raxmaninovi, pro­
kofievi da SostakoviCi, maWavariani da bevri sxva. is yovelTvis poulobs Ta­
vis Tavs musikis am mravalferovan samyaroSi, mas aqvs saocari intuicia, musikis 
Sinagani nervis utyuari grZnoba. marTal, Sesatyvis xerxebs upovis xolme musi­
kis moZraobas, mis sakvanZo momentebs. rogori damajereblobiTa da artistuli 
elvarebiT gamoxatavs principul cvlilebebs musikaluri saxeebis mdinarebaSi, 
rogor grZnobs tonalobisa Tu tempebis cvlas, intonaciur Zvrebs, harmoniul 
rxevebs. mTeli es procesi aRbeWdilia misi sakuTari msoflSegrZnebiT, utyu­
ari mxatvruli xedviT. eliso virsalaZes gaTavisebuli aqvs Subertis lirikuli 
eqspromti da bramsis monumenturi meore safortepiano koncerti, mocartis an­
kara, uRrublo samyaro da SostakoviCis inteleqtualuri musikis mSfoTvareba, 
Sumanis mgznebare romanitikuli aRsarebebi da prokofievis musikis kunTovani 
energia. yvelgan axerxebs sakuTari sityvis Tqmas!

am ramdenime wlis win mTeli qveyana moxibla Caikovskis saxelobis pirvel 
konkursze ven klaibernis mier Sesrulebulma Suman _ listis `miZRvnam~. eliso 
virsalaZemac am dros gamoitana es poema-aRsareba da daukra umwikvlod, Ta­
viseburi momxibvlelobiT. bevrjer mogvismenia Caikovskis grandiozuli qmni-
leba _ pirveli safortepiano koncerti. misi Sesrulebis yvela resursi amowu­
ruli gvegona. eliso aqac axerxebs sakuTari intonaciis (am SemTxvevaSi liri­
kulis) Setanas. amas winaT man Seasrula prokofievis mesame safortepiano 
koncerti, romelmac TbilisSi pirvelad 30 wlis win gaiJRera. didi SemarTe­

maRali zneobrivi sispetake
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biT daukra es koncerti TviT proko­
fievma, romelic saqarTveloSi pirve­
lad Camovida. mTeli brwyinvalebiT 
diriJorobda mas uniWieresi evgeni 
miqelaZe, romelmac ganacvifra pro­
kofievi am rTuli, maSin TiTqmis uc­
nobi   partituris  uswrafesi daufle-
biT. dRes am koncerts bevri ukravs. 
maT Soris eliso virsalaZe, romelic 
nawarmoebis garegnul formas organu­
lad da Taviseburad ukavSirebs saku­
Tari TvaliT wakiTxuli musikis perip­
etiebs, mis Sinagan feTqvas. yovelive 
es sruliad axleburad JRers! origi­
nalur dinamikur resursebs poulobs 
pianisti maWavarianis balet ̀ otelos~ 
fragmentebis (gansakuTrebiT `iagos~) 
Sesrulebisas. SeiZleboda bevri sxva 
magaliTis motanac...

eliso virsalaZis mxatvruli xedva 
da artistizmi aRbeWdilia klasikuri 
sisadaviT. mis xelweras axasiaTebs maRa-
li kdemamosileba da Sinagani simarT­
le. es is Tvisebebia, romlebsac elisos 
Tavidanve unergavda misi maswavlebe­
li _ dideda, saqarTvelos pianisturi 
skolis fuZemdebeli, Cveni erovnuli 
musikaluri skolis didi amagdari, Ta-
vad SesaniSnavi pianisti anastasia virsa-
laZe. zneobrivi sispetake mudam ana-
Tebda anastasia virsalaZis pianistur 
xelovnebas. man es Tviseba gadasca Ta­
vis saamayo SviliSvils.

anton wulukiZe
1965
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ეeliso virsalaZe unikaluri movlenaa. es unazesi da ukeTilesi arseba gansacvi-
frebel nebisyofas asxivebs, rac SeSurdeba bevr Semsrulebel mamakacsac. max-
vil, maZieblur gonebasTan erTad elisos mas bavSvuri uSualobac axasiaTebs. es 
Tvisebebi Zalian iSviaTad iyris Tavs erT adamianSi. vixseneb ra mravalricxo-
van Sexvedrebs musikosebTan, magondebian aseTive TvisebebiT dajildoebulni 
dimitri SostakoviCi, aleqsandre gedike da elisos bebia – anastasia virsala-
Ze, Tumca, Cemi azriT, misi pianisturi monacemebi naklebad srulyofili iyo 
elisosTan SedarebiT.   

elisos xelovnebas ganapirobebs zemoT aRniSnuli Tvisebebis erToblioba. 
misTvis mocarti cocxali wignia. Sumanis sulis ufaqizesi Zvrebic aseve mis-
awvdomi da axlobelia. prokofievis mesame saforteppiano koncertis aseTi 
masStaburi da virtuozuli Sesruleba aravisgan msmenia. dasanania, rom Cveni 
kompozitorebi cotas weren fortepianosaTvis. Tanamedrove avtorTa Soris 
elisosaTvis ar gamoCnda iseTi kompozitori, rogoric prokofievi iyo rix-
terisaTvis. 

oTar TaqTaqiSvili
1977
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ეeliso virsalaZis SemoqmedebiTi individualobis gansazRvra ori sityviT rom 
SeiZlebodes, mas, albaT, STagonebul siymawviles vuwodebdi. erTma musikosma 
Tqva: `elisos Zala bunebis Zalaa~.

roca eliso virsalaZes vusmen, axlad gaRviZebuli bunebis gazafxuli ma­
gondeba da vfiqrob didi xelovnebiT gaciskrovnebuli misi Semoqmedebis 
gazafxulze, sixaruliT rom avsebs musikismoyvarulTa gulebs. 

ar gamkvirvebia, roca mas mxurvaled miesalma msmeneliT gadavsebuli fi­
larmoniis darbazi, romlis scena baRnarad iyo qceuli. iq Tavmoyril mraval­
ricxovan yvavilebs Soris mSvenierebiT gamoirCeoda es tankenari qaliSvili 
didi, Suqmfinari TvalebiT. 

axalgazrda pianistsa da mis mier Sesrulebul musikas Soris paralelis 
gavleba rom SeiZlebodes, amovarCevdi mocartis sonatas, romelSic cxadad 
gamoikveTa misTvis axlobeli Tvisebebi: graciozuloba da naTeli sevda, sina­
ze da mxiarulebis Jini, natifi, momxiblavi sawyisi da amaRlebuli gancdebi. 

mdidari poeturi  warmosaxviT dajildoebuli pianisti musikas advilad 
aTavisuflebs saSemsruleblo tradiciebis tyveobidan. da Tu zogjer ver 

gajerebs (ras izam, msmenelebs Sori­
sac arian individebi!), ar arsebobs wa­
mi, romelic ar gitacebdes! 

 vfiqrob, eliso virsalaZisaTvis 
mudam axlobeli iqneba romantikuli 
saxeebis samyaro. esaa misTvis esoden 
damaxasiaTebeli uSualobisa da ama­
Rlebuli poeturobis mSobliuri sti-
qia. am cota xnis win, roca Sumanis 
fantazias ukravda, romelic iqneb 
jer bolomde ar aris wakiTxuli da 

gancdili, vigrZeni, rom mas esmis is Cumi da gulSiCamwvdomi toni, romelic, 
poetis sityvebiT rom vTqvaT, cocxlobs miwieri xmauris miRma da aRsarebis 
Tavisebur, ganumeorebel elfers aZlevs sasiyvarulo xilvebs, aRtkinebasa da 
sasowarkveTas, morCilebasa da aRmafrenas. 

didi eqspresiiT iqna Sesrulebuli Sumanis merve noveletis maradcvaleba­
di arabeskebi. pianistma wamierebaTa Sinagani kontrastulobac gamoaCina da 
miaRwia ganwyobilebis mTlianobasac. pirveli nawili TiTqos avismomaswave­

pianistis gazafxuli
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beli bneleTidan mozRvavebulma vnebebma moicva. dramatuli sisavse 
gacxadda meore nawilSic, roca pianistma fantastikuri srbolis xats 
mSfoTvare, sulisSemZvreli reCitativi daupirispira. momxiblavi 
iyo noveletis neli nawilic _ mkrTalad mocimcime wminda lirikis 
tba. 

grZnobebis saocar sinatifes da impresionistul feradovnebas 
miaRwia `qadag frinvelSi~, romelSic ocnebiT moculi ganwyobileba 
gadmogvca.  

eliso virsalaZes romantikuli sawyisi Seaqvs im nawarmoebeb­
Sic, romlebsac eWvgareSe ver mivakuTvnebT am mimarTulebas. al­
baT, amitomac sakamaTod miviCnie prokofievis II sonatis Sesruleba, 
romelmac mainc sainteresod da axleburad gaiJRera. am musikalur 
kaleidoskopSi moqceulia amaRlebuli ocneba da gamasxrebuli sax­
eebis eqscentriada, natifi cekva da mkacri tokaturoba. pianistma 
maTi monacvleobis Wirveuli Tanmimdevroba, moulodneli, uxeSi da 
zogjer paradoqsuli dapirispireba ganalaga klasikurad mwyobrsa 
da cxad, logikur konstruqciaSi. win ver aRudgebi sonatis verc 
gznebiT dakrul finals. aq yvelaferi aforiaqebda Cems warmodgenas: 

Sesavlis  Temis frenadobac da bufonaduri saxeebis mkveTri, aqcentirebuli ritmic, karnavaluri cieb-cxelebac da 
lirikuli melodiis momxibvleli dabrunebac. saerTodac, eliso virsalaZe mSvenivrad grZnobs melodiur sawyiss, am­
Rerebs, `alaparakebs~ nebismier xazs, dajildoebulia ritmis uaRresad gamaxvilebuli grZnobiT. amas mowmobs sonatis 
finalic, romelmac dagvatyveva dinamikuri da cvalebadi ritmebis feierverkuli elvarebiT. 

roca artistis musikalurobas aRniSnaven xolme, cdiloben dagvarwmunon, rom mis SesrulebaSi teqnikuri upirate­
soba ar igrZnoba. eliso virsalaZe mTeli arsebiT endoba virtuozuli sawyisis gamomsaxvel Zalas. amaSi rom davrwmun­
deT, sakmarisia movusminoT listis `espanur rafsodias~, romelic ferebis zar-zeimiT da teqnikuri brwyvinvalebiT 
gvajadoebs.

axalgazrda artistis romantikuloba vlindeba virtuozul sawyisSic, romelsac gatacebiT eZleva da amdidrebs 
axal-axali ferebiT da gamomsaxvelobiTi saSualebebiT.  am bolo dros mis bgeriT gamaSi kantilenuri struqturis 
rbilad momrgvalebuli intonaciis gverdiT gaCnda gacilebiT ufro mkveTri saRebavebi, Tavi iCina swrafvam mxatvru­
lad gazviadebuli, xasiaTobrivad xisti saxeebisaken. es siaxle yvelaze metad igrZnoba dimitri SostakoviCis XV pre­
ludiisa da fugis SesrulebaSi. preludiaSi Tavidanve gvipyrobs sacekvao sawyisi Tavisi TviTmiznuri yofiTobiTa da 
damcinavi ironiulobiT. fugas ki pianistma eSmakiseuli cdunebis xasiaTi mianiWa. TiToeuli xma TiTqos ZaliT exeTqeba 
da iqve qreba am velur, aRviraxsnil oromtrialSi. ganadgurebuli adamianis gminvas ver axSobs verc mefistofelis 
xarxari.   

baxisa da SostakoviCis preludiebma da fugebma Sekres pirveli ganyofilebis Tavi da bolo. ukmarisobis grZnoba 
damitova Rrma sevdiT moculma da sasimRero intonaciebiT gaJRenTilma baxis erT-erTma yvelaze romantikulma qmni­
lebam. mas TiTqos aklda mReradobisaTvis damaxasiaTebeli sifarTove, urTierTsawinaaRmdego grZnobebis wnuls ki, 
Cemi azriT, unda hqonoda meti simWidrove. samagierod, SostakoviCTan damatyveva romantikulma eqspresiam, ferweru­
lobam, temperamentma... pianistma araCveulebrivad mkveTrad warmosaxa kompozitoris Canafiqri. zogjer mgonia, rom es 
mSvenieri qaliSvili musikis saSualebiT aRiqvams cxovrebas mTeli Tavisi mravalferovnebiT. 

ra bednierebaa, roca samyaros SeiZleba mocartisa da beTxovenis, SostakoviCisa da prokofievis TvaliT gaxedo! 
kidev ufro didi bednierebaa gamoimuSavo sakuTari xedva da musikaSi Seni simarTle Seitano.  

vusurveb eliso virsalaZes Semdgom SemoqmedebiT Ziebebs, raTa ufro Rrma da srulqmnil xelovnebas gvaziaros. 
naTlad vxedav mis pianistur momavals. amis rwmenas maZlevs eliso virsalaZis Semoqmedebis es mSvenieri gazafxuli! 

givi orjonikiZe
1962
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მmTeli suliTa da guliT, siyvaruliTa da Rrma pativiscemis grZnobiT vulo­
cav Cven Zvirfas da saamayo eliso virsalaZes _ msoflio mniSvnelobis musikoss 
misi cxovrebis saniSansveto TariRs.

CemTvis eliso virsalaZe aris ara marto erT-erTi uSesaniSnavesi musikos­
Tagani, romelic ki odesme momismenia da romlis natifi xelovnebis didi Tay­
vanismcemeli var, aramed pirovneba, romelic mravali uxilavi ZafiT makav­
Sirebs mTel Cem ganvlil cxovrebasTan da, amdenad, gansakuTrebiT Zvirfasi 
da sayvarelia.

yovelive, rac eliso virsalaZis saxelTanaa dakavSirebuli, mravali sanuk­
vari mogonebiTa Tu STabeWdilebiT aris gaciskrovnebuli da gamTbari.

sasixarulo iyo CemTvis TviT eli-
sos amqveynad movlinebis dRe, gakve­
Tilze viyavi misuli mis bebiasTan, Cem 
marad dauviwyar maswavlebelTan q-n 
anastasia virsalaZesTan.ras warmov­
idgendi, Tu 1942 wlis 14 seqtembris 
es mziani dRe qarTuli xelovnebisa 

da mTeli saqarTvelosTvis aRmoCndeboda bednieri da sasixarulo. am dRes 
xom daibada eliso virsalaZe _ qarTuli musikaluri kulturis siamaye da mSve­
neba!

maxsovs elisos pirveli nabijebi am sityvis pirdapiri da gadataniTi mniSv­
nelobiT, misi gamosvlebi sakoncerto estradaze. ai, mexuTeklaseli gogona 
araCveulebrivi seriozulobiTa da daxvewilobiT, Tavisi bebiis akompanemen­
tiT, ukravs beThovenis me-2 safortepiano koncerts; ramdenime wlis Semdeg, 
kvlav Tavis bebiasTan erTad monawileobs saqarTvelos saxelmwifo kvartetis 
koncertSi (1956) da darbazis ovacias imsaxurebs.

da mainc, SeiZleba iTqvas, rom qarTvelma musikalurma sazogadoebam pirve­
lad 1958 wlis 16 oqtombris koncertis Semdeg gaacnobiera, Tu ra masStabis 
musikosi ezrdeboda saqarTvelos. maSin, norCi pianisti warmogvidga Tavisi 
niWisa da ostatobis mTeli elvarebiTa da momxibvlelobiT. es misi pirveli 
klavirabendi iyo. am dauviwyar koncerts JurnalSi weriliT gamovexmaure 
(`sabWoTa xelovneba~, 1959, #1).

am dReebSi gadavikiTxe adrindeli werili (pirveli saJurnalo publikacia 

Taiguli eliso virsalaZes
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eliso virsalaZis Sesaxeb) da davrwmundi, rom masSi koncentrirebuli saxiT aris mocemuli yovelive is, rac ki momdev­
no aTeul wlebSi iwereboda Cemsa da sxvebis mier elisos Sesaxeb da es aixsneba ara imiT, rom me raRac gansakuTrebuli 
gamWriaxobiTa da kritikuli alRoTi gamovirCeodi, aramed imiT, rom 16 wlis pianisti koncertze warmodga, rogorc 
dasrulebuli, maRali rangis xelovani Tavisi mkafiod gamoxatuli individualuri xelweriT da amis ar SemCneva Seu­
Zlebeli iyo.

Tavs uflebas mivcem moviyvano oriode citata am werilidan, kerZod, is `maxasiaTeblebi~, laitmotivad rom gasdevs 
xolme eliso virsalaZis Sesaxeb daweril recenziebsa Tu narkvevebs:

`musikisadmi mxurvale, aRtacebuli siyvaruli Seadgens eliso virsalaZis Sesrulebisa da, me vityodi, mTeli misi arsebis 
yvelaze naTel, TvalSisacem Tvisebas, da, albaT, swored es siyvaruli aniWebs mis dakvras im `naperwkals~, uromlisodac 
warmoudgenelia namdvilad maRali, STagonebuli xelovneba... nawarmoebis musikaluri stilis faqizi SegrZneba, keTilSo­
bili gemovneba, mxatvruli simarTlisa da zomierebis grZnoba _ ai, elisos xelovnebis “alfa da omega”. mas, gansakuTrebiT, 
faqizi sulieri niuansebisa da Sinagani gznebiT aRsavse musika izidavs. musika, romelSic mTlianobaSia Serwymuli emociuri 
da esTetikuri momentebi. amitomac aris, rom ase kargad gamosdis mas mocartisa da romantikosebis nawarmoebebi... Tamamad 
SeiZleba iTqvas, rom igi ukve amJamad momwifebulia farTo sakavSiro musikalur sarbielze gasvlisaTvis~.

marTlac, sul male eliso virsalaZe, ara Tu sakavSiro, aramed msoflio musikalur asparezze gavida.
pianistis artistuli moRvaweobis pirvel kulminaciad iqca misi gamosvla 1962 wlis gazafxulze moskovSi Caikovskis 

saxelobis me-2 saerTaSoriso konkursze, romlis erT-erT gmiradac igi mogvevlina. moskovis presa, gamoCenili rusi da 
ucxoeli musikosebi qeba-didebas asxamdnen qarTveli qaliSvilis xelovnebas, xolo msmenelTa auditoriaze xom zedme­
tia laparaki.

ramdenime wlis Semdeg ki Sumanis saxelobis konkursze (q. cvikau, 1966) eliso virsalaZes pirveli premia mieniWa. 
warmatebebs warmatebebi mosdevda, gastrolebs gastrolebi evropis qveynebSi, amerikaSi iaponiaSi...

siamovnebiT vigoneb eliso virsalaZesTan urTierTobas 70-ian wlebSi, rodesac vamzadebdi wigns, miZRvnils qar­
Tuli pianisturi skolis erT-erTi fuZemdeblis prof. anastasia virsalaZisadmi. maSin elisosagan Caviwere mogonebebi 
misi bebiisa da maswavleblis Sesaxeb. yovelive es daibeWda JurnalSi da calke wignadac gamovida (1981).

ukve didi xania, rac eliso virsalaZe msoflio saSemsruleblo elitas amSvenebs, mis xelovnebas umaRles Sefasebas 
aZlevdnen da aZleven yvelgan, sadac ki igi gamosula sakoncerto estradaze. romeli erTi movigono.

erT-erTma ucxourma saagentom (The New Times) ase daasaTaura interviu masTan: `eliso virsalaZe im musikosTagania, 
romelTac sicocxleSive uwodeben udidess~(!) WeSmaritad! didi siamovnebiT vuerTdebi am mSvenier sityvebs.

mogexsenebaT, televiziis wyalobiT veziareT msoflios gamoCenili, marTlac rom, didebuli pianistebis Semoqmede­
bas, ramac, ra Tqma unda, gaamdidra Cveni warmodgenebi saSemsruleblo xelovnebaze da gaafarTova mxatvruli Tvalsaw­
ieri. sxvisi ar vici da CemTvis ki, eliso virsalaZe mainc darCa #1 pianistad, Semsruleblad, romlis dakvrac me yvelaze 
met esTetikur sixarulsa da netarebas maniWebs. aba, mibrZaneT, vin ukravs Tanamedrove pianistebidan elisosnairad 
Sumanis, Sopenisa da Subertis nawarmoebebs? es sami genialuri kompozitori vaxsene, Torem eliso virsalaZis repertu­
ari xom dResdReobiT praqtikulad mTel safortepiano klasikas moicavs. 

ra Tqma unda, igi ar wyvets mWidro kavSirs Tavis samSoblosTan, marTavs koncertebs Tbilissa da sxa qalaqebSi, at­
arebs Ria saCvenebel gakveTilebs konservatoriaSi.

dabolos, qalbaton elisos kidev erTi SesaniSnavi wamowyebis Sesaxeb, romlis kulturuli  da sazogadoebrivi mniS­
vnelobis gadafaseba SeuZlebelia. mxedvelobaSi maqvs ukve farTod cnobili Telavis musikaluri festivalebi (1984 
wlidan, `qeba vazisa~), romlebic saqarTvelos musikaluri cxovrebis Zalze mniSvnelovan, mravalmxriv sayuradRebo 
movlenad iqca. jer erTi, es aris maRali esTetikuri ̀ sinjis~ sakoncerto da meTodur-saswavlo daniSnulebis RonisZie­
ba,  romlis tonis mimcemi da centraluri figuraa eliso virsalaZe, masSi monawileoben cnobili musikosebi, maT So­
ris, elisos megobari da partniori _ cnobili violonCelisti natalia gutmani; meore ki is gaxlavT, rom festivalis 
koncertebi da seminarebi, romlebic ara marto WeSmariti akademiurobis, aramed maRalzneobriv eTosis atmosferoSi 
mimdinareobs, Cveni axalgazrdobis (da ara marto axalgazrdobis) sulieri aRzrdisa da ganwmendis esoden saWiro da 
saSur saqmes emsaxureba. am mxriv ki, Telavis festivalis mniSvneloba, marTlac rom, fasdaudebelia.

qarTuli musikaluri sazogadoebriobis didi xnis natvraa ixilos Cveni saxelovani musikosi Tbilisis konservato­
riis profesorad, Cveni axalgazrdobis aRmzrdelad.

yovelive kargsa da sasikeTos vusurveb Cven Zvirfas da saamayo eliso virsalaZes.

gulbaT toraZe
2012
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სsabednierod, Cems Tvalwin gaiara eliso virsalaZis bavSvobam da yrmobam. Ta­
vidanve gulmodgined vakvirdebodi am didi pianistis Camoyalibebis process. 
aseTi ram iSviaTad xdeba. Cven ukve Semdgar, aRiarebul pianistebs vecnobiT 
xolme. ar viciT rogor xdeboda maTi formireba. elisos Sesaxeb ki me yvelaferi 
vici. 

mas  xels uwyobda unikaluri monacemebi, araCveulebrivi pedagogi, SesaniSna­
vi wre da ojaxi, romelSic batonobda musikisa da Sromis siyvaruli, sufevda 
maRali zneobrivi kultura. magram am bednieri Tanxvedris miuxedavad, SeiZle­
boda ar migveRo aseTi Sedegi, momaval pianists rom ar hqonoda nebisyofa da 
inteleqti.  

bavSvobaSi bevri amJRavnebs xalas, pirvelqmnil niWs. magram xSirad ecema 
winsvlis isari da bunebrivi monacemebi ar imkian nayofs. eliso gamonaklisia, 
gansakuTrebuli movlenaa. did simaRleebs jer kidev siymawvileSi miaRwia. 
mere ki msoflio elitaSi Sevida da udidesi pianistis statusic moipova.  

kargad maxsovs elisos adrindeli gamosvlebi. aTi wlis iyo, roca saCvene­
bel koncertze ise daukra beThovenis meore koncertis pirveli nawili, ro­
gorc es namdvil pianistebs moeTxovebaT. akompaniments uwevda misi pedagogi 
_ dideda. elisom imTaviTve gamoavlina musikis arsisa da stilis SegrZnebis 
unari. am Tandayolili Tvisebebis ganviTarebas xeli Seuwyo didebulma peda­
gogma anastasia virsalaZem.  

waruSleli STabeWdileba datova solo-koncertma, romelic elisom misca 
rusTavelis Teatris mcire darbazSi, sakavSiro konkursamde (1961) cota xniT 
adre. daukra prokofievis sonata #2, Sopenis polonez-fantazia, listis `es­
panuri rafsodia~ da Tavisi sayvareli mocarti, romelsac mis cxovrebaSi gan­
sakuTrebuli adgili eWira. mocarti elisos kompozitoria da misi savizito 
baraTi. 

msmeneli gaognebuli darCa, roca 12 wlis elisom Tbilisis konservato­
riis mcire darbazSi, mocartis re-maJoruli sonata daukra. im dros CvenTan 
mocarti iSviaTad sruldeboda. mas zedapirulad uyurebdnen. miaCndaT, rom 
misi nawarmoebebi unda dakruliyo msubuqad, marcxena pedalze an klavia­
turaze TiTebis odnavi SexebiT. elisom, romelsac ukve maSin namdvili, sisxl­
savse bgera hqonda, sicocxle STabera mocartis musikas. bevri saxelmoxveWili 
pianistisaTvis momismenia. isini SesaniSnavad ukravdnen yvelafers, mocartis 

didi pianisti da pedagogi
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garda. elisom ki Tavidanve gamoavlina mocartisadmi Tavisi damokidebuleba da pozicia. ra Tqma unda, droTa ganmav­
lobaSi misi Sesruleba mdidrdeboda. magram damokidebuleba ar icvleboda. 

elisos koncertebze Tavidanve raRac gansakuTrebuli SegrZnebebi meufleboda. im xanebSi didi aRfrTovanebiT vus­
mendiT Cveni drois udides pianistebs. magram maTi zemoqmedebis Zala imdenad gvTrgunavda, rom instruments karga xans 
ver vekarebodiT. eliso ki sxvagvar STabeWdilebas tovebda. energiiT gvavsebda, dakvris moTxovnilebas gviRvivebda, 
advilad vsunTqavdiT. misi Sesruleba ukuefeqts iZleoda. 

eliso yvelafers Tavis sulsa da gonebaSi atarebda. musikalur Sinaarss exmianeboda misi yoveli bgera. gamudmebiT 
miiswrafoda srulyofilebisaken. amitomac aseTi xangrZlivi da sicocxlisunariania misi xelovneba. 

garda amisa, eliso yvelafers swrafad da advilad iTvisebda. mas ar SeeZlo instrumentTan saaTobiT jdoma. mis 
xasiaTSi ar aris kirkiti da zuTxva. Tu erT saaTs mecadineobda, mTeli 60 wuTi datvirTuli iyo maqsimalurad koncen­
trirebuli muSaobiT, gatacebiT, musikis siyvaruliT. ra Tqma unda, esec niWia _ swrafad gaarCio, swrafad iswavlo da 
daimaxsovro urTulesi musikaluri nawarmoebebi. eliso dajildoebulia absoluturi smeniT, fenomenaluri musikal­
uri mexsierebiT. daumateT amas nebisyofa, temperamenti, inteleqti, artistizmi, gemovneba da masStabi. am komponentebis 
erToblioba qmnis eliso virsalaZis fenomens. 

bavSvobidan mosdevs warmatebebi: vercxlis medali msoflios axalgazrdobis festivalze venaSi, premia sakavSiro 
konkursze moskovSi, gamarjveba Caikovskis saxelobis meore konkursze, romelsac mTeli musikaluri samyaro mouTmen­
lad eloda. aseTi interesi ganapiroba winamorbedma konkursma, romelmac legendaruli warmateba moutana ven klaiber­
ns, mTelma msofliom maSin gaigo misi saxeli. 

pirvel konkursze klaiberni erTaderTi lideri iyo. meore konkursze ki warmoiqmna sul sxva situacia. Tavidanve 
dawinaurda pianistebis Zlieri jgufi, romelSic yvela Tavisi `iaraRiT~ ibrZoda da did interess imsaxurebda. am 
jgufSi aRmoCnda 20 wlis eliso virsalaZe. veswrebodi yvela sakonkurso turs, ramac saSualeba momca gansakuTrebuli 
yuradRebiT momesmina Cemi TanamemamulisaTvis da misTvis gulSematkivroba gamewia. 

samwuxarod, elisos gverdiT ar iyo misi pedagogi. qalbatoni anastasia logins iyo mijaWvuli. saerTodac, is ar daswre­
bia elisos pirvel solo-koncertebs. warmoudgenelia, rom pedagogi ar imyofebodes 16-17 wlis mowafis repeticiebsa da 
koncertebze. ase iyo Caikovskis konkurszec, sadac yoveli monawilis ukan misi pedagogi idga ukanasknel wuTamde, yvelas 
axlda Tavisi mwvrTneli. eliso ki marto iyo. marTalia, konsultaciebs iRebda g. neihauzTan, magram romlis mowafeebic 
amave konkursSi monawileobdnen. es sakmaod rTuli fsiqologiuri gamocdaa. magram eliso ar daTrgunula. Tavisufleba 
frTebs asxamda. aq fundamenturma skolamac imuSava da misma Zlierma, damoukidebelma, nebisyofianma xasiaTmac. 

kenWisyris Semdeg eliso boloSi aRmoCnda. manamde ukravdnen ogdoni, aSkenazi, siuzen stari, Cineli pianisti in Cen 
czuni leningradis konservatoriidan. gadamwyveti iyo pirveli STabeWdileba anu pirveli turi. elisom SesaniSnavad 
daukra. yoveli nawarmoebis Semdeg ovaciebiT ajildoebdnen. aRfrTovandnen Jiuris wevrebic. Jiuris emil gilelsi 
Tavmjdomareobda. ukve naTeli iyo, rom eliso finalSi gavidoda. ukravda baxis preludiasa da fugas, mocartis so­
natas, oTx etiuds da Caikovskis `dumkas~. Tavisi Tavic unda gamoeCina da esoden gansxvavebuli nawarmoebebis stilic 
daecva, rom araferi vTqvaT ostatobasa da dakvris teqnologiaze. ukve maSin elisom didi pianistebisaTvis damaxasi­
aTebeli Tvisebebi gamoavlina. wina dRiT mTeli datvirTviT daukra repeticiaze. vRelavdiT: vaiTu xval dRisiT ase 
veRar daukras? magram `xval~ elisom daukra kidev ufro kargad, imitom rom sakoncerto estradaze gamosvla da dakvra 
misi normaluri mdgomareobaa. ukve maSin maRali donis profesionali iyo. saerTodac, elisosaTvis ara aqvs mniSvnelo­
ba sad da rodis ukravs: diliT, saRamoTi, zedized Tu TveSi erTxel. meore turze dilis aT saaTze daukra. aseT dros 
Zalian Znelia dakvra _ sxva biologiuri ritmia. miuxedavad amisa, man brwyinvaled Seasrula Caikovskisa da prokofie­
vis sonatebi, listis `espanuri rafsodia~ da sxva nawarmoebebi. mxolod did pianistebs axasiaTebT aseTi stabiluroba, 
maT gamomuSavebuli aqvT iseTi Sinagani mdgomareoba, romelic ar meryeobs arc amindis da arc drois cvalebadobis 
mixedviT. 

minda aRvniSno kidev erTi Tviseba, romelsac eliso bavSvobidan avlens. es aris imwuTieri improvizaciuloba. ami­
tomac gvgonia, rom pirvelad vusmenT nawarmoebs, romelic mas manamde araerTxel Seusrulebia. gasagebia, Tu ratom am­
bobs uars studiur Canawerebze. mis diskebze aRbeWdilia cocxali Sesruleba sakoncerto darbazebidan. es Canawerebi 
metyveleben mis srulqmnil, daxvewil ostatobaze. 

eliso axleburad, Taviseburad asrulebs TviT yvelaze popularul, `gacveTil~ nawarmoebebsac. konkursis pirvel 
turze aucilebel nawarmoebad warmodgenili iyo Caikovskis `dumka~, romelsac movusmineT 50-ze metjer. mogvbezrda 
ukve mexuTe nomris Semdeg. magram, roca elisom daukra, `dumkam~ axali ferebiT gaibrwyina da namdvili rusuli suliT 
ganimsWvala. eliso sruliad gansxvavebulad ukravda. 

mesame turze gavida 12 konkursanti (8 premia da 4 diplomi). yvela ukravda or safortepiano koncerts orkestrTan 
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erTad. aucilebeli iyo Caikovskis koncertis Sesruleba. meores koncerts konkursantebi irCevdnen. umTavresad srul­
deboda raxmaninovis, listis, prokofievis koncertebi. elisom Tavisi sayvareli kompozitoris Sumanis koncerti air­
Cia. Sumanis samyaroSi adre, jer kidev bavSvobaSi Sevida. droTa ganmavlobaSi Sumanis musikis ubrwyinvalesi interpre­
tatoris statusi moipova. 

mesame turi eqvs dRes mimdinareobda. dReSi ori konkursanti ukravda. eliso boloSi unda gamosuliyo. im dRes pirve­
li ganyofileba Cinel pianists in Cen czuns daeTmo. antraqtis Semdeg, meore ganyofilebis dawyebis win darbazSi gamoCnda 
jon ogdonis STambeWdavi figura, romelsac mxurvaled Seegeba publika. darbazi lamis daingra aplodismentebisagan. cota 
ar iyos SevcbiT: es ra xdeba elisos gamosvlis win? darbazi Cawynarda. elisoc gamovida scenaze da sruliad wamoudgeneli 
ram moxda: publika didi aRfrTovanebiT Seegeba, xangrZlivad ukravda taSs. es iyo dauviwyari emociuri afeTqeba. 

da ai gaisma Sumanis safortepiano koncerti, romelic elisos araerTxel Seusrulebia TbilisSic da moskovSic. 
magram ase arasodes daukravs. TiTebiT qsovda musikas. sadRac gaqra oqtavebi, pasaJebi... yvelaferi daviwyebas mieca, 
mTeli darbazi poeziam, Sumanis musikis samyarom moicva. eliso Zalian axlos, Zalian mWidrod mivida kompozitorTan, 
romelmac misi saxiT Semsrulebeli-Tanaavtori ipovna. 

Semdeg gaiJRera Caikovskis koncertma, romelsac meTormetejer vusmendiT. elisom aqac gamoiCina Tavi. ukravda is­
eTi intonirebiT, ise mReroda roiali da xmovanebdnen qvebgerebi, rom nawarmoebi Cvens Tvalwin ibadeboda. warmatebac 
grandiozuli iyo!  

elisom didi gamarjveba moipova. dajildovda mesame premiiT, romelic ar gaiyo. maSin, rodesac ganawilda pirveli 
da meore premiebi. ramdenime wlis Semdeg ki elisom pirveli premia moipova cvikauSi Sumanis saxelobis saerTaSoriso 
konkursze. 

minda gavixseno erTi patara epizodi. moskovis konservatoriis didi darbazis win, mesame turis dawyebamde, gamofines 
finalistebis sia. moskoveli musikismoyvarulebi am siaze afiqsirebdnen TavianT simpaTiebs da prognozebs. ucxoeli 
konkursantebis gvarebis gaswvriv miaweres: laureati, laureati, laureati... sabWoTa warmomadgenlebis gaswvriv ki: 
diplomi, diplomi, diplomi. gamonaklisi iyo mxolod eliso, romelic maSinve laureatad aRiares. 

moskoveli musikismoyvarulebi Zalian dainteresebuli, mcodne da obieqturi publikaa. maT eliso Seiyvares jer 
kidev sakavSiro konkursidan. ukve maSin bevri Tayvanismcemeli hyavda. 

Caikovskis konkurss, romelic TiTqmis sami kvira gagrZelda, erTi da igive publika eswreboda. yvelam gaicno erTma­
neTi, yvelas Tavisi favoriti hyavda. konkursis damTavrebisTanave TxovniT mogvmarTa Zalian simpaTiuri mecnierebis 
jgufma. maT undodaT elisos mipatiJeba laureatebis koncertze, romelic moskovis universitetSi   unda gaemarTaT. 
laureatebs TiTo nawarmoebi unda daekraT, magram maT gauWirdaT elisos repertuaridan romelime erTi kompoziciis 
SerCeva. maT yvelaferi undodaT. 

Caikovskis konkursis Semdeg eliso Caeba daZabul sakoncerto cxovrebaSi. anaxlebda programebs, bevrs muSaobda 
axal nawarmoebebze. koncertebs aZlevda TbilisSi, moskovSi, leningradSi da sxva qalaqebSi. yvelgan udidesi warmate­
biT sargeblobda. mis koncertebze SeuZlebeli iyo bileTis Sovna.  male daiwyo sazRvargareTuli gastrolebic. bolo 
ar uCanda aRfrTovanebul Sefasebebs, gamoxmaurebebs, mravalricxovan recenziebs... 

ase gadioda wlebi. eliso ar Ralatobda Tavis Tavs da amavdroulad icvleboda. Cndeboda axali waxnagebi, axali 
horizontebi... daZabuli SemoqmedebiTi cxovrebis paralelurad, pedagogiur moRvaweobasac eweoda., rac dRemde 
grZeldeba.  

iSviaTia, roca aseTi masStabis mxatvari dakavebulia pedagogikiT. magram elisos uyvars es saqme, icis es saqme. flobs 
yvela saWiro komponents: moTminebas, mosmenis, rCeva-darigebis micemis, zusti Sefasebis unars. yovelTvis poulobs 
swor midgomas studentTa individualurobis warmosaCenad. muSaobs gatacebiT, TavdadebiT, Tavdauzogavad da sa­
kuTar Tavs uZvirfases dros arTmevs!  

erTxel vestumre moskovSi. mis binaSi axali roiali damxvda. elisom Seaqo es instrumenti. zurgiT momibrunda da 
klaviaturaze aiara qvemodan zeviT. ase moaxdina roialis tembrisa da JReradobis demonstrireba. sunTqva Semekra, 
dausruleblad SemeZlo misi mosmena. roiali elisos organizmis ganuyofeli nawilia, masTan Serwymulia. amitomac iZl­
eva aseT gamoZaxils. 

eliso didi xania TbilisSi ar cxovrobs, miuxedavad amisa, ar iviwyebs aravis. axsovs yvela megobari, dawyebuli bavS­
vobidan. ainteresebs yvelaferi, rac Cvens qveyanaSi, Cvens cxovrebaSi xdeba. dakavSirebulia mSobliur fesvebTan. amas 
mowmobs mis mier daarsebuli Telavis SesaniSnavi musikaluri festivali, romelSic mTeli Tavisi suli Caaqsova! 

ediSer rusiSvili
2012 
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ქqarTuli musikaluri kulturis ganviTarebisaTvis didi mniSvneloba aqvs erovnuli saSemsruleblo Zalebis 
mier araqarTuli repertuaris sferoSi sakuTari SemoqmedebiTi tradiciebis damkvidrebas... amis magaliTs gva-
Zlevs eliso virsalaZe, romelic safortepiano repertuaris urTulesi nawarmoebebis, gansakuTrebiT mocartis 
musikis, uaRresad Tavisebur Semsruleblad gvevlineba. 

eliso virsalaZe umaRlesi rangis pianistia. mis ganumeorebel artistizmsa da saSemsruleblo stils erovnu-
li temperamentic ganapirobebs. vinc akvirdeba qarTveli pianistis interpretaciebs (ganurCevlad imisa Sumans 
asrulebs Tu SostakoviCs, haidnsa Tu debiusis) uTuod miaqcevs yuradRebas misi poeturi intonaciis TavisTava-
dobasa da gansxvavebas sxva saSemsruleblo nimuSebisagan.  

eliso virsalaZe yovelTvis Rrmad aris SeWrili msoflio Sedevrebis ideur-mxatvrul arsSi. am qmnilebebT-
an is midis Tavisi ganumeorebeli ganwyobiT, Tavisi adamianuri, damaxasiaTebeli interesiT, esTetikuris xilvis 
mxolod misTvis Cveuli maneriT. sakuTari xedvis CamoyalibebaSi Tavisi wvlili Seaqvs qarTuli erovnuli xe-
lovnebis tradiciebs, im atmosferos, romelSic is momwifda. 

eliso virsalaZe didi musikosia. misi xelovneba sxva erTa kulturaSi Taviseburi wvdomis etalonia. eliso 
virsalaZis saSemsruleblo tradiciebis gagrZeleba aucilebel pirobas warmoadgens qarTuli pianizmis ganvi-
TarebisaTvis. es didi da sapatio movaleobaa.
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ეeliso virsalaZes pirvelad Sevxvdi 1981 wels, kuhmos saerTaSoriso musika
lur festivalze, fineTSi. misi mosmena CemTvis gansakuTrebul movlenad iqca, 
masTan dakvra ki udides siamovnebad. 

dauviwyaria Telavis musikaluri festivalis atmosfero, sadac Cveni erTob
livi koncertebi imarTeba. elisosTan dakvra mxiblavs da majadoebs yovel 
jerze. waruSlel STabeWdilebas tovebs masTan ubralo, adamianuri urTier-
Tobac. 

aRmafrTovanebs elisos Rrma da yovlismomcveli ganaTleba. Tavisufali 
da damoukidebeli suliskveTeba. is uzomod keTilSobili da gulisxmieri pi
rovnebaa. unikaluri pianisti da araCveulebrivi megobaria.

eduard bruneri
2012 
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ძZnelia sityvebiT daaxasiaTo gansacvifrebeli qalbatoni _ eliso virsalaZe, 
gamoCenili dinastiis warmomadgeneli, qarTuli inteligenciis saukeTeso 
TvisebebiT Semkuli, didi mxatvari, SesaniSnavi pedagogi da erTguli me­
gobari. 

ivriTze el RvTis erT-erTi saxelTagania (ocdameore fsalmuni: `el i, el i!~ 
`RmerTo Cemo, RmerTo Cemo!~). nawilaki `so~ ki qmedebis, SemoqmedebiTi energiis, 
STagonebisa da nebisyofis SegrZnebas badebs CemSi. 

aseT asociaciebs aRZravs eliso virsalaZis saxeli, misi amaRlebuli pirov­
neba, romelic gandgomilia amao arsebobisagan, damuxtulia ukompromiso brZo­
liT, srulyofisaken mimavali erTaderTi swori gzis aRmoCenis JiniT. 

eliso virsalaZis mSvenieri xelovneba aRgvamaRlebs, yoveldRiurobas gva­
viwyebs, gvCuqnis sixarulisa da bednierebis wuTebs. 

keTili SuriT Sevyureb kompozitorebs, romelTa nawarmoebebsac exeba eli­
so virsalaZis jadosnuri xelebi. ra bednierebaa usmino maT udides musikas 
aseTi srulqmnili SesrulebiT. 

ra unda inatros Semoqmedma amaze meti? 
elisos mocarti, elisos Sumani, Sopeni, bramsi, elisos prokofievi da Sos­

takoviCi aRiarebulia pianisturi xelovnebis umaRles etalonebad. 
aseTi pativi xvda Cems ufros kolegasa da sayvarel kompozitors biZina 

kvernaZesac. 
mixaria, rom RmerTma gamxada am didebuli wuTebis mowme. 
mouTmenlad veli axal Sexvedrebs `el i~-sTan, Sexvedrebs elisosTan! 

	  

ioseb bardanaSvili 
 	 2010
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19  831983 wlis marti. axlovdeba gamosaSvebi da misaRebi gamocdebis samzadisis 
rTuli dro. damamTavrebeli klasis mowafeebi da maTi pedagogebi iwyeben `na­
dirobas~ konservatoriisa da sxva musikaluri saswavleblebis profesorebze. 
mTavaria ar daigviano. sxvebs unda daaswro da sasurveli profesori droze 
`daiWiro~. CemSi cocxlobs eliso virsalaZesTan moxvedris rwmena, masTan swav­
lis garduvali aucileblobis moTxovnileba. kolegebi da pedagogebi maf-

rTxileben: `virsalaZe ar agiyvans! ma-
Sinve ukan gagabrunebs, rogorc ki Sens 
moxril neks dainaxavs! Sens Tavnebo­
basac ver aitans!~ mainc vigeb telefo­
nis nomers da masTan saxlSi mivdivar. 
man unda momisminos. pirveli, rac vi­
grZeni, iyo cocxali mzera, interesiT 
savse monacrisfero-momwvano Tvale­
bi, xelis energiuli CamorTmeva da 
keTilganwyobili, mxiaruli Rimili. 
erTbaSad aRmovaCine, rom is ar hgavs 

arc erT sxva adamians, romelic odesme Semxvedria. rac mTavaria, araviTari 
SiSi, Relva, daZabuloba ar migrZvnia msoflioSi am cnobil pirovnebasTan Sex­
vedris dros. mere dameufla axlobel adamianTan urTierTobis myari SegrZne­
ba, romelic ukve 20 weliwadia grZeldeba. 

xuTi wlisa viyavi, pirvelad rom gavigone eliso virsalaZis saxeli. tele­
viziiT misi SesrulebiT gadmoscemdnen Caikovskis pirvel koncerts. Cemi yu­
radReba, rogorc Cans, miipyro pianistis elvare dakvram da romantikulma 
aRfrTovanebam. satelevizio gamosaxuleba bundovani iyo. ekranze vxedavdi 
daxvewil ymawvils, romelmac raindebisa Tu trubadurebis zRapruli saxeebi 
gamaxsena. pianst-qals arc dakvris maneriT hgavda. misma saxelmac sruliad ax­
leburad gaiJRera. maSin warmodgena ar mqonda qarTuli saxelebis arsebobaze. 
Sav kabas Tvali movkari, roca Tavs ukravda msmenelTa darbazs. Zalian Zlieri 
iyo saerTo STabeWdileba. SesaZloa, imitom, rom misi saxe qmnida sruliad axal 
xats _ erTdroulad STagonebulsa da TavdaWerils. ramdenime xnis Semdeg isev 
wavawydi eliso virsalaZis satelevizio Canawerebs, sadac Sopenis etiudebsa 
da Subertis la-maJorulsa da re-maJorul sonatebs asrulebda. yovel jerze 
axal-axali saxeebiT mevlineboda. xan magonebda ZvelberZnuli miTebis gmirs, 

cxovreba rainduli keTilSobilebiT
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xan egviptel qurum qals, xan brinjaoSi gamokveTil amay qarTvel asuls. ucvleli iyo mxolod erTi ram _ yvela xats 
mivyavdi romantikuli poeziis samyaroSi, romelsac gawyvetili hqonda yovelgvari kavSiri miwier, realur arsebobas­
Tan. 

eliso virsalaZis magia mTeli arsebiT mis koncertebze vigrZeni. scenaze gamoCenisTanave, vidre pirvel frazas da­
ukravs, sazeimo aqtis grZnoba geufleba. es gancda Tan sdevs mis mier Sesrulebul musikalur nawarmoebebs, saidanac 
gamosWvivis kompozitorebis udidesi siyvaruli, musikis Tavdadebuli msaxureba. dRemde dawvrilebiT maxsovs mis mier 
Sesrulebuli zogierTi nawarmoebi: beThovenis mecxre sonata, mexuTe sonatis II nawili, misive Andante favori, mocartis 
sonata B-dur, Sumanis `davidsbiundlerebi~, natalia gutmanTan erTad gamarTuli SesaniSnavi koncertebi.

virsalaZes axasiaTebs gansakuTrebuli organuloba. misTvis ucxoa garegnuli gamomsaxvelobiTi saSualebebi. nawar­
moebTa mTlianobis farglebSi mniSvnelovan rols asrulebs yoveli fraza,  arsad, arasodes ar igrZnoba detalebiT 
TviTmiznuri tkboba an gataceba. ukiduresad zustia da mizandasaxuli yoveli idea Tu emocia. garda amisa, yovel nawar­
moebSi vlindeba axal-axali mignebebi, romlebic manamde ar gvsmenia arc erTi sxva pianistis SesrulebaSi. zogjer es 
miRweulia erTi SexedviT naklebad mniSvnelovani detalebisa Tu xerxebis Taviseburi gaazrebiT. magaliTad, Sopenis 
c-moll noqtiurnis reprizaSi Tema da faqturebi sruldeba odnav gansxvavebul moZraobaSi, ris gamoc Tema saocar sim­
subuqesa da frenadobas iZens, rac miRweulia saerTo moZraobidan amovardnisa da eqspresiis dakargvis gareSe. an kidev, 
beThovenis meoTxe koncertis mTavari Tema, sadac akordebi artikulirebulia maRal xmaze odnav ufro msubuqad da 
mwvaved, riTac sagundo xmovanebis iluzia iqmneba. aseTi magaliTi uamravia.  

eliso virsalaZesTan mecadineobis dros ver vixseneb mkacr tons, usiamovnod gamoTqmul kritikul SeniSvnebs. mas 
arasodes Ralatobda sikeTe da gasaocari delikaturoba, maSinac ki, roca Cemi rezultatebiT maincdamainc ar iyo kma­
yofili. gakveTilebis dros, rogorc wesi, ijda meore roialTan. gacilebiT ufro mets ukravda, vidre sityvierad ga­
moTqvamda Tavis moTxovnebsa da survilebs. es Zalian sasargebloa studentebisaTvis, romlebsac saSualeba eZlevaT ax­
lodan da zedmiwevniT daakvirdnen mis dakvras, rac musikaluri ideebis sityvier formulirebaze ufro didi skolaa. 

winaT mecadineoba, ZiriTadad, mis saxlSi mimdinareobda. roca kamerul atmosferoSi masTan pirispir vrCebodi, 
ufro advilad vixsnebodi, zogjer vekamaTebodi kidec, raRaceebSi ar veTanxmebodi. axla vxvdebi, rom qalbaton elisos 
undoda, rom ufro mkveTrad warmomeCina Cemi sakuTari ideebi. me ki gamomsaxvelobiTi saSualebebis Zebnis dros metis­
met konservatorobas viCendi.

sazogadod, musikaluri nawarmoebis Sesrulebisas, erT-erT yvelaze did sirTules warmoadgens musikaluri azris 
zusti warmosaxva da gansaxiereba. zogjer imisaTvis, rom Seni idea zustad gamoxato, unda imoqmedo Senive miswrafebis 
sawinaaRmdegod. mxolod ase miaRwev sasurvel Sedegs. magram gacilebiT ufro rTulia, gaarkvio Seni Ziebebis mimar­
Tuleba, gansazRvro ra zomiT unda gauwio Sens Tavs winaaRmdegoba an rodis unda endo sakuTar intuicias. eliso vir­
salaZe am saidumloebebis amoxsnis didostatia. 

dResdReobiT igi umetesad konservatoriaSi atarebs gakveTilebs yvela Tavisi studentis TandaswrebiT. magram arc 
erTi gakveTili ar hgavs saxelovani profesoris master-klass. mas ar axasiaTebs sakuTar personaze yuradRebis odnavi 
koncetraciac ki. eliso virsalaZis qcevas gansazRvravs musikaluri nawarmoebis uzomo siyvaruli, riTac monusxavs 
xolme uklebliv yvela students, imasac ki, visac erTi SexedviT naklebad gaaCnia amis unari. da kidev, studentebis sao­
cari siyvaruli. maT nebismier mdgomareobaSi swiravs mTel Tavis Zalebs: diliT, wina saRamos gamarTuli solo-koncer­
tis Semdeg, saRamoTi, sxva qveynidan dabrusnebisTanave... mis energias umal aRadgens musikalur nawarmoebTa jadosnuri 
Zala, karg gunebazec dgeba, sixaruliT giziarebs gasaocar ambebs, anekdotsac giyveba, sakuTari xeliT damzadebuli 
gemrieli kerZiTac gimaspinZldeba.

erTi sityviT rom SeiZlebodes eliso virsalaZis individualobis warmoCena, me vityodi _ keTilSobileba, romelic 
vlindeba scenazec da yoveldRiur cxovrebaSic. keTilSobilebiTaa moculi mTeli misi arseba _ saqcieli, reaqciebi, 
esa Tu is SemTxveva. adamianebTan urTierTobebi... keTilSobilebiTaa moculi mTeli misi Semoqmedeba.

eliso virsalaZe Tvals usworebs Sua saukuneebis keTilSobil raindebs, icavs maTi Rirsebis kodeqss da idealebis 
msaxurebis wess.

iakov kacnelsoni
						      2012
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19  841984 wels daarsda Telavis kameruli musikis seminar-festivali `qeba vazisa~, 
romelSic eliso virsalaZem Caaqsova mSobliuri qveynis siyvaruli da profe­
siuli movaleobis grZnoba, Rrma codna da didi praqtikuli gamocdileba. 

Tavidanve naTeli gaxda, rom es axladdarsebuli festivali maRali mis­
wrafebebiT xelmZRvanelobs. igi miznad isaxavs koreqtivebis Setanas musikal­
uri ganaTlebis sistemaSi, romelsac TvalsaCino miRwevebTan erTad, aqvs se­
riozuli xarvezebi, rac warmoqmnis musikaluri xelovnebis arsis gayalbebis 
tendenciebs. Telavis festivali am tendenciebs upirispirdeba. 

aucilebelia profesiuli kriteriumebisa da esTetikuri faseulobebis 
mizanmimarTuli aRorZineba!

aseTia eliso virsalaZis pozicia, rasac mowmobs mis mier safuZvlianad gaazre­
buli esTetikuri koncefcia, romelmac gansazRvra Telavis festivalis saswavlo-
saganmanaTleblo profili da misi ormagi funqcia: sakoncerto _ pedagogiuri. am 
hibridulma struqturam festivalis efeqturi funqcionireba ganapiroba. 

am amocanebis ganxorcielebas xeli Seuwyo Telavis myudro garemomac. eliso 
virsalaZem aq miakvlia Tanamedrove urbanistuli qalaqebis xmaurian, meqanikur 
atmosferoSi Cakargul faseulobebs: musikaluri bgeradobis naturalur akus­
tikursa da dinamikur msazRvrelebs, siCumisa da siwynaris savanes, romelsac jer 
isev efineba bunebis nazi sunTqva da cocxali samyaros idumali xmebi. 

aq uneburad gaxsendeba genrix neihauzis sityvebi: 
`musikaluri bgera siCumeSi unda iyos gaxveuli. bgera ise unda ganisveneb­

des siCumeSi, viT xaverdis yuTSi Zvirfasi Tvali~.

Telavis musikaluri festivalis 
esTetikuri idealebi

fineTis patara, myudro sofelSi yovelwliurad imarTeba kuhmos 
musikaluri festivali, romelsac SesaniSnavi musikosi da organizatori 
sepo kimaneni xelmZRvanelobs. es mSvenieri festivali yuradRebas ipyrobs 
maRali saSemsruleblo doniT, ulamazesi bunebiT, keTili da yuradRebiani 
maspinZlebiT. 

kuhmoSi advilad myardeba SemoqmedebiTi da adamianuri kontaqtebi, 
megobruli urTierTobebi, aq, marTlac, araCveulebrivi atmosferoa, romelic 
mxiblavs sisadaviTa da bunebrivobiT. did qalaqebSi SeuZlebelia amis miRweva.

kuhmom STamagona saqarTveloSi musikaluri festivalis daarsebis idea. 
Cevns qveyanaSi xom uamravi Tvalwarmtaci adgilia. avirCie uZvelesi da 
ulamazesi qalaqi Telavi. Cemi arCevani gaamarTles gulRia da stumarTmoyvare 
Telavelebma. yvelas uRrmesi madloba Tanadgomisa da mxardaWerisaTvis.
Telavis festivals vuZRvni gamoCenil pianistsa da pedagogs, saqarTvelos did 
megobars genrix neihauzs. guldasawyvetia, rom mis saxels ar atarebs arc erTi 
festivali, arc erTi konkursi. vimedovneb, rom Telavis festivali Rirseulad 
miagebs pativs am didi adamianis xsovnas. 

eliso virsalaZe
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da kidev:
`mudam gaxsovdeT, rom musikosis biblia iwyeba sityvebiT: da iyo ritmi uwinares yovlisa~. 
eliso virsalaZe Telavis festivalze iwvevs im gamoCenil musikosebs, romlebic icaven genrix neihauzis am moqnil, 

fuZemdeblur Segonebebs. 
rac ufro Rrmad Sedixar Telavis festivalis cxovrebaSi, miT ufro rwmundebi, rom igi upirispirdeba sajaro mu­

sicirebis iseT popularul formas, rogoricaa konkursi. axalgazrda Semsruleblebs magnitiviT izidavs sokoebiviT 
momravlebuli konkursebi. isini sakonkurso maraTonis daZlevaSi xedaven warmatebuli karieris perspeqtivebs. gamar­
jvebis imedebs ki amyareben Zalismier, forsirebul JReradobasa da Tavbrudamxvev siswrafeze, cxadia, aqac arsebobs 
bednieri gamonaklisebi! 

imisaTvis, rom naTlad warmovidginoT Tu saiT mieqaneba sakonkurso Semsruleblobis stili, moviyvan gamoCenili 
diriJoris bruno valteris sityvebs:   

`Tanamedrove musicirebaSi Zalian xSirad ugulvebelyofilia gamomsaxvelobiTi Skalis qveda safexurebi _ siCume, 
siwynare, sisadave, sirbile. msmenelTa gaognebis survils ayolili Semsruleblebi sul ufro metad miiswrafvian am Ska­
lis zeda safexurebisaken. am miswrafebas araferi aqvs saerTo kompozitorTa CanafiqrTan. pativmoyvareobidan modis 
ukiduresi daZabulobis SenarCunebis wyurvili, rac sruliad gamoricxavs siCumisa da siwynaris arsebobas. amis gareSe 
ki metismetad mcirdeba, Raribdeba gamomsaxvelobiTi Skalis SesaZleblobebi...~1 bruno valteris es mosazreba Telavis 
festivalis amocanebs exmianeba. 

eliso virsalaZis mier SerCeuli qmediTi da masStaburi forma Semadgenel nawilebad iyofa: koncertebTan erTad 
tardeba master-klasebi da Tematuri seminarebi. ase myardeba kavSiri praqtikasa da Teorias Soris. safestivalo kon­
cefcia STagonebulia erTi ideiT _ rac SeiZleba naTlad warmoaCinos musikaluri xelovnebis WeSmariti arsi, rac Sei­
Zleba mkveTrad wamoWras is specifikuri problemebi, romlebic dgas moswavle-axalgazrdobis winaSe swavlis procesSi, 
profesiuli Cvevebis aTvisebis dros.  

Telavis festivals saTaveSi udgas eliso virsalaZe da misi ganuyreli partniorebi: natalia gutmani (Celo) da oleg 
kagani (violino). festivalis sapatio stumaria SesaniSnavi pianisti da pedagogi, peterburgis konservatoriis profesori 
naTan perelmani (pianisti da pedagogi), romelic xiblavs yvelas daxvewili inteligenturobiT, iumoriT da maRali suli­
erebiT.

eliso virsalaZe Telavis festivalze izidavs im saxelovan musikosebs, romlebic saSemsruleblo xelovnebis klasi­
kur principebs icaven. maT ician siCumidan, daZabuli fiqridan dabadebuli musikaluri bgeradobis fasi. am musikosebs 
SemoqmedebiTi mrwamsi da profesionalizmi akavSirebT. amiT aixsneba Telavis festivalisaTvis damaxasiaTebeli harmo­
niulobac da maRali saSemsruleblo donec. aqedanve modis am musikosebs Soris damyarebuli SemoqmedebiTi kavSiric. 

da raki, TiToeuli maTgani mkveTrad gamoxatuli individualobacaa, mxolod misTvis damaxasiaTebeli msoflSeg­
rZnebiTa da xelweriT, rac SemoqmedebiTi energiis masStabebSic vlindeba da mxatvruli warmosaxvis TaviseburebebSic, 
amitomac Telavis festivali mravalferovnebiTac gamoirCeva. 

festivals hyavs Tavisi auditoria, romelic aerTianebs Tbilisis konservatoriis studentebs, musikaluri skolebi­
sa da saswavleblebis moswavleebsa da maT pedagogebs. umravlesoba Camosulia Cveni qveynis sxvadasxva kuTxidan. es 
sakmaod mravalricxovani auditoria musikismoyvarulebsac aerTianebs. msmeneli aq xarbad ewafeba codnas, maRali xe­
lovnebiT sazrdoobs.

sakoncerto programebi iseTnairad aris Sedgenili, rom Tavisuflad SeiZleba Tvali miadevno musikaluri xelovnebis 
ganviTarebis mravalsaukunovan gzas, daakvirde SemoqmedebiTi evoluciis im rTulsa da kanonzomier process, romelic 
ganicada musikalurma enam, formebma, Janrebma, intonaciurma samyarom. safestivalo koncertebidan TvalnaTliv Cans, Tu 
rogor rTuldeba, epoqaluri atmosferos Sesabamisad, gamomsaxvelobiTi saSualebebi, dramaturgiuli struqturebi, te­
qnikuri arsenali; Tu rogor farTovdeba eTikur-esTetikuri problemebis wre, musikaluri ideebisa da saxeebis sfero. 

diax, Telavis festivals SemoqmedebiTi diapazonis sifarTove axasiaTebs. ansambl `hortus musikusis~ kostiumire­
bul koncertze xmovanebs istoriuli sakravebi, cocxldeba Suasaukuneebis naklebad cnobili saero da sasuliero musi­
kis mravalferovani nimuSebi (moteti, lauda, kaCia, frotola, vilanela, madrigali, balada...). `premierebis~ rubrikiT 
gamarTuli saRamo ki msmenels acnobs Tanamedrove avtorTa nawarmoebebs. 	

festivalze farTod aris warmodgenili am polusebs Soris moqceuli umdidresi musikaluri samyaro: klasikuri, 
romantikuli, XIX saukunis dasasrulisa da XX saukunis musikis maRalmxatvruli nimuSebi, sxvadasxva Janrisa da formis 
nawarmoebebi: kameruli ansamblebi da simfoniebi, instrumentuli koncertebi, sonatebi, siuitebi da piesebi, vokaluri 
da sagundo musika. yvelaferi es warmodgenilia maRal doneze, artistuli gznebiTa da profesiuli ostatobiT. 

Telavis festivali SemoqmedebiT piks aRwevs maSin, roca sakoncerto cxovrebaSi erTvebian eliso virsalaZe, nata­
lia gutmani da oleg kagani. dauviwyari STabeWdileba moaxdina im koncertebma, sadac am gamoCenilma artistebma vir­
tuozuli ostatobiT da Rrma STagonebiT Seasrules Sumanis (kagani-gutmani) da mendelsonis (gutmani-virsalaZe) in­

1.  ix. `sadiriJoro xelovneba~ gv. 332, moskovi. gamomcemloba `muzika~ 
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strumentuli duetebi, vivaldis (solistebi kagani-gutmani), mocartis A-dur (solisti e. virsalaZe) da haidnis (solisti 
n. gutmani) instrumentuli koncertebi, litvis kameruli orkestris monawileobiT, diriJor saulius sondeckisi. am 
musikosebs mesianis safortepiano kvartetSi SeuerTda gamoCenili klarnetisti eduard bruneri. sxvaTa Soris es nawar­
moebi pirvelad Sesrulda saqarTveloSi. SemoqmedebiTi partniorobis wuTebSi es artistebi erTdroulad ipyroben 
individualuri da ansambluri musicirebis mwvervalebs.    

namdvil musikalur zeimad iqca koncertebi, romlebzec eliso virsalaZem da borodinis saxelobis simebianma kvar­
tetma erT sunTqvaze, improvizaciuli gatacebiT da artistuli gznebiT Seasrules Subertis (`kalmaxis~) da Snitkes 
safortepiano kvintetebi. ra Tqma unda, SeiZleba bevri sxva STambeWdavi magaliTis motana Telavis festivalis sakon­
certo darbazidan. 

Sinaarsiani da sainteresoa Ria gakveTilebi, sadac es gamoCenili musikos-Semsruleblebi axalgazrda instrumental­
istebs acnoben musikalur bgeraze, teqstze, nawarmoebTa teqnikursa da stilur Taviseburebebze muSaobis meTodebs. 
seminarebze ki ganixileba musikaluri kritikis problemebi. momavali musikologebi aq Jurnalistur Cvevebs iZenen.

Ria gakveTilebis logikur gagrZelebas warmoadgens specialuri koncerti, sadac moswavle-axalgazrdobas part­
niorobas uweven gamoCenili musikosebi, rac Ria gakveTilebze miRebul codnas ganamtkicebs.  

Telavis festivalze cocxldeba kavSiri xelovnebaTa Soris, rac TvalsaCino gaxda maSin, roca Telavis gogonaTa 
gundma (xelmZRvaneli p. demuriSvili) alaverdis TaRebqveS aaxmovana uZvelesi qarTuli sagaloblebi. mSobliur wiaR­
Si dabrunebulma sagaloblebma STambeWdavad gaiJRera. `hortus musikusis~ mier iyalTos karibWesTan gaTamaSebulma 
musikalurma warmodgenam ki gaacocxla Sua saukuneebis misteriebis suli. 

ufro naTeli rom gaxdes am amocanis konkretuli mizani, moviyvan amonawers neihauzis wignidan: `safortepiano da­
kvris xelovnebis Sesaxeb~, sadac avtori sagulisxmo Sedarebebs iSveliebs:  

`me vfiqrob, rom ritmSi, iseve rogorc xelovnebaSi sazogadod, unda batonobdes harmonia _ Tanxmiereba, Sesabam­
isoba, Sesatyvisoba. mainc ra aris harmonia? es, pirvel rigSi, mTlianobis grZnobaa. harmoniulia parTenoni, kolomnis 
amaRlebis taZari, saswaulad fantastikuri vasili netaris taZari, doJebis saocari palaco veneciaSi. disharmoniulia 
saxli # 14/16, moskovSi, Ckalovis quCaze, romelSic me vcxovrob~... 

am citataSi aRniSnuli taZrebis nacvlad, Tavisuflad SeiZleboda Cagvesva Telavis safestivalo programaSi Se­
tanili Zeglebi: alaverdi da SuamTa, gremi da iyalTo, naTel warmodgenas rom gviqmnis ritmuli Tanazomierebidan 
warmoqmnil harmoniulobaze, formebis SesabamisobiT miRweul mTlianobasa da monumenturobaze. disharmoniis warmo­
saCenad ki festivalis monawileebs SeeZloT daesaxelebinaT sakuTari binis misamarTebi _ sokoebiviT momravlebuli 
mikroraionebi, tyupiscalebiviT mimsgavsebuli kvartalebiTa da korpusebiT, rac TvalsaCino masalas gvaZlevs anti­
esTetikuri cnebis sailustraciod. cxadia, esoden usaxuri garemo ver gaocnebebs maRal materiebze, ver gangawyobs 
xelovnebis arssa da amocanebze safiqreblad.  

da raki, eliso virsalaZes undoda moswavle-axalgazrdobaSi gamoewvia swored aseTi fiqrebi da ganwyobilebebi, 
daexvewa maTi gemovneba da esTetikuri kriteriumebi, amitomac Seuqmna Telavis festivals aseTi harmoniuli, amaRleb­
uli da STamagonebeli foni. am fonSi moeqca winandlis Tvalwarmtaci garemoc _ aleqsandre WavWavaZis kar-midamo, misi 
saxl-muzeumi, romlis WerqveS iSva qarTuli romantizmis mZlavri nakadi, saTave daedo qarTuli musikaluri kulturis 
evropeizaciis processac. 

Telavis festivalis fons aZlierebs kaxeTis fantastikuri ferweruli panoramac _ kavkasionis Severcxlili mwver­
valebi, civgomboris mTebze Sefenili soflebi, alaznis velze gadaWimuli, mzisgan garujuli zvrebi, Semodgomis oqro­
narevi koloritiT aferadebuli vel-mindvrebi... es eniTauwereli silamaze Tavis mxrivac amdidrebs axalgazrdebis 
warmodgenebs mSvenierebis cnebaze, xvews da akeTilSobilebs maT sulier samyaros. 

mSobliuri qveynis istoriul warsulSi, kulturaSi, bunebis wiaRSi Catarebuli es `laSqrobebi~, koncertebTan da 
Ria gakveTilebTan erTad, qmnis Telavis festivalis erTian, harmoniul, mravalJanrul formas, romlis mizania aziaros 
axalgazrdoba im maradiul esTetikur faseulobebs, erTmaneTTan rom akavSirebs cxovrebasa da poezias, istoriasa da 
Tanamedroveobas, erovnulsa da zogadsakacobrio mniSvnelobis monapovrebs... Telavis festivali uZveles qarTul mi­
was, qarTveli xalxis SemoqmedebiT geniasac umReris. 

amitomac ifeTqebs xolme patriotuli siamayisa da mRelvarebis talRa festivalebis bolo wuTebSi, roca fexzem­
dgari auditoria `mravalJamieris~ simReriT madlierebasa da aRfrTovanebas gamoxatavs eliso virsalaZisa da misi 
kolegebis mimarT!    

manana axmeteli
1988

P. S.Telavis kameruli musikis seminar-festivalma `qeba vazisa~ arseboba Sewyvita 1992 wels Cvens qveyanaSi Seqmnili 
mZime socialur-politikuri mdgomareobis gamo. es mSvenieri dReebi cocxlobdnen madlieri msmenelis 

	 mexsierebaSi. da ai, 2010 wels, 18 wliani pauzis Semdeg, Telavis festivali aRorZinda da didi sixaruli moutana 
mravalricxovan Tayvanismcemels. 
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Natalia Gutman and Eliso Virsaladze    MMy dear,
I know that you will be angry with me, so I won’t take up too much of your time.
 Since that day in the summer of 1959 when you burst into my life with your enormous unbelievable eyes and a temperament 

to match, with your diverse talents and passion for music and movies, and literature _ I have felt nothing but admiration for you 
which continues to this day.

I am always surprised when I discover new things about you. For example, all of a sudden you have become someone who is 
an ingenious cook, preparing meals for your students, to whom you give yourself completely. Well, maybe not entirely, because 
you still have energy to perform different compositions for every new concert. 

Maybe you haven’t learned all the languages that you wanted to, but never mind that because you can already speak nine! 
And you seriously assure me that anyone can do the same as you do. 

Hold onto  this illusion and continue to prepare new compositions and new meals and keep being the centre of gravity for 
those who love you.

And you love loving people. Everyone whom you like and whom you love, has you forever. You do not abandon people and 
this is wonderful.

It seems that it is possible to speak about you endlessly, but I know that you disapprove. So I will simply say that my dream is 
to always be nearby, to look into those same eyes that I first discovered years ago; to always be able to listen to your playing, 
to your stories and political sketches, and to be party to all your updates about what’s happening in the world; in short, to be 
charged by your life’s energy.

Stay very healthy.
With Love

your Natasha
2012
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E
Eliso Virsaladze

Eliso Virsaladze (14.09.1942) is a granddaughter of Anastasia Virsaladze, who was an 
outstanding Georgian pianist and teacher in the past (among her former students were 
Lev Vlasenko, Dimitri Bashkirov and many other renowned musicians). Eliso spent her 
childhood and adolescence in her Grandmother’s family. From her she received her first 
piano lessons. Under her guidance she studied at Tbilisi Central School of Music and 
State Conservatory. 

“First my granny trained me occasionally – recalls Eliso – she had numerous other stu-
dents and had little time for her granddaughter. Presumably in the beginning she did not 
possess a clear perspective of training with me. Later her viewpoint changed. Obviously 

she became “carried away” with “our les-
sons”. 

Heinrich Neuhaus who was friends 
with Anastasia Virsaladze would visit Tbili-
si occasionally and advise her best stu-
dents. Neuhaus heard young Eliso play on 
numerous occasions, assisted her with ad-
vice and critical suggestions. In the 1960s, 
shortly before Neuhaus’ death, Eliso was 
training with him at the Moscow State 
Conservatory. 

According to those close to her – Vir-
saladze senior formed a peculiar set of 

key viewpoints and rules based on many years of observation and experience. From 
her standpoint infatuation with early success might have been dangerous for starting 
performers; results of forced training – disastrous. One who tries to forcefully pluck a 
young plant out of the soil may damage its roots…Eliso, on the other hand, received a 
thorough, successive and diverse training. There was a lot done for widening of her ho-
rizons. She pursued reading and foreign languages from childhood on. Her development 
was also unconventional in the field of performing art. She was trained without necessary 
technical exercises. Anastasia Virsaladze was convinced that one could equally acquire 
professional skills based on artistic material only. 

Later she writes: “When teaching my granddaughter Eliso Virsaladze I chose not to 
employ etudes (I do not imply etudes by Chopin or Liszt). I selected appropriate music rep-
ertoire, paid a special attention to works by Mozart which provided a vast opportunity 

*	G. Tsipin, “Portraits of Soviet Pianists,” Moscow, 	
	 “Soviet Composer” Publishers, 1990. 
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for refinement of skill”. According to Eliso 
she mastered a great number of works by 
Mozart at school. Music by Haydn and 
Beethoven were also essential to her reper-
toire. To make it short Eliso’s virtuosity was 
firmly backed by classical pieces.

And yet there was another peculiar 
trait, which predetermined formation of Vir-
saladze as an artist. She acquired indepen-
dence at an early stage: “I had to do every-
thing on my own – whether I did it right or 
wrong this is another story. The main point 
was I had to do it myself… It is obviously a 
part of my character. Of course I was lucky 
in teachers: I never knew what pedagogical 
dictate actually meant. 

The best mentor in the arts always stri
ves to become unnecessary for his/her 
student in the end. V. I Nemirovich-Dan
chenko once remarked: “The highpoint of 
a director’s effort is to become unnecessary 
for an actor, with who he performed an 
entire necessary training”. Anastasia Virsa
ladze and H. Neuhaus strived towards a 
similar goal. 

Eliso Virsaladze was in the tenth grade 
when she gave her first solo recital. Her 
program consisted of Mozart’s two sona-
tas, several intermezzos by Brahms, Shu-
man’s eighth novelette and Rachmaninoff’s 
polka. The first recital was followed by 
many more. She was just 15 years old when 
in 1957 she won at the Republic Festival of 
Youth and returned with a laureate diploma 
from Vienna International Festival of Youth 
and Students in 1959. Several years later 
she received a third prize at Tchaikovsky 
International Competition (1962). In this 
highly competitive race she played against 
John Ogdon, Vladimir Ashkenazy, Susan 
Starr, Aleksey Nasedkin and Jean-Bernard 
Pommier. Her victory at Schumann Inter-
national Competition (1966) in Zwickau is 
also noteworthy. Later the author of “Car-
naval” would join the list of one of her most 
admired and successfully performed com-
posers. It was also quite natural when Eliso 
was awarded a gold medal at Schumann 
Competition.

From 1967 to 1969 Eliso Virsaladze 
was a post-graduate student of Prof. Y. 
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Zak at the Moscow State Conservatory. She holds the most pleasant memories from that time period: “Yakov Zak charmed everyone 
training under his supervision. As for myself I had a special approach to my Professor. At times I had a feeling that I could talk to him 
about a certain spiritual kinship. Such an artistic compatibility between a teacher and student is highly important”.  

Soon Eliso Virsaladze will start her own teaching career. She receives her first students of diverse characters and personalities. 
Sometimes when asked whether she enjoys being a teacher she replies: “Yes, if I sense a spiritual kinship with those I teach”. To justify 
her opinion she always recalls her years with Prof. Y. Zak. 

Several years will go by and encounters with audiences will become central to Eliso Virsaladze’s life. More and more she becomes a 
focus for professionals and music critics alike. One of her foreign concert reviews states: “When looking at this lean, young lady sitting 
at the piano it is hard to imagine a degree of will power peculiar to her playing… Audience is spellbound by her very first sounds.” This 
is an extremely precise observation. When trying to look for something utterly innate to Virsaladze’s playing her artistic will power is 
the very first trait which comes to mind. 

Everything envisioned by Virsaladze-Interpreter finds its realization in life (this is how the best of the best are characterized). A bold 
and outrageous concept can be conceived by many but its realization lies in sole hands of an individual with a distinctive, well mastered 
onstage will power. When playing most complex passages with flawless precision Eliso Virsaladze reveals not only superb professional 
and technical skillfulness but also traits utterly essential for stage such as easiness, endurance and inner strength. When pursuing a cul-
minating point of a musical piece, Eliso Virsaladze reaches that culmination in a single precise and necessary point. This implies not only 
knowledge of musical rules and forms, but something more significant and complex from a psychological standpoint. Her willpower is 
manifested in the purity of play, steadiness of rhythmic moves and solid tempos. She always takes over anxiety and sentimental whims. 
Neuhaus used to say: “Every drop of emotion aroused from the piece should be preserved on the way from behind the scenes to the 
stage.” Probably hesitation and doubts are familiar to every performer and to Virsaladze likewise, but whereas they are manifested in 
others, Eliso never reveals them on stage.  

Willpower is predominant in an emotional vitality of her skill, nature of her performing expressiveness. Let’s take Ravel’s Sonatine as 
an example which from time to time appears in her repertoire. Several pianists try to perform this piece in melancholic and sentimental 
light (as tradition implies it!).  Virsaladze does just the opposite – there is not a single hint of melancholy in her interpretation. Lovers of 
piano music have often heard Shubert’s impromptus (C-minor, B-flat major, work.90, A-flat major work. 142) performed in sentimental 
and subtle fashion.  A steady, solid inner will power, a clear tone of musical expression, austerity and refinement of emotional spectrum 
dominates Virsaladze’s performance of both Shubert’s impromptus and Ravel’s Sonatine alike. Span of emotional strength defines the 
level of emotional restraint. The higher the intensity and degree of emotions expressed through music the more disciplined its tempera-
ment becomes. “A true, epic art – as V. V. Sofronitsky used to reflect – reminds us of boiling, steaming lava confined under seven ar-
mors.” These words by Sofronitsky may very well serve as an epigraph to Virsaladze’s many stage interpretations

And one more distinctive peculiarity: Virsaladze’s preference towards moderation and symmetry. Schumann’s fantasy is one of 
the brightest examples of her performing art. This piece ranks as one of the most complex works. It is hard to construct it properly. It 
is often broken and dissected into small, separate segments, fragments and parts even in the hands of experienced performers. Eliso’s 
interpretation is an exception. She performs this fantasy as an entity reached through exquisite unity where every element of the most 
complex sound constructions harmoniously coordinate and balance each other. Eliso Virsaladze is one of the great masters of musical 
architectonics. It is through her willpower and its exercise that she ties together and organizes music material. 

Eliso Virsaladze plays an entirely different music. Among composers performed by her are many those of Romantic time period. 
Above we have already discussed Schumann. She is an excellent interpreter of Chopin’s mazurkas, etudes, waltzes, nocturnes, ballads, 
B-minor Sonata and both piano concertos. With an utmost effectiveness she plays Liszt’s pieces – three concert etudes, Spanish Rhap-
sody. There are many noteworthy and truly astonishing parts in Brahms’s first Sonata, in Variations on a Theme by Handel, in the second 
piano concerto, but still judging from the results reached in the above mentioned repertoire Eliso Virsaladze through her individuality, 
esthetic preferences and nature of performance belongs to masters of classical rather than of Romantic formation. 

A canon of harmony constantly predominates in Eliso Virsaladze’s music. A subtle balance of the rational and emotional is reached 
in her each and every interpretation. Everything spontaneous and uncontrollable is fiercely rejected by her. Instead she persistently 
promotes cultivation of clarity, harmony, carefully mastered exquisite details and nuances (I. S. Turgenev once remarked: “Talent – is 
thoroughness”). This is how “the classical” is characterized in performing art. They clearly manifest themselves in Eliso Virsaladze’s 
work. Music of numerous composers from diverse time periods and movements performed by Eliso is a clear testament of it. 

All of the above is particularly clear when performing one of Eliso’s most admirable composers Mozart. Her first steps in music are 
also connected with Mozart. Mozart is synonymous with her entire childhood and adolescence. Up to this day his pieces are of central 
importance to Eliso Virsaladze’s repertoire.  

A great admirer of the classics (and not only Mozart) Virsaladze performs pieces by Bach (Italian and D-minor concertos), Haydn 
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(Sonatas, D-major concerto) and Beethoven with equal pleasure. Her “Beethovenian” program consists of “Appassionata” and other 
Sonatas, complete piano concertos, variation cycles, chamber music (with Natalia Gutman and other musicians). These programs have 
been invariably successful for Eliso Virsaladze. Although it must be noted that failure as such is generally alien to her. Her playing sug-
gests a great reserve of psychological and technical steadiness.  Once Eliso remarked that she only plays a piece on stage when there 
is no need for its special mastering. “Somehow I know this piece will turn out well no matter how hard it is to play it”. 

Eliso Virsaladze’s playing is always insured from accidents. Although she probably too has experienced her happy and unhappy 
moments. At times when she is not her usual self, a constructive side of her performance unravels, technical precision of playing and 
rational side of her initial intention come forward. Rarely but still she tightens control over her own performance which leads to limited 
emotional spontaneity. Sometimes expressiveness in her playing desires even greater degree of intensification and sharpening. This is 
particularly true in Chopin’s C-sharp major scherzo’s coda or in certain etudes like “Revolutionary”, the twenty-second (octaves), the 
twenty-third and the twenty-fourth.   

They say the brilliant Russian painter V. A. Serov was satisfied with his work only then, when he discovered “a magic flaw” in his 
painting. V. E. Meyerhold writes: “In the beginning Serov would plainly paint a common portrait... Then suddenly he would rush back, 
erase everything and an entirely new portrait would emerge on the same canvas, but with that magic flaw in it he himself referred to.” 
Virsaladze herself has created a number of clear, bright, peculiar, inspiring works which can be considered as “magic portraits” in their 
own right. Nevertheless to be utterly frank, very seldom but still we encounter some “common portraits” among her works as well. 

In the eighties Virsaladze’s repertoire expan
ded with new pieces. Her program started to 
include Brahms’s second sonata, several early 
opuses by Beethoven, entire cycle of Mozart’s pi-
ano concertos which she performed only partially 
on stage. E. Virsaladze participated in performing 
A. A. Schnittke’s quintet, M. Maisuradze’s trio, O. 
Taktakishvili’s sonata for violin and other chamber 
music pieces. Finally Liszt’s B minor Sonata which 
received rave reviews marked a milestone in her 
music career. 

Eliso Virsaladze toured more and more exten-
sively. Her touring recitals were highly successful throughout United States (1988). Many famous former Soviet Union and foreign 
concert halls succumbed to her fame. 

 “In recent years there has been done a lot – says Mrs. Eliso. At the same time I have this feeling of ambivalence. On one hand I spend 
lot more time and effort on my playing than I used to in the past. On the other I have a constant feeling that it is not enough.” There is a cat-
egory defined in psychology as “an untamed, tireless need.” The more one dedicates oneself to a certain field and invests maximum of one’s 
strength and effort the stronger becomes a desire to do more. This is the fate of every true artist. Virsaladze is certainly not an exception. 

As an artist Eliso has wonderful press reviews: Local and foreign critics are equally fascinated by her playing. Her colleagues treat 
her with utmost respect and deeply value her high professionalism, serious, utterly honest approach towards art and a thorough neglect 
of everyday trivialities. Nevertheless she is still haunted by feelings of dissatisfaction. 

 “I think it is quite natural for performers to experience feelings of dissatisfaction. How can it be otherwise? For instance music I hear 
in my imagination is far more clear and interesting than performed on the piano in reality. At least that is how I perceive it…and it is a 
constant source of my suffering”. 

Eliso Virsaladze’s inspiration, artistic vigor is invariably enriched by communication with outstanding pianists. With that I imply 
concerts, recordings, video cassettes. Copying of others is utterly alien to her. She plainly derives pure joy from listening to great 
performers. She respectfully refers to C. Arrau. Eliso Virsaladze was greatly impressed by a concert recording dedicated to 80 year 
anniversary of this outstanding Chilean pianist. An already aged performer played numerous pieces on his anniversary concert and 
Beethoven’s “Aurora” among them. Eliso is equally fascinated with Annie Fischer’s playing. She is also fond of A. Brendel. As for V. 
Horowitz’s Moscow tours (1988) they rank among the greatest artistic impressions of Eliso Virsaladze’s life. 

Once Eliso Virsaladze remarked: “The more I play the piano, the closer I get to examining this instrument the clearer I see its endless 
possibilities. There is still a lot to be done in this respect”… Eliso Virsaladze values a continuous advancement, daily, tiring struggle for 
perfection. On this path she has already surpassed many. For Eliso Virsaladze it is equally clear that pianists unlike many other artists 
are unable to create permanent values. As Stephan Zweig once said: “This field of art requires a constant, daily, tireless struggle…This 
is an eternal war which has no end. Here we have only a continuous start.” 

Gennady Tsipin 
1990
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AtAt the mention of Eliso Virsaladze’s name I am overwhelmed by emotions _ joy and ad-
miration, love and a sense of immense gratitude.

Although there is quite a big age difference between us, (I am ten years older), I have 
never felt it. Right from childhood, she was a very special girl.  Though quite precocious, 
she remained a delightful child for a long time. Even now, despite her depth and severity, 
there remains much of the child in her, trusting and fun. 

We first met when I was 18 and she was 8. It was my first time I had come with my 
Mother to the house of the person who was to be my future and beloved teacher, a pro-
fessor at the Tbilisi Conservatory _ Anastasia Davidovna Virsaladze. My attention was 
immediately fixed on the huge luminous greenish-gray eyes of her little granddaughter. 
Since then, I have yet to meet eyes with such an amazing colour and shape, to match hers. 
From that first moment on, she became deeply embedded in my soul forever.

To this day I can recall that encounter, their house, with this nostalgic thrill, located 
in the old building of St. Michael’s Hospital. Eventually, this hospital was under the di-
rection of Eliso’s grandfather, a famous doctor named Professor Spiridon Virsaladze. It 
was here in this old mansion that this loving, friendly, good-hearted family, these noble, 
modest and educated people lived. Here there reigned a sublime, spiritual, and at the 
same time, working atmosphere, created by Anastasia Davidovna and her son _ Eliso’s 
father _ Konstantin Spiridonovich Virsaladze, a renowned physician, scholar and a great 
lover and expert of music. The family was completed by the soft, charming and caring 
personality of a very musical woman _ Darejan Konstantinovna Kavkasidze, a biologist 
by profession, who brought up two wonderful children _ Eliso and her brother, a famous 
and musically educated endocrinologist, David (Dato) Virsaladze.

It was here in this deeply intelligent and creative atmosphere that this future pianist 
grew up and it was here that her unique talent matured incorporating the fundamental 
professional and moral beliefs, that are the wellspring for her high artistic standards.

I want to talk about her relationship with Anastasia Davidovna’s first-year students. 
Anastasia conducted lessons at home. As soon as I came for my lesson appearing in the 
long corridor, Eliso, who was then 8 years old, would quickly sit at the piano and play my 
entire programme by ear. It was not some approximate rendition that she remembered. 
She played everything precisely and deliberately, as it should be played: the Prelude and 
Fugue by Bach fis-moll of Volume II, 27th Beethoven Sonata e-moll, Chopin Etudes. And 
it was the same with the other students. She played the different programmes of two my 
girlfriends in their entirety. She turned it all into a game making it her greeting to us.

Precious Memories
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This delight never leaves me. I still admire her. No matter what she plays, whatever she does and says; all of it is particularly wise, 
talented and witty.

She mastered foreign languages with the same ease. In addition to Georgian and Russian, she is fluent in German, French, English 
and Italian. Eliso is a real linguist. Being a huge fan of the cinema she learned Polish especially so she could read a popular Polish maga-
zine “Ekran” (screen). At that time you could not get any other literature about movies in the Soviet Union.

Eliso was a true prodigy, a wonder-child. But her family maintained a very calm, normal, attitude towards it. No sensationalism, 
advertising, or admiration was ever made of it, as is usually the case; no fuss and no solo concerts. All of the wisdom originated in her 
grandmother _ the great musician Anastasia Davidovna Virsaladze, who never praised her. I do not remember her saying even once: 
“Listen to how wonderfully she plays!” That’s why Eliso developed consistently and harmoniously. She was 15 years old when she gave 
her first recital. And it was in the small and not the Great Hall of the Tbilisi Conservatory.

Of course, before that she had performed in concerts: with a symphony orchestra and alongside her grandmother on two pianos 
and with the State String Quartet of Georgia, which included the well-known instrumentalists B.Chiaureli, T.Khatiashvili, T.Barnabishvili 
and A.Begalishvili.

But it was not until 1958 that she gave her first recital. She played two Sonatas of Mozart, Brahms Intermezzos, the Eighth Novel-
lette of Schumann and Polka by Rachmaninov. It was a revelation, a phenomenal concert by a mature pianist.

She is never anyone else but herself; always natural, unexpected, changeable and ingenious! In response, I can hear her exasperated 
voice saying to me: “All this is rubbish!” But I’m not exaggerating. I’m not alone in this. I have a lot of supporters who agree with me.

Eliso is a phenomenon, a precious gift, the pride and glory of the Georgian people.
Nana Dimitriadi

2012

anastasia virsalaZe SviliSvilebTan: 
elisosTan da daTosTan 

Anastasia Virsaladze with her grandchildren: 
Eliso and Dato 

Анастасия Вирсаладзе с внуками: Элисо и Дато
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Unexpected Transformation
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WeWe are all happy about the success of our pianist Eliso Virsaladze. She is only 22 years 
old, but she has already given us so much joy. She repeatedly surprises us, inspiring us 
with her poetic and sophisticated playing, her profound and subtle musicality.

	 Eliso’s inner world is so rich. She is such an interesting person, so charming, with 
enormous, penetrating eyes that have inspired three portraits which I have painted. I re-
call the year of 1953. Anastasia Virsaladze’s class of students were giving their concert. 
A girl came onstage to play the first part of Beethoven’s ‘Third Piano Concerto’, looking 
like a graceful deer. I looked at her in amazement and wondered, how an 11 year old 
child could comprehend the genius of Beethoven.

The girl sat down at the piano and in an instant she transformed into an adult; a seri-
ous person whose being became one with the spirit of Beethoven. I was shocked by this 
unexpected transformation. A seemingly weak little girl, could feel and sense the style 
of this piece and at the same time perform it to an excellent standard.  The daze passed 
at the moment As soon as this serious musical interpreter moved away from the grand 
piano, the spell that she had cast passed at once and there she was _ again transformed. 
Onstage thanking the audience there stood this ‘deer-like’ child. 

Eliso’s serious, thoughtful playing is enhanced by a fascinating sincerity. Her inner 
world must be regarded with the same benchmark as that of a wise man. I do not exag-
gerate. Her intuition and sheer ability to grasp the very essence of the music she plays 
allows me to speak in this way. 

In 1962, I attended the Tchaikovsky Competition, which bestowed a dazzling victory 
on a twenty year old Georgian pianist. I will never forget the reaction of the audience 
and my pride when Eliso played Liszt’s ‘Spanish Rhapsody’ brilliantly. After that, she suc-
cessfully toured Italy, Poland and Bulgaria, garnering numerous reviews along the way, 
about her performances.

I immensely admire her nobility on the one hand and how it spills into her creative 
work, and her artistic temperament on the other, which never exceeds the limits of good 
taste and always seethes with an inner excitement. 

During the moments she makes music, Eliso fully merges with it. She is truly an excep-
tional phenomenon. 

Ketevan Magalashvili
People’s Artist of Georgia

1964 
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ItIt is only recently that the vitality and dynamism of young Georgian musicians have come 
to prominence at major competitions outside of their native country. The first international 
prize was won by Marine Iashvili, who was only a young violinist at that time. Marine 
Mdivani’s victory in Paris was equally delightful. She won first price at the Marguerite 
Long International Competition. 

Currently Eliso Virsaladze sets the bar for the highest standard achieved by Georgian 
musicians when it comes to performance on an international level. Her professional path 
is characterized by her unique artistic inspiration, combined with a rare purity and an 
inherent modesty.  

Eliso Virsaladze’s artistic vision becomes more spacious and diversified with each 
new day. Her performance is very dynamic. The scale and magnitude of such a young 
performer is truly astounding. Her repertoire encompasses Bach and Mozart, Beethoven 
and Shubert, Shuman and Brahms, Chopin and Liszt, Tchaikovsky and Rachmaninoff, Pro-
kofiev and Shostakovich, Machavariani and numerous others. Eliso Virsaladze always 
finds her rightful place in such a diverse realm of music. She has marvelous intuition and 
an authentic sense of the inner depths of music. Eliso constantly manages to find a suit-
able way into the music’s movement and its key moments. She is able to express principal 
changes in the different flow of musical images with the utmost credibility and artistic 
inspiration and has a profound feel of the slightest key and rhythmic variations, musi-
cal tones and harmonic vibrations. This entire process is marked by her individual world 
outlook and indisputable artistic vision. Eliso Virsaladze has mastered Shubert’s lyrical 
impromptus and Brahms’ vast second piano concerto, Mozart’s pure, crystal clear world, 
the anxieties of Shostakovich’s intellectual music, Shuman’s exulting romantic confessions 
and the utmost dynamism of Prokofiev’s music. She manages to convey her own message 
everywhere! 

A couple of years ago everyone was in awe of Van Cliburn’s performance of Shu-
man-Liszt’s “Widmung” at the First International Tchaikovsky Competition. At approxi-
mately the same time Eliso Virsaladze gave a flawless, intrinsically charming recital of 
this poetic-confessional. We have listened to Tchaikovsky’s first piano concerto, this 
grand piece numerous times and thought that all the possibilities for its performance were 
thoroughly exhausted. Yet even in this instance Eliso Virsaladze manages to add her indi-
vidual expressiveness to the piece. Recently she performed Prokofiev’s third piano con-
certo, which was first played in Tbilisi some 30 years ago. Prokofiev himself performed 
this piece with tremendous vitality when he first arrived in Georgia. The performance 

The Highest Moral Integrity
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was brilliantly conducted by the great Evgeni Mikeladze, who 
astounded Prokofiev with a rapid mastering of such a complex 
score, largely unknown at that time. Today this concerto is played 
by Eliso Virsaladze amongst many others. In an intrinsic and pe-
culiar fashion she combines the work’s outer form and the music’s 
inner pulse with her very own interpretation of the score. All of 
this acquires a completely novel sound. The pianist employs origi-
nal dynamic resources when performing fragments from Macha-
variani’s Ballet “Othello” (especially “Iago”). We could continue 
naming numerous other examples. 

Eliso Virsaladze’s vision and artistry are marked with classical 
simplicity. Her signature style is characterized by a tremendous 
degree of reticence and inner authenticity. These are characteris-
tics rooted deep inside Eliso from early childhood by her Grand-
mother, Anastasia Virsaladze who was one of the founders of the 
National Music School of Georgia and a brilliant pianist herself. 
Moral refinement always played a fundamental part in Anastasia 
Virsaladze’s performances. She handed over this trait to her wor-
thy granddaughter. 

Anton Tsulukidze 
1965
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EEliso Virsaladze is a unique phenomenon. This kind, gentle creature possesses an incredible will, which could be the envy of many male 
performers. She has a sharp, inquisitive mind as well as a childlike spontaneity.  It is extremely rare that one finds the combination of 
these qualities in one person. Remembering numerous meetings with different musicians, the only ones I recall possessing that same rare 
combination are Dmitri Shostakovich and Alexander Goedicke and also Anastasia Virsaladze, Eliso’s grandmother who also had identi-
cal traits but lacked, in my opinion, the same pure, impeccable aptitude that Eliso has as a pianist.

It is this fusion of traits that defines the merit of Eliso’s artistic gift. Mozart is a ‘living book of music’ for her. Schumann is accessible 
and close to her with all the subtleties of his emotions. I don’t think I have heard anyone else play Prokofiev’s Third Piano Concerto as 
it was performed by Eliso, in terms of its scale, its range and its virtuosity. One can only regret that so few of our composers write for 
piano and that Eliso Virsaladze did not find a composer to write specifically for her the way Prokofiev did for Richter.

Otar Taktakishvili
1977
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IfIf I could define the performing spirit of Eliso Virsaladze in a few words, then perhaps I 
would call her it soulful youth. One musician said: “Eliso Virsaladze’s strength is a force of 
nature”. I think about the awakening of springtime and the spring awakening of a young 
pianist, inspired by the radiance of great art. I think about the joyful spring awakening 
she created for our music lovers.

No wonder she was so warmly welcomed by the audience in the crowded Philhar-
monic Hall. The entire stage suddenly turned into a colorful garden: there were so many 
flowers strewn across it and the most beautiful marvelous flower of them all was a grace-
ful girl with large luminous eyes. 

If it were possible to make an analogy between the pianist and the works that she per-
formed, I would choose the Mozart ‘Sonata’ as being the one in which, I think, the pianist 
emphasized features so close to herself: grace and enlightened sadness, mild tenderness 
and joyous passion, a charming, elegant beginning with uplifting emotions.

Having a vast poetic imagination, Eliso 
Virsaladze easily frees the music of its 
constraints from any kind of performing tra
dition. If there still are moments when the 
pianist is unable to convince us (well, there 
are different individuals among listeners 
as well), she never fails to fascinate us. I 
think that for Eliso Virsaladze the images 
of romantic music will always remain close 
to her because it is there that her sponta-

neity and sublime poetic nature are in their own territory. When she recently played 
Schumann’s ‘Fantasy’, despite the fact that there were flaws in her performance, I still 
sensed that she remained connected to the quiet and heartfelt tone of the piece and was 
able to cut through the noise of the earth serving up dreams of love, despair and impulse, 
delight and humility _ the incomparable experience of a unique confession. With great 
expression she played the volatile  Arabesques and the Eighth ‘Novellette’ of Schumann. 
Maintaining the internal contrast of the poetic moments, the pianist achieved a great 
unity of the different moods, piercing through the entire piece with a rebellious passion. 
The first part was filled with a violent outburst, like something bursting out of a menacing 
darkness. The pianist also achieved the same kind of dramatic abundance during the 
second half, creating an opposing images ranging from a fanatical race to an anxious 

The Spring Awakening of a Pianist
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mournful recitative, as well as captivating the slow movement of the ‘Novellette’ in which one had the impression of a lyrical lake faintly 
illuminated by a flickering light.  And what a sense of elegance and brilliant impressionistic colours the pianist achieved in Schumann’s 
‘The Prophet Bird’, filling the entire piece with a dreamy mood. 

The pianist brings a romantic mood to the music which is not normally interpreted in this way. Therefore Prokoviev’s  Second Sonata 
sometimes seemed controversial, although it sounded very interesting and fresh. The way she ‘choreographed’ the kaleidoscope of 
musical images within the Sonata, from its sublime dreams to its clownish eccentricity, from the elegant dance to the stiff toccata and 
the whimsical sequence when they revolve around each other, unexpected, sharp and paradoxical _ all came together to form a clas-
sical ordered, clear and logical structure.

It was impossible to resist the ardour with which she played the finale of the sonata. Here everything captivated the imagination: 
the lightness of the introductory theme, the sharp punctuated rhythm of the comedic images, the bright colours of the bustling carnival 
and the charming reappearance of the lyrical tune. Generally, Eliso Virsaladze strikes the perfect feeling of the melodic essence of the 
piece, by being able to make all of the voices “talk”, through an extremely keen sense of rhythm. The finale of the Sonata is struck by 
the dazzling fireworks of a dynamic and intricately changing tempo.

When one wants to emphasize the musicality of an artist, they stress that importance of the musician not being dominated by their 
technique. Eliso Virsaladze completely relies on an expressive power that originated from a wellspring of virtuosity. If you listen to her 
performance of Liszt’s ‘Spanish Rhapsody’, it will certainly conquer you by its joyful festive colours combined with the brilliant technique 
of the pianist.

And, perhaps, in this passion for virtuosity, the romantic nature of the young artist also appears. Far from losing her individuality, 
Eliso Virsaladze powerfully enriches it by searching for new themes, characters and expressive means.  Along with the soft intonation 
of melodious musical phrases, she also has access to sharp colors in her sound palette and her worldview inspires surprises such as a 
keen interest for racy, picturesque tones and a desire for artistic exaggeration. 

I sensed this ‘new’ Eliso Virsaladze most of all in Shostakovich’s ‘15th Prelude and Fugue. The prelude alerts us to a deliberate dance 
routine, both unsettling and ironic. For the ‘Fugue’, the pianist projected a character of diabolical delusion, as though the power of each 
note struggled to break out dissolving into a wild pandemonium. Mephistophelean laughter could not silence the groan that convulsed 
from the chest of a torn man.  

The fugues and preludes of Bach and Shostakovich framed the first part of the concert. And surprisingly enough, one of the most 
romantic pieces by Bach because of its profound sadness and singing intonation, left a feeling of some dissatisfaction because it lacked 
the autonomy of a song and the network of contradictory emotions, without which, the art of Bach is unimaginable. In Shostakovich she 
captured the romantic expression, picturesque character and the temperament of a pianist, who has clearly revealed the composer’s 
vision. Sometimes I think that this girl learns about life in all its glory and grandeur purely through music. What a great happiness to see 
the world through the eyes of Mozart, Beethoven, Prokofiev and Shostakovich. But an even greater happiness is to discover your own 
artistic vision and be able to infuse the music with the truth that you have discovered through your own life experiences. Let us wish 
Eliso Virsaladze an ongoing creative restlessness in continuing quest and then she will offers us a more perfect and profound artistic 
sensibility. I believe in the future of this young pianist - because her spring awakening is so beautiful.

Givi Orjonikidze
from the ‘Zaria Vostoka’ newspaper _ 6 June, 1962
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WWith all my heart, with love and a deep sense of respect, I congratulate a great pianist, 
our dear Eliso Virsaladze, on the day of her birthday.

Eliso Virsaladze – the pride and glory of Georgian musical culture is one of the most 
remarkable pianists I have ever listened to.

The name of Eliso Virsaladze is connected to some of my most unforgettable and 
clearest cherished memories. It was a joy for me, as a thirteen-year-old boy, to arrive 
for my piano lesson at her grandmother’s house, the outstanding teacher Professor An-
astasia Virsaladze, on the day of Eliso’s birth. How could I imagine then, that this sunny 
September day would become such an important and happy date for Georgia and the 
whole Georgian musical world!

I remember Eliso’s first steps both literally and figuratively; her first concert perfor-
mances. There she was, a little girl in the fifth grade, with unusual earnestness and impec-

cable professional punctuality, performing 
Beethoven’s ‘2nd Piano Concerto’. This 
was followed shortly afterwards in 1956, 
with a concert of the Georgian State String 
Quartet, in which she participated together 
with her grandmother, resulting in a stand-
ing ovation from the audience.

But the first time the musical public really appreciated her talent and professional 
capacity was during her first recital in October 16, 1958, when the young pianist, ap-
peared before the public as an artistically mature and bright, gifted musician.

I reacted to this concert with an article I wrote for the journal “Sabchota Khelovneba” 
(“Georgian Art in 1959 № 1). After recently reading this first article about Eliso Virsal-
adze, I found that it contained all the basic themes that have since been written about 
this remarkable pianist during the following decades both by me and by other journalists. 
The reason for my initial insight was not due to any special perception on my behalf, but 
due to the fact that a 16-year-old pianist appeared before the audience as a perfectly 
mature musician of the highest artistic order, with her own clearly expressed individual 
style.  One could not cease to notice and appreciate this. 

Quoting from the above-mentioned article I wrote that: “A passionate, enthusiastic 
love of music is the brightest distinctive feature marking the performance style and in-
deed the entire artistic nature of Eliso Virsaladze in general. This is what gives her playing 

A Bouquet for Eliso Virsaladze
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‘a divine spark’, a genuine, highly developed artistic skill... A delicate sense of musical style, generous taste, an artistic sense of propor-
tion – these are the ‘alpha and omega’ of Eliso’s approach to performance.

She is particularly attracted to music which is full of subtle spiritual nuances and harmoniously combines aesthetic and emotional 
moments. That is why the works of Mozart and the romantic composers sound so wonderful in her hands. It is safe to say that now she 
is ready to enter the wider international scene ...”

The next few years completely proved these words. The first climax of her artistic career was at her performance in Moscow in the 
spring of 1962, at The Second International Tchaikovsky Competition, in which she featured as one of its central musicians.

A few years later in 1966, Eliso was awarded the Ist prize at The Schumann International Competition in the town of his birth _ 
Zwickau.	

Success after success, touring all over Europe, America, Japan ...	  
I recall with pleasure, the conversation I had with Eliso in the mid ‘70s when I was preparing a book about her grandmother, Anas-

tasia Davidovna Virsaladze. At that time I recorded her memories of her grandmother who was her principal teacher and these were 
printed in a magazine and later included in the book.

For several decades the name of Eliso Virsaladze has adorned the list of the world’s elite pianists.  She has received the highest 
praise for her artistic skill, both from the experts and from the regular concert-going audience.

One of the foreign agencies (The New Times) titled an interview with these words: “Eliso Virsaladze is one of those musicians who 
has achieved the recognition during her lifetime of being one of the greats “(!). Indeed! It is a huge pleasure to contribute to these 
wonderful words.

Over the past decades, thanks to television, we have gained access to the works of famous world pianists, which, of course, has 
enriched our understanding of the performing arts in general and has expanded the artistic horizons of listeners. In my opinion Eliso 
Virsaladze remains the number one pianist whose performances deliver the most pleasure and satisfaction aesthetically.	

Indeed, who among the contemporary pianists, can play works by Schumann, Chopin and Schubert the way she does? My own 
opinion is _ no one! I have only mentioned three great composers and yet Eliso Virsaladze’s repertoire includes almost all of the world’s 
piano classics!

She maintains a very close relationship to her homeland and often gives concerts and master classes at the Tbilisi Conservatory.
And one more, very important and wonderful cultural and musical accomplishment of the great pianist Eliso Virsaladze is, that in 

1984 she founded the Festival, “Praise the Vine,” in Telavi Georgia which features many famous musicians, including Eliso’s close friend 
and creative partner, the outstanding cellist, Natalia Gutman, as well as students of the Conservatory and other music schools.

The Telavi Festival has become an important component of the musical life of Georgia, and it is really difficult to overestimate its 
cultural, educational, moral and aesthetic significance.

A long-standing dream of the Georgian musical community is to see the great pianist Eliso Virsaladze as a professor of the Tbilisi 
Conservatory and an educator of our musical youth.

Gulbat Toradze
2012 
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II had the good fortune to witness the childhood and adolescence of Eliso Virsaladze, to 
observe her as she grew up and developed into the great pianist that she is today. This 
kind of experience is a rare occurrence. Usually, we become acquainted with performers 
once they are already famous, without knowing anything about their creative growth. 
But, in this respect, I know everything about Eliso.

She has extraordinary talent, and is a great teacher from a remarkable, hardworking 
family, that was governed by a love of music and an enlightened ethical philosophy.

But such a favourable combination of circumstances cannot produce such remarkable 
results, if the future pianist did not have a developed intellect and inclination.

There are many gifted children, but often their talent does not bear fruit. Eliso is an 
exception. Even in her youth, she reached great heights and earned recognition, until 
later on, she became one of the world’s elite musicians, acquiring the status of outstand-
ing pianist.

I remember all of her early performances very clearly. When she was ten years old, 
at a concert in the small hall of the Conservatory, she played Beethoven’s Second Con-
certo with her grandmother. She played it the way it was meant to be played, feeling the 
essence and style of the composition. This ability is part of her nature. 

I remember one of her recitals, held in the small hall of the Rustaveli Theatre. This was 
before the National Competition of the Soviet Union in 1961. That night, I realized that 
we had a pianist with a great future.

She played the Second sonata by Prokofiev, Chopin’s ‘Polonaise-Fantasy’, Scriabin ‘Fan-
tasy’, ‘Spanish Rhapsody’ by Liszt, and of course her beloved Mozart, who held a special 
place in her life. From early childhood, Mozart became her composer, her calling card.

At 12, she first played the D-major sonata by Mozart in the small hall of the Tbilisi 
Conservatory. The audience was shocked. By the way Mozart was played rarely in those 
days and when it was, the approach to him was rather superficial. It was believed that his 
work should be played in a fluttering style, whether using the left pedal, or barely touch-
ing the keys. Eliso, who already by then had a genuine, full sound, breathed life into the 
Mozart’s music. She looked him straight in the eye. Some people can only see one side of 
Mozart, but she stood in front of him face to face. I have listened to many famous pianists 
who perform everything wonderfully except when it comes to Mozart. Even at that time, 
Eliso was able to reveal her attitude to the music and her point of view. Of course, over 
the years, her playing has become more and more enriched, but the attitude remains the 
same.

Superb Pianist and Teacher
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At the concerts of a young Eliso, I had very special feelings: At the time we were listening to the greatest pianists and we were 
delighted by their performances, but the power of their impact was so overwhelming, that after listening to them we were afraid to 
approach the instrument. Eliso’s behaviour in these circumstances was quite different. Listening, she became inspired, aroused, with the 
desire to play, to breathe in a more relaxed manner. 

Everything she experienced passed through her heart and mind. Every sound was connected to the content of the music. She was 
constantly striving for perfection. That’s why her artistic skills are so viable and durable. Everything for her was easy and fast. She 
would not sit at the piano for five, six, seven hours. It was not in her nature to peck, to cram and work out. If she sat at the piano for 
an hour, every one of those 60 minutes was full, concentrated and fully offered up to the music. Of course, this is also a gift _ to learn 
and remember a piece quickly. She has a perfect ear and a phenomenal memory. Add to these a strong will, temperament, developed 
intellect, artistry, range. The sum of these qualities creates the phenomenon of Eliso Virsaladze. 

From her early years she had great success: the silver medal at the International Festival in Vienna, the prize at the National Com-
petition of the Soviet Union in Moscow (1961). Following on from that there was her victory at the second International Tchaikovsky 
Competition, which was anticipated by the musical world. This interest was due to the previous competition, when Van Cliburn rose to 
international fame. It gave this competition a special status.

At the first competition Cliburn was the only leader. But the second was a completely different situation. From the beginning there 
was a large powerful group of pianists, all of whom were fighting with their particular “weapon” and this evoked enormous interest. 
And here was 20-year-old Eliso, a part of it all. I had the privilege to attend all the rounds of the competition and was able to closely 
watch her and empathize.

Unfortunately her teacher was not there, as Anastasia Davidovna Virsaladze was bedridden. All of Eliso’s first concerts were per-
formed without her presence. It is unthinkable that a teacher did not attend the rehearsals and concerts of their 16 and 17 year old 
student. And that was also the case at the Tchaikovsky competition too, where a teacher stood beside every contestant, until the last 
minute, until they walked onstage, so that each student was accompanied by their own coach. But a 20-year-old Eliso stood alone. 
True, she consulted with Neuhaus, but he had his own student-contestants, Nasedkin and Kastalsky. It is quite a difficult psychological 
situation. But Eliso was not afraid and infact, the freedom inspired her. It was exactly this kind of situation that she was schooled in, with 
a strong-will and independent character that accompanied her every step of the way.

According to the luck of the draw, she played somewhere towards the end. Performing before her were Ogdon, Ashkenazi, Susan 
Starr, the Chinese Ying Chen Zhong from the Leningrad Conservatory and others. The first impression was crucial, because that is the 
first round. Eliso performed remarkably. After each piece she was given an ovation. It was a huge success, not only with the public, but 
also among the members of the jury, chaired by Emil Gilels. It was already clear that she would be in the final. She had a complex pro-
gramme, which included the Prelude and Fugue by Bach, Sonata by Mozart, four Etudes and ‘Dumka’ by Tscaikovsky. It was necessary 
to show and reveal the style of these pieces, not to mention the playing skill and technique. Even then, at the age of 20, Eliso demon-
strated the qualities of outstanding pianists. We listened to her the day before during the rehearsal, where she played full strength. We 
were worried about whether she could do the same again the following day. But the next day was even better because performing, 
playing is her normal state. Besides, by then she was already a professional of the highest standard. For Eliso it does not matter where 
and when she plays _ morning, evening, several concerts in a row or once a month. By the way, in the second round she performed at 
10in the morning. This is a very difficult time to play because one is operating on a completely different biological rhythm. But despite 
this, her performance of the programme of the Second round was superb. It did not matter whether or not she got enough sleep. This is 
a quality belonging to the greater pianists; an ability to develop a constant and steadfast creative state within themselves, which does 
not vary regardless of the weather, or the time of a day or the season of a year. 

It is worth mentioning another quality Eliso that appeared very early on while she was still a child. It is the ability to improvise in 
the moment and a necessity for innovation. Therefore, it seems that every time she plays a piece, she’s performing it for the first time, 
despite the fact that she may have performed it many times. Eliso maintains a golden mean in everything. One can understand why she 
does not record in a studio. All of her discs are recorded from her live performances in the concert hall. These live recordings eloquently 
speak about her honed, impeccable craftsmanship.

Even compositions that she has played many times before sound new, when she perform them, while never forgoing the full respect 
of every note written by the composer. 

In the first round, everyone played “Dumka” by Tchaikovsky, an obligatory piece which we had to listen to more than 50 times. Of 
course, after the fifth performance everyone got sick of it. But when Eliso played “Dumka” it glittered with new colors. She played it 
differently. Her “Dumka” was filled to the brim with authentic Russian spirit.

In the third round, 12 participants were left (8 prizes, 4 diplomas). Each contestant played two piano concertos with the orchestra. 
The first concert of Tchaikovsky was mandatory; the second concerto was one of choice. Rachmaninoff, Liszt and Prokofiev concertos 
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were in abundance. Eliso however played a Schumann concerto, her favorite composer, whose world she entered as a child, until she 
gradually gained the status of becoming an outstanding interpreter of his music.

The third round lasted 6 days. Two contestants played each day. Eliso played at the end. She was closing the third round. In the first 
part Ying Chen Zhong played. After the interval, before the second part, right before Eliso was meant to come onstage, the imposing 
figure of John Ogdon appeared in the hall. The entire audience burst into applause, giving him a standing ovation. We somehow felt 
uneasy because Eliso was supposed to come onstage, so what would happen now! The audience gradually calmed down and the Eliso 
appeared. It was an incredible, unforgettable emotional outburst. The audience enthusiastically applauded her. 

And we heard the first sounds of Schumann’s Piano Concerto which she had played many times before in Tbilisi and Moscow. But 
this was something that we had never heard before. She was weaving the music with her fingers, as all the octaves and passages dis-
appeared. Everything else was forgotten. The entire public was transported into the poetic musical world of Schumann. She bonded to 
the composer and became his creative collaborator. 

Then came the Tchaikovsky Concerto. We listened to it for the 12th time! Once again Eliso put her own stamp on this. How beauti-
fully the piano sang and intoned and how delicate the sounds that still lingered in the air! It seemed that we were witnessing the birth of 
the music before our very eyes. It was a huge success!

What a great victory. A 20-year-old pianist won third prize without having to share it with anyone, while the first two awards were 
tied.

Now a little story. On one of the walls of the Great Hall of the Moscow Conservatory stood a notice board with the list of finalists. 
And on this board, Muscovites recorded their preferences and expectations. I have to say that Moscow music lovers are a very special, 
interested, knowledgeable and objective public. Beside the names of the foreign finalists, they wrote: winner, winner, winner ... and 
beside the Soviets _ diploma, diploma, diploma. The only exception was Eliso; beside her name the listeners also wrote “winner.” This 
was the opinion of the public. 

Muscovites had fallen in love with Eliso ever since the National Competition of the Soviet Union. So by then, she had a many fans.
The contest, which lasted nearly three weeks, was attended mainly by the same people. By the end, everybody knew each other. 

We all had our favorites.
We were approached by a very nice group of scientists from the Moscow State University asking us for help to invite Eliso to take 

part in a concert for laureates which they arranged after the contest. “We want each to play one piece”, they said. But they could not 
decide which piece to choose from Eliso’s repertoire. They wanted everything!

After the competition Eliso was immediately plunged into a turbulent concert life. She constantly renewed her programmes, worked 
hard learning new compositions and gave concerts in Moscow, Tbilisi, Leningrad and other cities. She was very popular. It was impos-
sible to get tickets for her concerts. Then came the foreign tours, accompanied by the enthusiastic comments of experts and reviews in 
media. In 1966 she won the First Prize at the Robert Schumann International Competition in Zwickau, Germany. 

Years went by. Continually changing all the time, Eliso remained herself. She unlocked new dimensions and opened up new frontiers. 
She led a very tough creative life and was teaching at the same time.  And so it continues to this day.

It is rare when an artist of such magnitude is involved in teaching. But she loves teaching and understands this business. She has all 
the necessary characteristics: patience, the ability to listen, and to give the right advice, an accurate assessment of finding the right ap-
proach without losing the individuality of the student. She does not dominate, does not respond to each one in the same way. She works 
with enthusiasm, depriving herself of precious time!

It’s such a joy to talk to her, She always radiates positive energy. She describes a piece of music so vividly, that you begin to hear it! 
Once visiting her in Moscow, I noticed a new grand piano in her apartment. She complemented it, and turning back to me, just 

passed her fingers across the keys from the bass upwards, demonstrating the tone and sound of the instrument. It took my breath away. 
I could listen to that indefinitely. The piano is the extension of her body and in return, rewards her by giving so much back to her. 

Despite the fact that Eliso has not been living in Tbilisi for many years, she never forgets anyone. She remembers all of her friends, 
beginning with the ones from childhood. She is interested in everything that is happening in our life, in our country. Eliso is bound to her 
native soil and the proof of this is the wonderful Telavi Music Festival, which she founded and created and in which she planted her 
soul!

Edisher Rusishvili
2012
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Givi Orjonikidze
1978
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InIn order to develop Georgian musical culture, it is very important that our performers implement their own artistic interpreta-
tions in the realm of the non-Georgian repertoire. A perfect example is Eliso Virsaladze, who appears as a very peculiar per-
former in that she chooses the most difficult pieces for her piano repertoire, such as Mozart.

Eliso Virsaladze is a pianist of the highest order.  Her unique artistry and performing style is a reflection of the national tem-
perament as well. Those who follow the interpretations of this Georgian pianist (whether she plays Schumann or Shostakovich, 
Haydn or Debussy) will definitely be aware of the originality of her poetic tone and how it differs from other performers. 

Eliso Virsaladze always delves deeply into the essence of world masterpieces. She approaches each piece with her own in-
imitable mood, with a particular relish and her unique aesthetic vision. The traditions of national art, permeated the atmosphere 
in which she grew up in, making a great contribution to the formation of her unique style as a mature artist. 

Eliso Virsaladze is an extraordinary musician and a positive role model when it comes to understanding other cultures. 
Continuing the same level of performing standards set by Eliso Virsaladze is a prerequisite for the development of Georgian 

concert pianists. To strive towards this is a noble and honourable duty.  
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II met Eliso Virsaladze for the first time in 1981 at the International Music Festival in 
Kuhmo, Finland. 

It was a great experience for me to hear her perform there, and a tremendous plea-
sure to play with her soon afterwards. 

I will never forget our performances at the Telavi Music Festival along with the very 
special atmosphere there. For me, playing together with Eliso is always fascinating. She 
constantly brings something new, different and inspirational to each pursuit. To this day I 
can’t stop admiring her depth and comprehensive knowledge, and her independent, free 
spirit.

Eliso is a very special person displaying great kindness and generosity of spirit; a 
unique pianist and a wonderful friend of mine.

Eduard Brunner 
2012
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ItIt is hard to describe in words Eliso Virsaladze, the outstanding personality, the represen-
tative of the glorious musical dynasty carrying the best qualities of the Georgian intel-
lectuals, the great artist, the remarkable teacher, the loyal friend. 

In Ivrite El is one of names of God (the 22nd psalm “El i El i” – “My God, My God”), 
and in the particle “So” I feel aspiration to action, creative energy, inspiration and will.

Such associations are recalled in my mind by the sublime image of Eliso Virsaladze 
– distinguishing it from others, devoid from all unnecessary, filled with the tireless, un-
compromising internal fight, captured by the passion to find the unique correct way to 
perfection!

Her intense, wonderful creative life ennobles us, tearing off from daily routine and 
gives minutes of pleasure and admiration.

We can only envy composers, whose compositions were touched by Eliso Virsaladze’s 
magic hands. What happiness it is to listen to their great music in her faultless execution!

Mozart performed by Eliso, about Schuman, Chopin and Brams of Eliso, Prokofiev 
and Shostakovich played by Eliso are cited among the highest standards of pianistic art.

What else a creative person can ever dream of? 
Bidzina Kvernadze, the talented Georgian composer, my senior friend and the col-

league had the same honour to be performed by her.
I am glad that God presented to me happiness to witness these inspirations.
I look forward to new meetings,
meetings with “El” and
meetings
with Eliso

Joseph Bardanashvili
2012
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MMarch 1993. I’m nearing the homestretch _ my entrance exams to the Conservatory. 
The time when graduates along with their teachers, come to ‘hunt’ for professors at the 
conservatory and other music colleges. Here the main thing is not to be late, to catch 
the professor you want before the others do. Inside of me lives the confidence of neces-
sity, even an inevitability of getting into Eliso Virsaladze’s class, despite the warnings 
from my colleagues and teachers. They say: “Virsaladze will never take you. She’ll see 
your hooked fifth finger, and immediately kick you out. Besides, you’re too opinionated “. 
However, I find her phone number, discover her address and arrive at her apartment to 
be auditioned. The first things I experience are her lively green-gray eyes full of interest, 
a friendly, cheerful smile, an energetic handshake, and the fact that Eliso Virsaladze is 

different from anyone I’ve seen so far. And 
I have no fear and no agitation at meeting 
with one of the world most famous per-
sonalities. Then comes the strong feeling 
of this person who is close to me, a feeling 
which grows and becomes stronger than 
ever even now, twenty years on! I am sure 
this feeling will never leave me.

Eliso Virsaladze. I heard her name for 
the first time when I was 5 years old during 
a broadcast of the Tchaikovsky Concerto, 
at which she played a vivid and ecstatically 
romantic performance that caught my at-

tention. The TV picture was not clear. I saw what looked like a sophisticated young man, 
resembling one of those fairy-tale images of knights and troubadours. The style of the per-
formance did not reveal that in fact it was a woman who was the pianist. The name sounded 
completely new to me anyway because I hadn’t become familiar with Georgian names yet. 
It was not until the bow that I saw the black dress. The impression was very strong allowing 
me to form a completely new image of this pianist as someone who was inspired and strong 
at the same time.  And then again, sometime later, watching more television programmes 
where she performed Chopin Etudes and Schubert sonatas in A-major and D-major. Each 
time Virsaladze’s appearance took on another incarnation for me, sometimes resembling a 
heroine from ancient Greece, or an Egyptian priestess or some bronze statue of a Geor-
gian heroic figure. One thing was constant. All these ‘characters’ carried me off into the 

A True Generosity of Spirit
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world of romantic poetry, with no connection to the reality of my earthly existence. At the 
concerts, the magic of Eliso Virsaladze’s personality unfolded even more fully to me. When 
she appears onstage, even before she plays the first phrase, there is a feeling that a solemn 
ritual is taking place in which she acknowledges the musical composition she is about to 
perform, with a sense of great love for the composer and an offering of selfless service 
to them. I remember certain moments in detail _ Beethoven’s  Ninth Sonata, the second 
part of the Fifth Sonata and Andante Favor’, Mozart’s Sonata B-dur, Schumann’s  ‘Davids-
bündlertänze’ and her magnificent concerts with Natalia Gutman. She has a particular 
organic chemistry, alien to an outer expression. Each phrase has its vital role in the whole 
work, never succumbing to admiring details simply for detail’s sake. Every one of her ideas 
and emotions are extremely accurate and appropriate. At the same time, in each work, she 
reveals new details, not heard by other performers before, sometimes through some seem-
ingly insignificant feature and technique. For example – by playing the theme of the reprise 
in Chopin’s Nocturne c-moll with a slightly different ‘accent’, she achieves an easiness and 
lightness of texture without detracting from the overall musical content and without losing 
the feel of the piece. Or in the main theme of Beethoven’s Fourth Piano Concerto, where 
the chords are articulated slightly lighter and sharper than the upper voice, she creates the 
illusion of choral singing. There are a vast number of such examples.

Contrary to the warnings I received, I cannot recall one single incident of abrupt re-
marks or unpleasant criticism during any one of my lessons with Eliso Virsaladze. She always 
maintained an amazing delicacy and kindness, even when she was not very happy with my 
results. During the lessons she usually sat at the 2nd piano and taught through her playing, 
much more so than teaching with words. It really helps all of her students enormously be-
cause to watch her playing close up, in detail, is a far greater way of being schooled than 
by receiving musical ideas through words. Earlier classes took place in her home. Most of 
the time we were one-on-one, in a tranquil atmosphere where it was easier for me to open 
up. Sometimes I argued and did not agree, but now I understand that Eliso was trying to help 
me find the tools to implement my ideas but I was too conservative  at the time to understand. 
One of the biggest difficulties in the performance of a musical composition is the accuracy 
of representation and the realization of the musical idea itself. Sometimes in order to be able 
to precisely execute your own idea, you have to take the opposite direction of the result that 
you want to achieve. But even more difficult to understand is which direction to search in, to 
what extent you have to go against yourself and how to follow your intuition. These tricks of 
the business are Eliso Virsaladze’s special skills. Today Eliso’s lessons are more often held in 
the conservatory with all the students of our class. But her lessons bare no resemblance to 
an open master class of some eminent professor.  She totally lacks any self-importance. Her 
defining concept is ‘love’ _ love for the performed pieces; a love which she infects each and 
every student with, even those who seem incapable of achieving it at first. And of course, the 
love that she has for her students, whom she devotes all her energy to, regardless of how 
she might be feeling, be it the next morning after a recital, or on the evening after having just 
arrived from another country. And it seems that her energy recovers thanks to the magical 
power of the musical compositions. And so, in good spirits, Eliso Virsaladze is happy to share 
amazing news with us, or tell us some joke or treat us to something tasty that she cooked her-
self. If I had to look for one expression that would most aptly reflect her personality, I would 
choose  ‘true generosity of spirit’, both onstage and in everyday life. Her entire existence 
- all of her reactions to this or that event, to the attitude of all people and of course, in her 
life onstage, she always demonstrates this true generosity of spirit, a quality worthy of the 
Knights of the Middle Ages, with their code of honor and their service to an ideal.

Jacob Katsnelson
2012
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T

Esthetic Ideals of Telavi Music Festival

Kuhmo Chamber Music Festival takes place annually in a small, cozy village of Finland, 
which is run by an acclaimed musician and organizer Seppo Kimanen. This festival 
attracts audiences through its superior performing standards, beautiful landscapes and 
warm, generous hospitality. 

Here warm and artistic relations are easily established. Kuhmo has a genuinely amazing 
feel to it. I am utterly amazed by the sheer modesty of it. It would have been impossible 
to achieve similar results in the big cities. 

Kuhmo served as an initial inspiration for me to establish a music festival in Georgia. For 
this purpose our country offers numerous beautiful views and places. For this purpose I 
have chosen one of the oldest and most beautiful cities in Georgia - Telavi. Warm and 
hospitable residents of Telavi justified my choice. I am deeply indebted to everyone for 
their help and support. 

I have dedicated Telavi Music Festival to the outstanding musician, teacher, thinker and 
a great friend of Georgia Heinrich Neuhaus. Unfortunately there are no festivals, no 
competitions bearing his name. I am convinced that Telavi Music Festival will pay a due 
homage to the memory of this outstanding person.  

Eliso Virsaladze 

Telavi Chamber Music Seminar-Festival “An ode to the vine” was established in 1984. 
Eliso Virsaladze invested into this festival all of her love for Georgia, feel of professional 
obligation, deep knowledge and vast practical experience. 

It is needless to say that this newly-founded festival is striving towards higher aspira-
tions. Its goal is to bring changes to system of music education, which along with obvious 
achievements has its serious flaws resulting into tendencies of falsifying the core essence 
of musical arts. Telavi Festival defies these tendencies. 

It is necessary to revive purposefully the professional criteria and esthetical values!  
Such is Eliso Virsaladze’s standpoint which is clearly revealed in a thoroughly thought-

out esthetic idea, which determined teaching and educational profile of Telavi Music 
Festival and its dual function: that of performing and teaching. This hybrid structure also 
determined the festival’s efficient functioning. 

Realization of these tasks was also aided by Telavi’s cozy atmosphere. Here Eliso 
Virsaladze discovered values lost forever in noisy, mechanical surroundings of contem-
porary, urban cities: Natural acoustic and dynamic determinants of musical sound, oasis 
of silence and quiet veiled in the soft breath of nature and mystical sounds of the living 
world. In these mesmerizing surroundings words by H. Neuhaus instantly come to mind: 

“A musical sound should be veiled in silence. A sound should rest in silence just like a 
precious stone in a velvet box”. 

And another: 
“Always remember that musician’s bible starts with the words: In the beginning was 

the rhythm”.   
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Eliso Virsaladze invites those musicians to her festival who observe these flexible, fundamental principles of H. Neuhaus. 
The more you enter the life of the festival, the more you see that it defies such popular form of public music making as competitions 

for musicians and performers which for their part assist in reinforcement of anti-musical tendencies. Competitions that are nowadays 
spread out like mushrooms attract young performers who view successful career opportunities in surmounting the competition mara-
thon. Their hopes for victory are backed by violent, forced sound and terrifying, mesmerizing speed (although there are happy excep-
tions!). 

In order to outline a clearer picture of the direction that the performing style is heading to I would like to quote an acclaimed con-
ductor Bruno Walter: 

“Contemporary music-making often neglects the lower levels of the expressive scale – silence, quiet, simplicity, gentleness. In the 
effort to surprise the audience performers more often strive towards the upper levels of the same scale. This aspiration has nothing to 
do with the composer’s initial intension. Ambition accounts for the will to preserve the utmost tension which itself excludes the merest 
existence of silence and quiet without which the expressive abilities of this scale are utterly diminished and impoverished”. This opinion 
expressed by Bruno Walter echoes the tasks of Telavi Music Festival. 

Festival’s active and large scale profile chosen by Eliso Virsaladze is divided into several parts: Master-classes and thematic semi-
nars are conducted alongside the concerts. This is how practice and theory become interconnected. The idea behind the festival is 
inspired by a single concept – to demonstrate as clearly as possible the core essence of musical arts, to outline specific problems en-
countered by young professionals throughout the study process and acquisition of professional skills. 

Telavi Festival is headed by Eliso Virsaladze and her inseparable partners: Natalia Gutmann (Cello) and Oleg Kagan (Violin). 
Professor of St. Petersburg Conservatoire, Professor Nathan Perelman, the brilliant pianist and pedagogue is the special guest of the 
Festival, and he charms everyone with his sublime intelligentsia manners and high culture.  

Eliso Virsaladze attracts to Telavi Festival those famous musicians who preserve classical principles of the performing art. They know 
well the value of the musical sounding, born from the silence and from the stretched thinking. The musicians are interconnected with 
creative credo and professionalism. This explains the harmonious nature characteristic to Telavi Festival as well as a high performing 
level, and the creative links formed between these musicians gets its source from the same phenomenon. 

Due to clearly expressed individuality, characteristic outlook and signature style of these musicians expressed in the magnitude of 
artistic vigor and peculiarities of their imagination, Telavi Music Festival offers a great variety as well. 

Telavi Music Festival has its own audience consisting of Tbilisi State Conservatoire students as well as students and teachers from 
various music schools. Majority of them arrive from different parts of the country. This quite a vast audience includes lovers of music as 
well. Here people are nourished by art and eager to acquire knowledge. 

The concert programs are put together in a way when one can easily trace the century old path of music development, observe 
the complex and natural process of artistic evolution of musical language, its forms, genres, realm of tone. The festival concerts clearly 
reveal how the expressive means, dramatic structures and technical arsenal tend to become complex in sync with socio-political and 
psychological changes brought along by different eras and time periods. These concerts demonstrate how the area of ethical and es-
thetical problems, sphere of musical ideas and images tends to widen. 

All of the above clearly shows that Telavi Music Festival is characterized by wideness of artistic range. Diverse pieces of little 
known secular and religious music from the middle Ages (Motet, Laude, Caccia, Frottola, Villanella, Madrigal, Ballata…) come to life at 
masquerade concerts by “Hortus Musicus” ensemble. As for the evenings listed under the heading “Premiers” the audience gets a chance 
to listen to contemporary composers. 

The Festival manages to demonstrate a rich variety of musical spectrum spread out between the two poles: Classical, Romantic and 
twentieth century pieces: Chamber ensembles and symphonies, instrumental concerts, Sonatas, suites and pieces, vocal music and cho-
ral pieces. All of it is high quality full of artistic inspiration and improvisational zest. Simplicity, artistic freedom and high spirits draw a 
full picture of the impressions received from the festival concerts. 

Telavi Festival reaches its creative peak in the moment when Eliso Virsaladze, Natalia Gutman and Oleg Kagan get involved into 
the concert activities. The concerts where these outstanding artists have performed the instrumental duets of Schumann (Kagan-Gut-
mann) and Mendelsohn (Gutmann-Virsaladze), intsrumental concerts of Vivaldi (Soloists: Kagan-Gutmann), Mozart’s A-dur (Soloist E. 
Virsaladze) and Haydn (soloist N. Gutman) with the participation of Lithuanian Chamber Orchestra, conducted by Saulius Sondeckis. 
The outstanding clarinetist Edward Bruner joined these musicians in the piano quartet by Messiaen. By the way, this piece of work was 
performed for the first time in Georgia. In the minutes of creative partnership these artists conquer together the summits of individual 
and ensemble music-making.    

1 Please see “Conducting Art” p. 332, Moscow, “Muzika” Publishers. 
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The concerts, in which Eliso Virsaladze and Borodin String Quartet performed Schubert’s “Trout” and Schnittke’s piano quintets at 
one breathe, with improvisational insight and artistic passion, have turned into the real musical celebration. Obviously, there can be 
cited many other impressive examples from the concert hall of Telavi Festival.   

Open lessons where acclaimed musician-performers convey to young instrumentalists methods of working on musical sound, score, 
technical and stylistic peculiarities of musical pieces are interesting and rich in content. The seminars on their part discuss the problems 
and issues of music critique. This is where the future music scholars acquire their journalistic skills. 

A festival concert serves as a logical continuation for the open lessons, where students engage in the music-making process along 
with renowned musicians, the process which strengthens the knowledge acquired on open lessons. 

Telavi Music Festival also serves the idea of reviving interconnection between the arts. After Telavi choir for girls (leader P. Demur-
ishvili) performed ancient Georgian choir music under the arches of Alaverdi, the century old connection between refined forms of na-
tional architecture and polyphonic singing has been immediately restored. A musical performance played out by the “Hortus Musicus” 
ensemble by the gates of Ikalto has for its part revived the spirit of the Middle Age Mysteries. 

To make the concrete goal of this task clearer I would like to quote a passage from H. Neuhaus’s book “On the art of piano playing” 
where the author employs significant comparisons: 

“In my opinion, harmony – polyphony, compliance, and equivalence should reign in rhythm just as in other fields of arts. And still 
what is harmony? In the first place it is a feel of wholeness. Parthenon is harmonious, harmonious is the Kolomny Church of Ascension, 
harmonious is the utterly amazing Cathedral of St.Vasili, and harmonious is Palazzo Dario in Venice. The house I live in on Chkalov 
Street No. 14/16 is, on the contrary, disharmonious”…

We could easily replace the monuments mentioned in this quote with Alaverdi, Shuamta, Gremi and Ikalto (incorporated into the 
programme of the Festival) which provide us with a clear impression on harmony resulting from rhythmic proportionality, on unity and 
monumentality reached through compliance of forms, on epic grandeur and simplicity. As for demonstration of disharmony the festival 
members could easily name the addresses of their apartments that are spread out in form of numerous micro neighborhoods, similar 
housing quarters and living blocks providing us with an antithesis of the harmonious. Obviously surroundings like these could never 
inspire anything of the higher nature or make one reflect upon the essence and tasks of the arts. 

And because Eliso Virsaladze’s intention was to cause similar thoughts and sentiments in young students, refine their taste and 
esthetic criteria she created a harmonious, elevated and inspirational background for Telavi Music Festival. This background came to 
include the mesmerizing area of Tsinandali – home to Aleksandre Chavchavadze, his home museum, once a birthplace for the heavy 
current of Georgian Romanticism, a foundation for transforming Georgian musical culture into a European one. 

Romantic surroundings are colored by the fantastic panoramic views depicting silvery picks of the Caucasus, villages spread out 
on the slopes of Tsivgombori mountains, sun-ripe vineyards stretched across the Alazani field, steppes colored with the autumn gold... 
This mesmerizing beauty merges with the background of Telavi Festival and enriches the minds of the young with beauty and its core 
essence, refining and ennobling their spiritual world. 

These “Pilgrimages” undertaken in historic past, culture and nature of the homeland along with concerts and open lessons create the 
integral, harmonious, multi-genre form of Telavi Festival the aim of which is to convey to young people the eternal esthetical values con-
necting life and poetry, history and the present, achievements of national and international importance with each other... Teavi festival 
praizes also the ancient Georgian land, along with the creative genius of the Georgian people. 

This task is revealed in symbolic title of the festival “An ode to the vine”, which echoes festival’s emblematic hymn called “Thou art 
a Vineyard” and “Mravaljamieri” from Kakheti. This beautiful feast of music opens and closes with these unique creations which pay 
homage to the ancient Georgian land and artistic genius of its people. 

The wave of patriotic pride and excitement always sweeps through the crowds in the last minutes of the festival’s final concerts 
when the standing audience blesses the future of Telavi Festival by singing “Mravaljamieri” and expressing the collective admiration for 
Eliso Virsaladze and her colleagues! 

										          Manana Akhmeteli
											           1988

P.S. Founded in 1984 by Eliso Virsaladze, Telavi Chamber Music Seminar-Festival ceased its highly successful existence in 1992 due to 
Georgia’s harsh social and political situation. These unforgettable days continued to live in the memories of grateful audiences. 

	 And now since 2010 after an eighteen year interval, Telavi Festival is revived bringing enormous joy and delight to its numerous 
admirers. 
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Наталья Гутман и Элисо Вирсаладзе MМоя дорогая,
Знаю, что будешь злиться на меня, но я ненадолго займу твое внимание.
С того лета 1959 года ты ворвалась в мою жизнь со своими нереальными глазищами, всевозможными талантами, 

темпераментом, увлеченностью музыкой, увлеченностью фильмами, литературой...  Я не чувствовала ничего, кроме восторга, 
который не проходит по сей день.

Ты всегда меня удивляешь еще какими-то открытиями, например, вдруг начала гениально готовить блюда, которые сама 
придумываешь и кормишь всех учеников, которым отдаешь себя полностью, а потом оказывается не полностью, так как есть 
еще силы замечательно играть в каждом концерте новые неигранные ранее тобой сочинения. 

Еще не все языки, которые хотела, ты выучила. Но это для тебя не проблема _ 9 уже есть,  и еще серьезно уверяешь меня, 
что в этом нет ничего особенного, что это может каждый, кто захочет... 

Оставайся в этом заблуждении, готовь новые сочинения и новые блюда и продолжай быть центром притяжения для тех, кто 
тебя любит.

А ты любишь любить людей. Все, кто тебе симпатичен и кого ты любишь, получают тебя навсегда. Ты не бросаешь людей, и 
это замечательно.

Оказывается, можно очень много говорить о тебе, о твоих талантах, но знаю, что ты этого не любишь, поэтому, просто 
скажу, что мечтаю всегда быть рядом и смотреть в те же самые, с тех времен, глаза, и слушать твою игру, твои рассказы, 
политические зарисовки, все сводки о том, что происходит в мире и заряжаться от тебя энергией жизни.

Будь очень здорова.
С любовью

Твоя Наташа
2012
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Э
Элисо Вирсаладзе         

Элисо Константиновна Вирсаладзе  (14.IX.1942) – внучка видной в прошлом грузинской 
артистки и педагога по фортепиано Анастасии Давидовны Вирсаладзе. (В классе 
Анастасии Давидовны, как говорилось ранее, начинали свой путь Лев Власенко, Дмитрий 
Башкиров и другие известные впоследствии музыканты.)  Детство и юность Элисо прошли 
в семье бабушки. У нее она взяла первые уроки игры на рояле, ее класс посещала 
в Тбилисской центральной музыкальной школе, у нее же окончила консерваторию. 
«Вначале бабушка занималась со мной эпизодически, от случая к случаю, – вспоминает 
Вирсаладзе. – У нее была масса учеников и выкроить время даже для внучки было делом 
непростым. Да и перспективы работы со мной, надо думать, были поначалу не слишком 

ясны и определены. Потом отношение ко 
мне изменилось. По-видимому, бабушка 
сама увлеклась нашими уроками...».

Время от времени в Тбилиси наезжал 
Генрих Густавович Нейгауз. Он был дружен 
с Анастасией Давидовной, консультировал 
лучших ее питомцев. Слушал Генрих Густа-
вович, причем не один раз, и юную Элисо, 
помогая ей советами и критическими заме
чаниями, поощряя ее. Позднее, в начале 
шестидесятых годов, ей доведется бывать 

в классе Нейгауза в Московской консерватории. Но произойдет это уже незадолго до 
кончины замечательного музыканта.

У Вирсаладзе-старшей, рассказывают те, кто близко ее знал, было нечто вроде 
свода принципиальных установок в преподавании, правил, выработанных многолетними 
наблюдениями, размышлениями, опытом. Нет ничего пагубнее погони за быстрыми 
успехами у начинающего исполнителя, считала она. Нет ничего хуже форсированного 
обучения: тот, кто пытается насильно тянуть молодое растеньице из земли, рискует 
вырвать его с корнем – и только... Элисо получала последовательное, основательное, 
всесторонне продуманное воспитание. Многое делалось для расширения ее духовного 
кругозора – с детства ее приобщали к книгам, иностранным языкам. Нешаблонным было 
и развитие ее в фортепианно-исполнительской сфере – в обход традиционных сборников 
технических упражнений, обязательной пальцевой гимнастики и т.д. Пианистические 
навыки, была убеждена Анастасия Давидовна, вполне возможно отрабатывать, 

*	Г. Цыпин, «Портреты советских пианистов», 	
	 Москва, «Советский композитор», 1990 г. 
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используя для этого только лишь художественный материал. «В работе со своей внучкой Элисо Вирсаладзе, - написала она однажды, 
– я решилась даже вовсе не прибегать к этюдам, кроме этюдов Шопена и Листа, а подбирала соответствующий (художественный. 
– Г. Ц.) репертуар... причем особое внимание уделяла сочинениям Моцарта, позволяющим предельно отшлифовать мастерство» 
(разрядка моя. – Г. Ц.)1. Элисо рассказывает, что в школьные годы она прошла множество произведений Моцарта; не меньшее место 
занимала в ее учебных программах музыка Гайдна и Бетховена. В дальнейшем еще пойдет речь о ее мастерстве, о великолепной 
«отшлифованности» этого мастерства; пока заметим, что под ним – глубоко заложенный фундамент из классических пьес. 

И еще одно характерно для становления Вирсаладзе-артистки – рано обретенное право на самостоятельность. «Я все любила 
делать сама – правильно ли, неправильно, но сама... Наверное, это в моем характере.

И разумеется, мне везло на учителей: я ведь никогда не знала, что такое педагогический диктат». Говорят, наилучший наставник в 
искусстве – тот, кто стремится быть в итоге ненужным ученику. (Примечательную фразу обронил как-то В. И. Немирович-Данченко: 
«Венец творческих усилий режиссера, – сказал он, – стать попросту лишним для актера, с которым он проделал до этого всю необхо
димую работу».) И Анастасия Давидовна, и Нейгауз именно так и понимали свою конечную цель и задачу.

Будучи десятиклассницей, Вирсаладзе дала первый в своей жизни сольный концерт. Программа была составлена из двух сонат 
Моцарта, нескольких интермеццо Брамса, Восьмой новеллетты Шумана и Польки Рахманинова. В скором будущем ее публичные 
выступления участились. В 1957 году 15-летняя пианистка стала победительницей на Республиканском фестивале молодежи; в 
1959 году завоевала диплом лауреата на Всемирном фестивале молодежи и студентов в Вене. Спустя несколько лет у нее третья 
премия на Конкурсе имени Чайковского (1962) – премия, добытая в труднейшем состязании, где ее соперниками были Джон Огдон, 
Сьюзен Стар, Алексей Наседкин, Жан-Бернар Помье... И еще одна победа на счету Вирсаладзе – в Цвиккау, на Международном 
конкурсе имени Шумана (1966). Автор «Карнавала» войдет в дальнейшем в число глубоко почитаемых и успешно исполняемых ею; 
в завоевании ею золотой медали на конкурсе была несомненная закономерность...

В 1966-1968 годах Вирсаладзе учится в аспирантуре Московской консерватории у Я. И. Зака. У нее остались самые светлые 
воспоминания об этом времени: «Обаяние Якова Израилевича ощущал на себе каждый, кто у него занимался. У меня, кроме того, 
было особое отношение к нашему профессору – иногда мне казалось, что я вправе говорить о какой-то внутренней близости к нему 
как к художнику. Это так важно – творческая «совместимость» учителя и ученика...». Вскоре Вирсаладзе сама начнет преподавать, у 
нее появятся первые студенты – разные характеры, индивидуальности. И если ее, случается, спрашивают: «Любит ли она педагогику?», 
она обычно отвечает: «Да, если я чувствую творческое родство с тем, кого учу», ссылаясь в качестве иллюстрации на свои занятия у 
Я. И. Зака.

...Минуло еще несколько лет. Встреча с публикой сделалась самым главным в жизни Вирсаладзе. Все более внимательно стали 
присматриваться к ней специалисты, музыкальная критика. В одной из зарубежных рецензий на ее концерт написали: «Тому, кто 
впервые видит за роялем тонкую, изящную фигурку этой женщины, трудно предположить, что в ее игре проявится столько воли... она 
гипнотизирует зал с первых же взятых ею нот». Наблюдение правильное. Если пытаться найти что-то наиболее характерное в облике 
Вирсаладзе, начинать надо с ее исполнительской воли.

Почти все из того, что задумывается Вирсаладзе-интерпретатором, воплощается ею в жизнь (похвала, которую обычно адресуют 
лишь лучшим из лучших). Действительно, творческие замыслы – самые смелые, дерзновенные, впечатляющие – могут создаваться 
многими; реализуются они лишь теми, у кого твердая хорошо натренированная сценическая воля. Когда Вирсаладзе с безукоризненной 
точностью, без единого промаха, проигрывает на клавиатуре рояля труднейший пассаж – в этом проявляется не только ее велико
лепная профессионально-техническая сноровка, но и завидное эстрадное самообладание, выдержка, волевой настрой. Когда она 
возводит кульминацию в музыкальном произведении, то ее пик оказывается в одной-единственной нужной точке – в этом тоже не 
только знание законов формы, но и нечто другое, психологически более сложное и важное. Воля музыканта, выступающего на людях, 
– в чистоте и безошибочности игры, в уверенности ритмического шага, в устойчивости темпов. Она в победе над неврозностью, 
капризами настроений – в том, как говорит Г. Г. Нейгауз, чтобы «не пролить по дороге из-за кулис на эстраду ни капли драгоценной 
взволнованности произведениями...»2. Наверное, нет художника, который был бы незнаком с колебаниями, сомнениями в себе – и 
Вирсаладзе не исключение. Только у кого-то видишь эти сомнения, догадываешься о них; у нее – никогда.

Воля и в самом эмоциональном тонусе искусства артистки, в характере ее исполнительской экспрессии. Вот, например, Сонатина 
Равеля – произведение, встречающееся время от времени в ее программах. Бывает, иные пианистки всячески стараются окутать эту 
музыку (такова традиция!) дымкой меланхолии, сентиментальной чувствительности; у Вирсаладзе, напротив, не найти тут и намека 
на меланхолическую расслабленность. Или, скажем, экспромты Шуберта – до-минорный, соль-бемоль-мажорный (оба – соч. 90), ля-
бемоль-мажорный (соч. 142). Так ли уж редко преподносят их завсегдатаям фортепианных вечеров в томной, элегически изнеженной 

1	 Вирсаладзе  А. Фортепианная педагогика в Грузии и традиции школы Есиповой / /  Выдающиеся пианисты-педагоги о фортепианном искусстве – М.; Л., 1966. С. 166.
2	 Нейгауз  Г. Г. Страсть, интеллект, техника / / Имени Чайковского: О 2-м Международном конкурсе музыкантов-исполнителей имени Чайковского. – М., 1966. С.133.
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манере? У Вирсаладзе в экспромтах Шуберта, как и в Равеле, – решительность и твердость волеизъявления, утвердительный тон 
музыкальных высказываний, благородство и строгость эмоционального колорита. Ее чувства тем сдержаннее, чем они сильнее, 
темперамент тем дисциплинированнее, чем жарче, аффектированные страсти в музыке, раскрываемой ею слушателю. «Настоящее, 
великое искусство, – рассуждал в свое время В. В. Софроницкий, – это так: раскаленная, кипящая лава, а сверху семь броней»3. 
Игра Вирсаладзе – искусство настоящее: слова Софроницкого могли бы стать своего рода эпиграфом ко многим ее сценическим 
трактовкам.

И еще одна отличительная черта пианистки: она любит соразмерность, симметрию и не любит того, что могло бы их нарушить. 
Показательна ее трактовка до-мажорной Фантазии Шумана, признанной ныне одним из лучших номеров в ее репертуаре. Про
изведение, как известно, из категории труднейших: его очень непросто «выстроить», под руками многих музыкантов, и отнюдь не 
малоопытных, оно подчас распадается на отдельные эпизоды, фрагменты, разделы. Но не на выступлениях Вирсаладзе. Фантазия 
в ее передаче – изящное единство целого, почти идеальная сбалансированность, «пригнанность» всех элементов сложной звуковой 
конструкции. Это потому, что Вирсаладзе - прирожденный мастер музыкальной архитектоники. (Не случайно ею подчеркивалась 
близость к Я. И. Заку). И потому еще, повторим, что она умеет усилием воли сцементировать, организовать материал.

Пианистка играет самую разную музыку, в том числе (во множестве!) созданную композиторами-романтиками. О месте Шумана 
в ее сценической деятельности речь уже была; Вирсаладзе является также незаурядным интерпретатором Шопена – его мазурок, 
этюдов, вальсов, ноктюрнов, баллад, си-минорной сонаты, обоих фортепианных концертов. Эффектны в ее исполнении сочинения 
Листа – три концертных этюда, Испанская рапсодия; немало удачного, по-настоящему впечатляющего находит она в Брамсе 
– Первой сонате, Вариациях на тему Генделя, Втором фортепианном концерте. И все же при всех достижениях артистки в этом 
репертуаре она по складу своей индивидуальности, эстетическим пристрастиям, характеру исполнения принадлежит к художникам 
не столько романтической, сколько классической формации.

В ее искусстве незыблемо царит закон гармонии. Почти в каждой трактовке достигается тонкое равновесие ума и чувства. 
Решительно отстраняется все стихийное, неуправляемое и культивируется ясное, строго пропорциональное, тщательно «сделанное» 
–  вплоть до мельчайших деталей и частностей. (С любопытным утверждением выступил когда-то И. С. Тургенев: «Талант – это под
робность», – писал он). Таковы известные и признанные приметы «классического» в музыкально-исполнительском творчестве, и у 
Вирсаладзе они налицо. Не симптоматично ли: она обращается к десяткам авторов, представителям разных эпох и направлений; 
и все же, попытавшись выделить имя наиболее для нее дорогое, надо было бы назвать первым имя Моцарта. С этим композитором 
были связаны ее первые шаги в музыке – ее пианистическое отрочество и юность; его же произведения и по сегодняшний день на 
центральном месте в перечне исполняемого артисткой.

Глубоко почитая классику (не только Моцарта), Вирсаладзе охотно выступает также с сочинениями Баха (Итальянский и ре-
минорный концерты), Гайдна (сонаты, Концерт ре мажор) и Бетховена. В ее артистической бетховениане – «Аппассионата», и ряд 
других сонат великого немецкого композитора, все фортепианные концерты, вариационные циклы, камерная музыка (с Наталией 
Гутман и другими музыкантами). В этих программах Вирсаладзе почти не знает неудач.

Впрочем, надо отдать должное артистке, она вообще редко терпит неудачи. У нее очень большой запас прочности в игре – и пси
хологический, и профессионально-технический. Как-то она сказала, что выносит произведение на эстраду только тогда, когда знает, 
что может не учить его специально – и все равно оно у нее получится, каким бы сложным ни было.

Поэтому ее игра мало подвержена случайностям. Хотя и у нее, разумеется, бывают счастливые и несчастливые дни. Иногда, ска
жем, она не в настроении, тогда можно видеть, как обнажается конструктивная сторона ее исполнительства, начинают замечаться 
лишь хорошо выверенная звуковая структура, логичный замысел, техническая непогрешимость игры. В иные моменты у Вирсаладзе 
становится чрезмерно жестким, «завинченным» контроль за исполняемым – в чем-то это наносит урон открытому и непосредственному 
переживанию. Бывает, хочется почувствовать в ее игре более острую, жгучую, пронзительную экспрессию – когда звучит, например, 
кода до-диез-минорного скерцо Шопена или некоторые из его этюдов – Двенадцатый («Революционный»), Двадцать второй (октавный), 
Двадцать третий или Двадцать четвертый.

Рассказывают, что выдающийся русский художник В. А. Серов считал картину удавшейся лишь тогда, когда находил в ней какую-
то, как он говорил, «волшебную ошибку». В «Воспоминаниях» В. Э. Мейерхольда можно прочесть: «Сначала долго писался просто 
хороший портрет... потом вдруг прибегал Серов, все смывал и на этом полотне писал новый портрет с той самой волшебной ошибкой, 
о которой он говорил. Любопытно, что для создания такого портрета он должен был сначала набросать правильный портрет». У 
Вирсаладзе множество сценических работ, которые она с полным правом может считать «удавшимися» – ярких, своеобразных, 
вдохновенных. И все же, если быть откровенным, нет-нет да и попадаются среди ее трактовок такие, которые напоминают просто 
«правильный портрет».

3   Воспоминания о Софроницком. – М., 1970. С. 288.
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В середине и в конце восьмидесятых годов репертуар Вирсаладзе пополняется целым рядом новых произведений. Впервые в 
ее программах появляются Вторая соната Брамса, некоторые из ранних сонатных опусов Бетховена. Звучит целиком цикл «Фор
тепианные концерты Моцарта» (ранее выносившийся на эстраду только частично). Совместно с другими музыкантами, Элисо 
Константиновна принимает участие в исполнении Квинтета А. Шнитке, Трио М. Мансуряна, Виолончельной сонаты О. Тактакишвили, 
а также некоторых других камерных сочинений. Наконец, большим событием в ее творческой биографии явилось исполнение си-ми
норной сонаты Листа в сезоне 1986/87 года – оно имело широкий резонанс и несомненно заслуживало такового...

Все более частыми и интенсивными становятся гастрольные поездки пианистки. С шумным успехом проходят ее выступления в 
США (1988), много новых для себя концертных «площадок» открывает она как в СССР, так и в других странах.

«Сделано за последние годы как будто не так уж мало, – говорит Элисо Константиновна. – В то же время меня не оставляет 
ощущение какой-то внутренней раздвоенности. С одной стороны, я уделяю сегодня роялю, пожалуй, даже больше времени и сил, 
нежели прежде. А с другой, постоянно чувствую, что этого недостаточно...».  У психологов есть такая категория  – неутоляемая, не
насыщаемая потребность. Чем больше человек отдает своему делу, чем больше вкладывает в него труда и души, тем сильнее, острее 
становится у него желание делать еще и еще;  второе возрастает прямо пропорционально первому. Так – у каждого настоящего 
художника. Вирсаладзе – не исключение.

У нее, как артистки, великолепная пресса: критики, советские и ззарубежные, не устают восторгаться ее игрой. С искренним 
уважением относятся к Вирсаладзе коллеги-музыканты, ценящие ее серьезное и честное отношение к искусству, неприятие ею всего 

мелкого, суетного, – и, конечно, воздающие 
должное ее неизменно высокому профессиона
лизму. Тем не менее, повторим, в ней самой  посто-
янно ощущается какая-то неудовлетворенность 
– независимо от внешних атрибутов успеха.

«Я думаю, недовольство сделанным – чувство 
совершенно естественное для исполнителя. А как 
же иначе? Вот, скажем, «про себя» («в голове») 
я всегда слышу музыку ярче и интереснее, чем 
это выходит реально на клавиатуре. Мне так ка
жется, во всяком случае... И от этого постоянно 
мучаешься».

Ну а поддерживает ее, вдохновляет, дает но-
вые силы общение с выдающимися мастерами 

пианизма нашего времени. Общение чисто творческое – концерты, грамзаписи, видеокассеты. Не то, чтобы она в своем исполни
тельстве брала пример с кого-то; сама эта постановка вопроса – брать пример – применительно к ней не очень-то подходит. Просто 
соприкосновение с искусством крупных художников доставляет ей обычно глубокую радость, дает пищу духовную, по ее выражению. 
С уважением отзывается Вирсаладзе о К. Аррау; на нее, в частности, произвела большое впечатление запись концерта, который 
чилийский пианист дал в ознаменование своего 80-летнего юбилея и на котором прозвучала, среди остального, бетховенская 
«Аврора». Многое восхищает Элисо Константиновну в сценическом творчестве Анни Фишер. Нравится ей, в чисто музыкальном ра
курсе, игра А. Брендля. Разумеется, нельзя не назвать имя В. Горовица – его московские гастроли в 1986 году принадлежат к ярким 
и сильным впечатлениям в ее жизни.

...Как-то пианистка сказала: «Чем дольше я играю на рояле, чем ближе узнаю этот инструмент, тем больше раскрываются передо 
мной его поистине неисчерпаемые возможности. Сколько же еще тут можно и нужно сделать...». Она постоянно идет вперед – это 
главное; многие из тех, что когда-то шли с ней вровень, сегодня уже заметно поотстали...  Как в художнике, в ней происходит непрес
танная, каждодневная, изнурительная борьба за совершенство. Ибо ей хорошо известно, что именно в ее профессии, в искусстве 
сценического воплощения музыки, в отличие от ряда других творческих профессий, нельзя создавать вечных ценностей. В этом 
искусстве, говоря точными словами Стефана Цвейга, «от исполнения к исполнению, от часа к часу совершенство надо завоевывать 
снова и снова... Искусство – это вечная война, в нем нет конца, есть одно непрерывное начало»4.

Генадий Ципин
1990

4  Цвейг С.  Избранные произведения в двух томах. – М., 1956.  Т. 2.  С. 579.
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ППри одном упоминании имени Элисо Вирсаладзе меня обуревают эмоции _ восторг и 
восхищение, любовь и чувство огромной благодарности.

Между нами довольно большая разница в возрасте, я на десять лет старше нее. Но я 
этого никогда не ощущала. Она с раннего детства была какой-то особенной, необычной 
девочкой. Развиттая не по годам, она долго оставалась прелестным ребенком. В 
ней и сейчас, несмотря на глубину и серьезность, много детского, доверительного, 
забавного.

Наше первое свидание состоялось когда мне было 18 а ей 8 лет. Тогда я впервые, 
вместе с мамой, пришла в дом моего будущего и любимого педагога, профессора 
Тбилисской консерватории _ Анастасии Давидовне Вирсаладзе. Мое внимение сразу 
же привлекла ее маленькая внучка _ девочка с огромными лучистыми зеленовато-
синеватыми глазами. Ничего подобного я больше не встречала, только у нее такой 
удивительный цвет и разрез глаз. С первого же мгновенья она глубоко и навсегда запала 
мне в душу.

Я по сей день с ностальгическим трепетом вспоминаю эту встречу, этот дом, 
огромную квартиру, которая размещалась в старом здании Михайловской больницы. 
В свое время эту лечебницу возглавлял дед Элисо, знаменитый доктор, профессор 
Спиридон Вирсаладзе.

В этом старинном особняке жила любящая, дружная, добросердечная семья, обитали 
благородные, скромные, образованные люди. Здесь царила возвышенная духовная и в 
то же время рабочая атмосфера, которую создавали Анастасия Давидовна и ее сын 
_ отец Элисо _ Константин Спиридонович Вирсаладзе, прославленный врач-терапевт, 
эрудит, большой любитель и знаток музыки. В эту семью органически вписалась мягкая, 
обаятельная, заботливая и очень музыкальная женщина Дареджан Константиновна 
Кавкасидзе, по профессии биолог, воспитавшая двух замечательных детей _ Элисо и 
ее брата, известного и музыкального образованного врача _ эндокринолога, Давида 
(Дато) Вирсаладзе.

Вот в такой глубоко интеллигентной и творческой атмосфере росла будущая 
пианистка, здесь созрело ее уникальное дарование, сформировались принципиальные 
профессиональные и нравственные убеждения, отсюда исходят ее высокие художест-
венные идеалы.

Мне хочется рассказать об ее отношении к студенткам первокурсникам из класса 
Анастасии Давидовны, которая занималась у себя на квартире. Как только я приходила 
на урок и появлялась в длинном коридоре, восьмилетняя Элисо быстренько садилась 

Дорогие воспоминания
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за рояль и по слуху играла всю мою программу. Это не было каким-то приблизительным слуховым восприятием. Она играла все 
абсолютно точно и осознанно: прелюдию и фугу Баха fis-moll из II тома, 27-ю сонату Бетховена (ор. 90), этюды Шопена. Так было 
и с другими студентами, она играла совершенно разные программы двух моих подруг. Она все это превратила в игру, так нас 
приветствовала.

Меня не покидает этот щемящий восторг. Я и сегодня востограюсь ею. Что бы она ни играла, что бы ни делала, о чем бы она ни 
говорила, все какое-то особенное, талантливое, остроумное.

С такой же легкостью осваивала она иностранные языки. Кроме грузинского и русского она в совершенстве владеет немецким, 
французским, английским, итальянским. Увлекаясь кинемптографом она специально выучила польский, чтобы читать популярный 
польский журнал “Экран”. В то время другая литература в Советский Союз не попадала.

Элисо была чудо-ребенком. Но в семье к этому относились спокойно, нормально. Из этого не делали сенсацию, не афишировали, 
не восхищались, как это обычно бывает, никакой шумихи, никаких сольных концертов. Вся мудрость заключалась в бабушке _ великом 
музыканте Анастасии Давидовне, которая никогда ее не хвалила. Я не помню, чтобы она хоть раз сказала: “Послушайте, как она 
играет!” Поэтому Элисо развивалась последовательно, гармонично. Ей было 15 лет, когда она дала свой первый сольный концерт. 
Это было в Малом, а не в Большом зале Тбилисской консерватории.

Конечно, до этого у нее были отдельные выступления с симфоническим оркестром и с бабушкой, и с государственным струнным 
квартетом Грузии, в состав которого входили известные инструменталисты Б. Чиаурели, Т. Хатиашвили, Г. Барнабишвили и А. Бега-
лишвили.

Но первый сольный концерт состоялся лишь в 1958 году. Она играла две сонаты Моцарта, несколько интермеццо Брамса, восьмую 
Новеллетту Шумана и “Вещую птицу”, Польку Рахманинова. Это было откровением, феноменальный концерт настоящего пианиста.

Она ни на кого не похожа. Всегда естественная, неожиданная, переменчивая, обособленно гениальная! В ответ я слышу ее 
раздраженный голос: “Какой ужас, что ты говоришь!” Но я не преувеличиваю. Я не одна, у меня много единомышленников.

Элисо _ явление, драгоценный подарок, гордость и достояние грузинского народа. 
Нана Димитриади

2012
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Неожиданное перевоплощение

127

ВВсех радуют успехи молодой пианистки Элисо Вирсаладзе. Ей всего лишь 22 года, но 
она уже доставила нам много радости. Каждый раз поражает слушателей изысканной 
игрой, глубиной и тонкой музыкальностью.

Я настолько очарована духовным миром Элисо, ее замечательной личностью и 
бесподобными глазами, что уже трижды написала ее портрет.

Вспоминаю 1953 год, классный концерт Анастасии Давидовны Вирсаладзе. На 
сцену вышла девочка с очаровательной улыбкой, похожая на лань. Она должна была 
сыграть первую часть Третьего фортепианного концерта Бетховена. Я смотрела на 
нее с изумлением и думала, как воспримет этот ребенок гениальный дух Бетховенской 
музыки?

Девочка села за рояль и в тот же миг превратилась в серьезного, взрослого человека, 
слившись воедино с духом Бетховена. Меня потрясло это мгновенное, неожиданное 
перевоплощение. Маленькая, на первый взгляд слабенькая девочка проникла в суть 
произведения, ощутила стиль и силу Бетховенской музыки. Изумление покинуло меня, 
как только маленькая артистка отошла от рояля и вновь превратилась в прелестного 
ребенка. На сцене стояла девочка, похожая на лань и с очаровательной улыбкой 
благодарила  восторженную публику.

В 1962 году II международный конкурс Чайковского принес двадцатилетней грузин
ской пианистке блестящую победу. Я присутствовала не этом празднике, гордилась моей 
соотечественницей и разделяла бурную реакцию зала.  Особенно запомнилась “Испанская 
Рапсодия” Листа, сыгранная с артистическим блеском и виртуозным мастерством.

Недавно Элисо успешно гастролировала по городам Италии, Польши и Болгарии, о 
чем свидетельствуют  восторженные отзывы в прессе.

Благородство, исходящее из личности Элисо, переходит в ее искусство, в котором 
органично сочетаются темперамент, творческий размах и чувство меры.

Элисо _ явление уникальное.
Кетеван Магалашвили

Народный художник Грузии
1964 



128

Высокая нравственная чистота

128

HeНе так давно на международной арене энергично прозвучал голос грузинского испол
нительского искусства, процесс становления протекал довольно быстро. Молодые 
грузинские исполнители показали себя за пределами страны на весьма важных 
конкурсах. Первую международную премию нам принесла восходящая звезда _ Мари
на Яшвили, тогда еще совсем юная скрипачка. Порадовала и победа Марины Мдивани 
в Париже. Она завоевала первую премию на Международном конкурсе имени Марга
риты Лонг. 

На сегодняшний день высшим эталоном грузинской исполнительской школы следует 
признать Элисо Вирсаладзе; вдохновение, возвышенность и  мастерство сопровождают 
весь ее творческий путь.

С каждым днем образный мир Элисо Вирсаладзе обогащается и становится все 
более разносторонним. В ее искусстве не найти статического, застывшего состояния, 
изумляют  масштабы и солидность столь молодой пианистки. В ее репертуаре Бах и 
Моцарт, Бетховен и Шуберт, Шуман и Брамс, Шопен и Лист, Чайковский и Рахманинов, 
Прокофьев и Шостакович, Мачавариани и др. К каждому она находит свой ключ. Глубоко 
воспринимает лирический экспромт Шуберта и монументальный Второй фортепианный 
концерт Брамса, чистый, безоблачный мир Моцарта и тревожность интеллектуальной 
музыки Шостаковича, страстные романтические исповеди Шумана и мускулистую 
энегрию музыки Прокофьева. И везде слышен ее собственный голос!

Вся страна была очарована, когда несколько лет назад на конкурсе Чайковского 
Вэн Клайберн исполнил “Посвящение” Шумана-Листа. Тогда же Элисо Вирсаладзе 
представила публике эту поэму-исповедь, и сыграла ее безупречно, с присущим 
ей обаянием. Мы много раз слушали грандиозное творение Чайковского _ Первый 
фортепианный концерт. Казалось,  исчерпаны все ресурсы его исполнения, однако Элисо 
и тут нашла свою интонацию (в этом случае _ лирическую). Недавно она исполнила 
Третий фортепианный концерт Прокофьева, который в Тбилиси в последний раз звучал 30 
лет назад. С большим энтузиазмом играл сам автор, тогда впервые посетивший Грузию. С 
блеском дирижировал талантливейший Евгений Микеладзе, изумивший Прокофьева тем, 
что в кратчайший срок освоил эту сложную, тогда почти неизвестную партитуру. Сегодня 
этот концерт играют многие. В том числе и Элисо Вирсаладзе, она органически связывает 
свое прочтение музыкальных перипетий с внутренним пульсом и внешней формой 
произведения. Все это звучит совершенно по-новому! Пианистка находит оригинальные 
динамические ресурсы, исполняя фрагменты балета Мачавариани “Отелло”. Можно 
привести множество других примеров...

Художественное мышление и артистизм Элисо Вирсаладзе отмечены классической 
ясностью. Ее бабушка и педагог, основоположница грузинской пианистической школы, 
сама великолепная пианистка _ Анастасия Давидовна Вирсаладзе, с детства прививала 
внучке правдивость, естественность, высокую духовную культуру. 

Антон Цулукидзе
1965
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ЭЭлисо Вирсаладзе _ явление уникальное. Это добрейшее, это нежнейшее существо 
обладает невероятной волей, которой могут позавидовать и многие исполнители 
“сильного пола”. Острый, пытливый ум присущ ей в такой же мере, как и детская 
непосредственность. Крайне редко сочетание подобных качеств можно встретить в 
одном человеке. Перебирая в памяти свои многочисленные встречи с музыкантами, я 
вспоминаю Дмитрия Дмитриевича Шостаковича, Александра Федоровича Гедике... 
Анастасия Давидовна Вирсаладзе _ бабушка Элисо _ была точно такой же, хотя и не 
обладала, на мой взгляд, столь безупречными чисто пианистическими данными.

Упомянутый сплав качеств определяет искусство Элисо. Моцарт для нее _ живая 
книга, Шуман близок и доступен ей во всех тонкостях своих душевных движений. Такого 
Третьего концерта Прокофьева, какой я слышал у Элисо, по масштабу, размаху, 
виртуозности, пожалуй, я не слышал больше ни у кого. Можно лишь сожалеть, что наши 
композиторы так мало пишут для фортепиано, и Элисо Вирсаладзе не обрела в такой 
же степени  своего композитора, каким для Рихтера стал Прокофьев.

Отар Тактакишвили
1977
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EЕсли бы я мог в двух словах определить исполнительскую сущность Элисо Вирсаладзе, 
то, наверное, назвал бы ее одухотворенной юностью. Один из музыкантов сказал: 
“Сила Э. Вирсаладзе _ сила природы”.

Я думаю о весне пробуждающейся природы и весне молодой пианистки, наполненной 
сиянием большого искусства. Я думаю о весне, которую она сделала столь радостной для 
наших любителей музыки.

Неудивительно, что ее так горячо приветствовали переполнившие зал филармонии 
слушатели, что вся сцена вдруг превратилась в красочный сад: так много на ней было 
цветов и так прекрасен был самый чудесный из них _ стройная девушка с большими 

лучистыми глазами.
Если можно было бы провести анало-

гию между пианисткой и каким-либо из 
исполненных ею произведений, то я бы 
выбрал сонату Моцарта, в которой, как 
мне кажется, пианистка подчеркнула 
черты, столь близкие ей: грацию и прос
ветленную грусть, нежность и веселый за
дор, обаятельное, изящное начало и воз
вышенность переживания.

Обладая большим поэтическим  вооб
ражением, Э. Вирсаладзе с легкостью 

освобождает музыку от оков исполнительской традиции. Если и есть моменты, когда 
пианистка не в силах убедить нас (что ж, бывают разные индивидуальности и среди 
слушателей), то нет такого мгновения, когда б она нас не увлекла.

Мне кажется, Э. Вирсаладзе всегда будут близки образы романтической музыки, 
там ее непосредственность и возвышенная поэтичность в родной стихии. Когда в неда
леком прошлом она играла Фантазию Шумана, пусть не до конца прочитанную и про
чувствованную, я ощутил, что она слышит тот тихий и проникновенный тон, который, 
по словам поэта, прорывается сквозь шумы земные и придает этим любовным грезам, 
отчаянию и порыву, восторгу и смирению неповторимое своеобразие исповеди.

С большой экспрессией были сыграны вечно изменчивые арабески восьмой Новеллетты 
Шумана. Поддерживая внутреннюю контрастность поэтических мгновений, пианистка 
достигла большого единства настроений, пронизав всю пьесу мятежной страстностью. 

Весна пианистки
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Бурным порывом была наполнена первая часть, словно набегающая из угрожающего мрака. Драматической насыщенности достигла 
пианистка и во втором разделе, противопоставив образу фантастической скачки тревожно-скорбный речитатив. Пленила и медленная 
часть Новеллетты _ озеро чистой лирики, бледно освещенное мерцающим светом. А какой утонченности чувства, импрессионистической 
красочности достигла пианистка в “Вещей птице”, пронизав ее мечтательным настроением.

Романтическое начало привносит пианистка и в произведения, которые нельзя безоговорочно отнести к этому направлению. 
Исполнение Второй сонаты Прокофьева поэтому порой казалось спорным, хотя она и прозвучала очень интересно и свежо. Калей
доскоп музыкальных образов сонаты, от возвышенных грез до шутовской эксцентриады, от изящного танца до жесткой токкатности, 
капризная последовательность их чередования, неожиданные и резкие, порой парадоксальные сопоставления _ все это легло в 
классически стройную, ясную и логичную конструкцию.

Невозможно было противостоять той пылкости, с которой был сыгран финал сонаты. Все здесь пленяло воображение: и полетность 
темы вступления, и резкий акцентированный ритм в буфонных образах, красочность карнавальной суматохи и очаровательное 
возвращение лирической мелодии. Вообще, прекрасно ощущая мелодическое начало, заставляя любую из линий “говорить”, петь, 
Э. Вирсаладзе поражает и предельно обостренным чувством ритма. Финал сонаты поразил ослепительным фейерверком ритмов, 
динамичных и затейливо изменчивых.

Когда стремятся подчеркнуть музыкальность артиста, спешат заверить, что техника у него не доминирует. Элисо Вирсаладзе 
полностью доверяется выразительной силе виртуозного начала. Прослушайте в ее исполнении испанскую рапсодию Листа, и она 
непременно покорит вас ликующей праздничностью красок, блистательной техникой пианистки.

И, быть может, в этой увлеченности виртуозным началом также проявляется романтичность молодой артистки. И все же, отнюдь 
не теряя своей индивидуальности, в последнее время Э. Вирсаладзе довольно решительно обогощает ее, обращается к новым темам, 
характерам, выразительным средствам. В звуковой гамме, наряду с кантиленностью, мягкой закругленностью интонаций, появились и 
более резкие цвета. В ее мировосприятии удивляет острый интерес к характерному, стремление к художественным преувеличениям.

Новизну Э. Вирсаладзе я более всего ощутил в исполнении 15-й прелюдии и фуги Дм. Шостаковича. Уже в прелюдии настораживает 
нарочитая обыденность танцевального начала, колючая ирония. Фуге же пианистка придала характер дьявольского наваждения. Словно 
с силой врывался каждый из голосов, растворяясь в дикой свистопляске. Мефистофельский смех не мог заглушить стона, исторгнутого 
из груди растерзанного человека.

Исполнение фуг и прелюдий Баха и Шостаковича обрамляло первое отделение. И удивительно: одно из самых романтических по 
своей глубокой печали и песенной интонации произведение Баха оставило некоторое чувство неудовлетворенности: ему не хватало 
песенной широты, не было того сплетения противоречивых чувств, без которых немыслимо искусство Баха. В Шостаковиче же пленили 
романтическая экспрессия, живописность характера, темперамент пианистки, необычайно ярко раскрывший замысел автора. Порой 
мне кажется, что эта девушка именно в музыке познает жизнь во всей ее красе и величии. Большое счастье взглянуть на мир глазами 
Моцарта, Бетховена... Прокофьева, Шостаковича.

Но еще большее счастье обрести свое художественное видение, привнести в музыку правду, открытую в собственном жизненном 
опыте.

Пожелаем Элисо Вирсаладзе творческого беспокойства и исканий, и тогда она подарит нам еще более совершенное и глубокое 
искусство. Я верю в такое будущее юной пианистки - ведь так прекрасна ее весна.

Гиви Орджоникидзе
1962 
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OтОт всей души, с любовью и чувством глубокого уважения поздравляю великую пианистку, 
нашу дорогую Элисо Вирсаладзе в день ее славного юбилея.

Элисо Константиновна Вирсаладзе – краса и гордость грузинской музыкальной 
культуры, одна из самых замечательных пианисток, которых когда-либо доводилось 
слушать.

С именем Э.Вирсаладзе связаны незабываемые, очень светлые и дорогие воспоминания. 
Радостным для меня – тринадцатилетнего мальчика был уже день ее рождения, когда я 
пришел на урок к ее бабушке – выдающемуся педагогу, профессору Анастасии Давидовне  
Вирсаладзе.

Разве мог я тогда представить, что этот солнечный сентябрьский день окажется столь 
счастливым для грузинского музыкального искусства и Грузии  в целом!

Помню первые шаги Элисо в прямом 
и переносном смысле, ее первые выступ-
ления на концертной эстраде. Вот она 
– маленькая девочка – пятиклассница с 
необыкновенной серьезностью и безупреч-
ной профессиональной пунктуальностью 

исполняет II фортепианный концерт Бетховена, а вскоре после этого (1956), вместе со 
своей бабушкой участвует в концерте Государственного струнного квартета Грузии, 
вызывая своим выступлением овацию зала.

И, все-таки, можно сказать, что музыкальная общественность впервые по достоинству 
оценила ее талант и профессиональный потенциал в первом клавирабенде – 16 октября 
1958 года, когда юная пианистка предстала перед публикой как художественно зрелый 
и ярко одаренный музыкант.

На этот концерт я откликнулся тогда статьей в журнале «Сабчота хеловнеба» (1959 
№1). Перечитав недавно эту самую первую журнальную статью об Элисо Вирсаладзе, я 
убедился, что в ней сконцентрировано все то основное, что в последующие десятилетия было 
написано мною, да и другими авторами об этой замечательной пианистке. И объясняется 
это, конечно же, не какой-то особенной моей «критической проницательностью», а тем, 
что 16-летняя пианистка предстала тогда перед слушателями как законченный художник 
высокого артистического ранга, со своим ясно и ярко выраженным индивидуальным 
творческим почерком. А это невозможно было не заметить и не оценить.

Разрешу себе привести цитату из упомянутой статьи: «Горячая, восторженная любовь 
к музыке является самой яркой отличительной чертой исполнительского искусства, да и 

Букет для Элисо Вирсаладзе
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всей артистической натуры Э.Вирсаладзе в целом. Именно она придает ее игре ту «искру божью», без которой немыслимо подлинно 
высокое, вдохновенное творчество... Тонкое ощущение музыкального стиля произведения, благородный вкус, чувство художественной 
меры _ вот «альфа и омега» исполнительского искусства Элисо.

Особенно привлекает пианистку музыка, богатая тонкими душевными нюансами, в которой органически сочетаются эстетические 
и эмоциональные моменты. Вот, почему, так замечательно звучат у нее произведения Моцарта и композиторов-романтиков. Можно 
смело сказать, что уже сейчас она готова для выхода на широкую международную арену...»

Последующие ближайшие годы сполна подтвердили эти слова. Первой кульминацией артистической карьеры пианистки стало выступление 
в Москве весной 1962 года на Втором международном конкурсе им. П.Чайковского, одним из героев которого она и стала.

А еще через несколько лет (1966) Элисо была удостоена I премии на Международном конкурсе им. Р.Шумана в его родном 
городе – Цвиккау. 

Успехи следовали за успехами, гастроли за гастролями, по странам Европы и Америки, Японии...
С удовольствием вспоминаю общение с Элисо в середине 70-ых годов, когда я готовил книгу о ее бабушке – выдающейся пианистке 

и педагоге Анастасии Давидовне Вирсаладзе. Я записал тогда ее воспоминания о своей бабушке и главном педагоге, которые были 
напечатаны в журнале, а затем вошли в  книгу.

Несколько десятилетий имя Элисо Константиновны Вирсаладзе украшает мировую пианистическую элиту. Ее искусство получило и 
получает высочайшую оценку, как специалистов – профессионалов, так и завсегдатаев концертных залов. 

Одно из зарубежных агентств (The New Times) так озаглавило свое интервью с пианисткой: «Элисо Вирсаладзе из тех музыкантов, 
которых признают великими уже при жизни»(!). Поистине! Конечно же, с большим удовольствием присоединяемся к этим прекрасным 
словам.

За последние десятилетия, благодаря телевидению, мы приобщились к творчеству замечательных пианистов всего мира, что, конечно же, 
обогатило наши представления об исполнительском искусстве в целом, расширило художественные горизонты слушателей. Не знаю как для 
других, но для меня Элисо Вирсаладзе по-прежнему остается пианисткой №1, исполнение которой доставляет наибольшую эстетическую 
радость и удовлетворение.

Кто из современных пианистов играет произведения Шумана, Шопена и Шуберта так, как она? По моему – никто! Я назвал лишь 
трех гениальных композиторов, а ведь репертуар Э.Вирсаладзе практически включает всю мировую фортепианную классику!

Разумеется, она не прекращает тесных связей со своей родиной. Приезжая, проводит концерты и мастер-классы в Тбилисской 
консерватории.

И еще об одном, очень важном и замечательном культурно-музыкальном свершении великой пианистки Элисо Вирсаладзе. В 
1984 году она основала в Телави семинар-фестиваль «Хвала лозе», в котором участвуют многие известные музыканты, в том числе 
друг и творческий партнер Элисо, выдающаяся виолончелистка Наталия Гутман, также студенты консерватории и учащиеся музы
кальных школ.

Телавские фестивали стали важной составной частью музыкальной жизни Грузии, культурно-воспитательное, нравственное и 
эстетическое значение которых поистине трудно переоценить.

Давнишняя мечта грузинской музыкальной общественности _ увидеть великую пианистку Элисо Вирсаладзе профессором 
Тбилисской консерватории, воспитателем нашей музыкальной молодёжи.

Гулбат Торадзе 
2012
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MМне посчастливилось, на моих глазах прошли детство и юность Элисо Вирсаладзе. Я 
наблюдал, как росла и развивалась великая пианистка. Такое бывает на часто. Обычно 
мы знакомимся с уже состоявшимися исполнителями, ничего не зная об их творческом 
становлении. Об Элисо Я знаю все.

У нее были уникальные данные, прекрасный педагог, замечательная среда и семья, 
в которой царила любовь к музыке и труду, высокая нравственная культура. Но такое 
благоприятное сочетание обстоятельств могло не дать таких результатов, если бы 
будущая пианистка не проявила интеллект и силу воли.

В детстве многие проявляют первозданные способности, но часто стрелка падает и 
природные данные не приносят плоды. Элисо _ явление исключительное. Уже в юности 
она достигла больших высот, завоевала всеобщее признание, а дальше вошла в мировую 
элиту и приобрела статус выдающейся пианистки.

Отлично помню все ее ранние выступления. В десять лет на показательном концерте 
в Малом зале тбилисской консерватории она играла Первую часть Второго Концерта 
Бетховена. Аккомпонировала ей бабушка. Она играла так, как должно быть, ощутив 
суть музыки и стиль произведения. Это в ней заложено природой. 

Раскрытию ее исключительных данных способствовал мудрый и опытный педагог, 
Анастасия Давидовна Вирсаладзе, сыгравшая решающую роль в ее воспитании. 

Особенно запомнился один из ее сольных концертов, который состоялся в Малом 
зале театра имени Руставели. Это было до Всесоюзного  конкурса (1961). В тот вечер 
я понял, что у нас появилась пианистка с большим будущим.

Она играла Вторую сонату Прокофьева, Полонез-фантазию Шопена, Фантазию 
Скрябина, “Испанскую рапсодию” Листа и, конечно, своего любимого  Моцарта, который 
занимал особое место в ее жизни. С раннего детства Моцарт стал ее композитором, 
ее визитной карточкой.

В 12 лет она в первый раз играла Ре-мажорную сонату Моцарта в Малом зале 
Тбилисской консерватории. Публика была в шоке. Кстати, тогда Моцарт звучал у нас  
нечасто. Отношение к нему было поверхностное. Считали, что его надо играть порхая, 
толи на левой педали, толи еле прикасаясь к клавишам. Элисо, у которой уже тогда был 
настоящий, полнокровный звук, вдохнула жизнь в музыку Моцарта. Я слушал многих 
знаменитых пианистов, которые замечательно играли все, кроме Моцарта. Элисо уже 
тогда проявила свое отношение, свою позицию. Конечно, с годами ее игра обогащалась, 
но отношение не менялось.

Большой пианист и педагог
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На концертах юной Элисо у меня возникали особенные ощущения: В то время мы слушали великих пианистов, восторгались ими, 
но сила их воздействия настолько подавляла, что после них не хотелось подходить к инструменту. Элисо действовала на слушателя 
иначе, она вселяла энегрию, возбуждала желание играть, легче становилось дышать. Вот такой обратный эффект. 

Она все пропускала через сердце и разум, каждый звук отвечал содержанию. Постоянно стремилась к совершенству. Поэтому 
ее искусство столь жизнеспособно и долговечно. К тому же все ей давалось легко и быстро. Она не просиживала за инструментов 
пять, шесть, семь часов. Не в ее характере долбить, зубрить, отрабатывать. Если она занималась один час, то все 60 минут были 
насыщены, она была максимально сконцентрирована, полностью отдавалась музыке. Конечно, это тоже дар _ быстро разбирать, 
быстро учить и запоминать произведение. У нее абсолютный слух, феноменальная память. Прибавьте к этому волю, темперамент, 
интеллект, артистизм, масштаб. Совокупность этих компонентов создает феномен Элисо Вирсаладзе.

С юных лет ей сопутствовал большой успех. Серебряная медаль на международном фстивале в Вене, премия на Всесоюзном 
конкурсе в Москве (1961). Вслед за этим - победа на втором Международном конкурсе Чайковского, которого с нетерпением 
ждал весь музыкальный мир. Этот интерес был обусловлен  предыдущим конкурсом, на котором сыскал себе легендарное имя Вэн 
Клайберн, прославившись на весь мир. Это придало конкурсу какой-то особый статус. 

На первом конкурсе Клайберн был единственным лидером. На втором возникла совершенно другая ситуация. С начала же опре
делилась большая сильная группа, где каждый боролся со своим “оружием” и вызывал большой интерес. И вот, 20-летняя Элисо 
оказалась в этом составе. Я имел честь присутствовать на всех конкурсных турах, имел возможность пристально наблюдать за ней 
и сопереживать. 

Рядом с Элисо, к сожалению, не было ее педагога, так как Анастасия Давидовна была прикована к постели. Все первые концерты 
проходили без ее участия. Немыслимо, чтобы в 16-17 лет на репетициях и концертах не присутствовал педагог. Так было и на 
конкурсе Чайковского, где за каждым участником до последней минуты, до самого выхода на сцену стоял свой педагог, каждого 
сопровождал свой тренер. А 20-летняя Элисо была одна. Правда, она консультировалась у Нейгауза, но у него были свои ученики-
конкурсанты. Это довольно сложная психологическая ситуация. Но Элисо не была подавлена, свобода ее окрыляла. Тут сработали и 
фундаментальная школа, и ее волевой, самостоятельный, независимый характер.

По жеребьевке она была где-то в конце. До нее выступали Огдон, Ашкенази, Сьюзен Стар, китайский пианист Инь Чен-Цзун и 
многие другие. Решающим было первое впечатление, т.е. Первый тур. Элисо выступила замечательно. После каждого произведения 
ее прерывали оглушительными овациями. Успех был колоссальный не только у публики, но и среди членов жюри, предселателем 
которого был Эмиль Гилельс. Уже было ясно, что она будет в финале. У нее была сложная программа: прелюдия и фуга Баха, соната 
Моцарта, четыре этюда и “Думка” Чайковского. Надо было показать себя и выявить стиль этих произведений, не говоря о мастерстве 
и технологии игры. Уже тогда, в 20 лет, Элисо проявила свойства выдающихся пианистов. Мы слушали ее накануне на репетиции, где 
она играла с полной отдачей. Волновались, повторится ли это завтра днем? Завтра было еще лучше, так как выступать и играть это ее 
нормальное состояние. К тому же уже тогда она была профессионалом высокого уровня. Для Элисо не важно где и когда она играет: 
утром, вечером, подряд или раз в месяц. Кстати, на втором туре она выступала в 10 часов утра. В такое время очень трудно играть 
_ другой биологический ритм. И несмотря на это она великолепно, исполнила программу второго тура. Это удел больших пианистов, 
выработать в себе стабильность, такое творческое состояние, которое не колеблется ни от погоды, ни от времени, года или суток. 

Хочется отметить еще одно качество, которое она проявила еще в детстве. Это сиюминутность, импровизационность, потребность 
новизны. Поэтому каждый раз создается впечатление, что данное сочинение она играет впервые. Элисо во всем соблюдает золотую 
середину. Можно понять, почему у нее нет студийных записей. На дисках зафиксирована живая игра прямо из концертного зала,они 
красноречиво говорят об ее отточенном, безупречном мастерстве.

У Элисо по новому звучат заигранные произведения, причем, при полном соблюдении авторского текста. 
На первом туре в качестве обязательного произведения все играли “Думку” Чайковского, которую пришлось слушать 50 с 

лишним раз. После пятого исполнения стало скучно. Но вот, сыграла Элисо и “Думка” засверкала новыми красками. Она играла ее 
совершенно иначе. Ее “Думка” Была пропитана настоящим Русским духом.

В третий тур вышли 12 конкурсантов (8 премий, 4 диплома). Все играли по два фортепианных концерта с оркестром. Первый 
концерт Чайковского был обязательным, второй _ по выбору. Превалировали концерты Рахманинова, Листа, Прокофьева. Элисо игра
ла концерт Шумана, своего любимого композитора, в мир которого она вошла еще в детстве, а затем завоевала статус выдающегося 
интерпретатора музыки Шумана.

Третий тур длился 6 дней. В день играли по два конкурсанта. Элисо играла в самом конце. Она завершала третий тур. В первом 
отделении отыграл китаец Инь Чен-Цзун из Ленинградской консерватории. После антракта, перед самым началом второго отделения, 
на котором должна была играть Элисо, в зале появилась внушительная фигура Джона Огдога. Публика бурно его приветствовала, 
весь зал взорвался апплодисментами. Нам стало как-то не по себе: сейчас должна выйти Элисо, а тут такое происходит! Зал 
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постепенно затих, и когда на сцену вышла Элисо,произошло что-то невероятное, незабываемый эмоциональный всплеск. Публика 
долго и восторженно апплодировала. 

И вот, зазвучал фортепианный концерт Шумана, который Элисо играла не раз и в Тбилиси и в Москве. но такого еще небыло. 
Она ткала музыку пальцами, куда-то исчезли октавы, пассажи... Все было забыто. Весь зал окунулся в мир поэзии, мир шумановской 
музыки. Она близко, вплотную подошла к композитору, который  нашел в ней своего исполнителя-соавтора.

А потом _ концерт Чайковского! Мы слушали его в 12-й раз!! Элисо и тут отличилась. Она так интонировала, так пел рояль и так 
зазвучали отголоски, что, казалось, произведение рождается на наших глазах. Успех был грандиозный!

Элисо одержала большую победу. 20-летняя пианистка завоевала третью премию, которую ни с кем не поделила, тогда как 
первые две премии были разделены.

Здесь мне хочется рассказать маленький эпизод: у стен Большого зала Московской консерватории стоял щит, на котором 
до начала третьего тура появился список финалистов. Москвичи на этом щите фиксировали свое отношение, свои предпочтения 
и прогнозы. Надо сказать, что московские любители музыки _ это особенная, очень заинтересованная, знающая и объективная 
публика. Вдоль фамилий иностранных финалистов они написали: лауреат, лауреат, лауреат... а вдоль советских _ диплом, диплом, 
диплом. Исключением была Элисо _ к ее фамилии слушатели приписали “лауреат”. Такова была оценка публики. Вообще Москвичи 
ее полюбили еще со Всесоюзного конкурса. Уже тогда у Элисо было много поклонников.

На конкурсе, который продолжался почти три недели, присутствовала одна и та же публика. К концу уже все знали друг друга. У 
всех были свои любимцы. К нам обратилась очень симпатичная группа ученых из МГУ с просьбой помочь пригласить Элисо на концерт 
лауреатов, который они устраивали после конкурса. “Очень хотим, чтобы каждый сыграл по одному произведению” _ сказали они. 
Потом они никак не могли выбрать произведение из репертуара Элисо. Они хотели все! 

После конкурса Элисо сразу окунулась в бурную концертную жизнь, все время обновляла программы, много работала над 
новыми сочинениями, давала концерты в Москве, Тбилиси, Ленинграде и в других городах. Была очень востребована. На ее концерты 
невозможно было достать билет. Пошли зарубежные гастроли, восторженные отзывы специалистов и прессы...

В 1966 году Элисо Вирсаладзе завоевала Первую премию на Международном конкурсе имени Шумана в Цвикау.
Шли годы. Элисо оставалась собой и становилась другой. Открывались новые грани, новые рубежи. Она вела очень напряженную 

творческую жизнь и одновременно преподавала. Так продолжается по сей день.
Редко, когда художник такого масштаба занимается педагогикой. Она любит и знает это дело, владеет всеми необходимыми 

компонентами: терпением, умением выслушать, дать правильный совет, точную оценку, найти правильный подход не утеряв индиви
дуальность студента. Работает увлеченно, не покладая рук, отнимая у себя драгоценное время!

Общаться с ней большая радость, от нее постоянно исходит позитивная энергия, беседуя с ней растешь. Она так образно 
рассказывает о музыкальном произведении, что начинаешь его слышать! 

Однажды, будучи у нее в гостях в Москве, я заметил, что в квартире появился второй рояль. Она его похвалила, и повернувшись 
ко мне спиной, просто прошлась по клавиатуре от басового регистра вверх, демонстрируя тембр и звучание инструмента. У меня 
перехватило дыхание, я был готов слушать бесконечно. Рояль _ продолжение ее организма, она слита с ним, поэтому идет от него 
такая отдача.

Невзирая на то, что Элисо давно уже не живет в Тбилиси, она не забывает никого. Помнит всех своих друзей, начиная с детства. 
Ее интересует все, что происходит в нашей жизни, в нашей стране.

Элисо привязана к родной почве, доказатнльством тому, созданный ею замечательный Телавский музыкальный фестиваль, в 
который она вложила свою душу!

Эдишер Русишвили 
2012
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ДДля развития национальной музыкальной культуры очень важно, чтобы грузинские исполнители выработали собственные 
творческие традиции в сфере негрузинского репертуара... Пример подает Элисо Вирсаладзе, которая предстает ярким и 
своеобразным исполнителем сложнейших произведений мирового фортепианного репертуара, и в первую очередь  музыки 
Моцарта. 

Элисо Вирсаладзе _ пианист высочайшего ранга. Ее неповторимый артистизм и исполнительский стиль обусловлен 
национальным темпераментом. Те, кто следит за интерпретациями грузинской пианистки (независимо от того, играет она 
Шумана или Шостаковича, Гайдна или Дебюсси), непременно почувствуют самобытность ее поэтической интонации и 
разницу с другими исполнительскими образцами. 

Элисо Вирсаладзе всегда глубоко вникает в идейно-художественную сущность мировых шедевров. К этим творениям она 
подходит с особым отношением,со своим человеческим интересом, с присущей ей исполнительской манерой и эстетическим 
видением. В формирование ее творческого мироощущения внесли свой вклад монговековые традиции грузинского искусства 
и атмосфера, в которой она росла и созрела.  

Элисо Вирсаладзе _ выдающийся музыкант. Ее искусство _ эталон понимания и проникновения в культуру других народов. 
Для развития грузинского пианизма продолжение исполнительских традиций Элисо Вирсаладзе является обязательным 
условием. Это большая и почетная обязанность.

Гиви Орджоникидзе
1978
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TТрудно словами описать выдающуюся личность _ Элисо Вирсаладзе, представительницу 
прославленной музыкальной династии, награжденную лучшими качествами грузинской 
интеллигенции, большого художника, замечательного педагога, верного друга.

На Иврите Эл _ одно из имен Бога (22-й псалом “Эл и” Эл и” _ Боже мой, Боже мой”), 
а в частице “со” я ощущаю стремление к действию, творческую энергию, вдохновение 
и волю.

Такие ассоциации вызывает у меня имя и возвышенный образ Элисо Вирсаладзе _ 
отличающий ее от других, отреченный от всего ненужного, наполненный неутомимой, 
бескомпромиссной внутренней борьбой, охваченный страстью найти единственный пра
вильный путь к совершенству!

Ее напряженная, прекрасная творческая жизнь возвышает, отрывая от повседневности 
и дарит минуты радости и восхищения.

Можно позавидовать композиторам, к чьим сочинениям прикасаются волшебные 
руки Элисо Вирсаладзе. Какое счастье слушать их великую музыку в ее безупречном 
исполнении!

О Моцарте Элисо, о Шумане, Шопене и Брамсе Элисо, о Прокофьеве и Шостаковиче 
Элисо говорят как о высочайших эталонах пианистического искусства.

О чем еще может мечтать творец? 
Этой чести был удостоен мой старший друг и коллега, талантливый грузинский компо

зитор Бидзина Квернадзе.
Я рад, что Бог одарил меня счастьем быть свидетелем этих озарений.
С нетерпением жду новых встреч,
встреч с “Эл “ и
встреч
с Элисо.

Иосиф Барданашвили
2012

BВпервые я встретил Элисо Вирсаладзе в 1981 году, на Международном музыкальном 
фестивале в Кухмо, в Финляндии.

Ее игра произвела на меня неизгладимое впечатление, а наши совместные выступ-
ления доставляли огромное удовольствие.

Незабываема исключительная атмосфера Телавского музыкального фестиваля, где
проходят наши концерты. Музицируя со мной, она каждый раз привносит что-то новое 
и вдохновляет на поиск. Я по сей день восторгаюсь ею, меня восхищает и простое 
человеческое общение с ней, и ее глубокие, всеобъемлющие знания, и независимый, 
свободолюбивый дух.

Элисо Вирсаладзе _ возвышенный, благородный человек, большой музыкант и мой 
замечательный друг.

Эдуард Бруннер
2012
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MМарт 1993 года. Приближается трудное время подготовки к выпускным и вступительным 
экзаменам. Время, когда выпускники со своими школьными педагогами выходят на “охоту” 
на профессоров консерватории и других музыкальных вузов. Тут главное не опоздать, 
поймать своего профессора раньше других. Во мне живет уверенность необходимости, 
даже неизбежности поступления к Элисо Вирсаладзе, вопреки предостережениям коллег 
и педагогов. Мне говорят _ “ Элисо Константиновна тебя никогда не возьмет! Вот увидит 
твой загнутый пятый палец, и сразу же прогонит. Кроме того, ты слишком своевольный...” 
Тем не менее я узнаю ее телефон и прихожу к ней домой для прослушивания. Первое, что 
я ощущаю _ полный интереса и живой взгляд зеленовато-серых глаз, доброжелательная, 
веселая улыбка, энергичное рукопожатие,также я обратил внимание, что Элисо Констан-

тиновна не похожа ни на одного из виденных 
мной до тех пор людей. И никакого страха, 
и даже волнения, при встрече с всемирно 
известной личностью. Затем наступило 
стойкое ощущение близкого человека,  ко-
торое уже 20-й год крепнет и уверен, никог
да меня не покинет...

Имя Элисо Вирсаладзе я услышал впер-
вые в пятилетнем возрасте _ по телевизору 
передавали Первый Концерт Чайковского, 
который она играла. Яркое и романтически 
восторженное исполнение привлекло мое 
внимание. Телевизионное изображение  было
неясным, я увидел утонченного юношу, напо
минающего сказочные образы рыцарей или 

трубадуров, манера игры тоже не выдавала в пианистке женщину, имя для меня  прозвучало 
совершенно по-новому, я тогда еще не знал о существовании грузинских имен. Во время 
поклона я увидел черное платье. Общее впечатление было очень сильным, может быть 
от совершенно нового образа, вдохновенного и строгого одновременно. Спустя какое-
то время опять же телевизионные записи этюдов Шопена, сонат Шуберта ля-мажор и 
ре-мажор. Каждый раз облик Вирсаладзе представал для меня в новой ипостаси, иногда 
напоминал героиню древнегреческого эпоса, в другой раз- египетскую жрицу, или грузинский 
героический образ, отчеканенный в бронзе. Одно было неизменно _ все образы уводили 
меня в мир романтической поэзии, никакой связи с реальностью земного существования.

Благородство, достойное рыцарей



На концертах магия личности Элисо Константиновны раскрылась для меня еще полней. С ее появлением на сцене, еще до первой 
фразы возникает ощущение торжественного акта исполнения музыкального произведения, ощущение огромной любви к исполняемым 
композиторам и самозабвенного им служения. Некоторые произведения я помню в подробностях _ 9-ю сонату и 2-ю часть 5-й сонаты 
Бетховена, его же Andante favori, сонату Моцарта B-dur, Давидсбюндлеры Шумана, великолепные концерты с Натальей Гутман. 
Вирсаладзе свойственна особая органика, чуждая внешних выразительных средств. Каждая фраза несет свою важную роль в целом 
произведении, никогда не опускаясь до любования деталями ради самих деталей. Все идеи и эмоции предельно точны и целесообразны. 
При этом, в каждом произведении выявляются новые подробности, не слышанные до того у других исполнителей, иногда за счет каких-
то на пер-вый взгляд малозначимых деталей и приемов. Например _ исполнение темы и фактуры в репризе Ноктюрна c-moll Шопена 
немного в разном движении, из-за чего достигается легкость, полетность темы, не выбиваясь при этом из общего движения и не теряя 
экспрессии. Или главная тема 4-го Концерта Бетховена, где аккорды артикуллированы чуть легче и острее верхнего голоса, что создает 
иллюзию хорового пения. Таких примеров огромное количество.

Вопреки предостережениям, я не могу вспомнить ни одного случая резкого замечания, неприятных критических высказываний во время 
занятий с Элисо Константиновной. Удивительная деликатность и доброта никогда ее не покидала, даже когда она была не слишком 
довольна моими результатами. Во время уроков она как правило сидела за 2-м роялем и играла гораздо больше, чем объясняла словами 
свои пожелания. Это очень помогает всем ее студентам, т.к. вблизи, во всех подробностях наблюдать ее игру _ гораздо большая школа, 
чем формулировать словами музыкальные идеи. Раньше занятия проходили в основном у Элисо Константиновны дома. Мы чаще были 
один на один, в камерной обстановке мне было проще раскрыться, иногда я спорил и не соглашался, но теперь понимаю, что Элисо 
Константиновна хотела ярче воплотить именно мои идеи, а я был слишком консервативен в поиске средств. Одной из самых больших 
трудностей в исполнении музыкального произведения является точность представления и воплощения музыкальной мысли. Иногда для 
точного исполнения своей же идеи необходимо действовать прямо противоположно тому, как хочется действовать. Только для того, чтобы 
добиться желаемого результата. Но еще сложнее понять, в каком направлении искать, в какой степени идти против себя, а где следовать 
за своей интуицией. В этих тайнах нашего дела- особое мастерство Элисо Константиновны...Сегодня занятия Элисо Вирсаладзе 
чаще проходят в консерватории при всех студентах нашего класса. Но ее уроки меньше всего похожи на  мастер-класс именитого 
профессора, какая-либо концентрация на своей персоне у нее отсутствует. Определяющим понятием является любовь к исполняемым 
произведением, которой она заражает всех без исключения студентов, даже тех, кто к ней, на первый взгляд, не слишком способен. И, 
конечно, любовь к студентам, которым она отдает все свои силы в любом состоянии: на следующее утро после сольного концерта, или 
вечером в день приезда из другой страны...и, кажется, энергия восстанавливается благодаря волшебной силе музыкальных произведений. 
И тогда, уже в бодром настроении, Элисо Константиновна с радостью готова поделиться удивительной новостью, рассказать анекдот, 
угостить чем-нибудь вкусным своего приготовления. Если постараться найти одно слово, в котором бы наиболее емко отражалась ее 
индивидуальность, я бы сказал- благородство. И на сцене, и в повседневной жизни. Оно распространяется на все _ на все реакции 
на то или иное происшествие, на отношение к людям, и, конечно, на ее существование на сцене. Благородство, достойное рыцарей 
средневековья с их кодексом чести и служением идеалу.

Яков Кацнельсон
2012
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ЛЛюбовь к родной стране и чувство профессионального долга, глубокие знания и огромный 
практический опыт вложила Элисо Вирсаладзе в Телавский семинар-фестиваль «Дар 
лозе», основанный  1984 году.

У Телавского фестиваля высокие стремления. Он намеревается внести коррективы в 
систему музыкального образования, которая наряду с очевидными достижениями имеет 
серьезные недостатки, искажающие суть музыкального искусства.

Необходимо целенаправленно возрождать высокие профессиональные критерий и 
эстетические ценности! 

Такова позиция Элисо Вирсаладзе. Об этом свидетельствует  разработанная ею 
эстетическая концепция, которая определила учебно-просветительский профиль и двойную 
концертно-педагогическую функцию фестиваля. Гибридная структура обусловила его 
эффектное функционирование.

Элисо Вирсаладзе привлекает уютная, камерная атмосфера старинного города 
Телави, где жизнь с умеренным темпом протекает в естественной акустической среде. 
Здесь царят спокойствие и тишина, раздаются живые, таинственные голоса природы. В 
этом райском уголке поневоле вспоминаешь поучительные высказывания Г.Г. Нейгауза:

«Звук должен быть закутан в тишину, звук должен покоится в тишине, как драгоценный 
камень в бархатной шкатулке». 

И еще:
«Не забываете, что Библия музыканта начинается словами: Вначале был ритм!»

Высокие идеалы Телавского музыкального фестиваля

В маленькой финской деревне Кухмо ежегодно проводится музыкальный фестиваль, 
под руководством замечательного музыканта и организатора Сеппо Кименена. Здесь 
все привлекательно: высокий исполнительский уровень, живописная природа, добрые, 
отзывчивые хозяева. 

В Кухно легко и непринужденно возникают творческие и человеческие контакты, 
устанавливаются дружеские взаимоотношения. Здесь все живут одной семьей. 
Очаровывает простата и естественность обстановки. Все это утрачено в больших городах. 

Именно в Кухно возникла идея основать в Грузии международный музыкальный 
фестиваль. Ведь в нашей стране много прекрасных мест. Мой выбор пал на старый 
город Телави. Этот выбор оправдали добросердечные и гостеприимные Телавцы. 
Благодарю всех за помощь и поддержку. 

Телавский фестиваль посвящается выдающемуся пианисту и педагогу, большому 
другу Грузии Генриху Густавовичу Нейгаузу. В его честь не назван не один конкурс, 
не один фестиваль. Надеюсь, Телавский фестиваль достойно почтит память этого 
замечательного человека.
							       Элисо Вирсаладзе
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Элисо Вирсаладзе на Телавский  фестиваль приглашает музыкантов, которые соблюдают мудрые напутствия мастера.
Чем глубже входишь в фестивальную жизнь, насыщенную художественными событиями, тем больше убеждаешься, что Телавский 

фестиваль возник как противодействующий инструмент. Он сопротивляется диктату международных конкурсов, которые распространяются 
как грибы и притягивают как магнит молодых исполнителей. В преодолении конкурсных марафонов грезится им заманчивая перспектива 
успешной карьеры. Надежды на победу возлагают на головокружительный темп и громкое, форсированное звучание. Конечно, и здесь 
бывают счастливые исключения! 

Тенденции конкурсного исполнительства отражают слава выдающегося дирижера Бруно Вальтера: 
«В наше время в музицировании часто недостает нижних ступеней шкалы выразительности: покоя, тишины, простоты,  мягкости. 

Похоже, что желание непрестанно и как можно сильнее волновать слушателей, приводит к более высоким ступеням этой шкалы, вне 
связи с намерениями композитора. Но при честолюбивом стремлении постоянно поддерживать крайнюю напряженность, нет место 
покою и тишине... 

Если в музицировании не достает высшей степени возбуждения, либо вышей степени спокойствия, это значит, что в обоих случаях 
шкала слишком «коротка» для полноценного исполнения....»1

Из вышесказанного ясно насколько актуальные проблемы поставила перед Телавским фестивалем его прославленная основоположница. 
Разрешению этих проблем способствует емкая и мобильная фестивальная структура: наряду с концертами проводятся тематические 
семинары и открытые уроки по специальностям сольного, ансамблевого и оркестрового исполнительства. Так устанавливается связь между 
теорией и практикой. Особое внимание уделяется специфическим проблемам, которые возникают перед учащимися в процессе освоения 
профессиональных навыков. Главная цель _ разъяснить им подлинную суть основополагающих компонентов музыкального искусства. 

У Телавского фестиваля своя аудитория _ студенты Тбилисской консерватории, ученики и педагоги музыкальных  школ и училищ. 
Большинство из них приезжают из разных уголков и городов Грузии. Это довольно многочисленная и очень заинтересованная 
аудитория объединяет и любителей музыки. Слушатели здесь жадно поглощают знания, живут в атмосфере высокого искусства.

Концертные программы дают возможность проследить исторический путь развития музыкального языка и интонационного 
мышления, музыкальных жанров и технического арсенала. Можно наблюдать, как постепенно расширялся круг эстетических и 
этических проблем, как обогащался мир музыкальных идей и художественных образов. 

У Телавского фестиваля широкий диапазон. На костюмированном концерте уникального Эстонского ансамбля старинной музыки 
«Хортус музыкус» под руководством Андреса Мустонена звучат исторические инструменты и малоизвестные образцы светской и духовной 
музыки   средневековья (мотет, лауда, качия, фротолла, мадригал, баллада). А на вечере под рубрикой «Премьеры» исполняются новые 
произведения современных авторов. 

Между этими полюсами оживает богатейший мир классической, романтической музыки, а также конца XIX и XX столетия. Звучат 
камерные симфонии и ансамбли, инструментальные концерты, сюиты, сонаты, пьесы, вокальная и хоровая музыка. Все исполняется на 
высоком уровне, с подлинным артистизмом и исполнительским мастерством. 

Возглавляют Телавский фестиваль Элисо Вирсаладзе  и ее неразлучные партнеры: Наталья Гутман (виолончель) и Олег Каган 
(скрипка). Почетным гостем фестиваля является замечательный пианист и педагог, профессор Петербургской консерватории Натан 
Ефимович Перельман. Всех радует присутствие этого интеллигентного, очень интересного и обаятельного человека. 

Элисо Вирсаладзе на фестиваль приглашает многих известных артистов, тех музыкантов, которые преданны классическим принципам 
исполнительского искусства, владеют выразительным музыкальным звуком, рождённым из тишины, из недр глубоких и напряжённых 
переживаний. Их  объединяют высокий профессионализм, увлечённость и самоотдача. У каждого свой почерк, своё индивидуальное 
художественное видение и творческое чутьё. Отсюда гармоничность и многогранность незабываемых музыкальных вечеров. 

Телавский фестиваль тогда достигает своего творческого пика, когда в концертную жизнь включаются Элисо Вирсаладзе, Наталья 
Гутман и Олег Каган. Неизгладимое впечатление оставили концерты, на которых эти выдающиеся исполнители с виртуозным и проникно
венным мастерством исполнили инструментальные дуэты Шумана (Каган-Вирасаладзе) и Мендельсона (Гутман-Вирсаладзе), когда они 
вдохновлено играли инструментальные концерты Вивальди (солисты Каган-Гутман), Моцарта A-dur-ный (солистка Э. Вирсадзе) и Гайдна 
(солистка Н. Гутман) с участием Латвийского камерного оркестра под управлением известного дирижера Саулюса Сондецкиса, когда 
в фортепианном квартете Мессиана к ним присоединился замечательный кларнетист Эдуард Бруннер. Кстати, это сочинение впервые 
прозвучало на грузинской эстраде. Во время совместного музицирования эти мастера одновременно покоряют вершины индивидуального 
и ансамблевого исполнительства. 

Настоящим музыкальным праздником можно назвать вечера, на которых Элисо Вирсаладзе и струнный квартет им. Бородина на 
одном дыхании, с импровизационным увлечением и с артистическим блеском исполнили фортепианные квинтеты Шуберта («Форельный») 
и Шнитке. Можно привести еще много впечатляющих примеров из концертного зала Телавского фестиваля. 

1 См. «Дирижерское искусство». стр. 332, Москва. Издательство «Музыка» 1975. 
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Содержательно и очень интересно проходят открытые уроки, на которых эти же мастера работают с молодыми исполнителями 
над музыкальным звуком и авторским текстом, над стилистическими и техническими особенностями музыкальных произведений. А на 
семинарах обсуждаются проблемы музыкальной критики. Будущие музыковеды здесь осваивают навыки музыкальной журналистики. 

Логическим продолжением открытых уроков является концерт, на котором начинающие исполнители музицируют с прославленными 
артистами, Так утверждаются знания, приобретенные на открытых уроках. 

Телавский фестиваль олицетворяет духовную связь искусств. Именно так воспринимаются грузинские многоголосные песнопения, 
исполненные Телавским женским хором (руководитель П. Демуришвили), под сводами прославленного Алавердского собора, в стенах 
которого возрождается подлинный дух этих бессмертных творений. А у врат древнего храма Икалто в музыкальном представление 
ансамбля «Хортус мусикус» оживают ритуальные традиции средневековых мистерий.  

Чтобы разъяснить конкретную цель этой задачи, воспользуюсь цитатой из книги Г. Г. Нейгауза «Об искусстве фортепианной игры», 
в которой автор приводит познавательные сравнения: 

«Я думаю, что в ритме, как и во всем искусстве в целом, должна господствовать гармония, соподчинение и соотношение, высшее 
соотношение всех частей. Но что такое гармония? Это, прежде всего, чувство целого. Гармоничен Парфенон, гармоничен Коломенский 
храм, гармоничен чудовищно фантастический Василий Блаженный, гармоничен «нелепый» Паллацо Дожей в Венеции, дисгармоничен 
дом №14/16 на улице Чкалова, в котором я живу». 

 В данную цитату вместо упомянутых храмов свободно можно вписать многовековые памятники грузинского зодчества: Алаверди 
и Шуамта, Икалто и Греми, которые находятся в поле зрения Телавского фестиваля и дают ясное представление о высшей гармонии, 
о монументальной целостности форм, достигнутой ритмическим соотношением всех частей. Дисгармоничными являются советские 
микрорайоны-новостройки, с серыми, безликими, как близнецы, похожими друг на друга корпусами, в которых проживают многие 
участники Телавского фестиваля. В такой унылой среде не приходится думать и размышлять о высоких идеалах искусства. 

Элисо Вирсаладзе преследовало желание приобщить будущих музыкантов к высшим эстетическим категориям, обогатить их 
внутренний мир, расширить их представление о прекрасном. Этому способствует и богатая, плодородная земля Кахетии – один из 
основных очагов не только Грузинского зодчества но и  уникального грузинского многоголосия, образцы которой звучат и на Телавском 
фестивале. Столь одухотворенную атмосферу обогащает и фантастическая панорама Кахетии _ седые вершины Кавказского хребта, 
разбросанные на склонах гор живописные деревушки, растущие на Алазанской долине спаленные солнцем виноградники, разукрашенные 
осенними желто-красными красками зеленные поля. Этот вдохновляющий фон охватывает и колоритную местность Цинандали, где 
находится старинная усадьба и Дом-музей поэта Александра Чавчавадзе, в стенах которого на заре XIX столетия зародился грузинский 
романтизм и плодотворный процесс Европеизации грузинской музыкальной культуры. 

Увлекательные «походы» в далёкое прошлое родной страны, в её природу и культуру, наряду с концертами и открытыми уроками 
создают единую, гармоничную, многожанровую форму, которая устанавливает связь между историей и современностью, между 
поэзией и реальной жизнью, между бесценными творениями национальных и общечеловеческих культур. 

Неудивительно, что в последние минуты заключительных фестивальных концертов бурно вспыхивает волна эмоций, публика в знак 
глубокой благодарности долго, стоя аплодируют и взволнованно поёт величественную народную многоголосную «Мравалжамиер» 
(«Многие лета»). Так благословляют восторженные участники Телавского фестиваля своего кумира _ Элисо и её замечательных 
коллег! 

 						      Манана Ахметели
 						      1988

P.S. В 1992 году, из-за сложившейся в Грузии сложной политической обстановки, Телавский музыкальный фестиваль прекратил своё 
существование. И вот, в 2010 году, после длительной паузы, фестиваль вновь возродился на радость своих многочисленных 
почитателей. 
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Tqven SesaniSnav pedagogebTan swavlobdiT. ras gaZlevdnen isini?
	
me vfiqrob, rom maT aerTianebdaT umwikvlo patiosneba da absoliuturi 

erTguleba profesiisadmi. dakavebulebi  iyvnen mxolod Tavisi profesiiT da 
meti arafriT. TavianT saqmes mTlianad ewirebodnen. TiTqos bunebrivia musi­
kis aseTi siyvaruli.  magram, samwuxarod, dRes es Tviseba TiTqmis dakargulia, 
rac igrZnoba sakoncerto estradidanac: sul erTia vin ukravs pianisti, mevi­
oline Tu Celisti, iqneba es diriJori Tu avangardistuli dadgmis SeTxzviT 
dakavebuli saopero reJisori, romelic miuRebeli da gaumarTlebeli koreq­
tivebiT ilaSqrebs saopero partituris arsisa da bunebis winaaRmdeg. yove­
live es saSinlad maRizianebs.

Cemi maswavleblebisaTvis damaxasiaTebli iyo kidev erTi Tviseba: isini 
bunebrivad cxovrobdnen musikaSi. esec Zalian mniSvnelovania da dRes iSvia­
Tad gvxvdeba. 

virsalaZe ganagrZobs:

sabednierod, bavSvobidan garemoculi viyavi Zalian maRali donis, maRali 
gamovnebis musikiT. vcxovrobdi bebiasTan erTad, romelic peterburgSi, esi­
povasTan swavlobda. masTan gamudmebiT modiodnen  mowafeebi. bebia daJinebiT 
muSaobda TviTeuli maTganis SesaZleblobebis maqsimalur gamovlenasa da re­
alizaciaze. sasurvel Sedegsac iRebda. dRes aseTi midgomac iSviaTia. neihauz­
ze xom laparakic zedmetia. is gansacvifrebel xarisxs aRwevda! samwuxarod, 
aseT siRrmeebSi dRes saxelmoxveWili pedagogebic ki aRar Sedian. studenteb­
mac ar ician ra moeTxovebaT...     

sakmaod mZime suraTi daixata. musicirebam siRrme da siwrfele dakarga? 
namdvilad asea?

Tavs Sevikaveb ganzogadebisagan. magram aseTi saSiSroeba namdvilad arsebobs.
erTia, roca wignidan igeb rogori unda iyos namdvili adamiani. sul sxvaa, 

roca cxovrebaSi xvdebi aseT adamianebs. amaSi bedi namdvilad mwyalobda.

eliso virsalaZe israelSi

am cota xnis win israelSi imyofeboda gamoCenili qarTveli pianisti 

eliso virsalaZe, romelic mowveuli iyo artur rubinSteinis saxelobis 

X saerTaSoriso konkursis Jiuris wevrad. riSon le cioneSi 

(Tel-avivis qalaqi-Tanamgzavri) solo koncerti gamarTa klasikuri 

musikis festivalis farglebSi. saRamoTi, damRleli dRis Semdeg, 

virsalaZe sastumro `renesansis~ foieSi korespondentis kiTxvebze 

pasuxobs. aristokratizmi, dedofluri keTilSobileba da sisadave 

igrZnoba mis yovel Jestsa da sityvaSi. saxeze ki xSirad bavSvuri 

Rimili efineba.
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giyvarT maswavlebloba?

ase rom ar yofiliyo, amden xans ver vimuSavebdi. am 
saqmiT dakavebuli var 1967 wlidan. vaswavli imas, rasac 
maswavlidnen. drodadro aseTi azric gamielvebs xolme: 
iqneb raRacas arasworad vakeTeb? xom Seicvala dro? 
zogjer vfiqrob, rom maswavlebloba saWiro ar aris. ram­
deni welia adamians vamecadineb, is ki ukeTesad mainc ar 
ukravs. mere vrwmundebi, rom maswavlebloba saWiroa. ra 
Tqma unda, es sityvebia mxolod. sinamdvileSi miyvars es 
saqme. mogexsenebaT, cxovrebaSi sxvadasxva periodi dgeba. 
zogjer ar SegiZlia dakvra. koncerti SegiZlia gaauqmo an 
gadado. amaze Sen TviTon ambob uars, magram, roca aswavli 
valdebuli xar muSaoba ganagrZo, rac xels giwyobs saku­
Tari Tavis organizebaSi, tonusSi gamyofebs, gexmareba 
krizisuli mdgomareobis daZlevaSi. 

mogwonT swavlebis procesi?

swavlebis procesi me TviTonac Zalian bevrs maZlevs, 
amaSi aris wminda egoisturi interesi. daviwyoT iqidan, rom 
pianistebs giganturi repertuari aqvT. zogjer students 
im nawarmoebis Seswavlas vavaleb, romlis dakvris survili 
maqvs, magram ver vaxerxeb udroobis gamo. studentTan meca­
dineobis dros, Zalauneburad, mec vswavlob am nawarmoebs. 
kidev ra? mizidavs adamianSi musikosis aRzrdis procesi. Seni 
mcdelobis Sedegad zedapirze gamodis is, rac Cadebulia mas­
Si. es Zalian sasiamovnoa, miT ufro, rom aseT dros viTardeba 
rogorc wminda musikaluri, ise adaminuri Tvisebebic.

giyvarT urTierToba adamianebTan?

rasakvirvelia, sxvagvarad ver SevZlebdi maswavleblo­
bas. ar mizidavs carieli, usagno urTierToba. ar miyvars 
Woraoba. rogorc Cans, mecadineobis dros xdeba urTier­
TobaTa moTxovnilebis realizacia, rac CemSi devs, ro­
gorc socialur arsebaSi. 

eliso virsalaZe ambobs, rom adamianebi ainteresebs 
wignebze ufro metad. Tumca, Zalian uyvars kiTxva. 
didi biblioTeka aqvs da imedovnebs rom, roca 
pensiaze gava, bevr wigns waikiTxavs. amas RimiliT 
ambobs. etyoba, TviTonac ar sjera Tavisi sityvebis. 
ramdenime enaze kiTxulobs. yvelaze metad uyvars 
memuarebi, dRiurebi, istoriuli eqskursebi. 
pirvelad imyofeba israelSi da ambobs, rom:

israelSi momwons yvelaferi. ar megona, rom ase kargad 
vigrZnobdi aq Tavs. diax, yvelaferi momwons...

intervius uZRveboda   
maqsim reideri

2001
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Tqven principulad ar moawereT xeli Jiuris oqms?

diax, aris iseTi movlenebi Tu situaciebi, romelTa Secvla SeuZlebelia. 
amitomac gadavdgi es nabiji. SesaZloa, Cemi gadawyvetileba sasacilod gamoiy­
urebodes, vinmes bavSvuradac moeCvenos, magram xels ver movawer imas, rasac 
principulad ar  veTanxmebi.  

Tqven ggoniaT, rom pianistebis es konkursi garkveuli scenaris mixedviT 
gaTamaSda? 

Zneli saTqmelia. konkursi konkursia, romelSic sxvadasxva donisa da po­
tenciis adamianebi monawileoben. garkveuli nawili mkveTrad da mwyobrad 
ukravs. magram Tqven geTakilebaT aseTi simkveTre, ar mogwonT roialze maTi 
gamoTqmis manera. Tumca, verc imas uaryobT, rom garkveuli mTlianoba miRweu­
lia. maTi dakvra ̀ gakeTebulia~ Tavidan bolomde. scenaze gamoaqvT yvelaferi, 
risi unaric gaaCniaT. magram Tqven isic iciT, rom isini amaze kargad verasodes 
daukraven, ver gadalaxaven Tavisi SesaZleblobebis zRvars. darwmunebuli 
xarT imaSic, rom Jiuric maT dauWers mxars. Jiuris ratomRac hgonia, rom fi­
nalSi swored aseTi pianistebi unda ukravdnen. 

Tqven ki sxva arCevani gaqvT. mxars uWerT axalgazrdas, romelic, SesaZloa, 
jer ar aris bolomde gaxsnili, magram gacilebiT ufro perspeqtiulia, aSkarad 
igrZnoba misi pianisturi potencia. miuxedavad amisa, Tqveni mcdeloba umetes 
SemTxvevaSi ganwirulia: is ver miiRebs or-sam xmaze mets. 

Caikovskis konkursis finalSi, ZiriTadad, pirveli kategoriis warmomadgen­
lebi ukravdnen. maT gauWirdaT orkestrTan dakvra, radgan wina turebSi amowu­
res TavianTi Tavi. bevri kiTxva gamiCnda zogierTis mimarT. konkretul gvarebze 
ar SevCerdebi. umravlesobam zedapirulobiT gamaoca. finalistebis nawilma 
sruliad katastrofulad daukra. zogi ukravda ubralod cudad, zogma daukra 
ise, rogorc velodi. finali ver gascda Zalian saSualo dones, rac CemTvis mou­
lodneli ar iyo.  

maS ra iyo moulodneli? meore turis Sedegebi?

diax, principSi asea. Cems Tavs vamtyuneb mxolod imaSi, rom zogierTs pli­
usi davuwere meore turis Semdeg. megona, rom bolomde SeinarCunebdnen sim­

pirveli premia ar unda gacemuliyo!

Caikovskis saxelobis musikos-SemsrulebelTa XII saerTaSoriso 

konkursze yvelaze moulodneli aRmoCnda  pianistebis Sedegebi. 

Jiuris wevrma eliso virsalaZem xeli ar moawera konkursis mTavar 

dokuments _ oqms. mas esaubra gazeT `izvestias~ kortespondenti: 
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wyobres da orkestrTanac aseTive `davarcxnilebi~ iq­
nebodnen. cxadia, namdvil niWierebas gacilebiT ufro 
maRal moTxovnebs vuyeneb. magram finalSi ar iyo aseTi 
pirovneba!        

ramdenad samarTlianad mieniWa pirveli premia 
iaponel pianist qals aiako uexaras?

gamaoca pirveli premiis miniWebis TviT faqtma. am premi­
as ar pasuxobda misi pianizmis done. Caikovskis pirveli 
safortepiano koncerti fizikuradac ver dasZlia. roca 
aseT koncerts irCev, masTan unda SesabamisobaSi imyofe­
bode. sawinaaRmdego SemTxvevaSi, xeli ar unda mohkido. 
uexaras daurbian TiTebi, keTilsindisieri Semsrulebe­
lia da meti araferi. aseTi sapatio premia ar SeiZleba mis­
ce adamians, romelic notebs ase Tu ise sufTad  ukravs da 

ver dageTanxmebiT. ra Tqma unda, kargi iqneboda rom 
konkursSi ruseTis monawiles gaemarjva. mec es mindoda. 
daCveulebi varT pirvelobas, magram droa viswavloT da­
marcxebac. ratomRac gvikvirs, rom kargi musikosebi sxva 
qveynebSic arseboben. winaT, sabWoTa kavSirSi Zalian 
frTxili da TavSekavebuli damokidebuleba iyo ucxoeli 
musikosebis mimarT. saxtad davrCi, roca aRmovaCine, rom 
imdroindeli crurwmenebi dResac cocxalia. Caikovskis 
konkursis JiuriSi miiwvies dimitri baSkirovi, romelsac 
mere uari uTxres sruliad absurduli formulirebiT. 
miiCnies `Soreuli qveynidan Semofrenil Citad~, raki wa­
sulia ruseTidan da sxvagan eweva pedagogiur moRvaweo­
bas. sasciloa! es yuriT moTreuli sababi ratomRac ar 
gavrcelda Jiuris sxva wevrebze: vladimer krainevi hano­
verSi aswavlis, evgeni nestevenko ki venaSi. baSkirovi nam­
dvilad daamSvenebda Caikovskis konkurss, Tundac imitom, 

Sumanis `arabeskebi~, fantazia C-Dur (Txz. 17), Sopeni preludiebi. bis-ze: Sopenis 

`nana~ da mazurka b-moll... virsalaZis mier Sumanis dRevandeli Sesrulebis Semdeg, 

verc inatreb ukeTes Sumans. aseTi Sumani ar momismenia neihauzis Semdeg. dRevandeli 

klavirabendi namdvili aRmoCena iyo. virsalaZem kidev ufro kargad daiwyo dakvra! rac 

Seexeba Sopens, aq jer yvelaferi ar  gamosdis. metismetad cdilobs Cawvdomas, eZebs. 

me ki mgonia, rom unda endo sakuTar Tavs da ise daukra, rogorc RmerTi gkarnaxobs, 

improvizaciaa saWiro! magram es yvelaferi gamouva, `nana~ iZleva amis safuZvels. misi 

teqnika srulyofilia da gansacvifrebeli (preludiebi G-Dur, b-moll, Es-Dur, d-moll). 

eliso virsalaZe masStabebs usazRvravs pianistebs. 

sviatoslav rixteri

aqvs orkestrTan dakvris gamocdileba. CemTvis gamocanad 
rCeba Jiuris gadawyvetileba. rogorc Cans, uexara akmayo­
filebs mis moTxovnebs. me ki vTvli, rom pirveli premia sa­
erTod ar unda gacemuliyo.   

mainc ra moxda JiuriSi? 

ver getyviT. saerTod ar vmonawileob Jiuris konkurs­
miRma TamaSebSi. miWirs Cemi kolegebis motivaciis axsna. kon­
kursSi monawileobda Cemi ramdenime studentic. amitomac 
uxerxulad CavTvale gamomeTqva Cemi azri Jiuris gadawyve­
tilebebis Sesaxeb. garda amisa, xmis micemis procedura anon­
imuria. Jiuric saboloo Sedegebs igebs konkursantebTan 
erTad.

	  
ra mdgomareobaa rusul safortepiano skolaSi? 
konkursis mixedviT Tu vimsjelebT, mTlad kargad ar 
unda iyos saqme...  

rom konkursmiRma TamaSebSi SemCneuli ar aris. SesaZloa, 
mas amitomac eTqva uari... 

rogor gesaxebaT Caikovskis konkursis momavali?

warmodgena ara maqvs. Tu ginda, rom perspeqtiva dain­
axo, aseTi gamowvevebis Semdeg droebiT mainc unda daivi­
wyo yvelaferi.  jer ver vxedav am konkursis momavals. vici 
mxolod, rom misi reputacia mkveTrad gauaresda dasav­
leTSi. didxans vifiqreb, sanam Cems mowafeebs vurCev Cai­
kovskis konkursSi monawileobas.      

intervius uZRveboda  

mixeil fixtengolci

gazeTi “izvestia” 

2002
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rogor mimdinareobs musikaluri cxovreba TbilisSi? axerxebT iq Casvlas?

amas winaT viyavi. vmonawileobdi SesaniSnav musikalur festivalSi `Semod­
gomis Tbilisi~, romelic aTi wlis win daarsa jansuR kaxiZem. samwuxarod, jan­
suRi am cota xnis win gardaicvala. festivals saTaveSi Caudga misi vaJi vaxtan­
gi, romelic manamde ar iyo dakavebuli diriJorobiT. drodadro mxolod 
sakuTar nawarmoebebs asrulebda. festivalze warsdga sakmaod rTuli pro­
gramiT, rac, marTlac, Zalian saintereso aRmoCnda.

 ra SeasruleT? 

festivali gaixsna beThovenis mesame safortepiano koncertiT. 

 rogor mimdinareobs Tqveni sagastrolo moRvaweoba? rogorc Cans, 
Zalian intensiurad. TiTqmis SeuZlebelia Tqveni daWera moskovSi. 
 
viReb bevr sxvadasxva winadadebas. garda amisa, dakavebuli var pedagogiuri 

moRvaweobiT moskovsa da miunhenSi... adre, 1990 wlamde, myavda studentebis 
garkveuli raodenoba. maSin SemeZlo normaluri cxovreba. ukanaskneli 8-10 
wlis manZilze Cemi klasi katastrofulad gaizarad. rogorme unda ganvitvir­
To. minda, rom meti dro davitovo mecadineobisaTvis. 

Tqven ramdenime cnobili saerTaSoriso konkursis laureati brZandebiT. 
Signidan icnobT am `samzareulos~. konkursi axalgazrdebis winsvlisa da 
warmatebis saSualebad migaCniaT? 

Tavidanve ver vitandi konkursebs. magram, maSin es iyo sakoncerto estra­
daze moxvedris erTaderTi saSualeba. sabWoTa periodSi yvelaferi Zalian 
centralizebuli iyo. moskovSi Camodiodnen pretendentebi mTeli sabWoTa kav­
Siridan da gadiodnen winaswari SerCevis turebs. gamarjvebulebi igzavnebod­
nen saerTasoriso konkursebze. saerTodac, mTeli musikaluri elita Tavmoy­
rili iyo moskovsa da leningradSi. Cveni, qarTuli saSemsruleblo xelovneba 
sulac ar iyo susti. magram musikaluri cxovreba mTlianad damokidebuli iyo 
sabWoTa qveynis dedaqalaqze. 

saubari ostatTan
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es situacia Seicvala. dRes konkursebze orientireba 
Tqvengan modis Tu studentebisagan? 

studentebs ver vuwev winaaRmdegobas. konkursi Tavi­
seburi stimulia. zogierTisTvis ki Semosavlis wyaroc. 
amitomac mixdeba konkursebze fiqri. miuxedavad imisa, 
rom alergia maqvs maTze. sityva `konkursis~ gagoneba ar 
SemiZlia. yvelagan, mTel msoflioSi konkursebi didi xa­
nia diskreditacias ganicdis. SeiZleba sakmaod didxans 
gagrZeldes es krizisuli situacia. maxsendeba is dro, 
roca ambobdnen: sabWoTa kavSiri ar daingreva, yovelT­
vis iarsebebso. igive iTqmis konkursebzec. maTi done sul 
ufro dabla eSveba. rac ufro male miaRwevs fskers, miT 
ukeTesi.   

SesaZlebelia obieqturi Sefaseba? 

SeuZlebelia. magram mainc unda vcdilobdeT, rom Se­
faseba met-naklebad obieqturi iyos, rac Zalian iSviaTad 
xdeba. konkursebis mSvidobiani dasasruli SemTxveviTo­
baa. xSirad saqmeSi erTveba pedagogebis _ Jiuris wevrebis 
ambiciebi. maT Soris ufro Zlieri konkurenciaa, vidre 
konkursis monawileebs Soris.  

davubrundeT Tqvens musikalur miswrafebebs. 
repertuaris SerCevis dros xom ar izRudebiT? 
iqneb ar giyvarT romelime kompozitori...

bevri ram damokidebulia cxovrebiseul situaciaze. 
miuxedavad imisa, rom Zalian gadatvirTuli var pedago­
giuri moRvaweobiT, mainc vaxerxeb yovel sezonSi axali 
nawarmoebebis Sesrulebas. vcdilob ar gavimeoro Zveli 
programebi. zogjer spontanurad miCndeba survili da­
vukra is nawarmoebi, romlisTvisac manamde ar mimimarTavs 
ama Tu im mizezis gamo. magaliTad, Sumanis `iumoreska~ 
da `venis karnavali~ pirvelad mxolod SarSan davukari. 
adre vswavlobdi Sumanis `peplebs~, magram repertuarSi 
ar Semitania. Cems gegmebSi ar Sedioda arc stravinskis `ka­
priCio~, magram isic gasul wels moskovSi davukari. 

iqneb daasaxeloT ramdenime Tqveni sayvareli avtori...

Zneli saTqmelia. TiTqmis yoveli kompozitoris Semoq­
medeba moicavs musikis Zalian farTo speqtrs. mxedvelo­
baSi maqvs rogorc wminda safortepiano musikis sfero, ise 
simfoniur orkestrTan erTad. aqvea beThovenis, Sumanis, 
Subertis, bramsis kameruli musika. ramdeni aqvs dawerili 
jer marto mocarts! fenomenaluri kameruli nawarmoebe­
bia Seqmnili.

Cemi azriT, kameruli ansamblebi afarTovebs ara marto 
interpretatorebis TvalTaxedvas, aramed TviT kompozi­

torebis codnasa da ganswavlulobas. aviToT, Tundac, 
bramsi, romelic sul sxvaa kamerul ansamblebSi, vidre sa­
fortepiano nawarmoebebSi. 

ra damokidebuleba gaqvT Tanamedrove musikasTan? 

principSi dadebiTi, oRond, cota ar iyos maSinebs. cal­
ke vayeneb stravinskis, prokofievsa da SostakoviCs. maT ara 
vTvli Tanamedrove avtorebad. dakruli maqvs Snitkes kvin­
teti, oTar TaqTaqiSvilis da tigran mansurianis nawarm­
noebebi. sul es aris. Tanamedrove musika rom Seasrulo, 
mas unda CauRrmavde, SenTvis saintereso ram ipovno da 
msmenelamde miitano. marto teqstis Seswavla sakmarisi ar 
aris. yvelafrisTvis saWiroa dro. es marTlac seriozuli 
problebaa. garda amisa, dRes Zalian Znelia nawarmoebis 
dawera fortepianosaTvis. Cemi azriT, misi SesaZleblobebi 
amowurulia. Tanamderove kompozitorebis umravlesoba 
mimarTavs `momzadebul~ fortepianos, `eqaCeba~ simebs an 
metronoms iyenebs Sesrulebis procesSi. yovelive es maRiz­
ianebs...  

sapirispiro sferos anu Zvelebur musikas xom ar 
mivubrundeT? ra damokidebuleba gaqvT auTentur 
SemsruleblobasTan? Tqvens programebSi SegaqvT 
baxis nawarmoebebi? 

simarTle rom vTqva, didi xania baxi ar damikravs ise, 
rogorc visurvebdi. baxis musikisaTvis saWiroa dro da 
gansakuTrebuli sulieri simSvide, raTa gadmosce misi 
fenomenaluri energia. auTenturi mimarTuleba maintere­
sebs, oRond, mxolod erTjeradi mosmeniT. meored aRar 
mizidavs is nawarmoebebi, romlebic movismine istoriuli 
instrumentebis SesrulebiT. amaSi erTgvari SezRudulo­
ba igrZnoba. SesaZloa, Tavs iCens Sesabamisoba drosa da 
pirvelwyaros Soris. magram me mgonia, rom klara Sumani 
Tavisi qmris nawarmoebebis Sesrulebis dros, emociebis 
mxriv ar izRudeboda. instrumentze ar vlaparakob.  

me mgonia, rom emociur sferos zRudavs CaquCebiani 
fortepiano. igi garkveul teqnologiur zRvars udebs 
Semsrulebels. 

magram, roca klara Sumanis redaqcias ecnobi, gasagebi 
xdeba misi survilebi. marTalia, beThovenis miTiTebebi 
pedalizaciis, dinamikis Sesaxeb damokidebulia imdroin­
deli fortepianos teqnologiur SesaZleblobebze, magram 
mainc SeiZleba maTi gadmotana Tanamedrove instrumentze. 
imitom, rom misi ideebi TavisTavad Zalian  mkveTria da bev­
rismomcemi. arc beThovenisdroindeli orkestri iyo didi, 
magram dRes sruliad warmoudgenelia misi simfoniebis 
mosmena kameruli SesrulebiT. did orkestrs moiTxovs 
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TviT beThovenis musika. amas winaT beThovenis mesame simfo­
nias vusmendi. gavocdi, ramdeni ram aris italiuri, verdis 
stilis momaswavebeli beThovenis am SedarebiT adrindel 
nawarmoebSi. SeiZleba iTqvas, rom beThovenSi ukve yvelafe­
ria mocemuli _ Sopenic, Subertic, Sumanic. igi Sors iyu­
reboda, dros uswrebda, momavlis musika esmoda. rogorc 
ar unda CauRrmavde mis nawarmoebebs, bolomde mainc ver 
daukrav ise, rogorc es Cafiqrebuli da dawerili hqonda 
beThovens. Sen mxolod uaxlovdebi mas. igive iTqmis baxzec. 
amouwuravia baxi. yvela qmnida Tavis baxs _ guldic, iudi­
nac, rixteric, araCveulebrivi iyo feinbergis baxic. es, ra 
Tqma unda, dasaSvebia. SiSi maSin mipyrobs, roca amboben _ 
ase ar SeiZleba dakvra, unda sruldebodes mxolod ise, da 
ara sxvagvarad. gana vinmem icis rogor unda Sesruldes? 
musikaSi ar SeiZleba cruobde, akeTo is, rac masSi ar devs. 
da mainc, musika yvelaze subieqturi xelovnebaa. 

“Live Classics”, romelic sakoncerto Semsruleblobazea 
specializebuli. es ar aris studiuri Canawerebi, sadac 
SeiZleba nebismieri epizodi Tu fragmenti ramdenjerac 
ginda, imdenjer Caiwero. sakoncerto CanawerSi yvelaferi 
met-naklebad cocxalia. CemTvis esaa mTavari. 

xmisCamweri teqnika saSualebas iZleva movusminoT 
XX saukunis bevr gamoCenil pianists. gyavT maT Soris 
kerpebi? 

Tu saqme exeba warsulis Semsruleblebs, rasakvirve­
lia, myavs:  buzoni (cotam moaRwia Cvenamde), raxmaninovi. 
Zalian samwuxaroa, rom ar arsebobs anton rubinSteinis 
Canawerebi... did STabeWdilebas axdens alfred korto 
zogierT nawarmoebSi, rasac yvela Canawerze ver vityvi, 
radgan mis dakvraSi bevri yalbi notia, rac xels miSlis 

Sumanis `arabeskebi~, sonata cis-moll, `davidsbiundlerebis cekva~. eliso virsalaZis 

kidev erTi warmatebuli koncerti. misi siuita TiTqmis srulyofilia, rogorc 

gamomsaxvelobiT, ise teqnikuradac. `davidsbiundlerebis cekvas~ meored movismine... 

virsalaZem aqac Tavisuflad SeiZleba moipovos pirveloba. Sumani misi WeSmariti 

sferoa. 

sviatoslav rixteri       

rogor yalibdeba Tqveni urTierToba instrumentTan? 
arturo benedeti miqelanjelis karga xans Tan 
dahqonda Tavisi roiali, rixters ki gastrolebze 
dahyavda Tavisi amwyobi. instrumentis firmas 
TqvenTvis mniSvneloba aqvs?   

sabWoTa periodis pianistebma `Seguebis~ sakmaod mkac­
ri skola gaiares, urTierTobas amyarebdnen arc Tu saxar­
bielo instrumentebTan. dasavleTSi yvelgan dgas `stein­
veis~ firmis sakmaod kargad gamarTuli instrumentebi. 

rogorc Cans, Tqvenc `steinveis~ aniWebT upiratesobas.

diax.

rogori damokidebuleba gaqvT xmis Caweris 
procesTan? usmenT Tqvens Zvel Canawerebs? garkveuli 
drois Semdeg xom ar giCndebaT nawarmoebebis Tavidan 
Caweris survili?

saerTod ar vusmen. ar miyvars Cemi Canawerebi. am bolo 
dros Cems koncertebs iwers miunhenis xmis Camweri firma 

nawarmoebis mosmenaSi. koncertze amis patieba SeiZleba 
calkeuli sruliad gansacvifrebeli frazis gamo. kor­
tosTan yvelaferi gaciskrovnebulia Sinagani silamaziT 
da me SemiZlia warmovidgino raoden mSvenieri iqneboda 
es cocxali SesrulebiT. miyvars Snabeli, bakhauzi da, ra 
Tqma unda, rixteri, romlis bevri koncerti momismenia. 
davasexeleb agreTve genrix neihauzs, emil gilelss, maria 
grinbergs, aspiranturaSi Cems moZRvars iakov zaks, ro­
melic yvelafers Tanambrad ar ukravda, magram misi Ses­
rulebiT zogi ram samudamod damamaxsovrda... 

intervius uZRveboda 

evgenia krivickaia

Jurnali 

`muzikalnaia Jizn~ 

2003. #1
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Soridan xisti adamiani CanxarT. es marTla asea Tu niRabia mxolod?

adamianebi xSirad iseTi rbilebi arian, rom eWvsac ver Seitan. mere irkveva, 
rom es moCvenebiTia. yvela adamians aqvs Tavisi niRabi. sixistes ar gamovxatav. ma­
gram, mainc, xist adamianad viTvlebi. vici, amas ratomac amboben. imitom, rom yov­
elTvis erTnairi var. vcdilob viyo aranairi: arc xisti, arc rbili, arc keTili 
da arc boroti, arc susti da arc Zlieri. ara-nai-ri. ase ufro advilia cxovreba. 
Tu raimes gamoamJRavneb, maSinve mogaweren raRaca Tvisebas. aseTi xar da morCa... 
odesRac, erTma Wkvianma kacma miTxra: ̀ Tu erTmaneTisagan arCevT cudsa da kargs, 
ukve wesieri adamiani xarT~-o. me wesieri adamiani var.

 mokrZalebulic?

Tu saqme kerZebis momzadebas exeba, maSin, ra Tqma unda, ara. saerTod, mokrZa­
lebuli var.

 Tqven Zalian bevrs muSaobT _ koncertebi, mowafeebi... qurasTanac 
dgexarT? nuTu mzareulis ayvanis saSualeba ara gaqvT? 

me TviTon minda Cavataro eqsperimentebi. raRaca Sevqmna arafrisagan. mom­
wons es procesi, miT ufro koncertis Semdeg, roca verafriT ver viZineb. vTvli, 
rom genialurad vamzadeb. miyvars Seusabamo ingredientebis SeTavseba. erTma­
neTSi vurev mlaSesa da tkbils, mJavesa da mwares. 

kmayofili xarT Tanamedrove safortepiano xelovnebaSi Seqmnili 
mdgomareobiT? 

erTmniSvnelovnad gipasuxebT: ukmayofilo var. ara imitom, rom pianistebis 
ricxvma iklo, piriqiT, dRes gacilebiT metni arian. erTi SexedviT kargia, roca 
bevri axalgazrdaa dakavebuli musikiT. magram cotas uyvars es profesia. sxva 
profesias SeiZleba usiyvarulodac daeuflo da xelobac SeiZino. musikas ki fa­
natikuri siyvaruliT unda emsaxuro. sxvagvarad ar gamova araferi. ver icxovreb 
musikiT, dakavebuli iqnebi marto fulis keTebiT. miT ufro dRevandel msofli­
oSi, sadac yvelaferi Zalian swrafad unda xdebodes. 

amas winaT cirks vuyurebdi. gamodioda maimuni da Cvens Tvalwin fenomena­
lur ileTebs akeTebda. araerTxel miTqvams Cemi studentebisaTvis: maimuns 
dakvra sami wlidan rom vaswavloT, aucileblad raRacas miaRwevs. maS ratom 

musikas siyvaruliT unda emsaxuro!

eliso virsalaZe imaT Sorisaa, vinc sicocxleSive aRiarebulia udides 

musikosad. mas ar izidavs presasTan urTierToba. Cven ki Segvxvda da 

Tavisi Sexedulebebi gagviziara.
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gvikvirs, rom adamiani, romelic sami-oTxi wlidan ukravs, 
aTi wlis Semdeg raxmaninovis mesame koncertisa da Sopenis 
etiudebis dakvras axerxebs. darwmunebuli var, rom ToTo 
bavSvebis es bumic gaivlis, es droc mova.   

 dRes pedagogi Tavisi studentebis menejeric unda iyos? 
did asarezze maTi gayvana da warmoCena unda SeeZlos? 

ara, es ase ar aris. Zalianac rom movindomo, ar gamomiva 
araferi, ar vici es rogor unda gakeTdes. amas ver vaxerxeb sa­
kuTari TavisTvisac. ra Tqma unda, SemiZlia nacnob menejers 
romelime Cemi mowafe movasmenino. magram amas araviTari azri 
ara aqvs. msoflioSi uamrav samenejero kompanias vicnob, ma­
gram im siebidan, romlebsac isini floben, artistebis 90% ar 
ainteresebT. nayofs imkian iqidan, rac Tavis Tavad modis. ase 
iqceva yvela. aravis ar unda axalgazrdebis, miT ufro, uc­
nobi musikosebis investireba. es mojadoebuli wrea.  

bevri musikosia moqceuli `mafiozur klanebSi~, 
`jgufebSi~. Tqven amaSi SemCneuli ara xarT. ratom?

ubralo mizezis gamo. ar mimaCnia, rom saukeTesoa mxo­
lod Cemi warmoebis produqti. mafia ki Tvlis, rom mxolod 
misi nawarmia saukeTeso: Cemi yvelaferi kargia, sxvisi _ cu­
di. me ki maxarebs, roca romelime Cems kolegas kargi mowafe 
gamouCndeba. 

verasodes ver daamtkiceb, rom saqmeSi CarTulia mafio­
zuri klani. xelovnebis Sefaseba subieqturia. kolegebi 
erTxmad gipasuxeben: `samagierod, Cven  ar mogvwons misi da­
kvra~... da amiT mTavrdeba yvelaferi.     

Tqven konkursebis efeqturobas uaryofT da mainc 
monawileobT yvelaze cnobili safortepiano 
konkursebis JiuriSi. risTvis? 

sakonkurso warmoebas ver movwydebi, sanam pedagogiur 
moRvaweobas vewevi. JiuriSi Cemi studentebis dasaxmareb­
lad ki ar vzivar, piriqiT, maT SeiZleba xeli SevuSalo Cemi 

zedmeti obieqturobiT. pasuxismgeblobas vgrZnob maT wi­
naSe da amitom var JiuriSi.    

 zogs miaCnia, rom virsalaZe _ pianisti, virsalaZe _ 
pedagogze ufro warmatebulia. asea?

mTavaria profesiis siyvaruli. me miyvars maswavleblo­
ba. magram is, rac giyvars, SeiZleba yovelTvis kargad ar 
gamogdiodes. ra gaewyoba Tuki roialze ukeTesad vukrav, 
vidre vaswavli. miyvars es saqme. 40 welia vaswavli. am pro­
fesiam ara erTxel gadamatanina piradi cxovrebis umZimesi 
wuTebi. iseTi periodebi mqonia, roca ar mindoda dakvra, 
ar mindoda araferi... 

ukanasknel wlebSi studentebTan Zalian bevrs vmuSaob, 
did dros vandomeb maTTan mecadineobas. es ukve maRizianebs...

 bevri mowafe gyavT, ratom?

kargi kiTxvaa. sworia, unda Sevamciro.

 fuli giyvarT? damokidebuli xarT fulze?

garwmunebT, bevri fuli rom mqonoda, ar viqnebodi ube­
duri. arc milionebis winaaRmdegi var, Tavs namdvilad ar 
moviklavdi (icinis). magram fulze damokidebuli arasodes 
vyofilvar. bedi mwyalobs, 16 wlis asakidan maqvs sakuTari 
Semosavali. 

 ra urTierToba gaqvT teqnikasTan?

guSinwin viswavle SMS-ebis gagzavna. uzomod bednieri 
var. SMS-ebs vugzavni Cems mowafeebsa da nacnobebs. ar ego­
naT, rom amas SevZlebdi. genialuria, rom aseT patara aparats 
amis gakeTeba SeuZlia. Caviwere Tqveni telefonis nomeric. 
ra advili yofila. cotac da virtuozi gavxdebi (icinis).  

intervius uZRveboda oleg dusaevi
2007 © «New Times» 
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ramdenime wuTis win Tqven bramsis pirveli safortepiano koncerti 
SeasruleT. gaocebuli var Tqveni dakvriT. ra gaZlevT aseT Zalas?

Zneli asaxsnelia. raRacas akeTeb SegnebiT, magram saWiroa Sinagani SegrZne­
bac. ar SeiZleba am ori aspeqtis gancalkeveba.

You Tube saitze wavikiTxe komentari, sadac naTqvamia, rom Tqven mamakacuri 
bgera gaqvT. Tvalebs Tu daxuWavT, gegonebaT, rom mamakaci ukravso.

ver gaviziareb am azrs. listma klara viks miuZRvna paganinis etiudebi, rac 
mis fenomenalur monacemebze metyvelebs. kolosaluri figurebi iyvnen ani fi­
Seri da maria iudina.

aseTi msjeloba kliSea mxolod?

sworedac. aseTi dayofis winaaRmdegi var. ar momwons laparaki qalebisa da 
mamakacebis dakvraze. SesaZloa, qalebs ufro lirikuli midgoma aqvT. gana es cu­
dia?

rogor grZnobT Tavs bramsis pirveli safortepiano koncertis Sesrulebis 
Semdeg?

es saukeTeso iyo bolo sam gamosvlas Soris. amjerad pirobebic ukeTesi 
iyo. SesaniSnavi darbazi (De Vereeniging, Nijmegen, WB). sami wlis `steinvei~, anu 
instrumenti sufTa, xalasi bgeradobiT, Cinebuli akustika. kargi iyo ori win­
amorbedi koncertic. ver vityvi, rom kmayofili ara var. 

 koncertis Semdeg rogor adgenT kargad daukariT Tu cudad?

amas yovelTvis vgrZnob. arasodes ara var 100% kmayofili. cxovrebaSi, al­
baT, sul xuTjer ganmicdia kmayofileba. arada, ukve 50 welia vukrav. zogjer 
Cemi dakvriT Zalian ukmayofilo da imedgacruebuli var.

koncertebze sxvadasxvagvarad ukravT Tu metnaklebad erT koncefcias 
icavT?

koncertis Semdeg
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vcdilob davukra sxvadasxvagvarad. amitomac vaniWeb 
upiratesobas cocxal Canawerebs, romlebic srulyofili 
araa, magram ufro faseulia. sakoncerto cxovrebas Sevw­
yvetdi, erTnairad rom vukravde. amis gakeTeba ar SeiZle­
ba, kompiuteri xom ara var. miyvars araprognozirebadi ar­
tistebi... kargia, rom zogjer Cven cudad vukravT.

ratom gadawyviteT bramsis koncertis dakvra?

mTxoves.

 Tqven yovelTvis iTvaliswinebT Txovnas?

xSirad vambob uars. 

imitom, rom zogierTi nawarmoebi ar mogwonT?

diax, asea.

ese igi Tqven mogwonT bramsis koncerti.

Zalian. oRond, SeuZlebelia misi zedized dakvra. misi 
Sesruleba did Sinagan Zalas, energias da koncentracias 
moiTxovs.

gana es yvela nawarmoebze ar iTqmis, magaliTad 
Caikovskis pirvel safortepiano koncertze?

es sxva koncertia, romelic Zalian miyvars. zogierT qve­
yanaSi, magaliTad iaponiaSi, yovelTvis mTxoven Caikovskisa 
da raxmaninovis Sesrulebas.

rogor fiqrobT, bramsis koncerti namdvili 
safortepiano koncertia Tu simfonia _ konCertantea?

simfonia _ konCertantea, rac sxvagvarad, sxva stilSi 
dakvras gaiZulebs.

ramdenad pianisturia bramsi? frang pianists samson 
fransuas erTxel uTqvams, rom bramsis saxelis 
xsenebisTanave xelebi mtkivdebao.

bramsi sakmaod kargad wers. misi stili CemTvis mosaxer­
xebelia, magram es ar niSnavs imas, rom misi dakvra advilia. 
meore safortepiano koncertis II da IV nawilebSi pianis­
turi TvalsazrisiT ramdenime Zalian Zneli adgilia. jer 
vukravdi bramsis meore koncerts. gacilebiT ufro gvian 
daviwye pirveli koncertis Seswavla.

meore nawilSi erT-erTi yvelaze rTuli adgilia pasaJi 
ormagi oqtavebiT. gaSinebT es pasaJi?

ara, ar maSinebs. ubralod mas swori aplikatura unda 
mouZebno.

sadRac wavikiTxe, rom haidni Tqveni sayvareli 
kompozitoria. konkretulad ratom mogwonT misi musika? 

ara myavs sayvareli kompozitorebi. aseve miyvars Sumani, 
bramsi, mocarti. ubralod, zogierT kompozitors ufro 
xSirad vukrav, zogs ki naklebad.

vis ukravT iSviaTad?

ravelsa da debiusis.

ratom?

samwuxarod, maTTvis ara myofnis dro. 

didma sviatoslav rixterma Tqva, rom Tqven bramsis 
saukeTeso Semsrulebeli brZabdebiT. TqvenTvis, 
albaT, sasiamovno iyo aseTi komplimentis mosmena.

is Zalian Wirveuli adamiani iyo, advilad emorCilebo­
da ganwyobilebebis cvalebadobas. SesaZloa, es Tqva grZno­
bebis spontanuri gamoxatvis momentSi. ra Tqma unda, Zalian 
vafaseb mis azrs.

ras ityviT rixteris mier Sesrulebul Sumanze?

genialurad asrulebda ramdenime nawarmoebs. magali­
Tad, safortepiano koncerts, simfoniur etiudebs, alegro 
apasionatos orkestrTan erTad. Tumca, momwonda yvela­
feri, rasac is ukravda.

bruno monsenJonis mier gamoqveynebul dRiurebSi 
rixteri wers, rom saxlSi migiwviaT Tavisi Canawerebis 
mosasmenad. laparakia mocartis safortepiano 
koncertze sol-maJori K 453, romelic Tqven 
mogewonaT, TviTon ki Tavisi SesrulebiT Zalian 
ukmayofilo iyo. Tqveni azri ainteresebda?

es wigni jer ar wamikiTxavs. albaT, imitom vikaveb Tavs, 
rom yvelaferi, rac am wignSia, jer kidev Zalian axlosaa 
CemTan. is yovelTvis daundobeli iyo rogorc sakuTari 
Tavis, ise sxvebis mimarT. SeuZlebelia misi gamtyuneba sim­
kacris gamo. 

ramdenad gulwrfeli iyaviT, roca saubari exeboda mis 
dakvras?

veubneodi, roca momwonda nawarmoebTa miseuli wakiTx­
va. ase iyo mocartis safortepiano koncertis K 453 Sem­
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TxvevaSic. roca raime ar momwons, Cems azrs ar gamovTqvam 
xolme.

rac Seexeba Sumans, visTan ufro met saerTos poulobT 
florestanTan Tu evzebiusTan?

orivesTan. aucilebelia monacvleoba. Tu saerTos ver 
poulobT romelimesTan, maSin ver daukravT Sumans. 

maqsimaluri simkveTriT unda Sesruldes misi musikis 
eqscentriuli mxare, arc erTi sxva kompozitori ar miuTi­
Tebs ase xSirad ritardando-s an “noch schneller” (ufro swra­
fad!). unda SegeZlos am gradaciebis Zalian mkafiod gamox­
atva. sawinaaRmdego SemTxvevaSi misi musika qaoturi xdeba.

romeli pianistis mier Sesrulebulma Sumanma moaxdina 
Tqvenze gansakuTrebuli STabeWdileba?

ani fiSeris, maria grinbergis, iudinas, sofronickis, zog­
jer bakhauzis. feinbergi ar aris cnobili, magram is SesaniS­
navad ukravda iumoreskas. lipati didebulad asrulebda 
safortepiano kocerts, momwons gorovicis sabavSvo scene­
bi, cocxlebidan movixsenieb lupus. 

kidev erTi kiTxva minda dagisvaT rixterze. mas 
uzarmazari repertuari hqonda. Zneli gasagebia misi 
zogierTi gadawyvetileba. arasodes ar asrulebda 
Sopenis yvela preludias, Sumanis rva fantaziidan ki ar 
ukravda ors.

amas verafriT ver avxsni. ra SemiZlia vTqva? is ambobda, 
rom ar daukravs `kreislerianas~, vinaidan mas Zalian kar­
gad asrulebda neihauzi.

rixteri ar ukravda bramsis pirvel koncerts, romelic 
Tqven ramdenime wuTis win SeasruleT. mas ar moswonda 
bolo nawili. esec Zneli dasajerebelia. 

CemTvisac... vinaidan Zalian momwons es nawili.

rogori urTierToba gqondaT rixterTan? megobrebi
iyaviT?

ara, Cven megobrebi ar vyofilvarT. magram, CemTvis didi 
pativi iyo mis sazogadoebaSi yofna. natalia gutmani da 
oleg kagani masTan ufro axlos iyvnen, Tumca rixters bavS­
vobidan vicnobdi.

cocxali SesrulebiT rixteris romeli nawarmoebi 
dagamaxsovrdaT yvelaze metad?

musorgskis ̀ suraTebi gamofenidan~, prokofievis meeqvse 
da meSvide sonatebi, beThovenis bolo sonatebi da mesame 

safortepiano koncerti, Sumanis safortepiano koncerti da 
simfoniuri etiudebi, xindemitis Ludis Tonalis,  koncertebi 
ditrix fiSer diskausTan erTad da kameruli musikis didi 
raodenoba. fantastikuria Caikovskis safortepiano trios 
Canaweri, ukeTesi Sesruleba ar momismenia. ukanasknelad 
viyavi mis festivalze turSi (safrangeTi), sadac davukari 
SostakoviCis meore safortepiano trio natalia gutmanTan 
da viqtor tretiakovTan erTad. darbazSi rixteri ijda.

maSin is jer kidev ukravda?

ara, dakvras Tavi daaneba erTi TviT adre.

Tqven isev aswavliT?

diax, magram meSinia vTqva, ramdeni xania amiT var daka­
vebuli.

mainc?

1967 wlidan! jer profesor oborinis asistenti viyavi, 
Semdeg profesor zakisa, mere miviRe Cemi sakuTari studen­
tebi.

kvlavindeburad mogwonT pedagogoba?

diax, roca amas Zalian didi dro ar miaqvs.

vici, rom amaze ar unda gekiTxebodeT, magram....

damisviT nebismieri kiTxva...

msmenia, rom Tqveni damokidebuleba yovelTvis ar aris 
dadebiTi Tqveni yofili studentebis mimarT, 
romlebic dRes saxelmoxveWili pianistebi arian. 
vgulisxmob boris berezovskis... 

es ar aris swori... is namdvili talantia. brwyinvale 
kariera aqvs. misi axalgazrda kolega volodinic emzadeba 
warmatebuli karierisaTvis.

geTanxmebiT, Tumca zogjer vfiqrob, rom berezovski 
Zalian xSirad da Zalian bevrs ukravs. zogjer mgonia, 
rom  ar gauvlia repeticia.

ufro mkveTrad, ufro Rrmad da daZabulad SeuZlia 
dakvra. unda vaRiaro, rom mas ar Ralatobs keTilsindisi­
ereba, utrirebas ar eweva.

Tqven laparakobdiT rixterze. gilelssac aseve kargad 
icnobdiT?
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Zalian vafaseb zogierT kompoziciaSi. gilelsi kolosa­
lur rols TamaSobs Cems cnobierebaSi iseve, rogorc sxve­
bi: neihauzi, goldenveizeri, rixteri. magram rixteri mainc 
gansakuTrebulia, ar vici rogor vTqva...

unikaluri?

namdvilad asea. is yoveTvis Zalian marTali iyo! SeeZlo 
yofiliyo diriJori, mxatvari, aqtiori... magram uaryo es 
variantebi. mas hqonda bevri sxvadasxva talanti, miuxeda­
vad amisa, mTeli Tavisi cxovreba miuZRvna fortepianos, 
romelic mis xelSi solo instrumentic iyo, orkestric da 
momReralic... 

amas winaT internet-forumSi wavikiTxe, rom Tqven ver 
miaRwieT iseT karieras, rogorsac imsaxurebT. ras 
fiqrobT aseTi gancxadebis Sesaxeb?

yvelaferi SedarebiTia. mTavaria, rom jer kidev vukrav. 
Cems upiratesobad mimaCnia, rom meZleva dro srulyofi­
saTvis. imedi maqvs, rom momavalSic davukrav da kidev ufro 
met srulyofilebas mivaRwev. 

Brilliant Classics uaxloes momavalSi gamouSvebs vrcel 
serias `legendaruli pianistebi ruseTidan~, romelSic 
ar aris arc erTi Tqveni Canaweri. ras niSnavs es 
TqvenTvis?

amis Sesaxeb araferi msmenia, magram es ar maRelvebs. Cem­
ze ukeT veravin ver gamakritikebs. arasodes damikargavs 
TviTkontroli, arasodes vyofilvar sakuTar TavSi Seyva­
rebuli. ar mWirdeba recenziebi.

Tu wagikiTxavT recenzia, romelic nawilobriv mainc 
Seesabameba sinamdviles?

erTxel mSvenieri, fantastikuri recenzia wavikiTxe. am is­
torias Cems studentebs xSirad vuambob xolme. imdenad kargi 
iyo, rom gavanadgure. am kritikosma raxmaninovsac ki Semadara. 
maSin ki gavifiqre: `es ymawvili ubralod giJia!~-meTqi. 

nuTu ar gagaxaraT aseTma uzarmazarma komplimentma?

metismetad. magram es imdenad sasiamovno iyo, rom ar Se­
iZleba simarTle yofiliyo. garda amisa, maSin me mxolod 
23 wlis viyavi. saerTod, recenziebs ar vkiTxulob, zogjer 
Cemi agenti matyobinebs, rom kargi gamoxmaureba mqonda. ma­
Sin gavifiqreb xolme: `o, ra kargia!~  

SarSan daveswari SesaniSnav koncerts, romelzec Tqven 
natalia gutmanTan erTad SeasruleT beThovenis yvela 
saviolonCelo sonata (arnxemi, 2008 wlis marti). gut-
mani Tqveni erT-erTi sayvareli partnioria?

50 welia erTmaneTs vicnobT. Tumca, yovelTvis ar vuk­

ravdiT erTad. Cven erTobliv koncertebs vaZlevT 70-ani 
wlebidan. Cemi uaxloesi megobaria. Cven vukravdiT trioeb­
sac mis gansvenebul meuRlesTan, mevioline oleg kaganTan 
erTad. vTanamSromlobdi borodinis simebian kvartetTa­
nac, roca iq pirveli violino kopelmani iyo. partniorebSi 
yovelTvis mwyalobda bedi. 

Tqvens cxovrebaSi ramdenad mniSvnelovani adgili 
uWiravs musikas?

ver getyviT. es sakiTxi ubralod msjelobis miRma dgas. 
musika Cemi cxovrebaa, verc ki warmomidgenia arseboba musikis 
gareSe.  swored amitom gadavwyvite musikosoba! sakuTari did­
eda, romelic Cemi pirveli pedagogi iyo, arasodes maiZulebda 
dakvras. iciT, axalgazrdobaSi Zalian cotas vmecadineobdi. 
seriozuli muSaoba maSin daviwye, roca vemzadebodi Caikovs­
kis konkursisaTvis... ar myolia mudmivi moZRvari. 

 
genrix neihauzTan xom swavlobdiT?

araregularulad vxvdebodi, weliwadSi erTxel. pirve­
lad cxra wlis viyavi.

mogvianebiT xom swavlobdiT profesor zakTan?

misi mudmivi studenti ar vyofilvar. principSi, sakuTar 
Secdomebze vswavlobdi. madloba RmerTs, rom vpoulobdi 
dros sakuTari xarvezebis gamosasworeblad. 

es imas niSnavs, rom Tqven gaqvT araCveulebrivi 
talanti? saidan modis, magaliTad, Tqveni teqnika? 

simsubuqe yovelTvis maxasiaTebda, es Tandayolilia... 
roca 1962 wels Caikovskis konkursze mesame premia momani­
Wes, mamaCemma miTxra:, CemTvis es pirvel premias niSnavso. 

konkursze SexvdiT aSkenazis, romelmac ogdonTan 
erTad pirveli premia miiRo? 

diax, Sevxvdi.

ra dasanania, rom aRar ukravs.

diriJoroba ufro advilia.

yvelafris Tavidan dawyeba rom SeiZlebides, isev 
pianistobas airCevdiT?

(pauzis Semdeg) diax, ra Tqma unda...

ინტერვიუს უძღვებოდა  
ვილემ ბუნი
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TqvenTan ase axlos ara vyofilvar 1962 wlis Semdeg. maSin TerTmeti wlis 
viyavi. mamasTan erTad veswrebodi Caikovskis saxelobis meore konkurss, 
romelzec Tqven mesame premia moipoveT. maSin gnaxeT da mogismineT 
pirvelad. es iyo fantastika. sruliad axalgazrda, mSvenieri qarTveli 
pianisti _ qali, CvenTvis yvelasaTvis sayvareli Tbilisidan, ugebs 
mamakacebs _ gviambeT Tqveni ojaxis Sesaxeb.

Cven vcxovrobdiT mixeilis, SemdgomSi respublikuri saavadmyofos terito­
riaze, romlis mTavari eqimi iyo Cemi babua. mogvianebiT igive kaTedras saTaveSi 
Caudga mamaCemi. iqve daiwyo muSaoba Cemma Zmamac. Cveni ojaxi eqimebisagan Sedge­
boda. mxolod bebia iyo musikosi. magram yvelas gagiJebiT uyvarda musika. dedam 
Tbilisis musikaluri saswavlebeli daamTavra. biologi iyo, magram intuiciiT 
kargad grZnobda musikas. mamaCemi ki imdenad Rrmad erkveoda musikaSi, rom sa­
nam cocxali iyo programebis SedgenaSi mexmareboda. dideda swavlobda peter­
burgSi, esipovasTan. Tbilisis konservatoriaSi pedagogiuri moRvaweoba imitom 
daiwyo, rom 1930 wels moulodnelad Cemi babua gardaicvala, ojaxs gauWirda. 

dideda Tvlida, rom ver aswavli, Tu TviTon ar ukrav. didedas xelebi st­
kioda. amitomac uWirda dakvra. 

Tqvenc iziarebT am Sexedulebas?

ra Tqma unda. pedagogi aucileblad unda ukravdes. musikaze marto laparaki 
sakmarisi araa. unda aCvenebde kidec. genrix neihauzsac Zalian stkioda xelebi, 
magram mainc axerxebda dakvras. es Zalian mniSvnelovania. 

rogori roiali gqondaT?

gvqonda ramdenime roiali. erTi, romelic dResac TbilisSi, Cems binaSi dgas 
araCveulebrivia. mamam iyida leningradSi. am ̀ bexSteinma~ leningradis blokadas 
gauZlo. erTxel, roca genrix neihauzma mosinja, Tqva: ̀ RmerTo! es xom samuzeumo 
iSviaTobaa!~ sxvaTa Soris, neihauzi CvenTan bevrs da araCveulebrivad ukravda, 
gacilebiT ukeTesad, vidre scenaze.

 
TqvenTan saSinao koncertebi imarTeboda?

ver vitan maZRrobas musikaSi...

Jurnalist vladimer molCanovis saubari eliso virsalaZesTan 

radiogadacemaSi `randevu diletantTan~
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ara. magram, roca neihauzi Camodioda, dideda cdilob­
da, rom mas CemTvis moesmina. es xdeboda yovelwliurad. 9 
wlis asakidan.

Tqvens garda kidev vin aRzarda Tqvenma didedam?

bevri SesaniSnavi qarTveli pianisti. isini, ZiriTadad, 
saqarTveloSi moRvaweobdnen. misi mowafeebi iyvnen cnobi­
li pianistebi lev vlasenko da dimitri baSkirovi, agreTve 
odisei dimitriadis qaliSvili nana dimitriadi, romelic 
mSvenieri pianistia da SesaniSnavad aswavlis. 

didedam umtkivneulod gagiSvaT moskovSi? icoda, 
visTan unda 	 geswavlaT?

ra Tqma unda, eWvianoba ar axasiaTebda. 

zakTan moxvdiT Tu neihauzTan?

sanam neihauzi cocxali iyo, misgan viRebdi konsulta­
ciebs. oficialurad ara vyofilvar misi mowafe.

neihauzTan saxlSi mecadineobdiT Tu konservatoriaSi?

konservatoriaSic, Ckalovis quCazec, rixterTan bin­
azec, brusovis SesaxvevSic, sadac Tavis ukanasknel colTan 
cxovrobda. neihauzi ubinao iyo. amitomac Seikedla rixter­
ma. gardacvalebamde wlinaxevriT adre, rogorc iqna, mii­
Ro sacodavi oroTaxiani bina komkavSiris prospeqtze, ro­
melsac daarqva «Палаццо Дожили!» (`palaco moveswari~).

mere mixvediT zakTan?

zakTan vswavlobdi moskovis konservatoriis aspirantu­
raSi. Semdeg raki zaks vakansia ar hqonda, oborinis asisten­
ti gavxdi, rac Zalian maxarebda.  

gviambeT cota ram oborinze...

oborini gansxvavdeboda im profesorebisagan, visTanac 
urTierToba mqonda. magaliTad, neihauzs Zalian uyvarda, 
roca mis gakveTilebs msmenelebi eswrebodnen. arc oborini 
iyo amis winaaRmdegi, magram misTvis es sul erTi iyo. is ar 
icvleboda.

CemTvis Znelia oborinis mokled, lakonurad daxasiaTe­
ba. sikeTes, siRrmes, udides niWierebas asxivebda. gavbedav da 
vityvi, rom misi SesaZleblobebi bolomde ver gamovlinda. 
miuxedavad imisa, rom pirveli premia moipova Sopenis sax­
elobis pirvel saerTaSoriso konkursze, rac im droisaTvis 
didi movlena iyo. publikasac Zalian uyvarda. popularo­
biTac veravin Seedreboda. da mainc, mgonia, rom gacilebiT 

metis gakeTeba SeeZlo, rac ar moxda garkveuli mizezebisa 
Tu pirobebis gamo. zaki ambobda, rom oborini dajildoebu­
li iyo iSviaTi bunebrivi teqnikuri monacemebiT.

SesaZloa, vcdebi, magram vfiqrob, rom 60-70 wlebis 
musikaluri 	 cxovreba da moskovis konservatoriis 
atmosfero diametrulad Seicvala. sagrZnoblad 
gansxvavdeba dRevandeli mdgomareobisagan. 

cxadia, gansxvaveba SesamCnevia. saerTodac, yvelaferi 
Seicvala. saSemsruleblo xelovnebac. aq mdgomareoba gaua­
resda. dRes rac ufro cota ici, miT ufro didi warmateba 
gaqvs. adre moskovis konservatoriaSi atmosferos qmnidnen 
goldenveizeri, neihauzi, feinbergi, Cemze ufrosi Taobis 
musikosebi: zaki, flieri, milSteini, oborini... sadRa ari­
an aseTi pirovnebebi. sul sxva masStabebi iyo. dRes mTels 
msoflioSi asea. amden umsgavsobas amitomac vawydebiT.

visgan modis es umsgavsoba? axalgazrdebisagan?

ara. im gzidan, romelsac axalgazrdebi irCeven. dauSvaT 
daibada Zalian niWieri bavSvi, romelic gaizarda, Camoya­
libda da naxa mibaZvis obieqtic, romelsac qvecnobierad 
eZebda. masac, am obieqtis msgavsad, uCndeba survili kar­
gad icxovros musikaSi. da Cvenc viRebT imas, rasac evrore­
monts veZaxi. samwuxarod, dRes es cneba Zalian farTodaa 
gavrcelebuli.

Tqven aswavliT moskovis konservatoriaSic da 
miunxenis musikis umaRles skolaSic. ra sxvaobaa maT 
Soris? iq marto germanelebs 	aswavliT?

studentebi myavs mTeli msofliodan, yofili sabWoTa 
kavSiridan, ruseTidan. negatiuri mxareebis muxedavad, mos­
kovis konservatoriis done mainc ufro maRalia. SesaZloa, 
igi saukeTesoa mTels msoflioSi. amas vambob mTeli pasux­
ismgeblobiT  da siamayiTac.

miuxedavad imisa, rom bevri musikosi wavida moskovis 	
konservatoriidan?

ara marto midian, aramed Camodian kidec. esaa mTavari. 
niWier axalgazrda musikosebs ar unda undodeT samSob­
lodan wasvla. midian imitom, rom iq maT meti Sansi eZlevaT 
sakuTari Tavis rCenisaTvis. es procesi kidev gagrZeldeba.

weliwadSi ramden koncerts aZlevT?

arasodes damiTvlia. albaT 50. 

SesaniSnavia!
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cota ar aris, Tu gaviTvaliswinebT Cems pedagogiur dat­
virTvasac. 17 studenti myavs moskovis konservatoriaSi, 
miunxenSi oficialurad ori. wels muSaoba daviwye fiezo­
laSic. es florenciaSia.

ver gamigia sad cxovrobT?

TviTmfrinavSi...

saqarTveloSi CadixarT xolme?

Cemda sasixarulod da saamayodac aRsdga Telavis saer­
TaSoriso musikaluri festivali, romelic ukanasknelad 
18 wlis win Catarda. amis gamo Zalian bednieri var.

mixaria, roca Cems mowafeebs warmatebuli kariera aqvT 
da maT saxelebs icnoben msoflioSi. Cemi mizanic es aris. myavs 
naklebad cnobili, magram Zalian sayvareli mowafeebi. am­
Jamad Cemi asistentebi arian: dima kaprini, iakov kacnelsoni 
da sergei voronovi. maTi wyalobiT davfrinav miunxenSi da 
sakoncerto moRvaweobas vewevi. SesaniSnavi pianistebi ari­
an. davasaxeleb kidev aleqsandre osminins. Tuki isini Tavis 
profesiaSi darCebian, maSin miaRweven iseT aRiarebas, ro­
gorsac imsaxureben. 

darwmunebuli ara xarT, rom Tqveni studentebi Tavis
profesiul cxovrebas gaagrZeleben?

ar vici. es Zalian aqtualuri sakiTxia. vicnob bevr musi­
koss, romlebic konservatoriasac amTavreben da sxva raRa­
casac swavloben.

ra xdeba Tbilisis sakoncerto darbazebSi, 
konservatoriaSi? koncertebi imarTeba? xalxi eswreba?

rasakvirvelia.

Cven ki mxolod is viciT, rom TbilisSi ibrZvian, 
saSineleba xdeba...

Tbilisis konservatoria imdenad karg mdgomareobaSia, 
rom igives vusurveb msoflios yvela konservatorias. es req­
toris, Zalian kargi pianistisa da brwyinvale organizato­
ris, manana doijaSvilis damsaxurebaa. manve daarsa Tbilisis 
pianistebis saerTaSoriso konkursi, romelic ukve saerTa­
Soriso festivalebis federaciaSi gawevrianda. am konkurss 
uamravi xalxi eswreba pirveli turidan finalamde.  

restavraciis Semdeg aqtiurad funqcionirebs jansuR 
kaxiZis saxelobis musikaluri centric. 

TbilisSi Tu gamodian rusi musikosebi? Cven xom amis 
Sesaxeb araferi viciT. 

rasakvirvelia, bunebrivia! es kiTxva arc ismis. maocebs 
ra gavlena aqvs propagandas... 

 
Tqven bevri mowafeebi gyavT. maT Soris vin aris yvelaze 
warmatebuli da cnobili musikosi?

menejments, bizness... es is SemTxvevaa, roca Sopens 
ukravs, kompaniis vice-prezidenti? Rirda ki amisaTvis 
swavla eliso virsalaZesTan?

ratomac ara. Cven sxvagvarad vcxovrobdiT. ar gvqonda 
arCevanis saSualeba. ar SegveZlo wavsuliyaviT iq, sadac 
gvindoda, gastrolebi gagvemarTa im qveyanaSi, sadac gvi­
wvevdnen, gvqonoda imdeni fuli, ramdenic gvWirdeboda. 
Cven SeveCvieT amas. dResac sabWoTa mentaliteti gvaqvs.

samwuxarod, mec...

Zalian cudi! Cemi axalgazrda kolegebi da mowafeebi ki 
cxovrebas sxvagvarad uyureben. maxsendeba genrix neihauzi, 
romelic sul Semosavals eZebda, iZulebuli iyo moevlo 
sabWoTa kavSiri da danjRreul pianinoebze (da ara roial­
ze!) daekra. roca es maxsendeba, vCumdebi. magram, meores 
mxriv, ver vitan maZRar adamianebs musikaSi da sxva profe­
siebSic. saSinelebaa, roca adamiani, miT ufro xelovani maZ­
Raria da TviTkmayofili...				  

2010 

eliso virsalaZe didi pianisti, didi pirovnebaa. saerTaSoriso donisa da masStabis 

musikosia. misi xelovneba SeiZleba SevamkoT yvelaze maRali epiTetebiT. eliso 

virsalaZis damsaxurebaa, rom qarTuli saxelmwifos konturebi gamoikveTa msoflio 

musikalur rukaze. es istoriuli mniSvnelobis miRweva dakavSirebulia am saamayo 

qarTveli qalbatonis saxelTan.

ioseb keWeymaZe
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Sopenis saiubileo welia. msoflioSi wels gansakuTrebiT bevrs ukraven 
mis qmnilebebs. Tqvenc peterburgSi gamoxvalT Sopenis nawarmoebebisagan 
Semdgari didi programiT. rogori evolucia ganicada Sopenis 
saSemsruleblo stilma CvenTvis cnobili pirveli Semsruleblebidan, 
vgulisxmob hofmansa da padereckis, dRevandlamde?

rasakvirvelia, droTa ganmavlobaSi icvleba SemsrulebelTa damokidebu­
leba Sopenis Semoqmedebis mimarT. magram yovelTvis arsebobs kargi da cudi 
Sesruleba, rogorc hofmanisa da padereckis, ise cimermanisa da olsonis Sem­
TxvevaSic, Semsruleblebs or nawilad vyof. erT mxareze dganan isini, vinc ma­
jerebs da visi mosmenac minda, meore mxareze ki arian is Semsruleblebi, visic 
ar mjera, maTi regaliebis miuxedavad. Cemze didi STabeWdileba moaxdina zo­
gierTi pirovnebis mier Sesrulebulma Sopenma.   

 vin arian es pirovnebebi?

pirvel rigSi, Cemi dideda anastasia virsalaZe, romelic Sopenis bevr na­
warmoebs ukravda. dimitri baSkirovi ambobda, rom mas arasodes mousmenia 
Sopenis f-moll koncertis meore nawilis msgavsi Sesruleba. magram es bavSvuri 
STabeWdilebebia. Semdeg: genrix neihauzi, maria grinbergi da, ra Tqma unda, 
artur rubinSteini, agreTve stanislav neihauzi (genrix neihauzis vaJi). vici, 
rom yvela iyo aRfrTovanebuli nilsenis SopeniT. damamaxsovrda naTan perel­
manis Sopenic, Tumca, misi SesrulebiT bevri ram ar momismenia, momxibvlelad 
ukravda Sopens bela davidoviCi. sul es aris. arada, auracxeli Sesruleba 
arsebobs. ver vityvi, rom vinme mizidavdes Sopenis SesrulebiT dRevandeli 
pianistebidan. albaT, dro unda gavides, Sopens xom mTeli cxovrebis manZilze 
ukraven. mTavaria, sentimentalobam da ubraloebam ar miiRos cudi elferi. 
Tumca, es mxolod sityvebia, romelTa saSualebiT SeuZlebelia raimes axsna, 
iseve, rogorc ver axsni da ver aswavli rubatos. SeiZleba ukarnaxo, miuTiTo, 
amocana gauadvilo. magram Tu adamianSi es ar devs, gava dro da naswavli mainc 
daikargeba.

rogor mimdinareobda mecadineoba Tqvens didedasTan? 
saxlSi gaswavlidaT Tu konservatoriaSi?

Cven xelovnebas ar udgas
saukeTeso dro
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mxolod saxlSi. roca mecadineoba daviwyeT drodadro 
gadioda saxlidan. magram male Tavs daatyda ubedureba _ 
menjis saxsari moitexa. mas mere aRar gasula saxlidan. 

skola saxlidan gausvleled daamTavreT? rogor 
mimdinareobda gamocdebi, koncertebi?

didedas ar mousmenia arc erTi Cemi koncertisaTvis, 
ris gamoc dRemde did sinanuls ganvicdi. es CemTvis nam­
dvili drama iyo. dideda mismenda mxolod saxlSi, sadac 
arasodes ar vukravdi ise, rogorc scenaze. moeswro Cems 
pirvel warmatebebs, magram sajarod arasodes movusmeni­
var, rac Zalian gulsatkenia da samwuxaro.

rogor cxovrobs dRes moskovis konservatoria? 

maRali donea. bevri niWieri studentia. gulwrfelad 
da gadauaWarbeblad vityvi, rom moskovis konservatoria 
msoflioSi saukeTeso musikaluri saswavlebelia. darwmune­
buli var amaSi. dRes done yvelgan daeca. magram es Sedar­
ebiT naklebad igrZnoba moskovSi. kargad mimdinareobs 
swavlis procesi. SesaniSnavad aris dayenebuli kameruli 
Semsrulebloba, akompanimenti, sxva danarCeni sagnebic, rac 
bevrgan ignorirebulia.

dRes studentebs gaaCniaT swavlis motivacia?

dRes dgas fulis problema da ara motivaciisa. studen­
tebis stipendia ar aRemateba 2-3 aTas maneTs. cxadia, aseTi 
stipendiiT ver iarsebeben. amitomac midian evropaSi, sa­
dac swavloben da amavdroulad muSaoben pedagogebad, 
akompaniatorebad da a.S. raRacnairad xom unda icxovron. 
amitomac daxtian kaliebiviT  konkursidan konkursze. did 
dros kargaven,  ar muSaoben programebze, ar iReben saTa­
nado momzadebas, rac aucilebelia Semdgomi profesiuli 
cxovrebisaTvis. es didi problemaa.

winaT, sabWoTa periodSi, Cemi klasis studentebi pir­
vel wels gadiodnen baxis aranakleb eqvs preludiasa da 
fugas. es iyo dauwereli kanoni. dRes es SeuZlebelia, vi­
naidan yvelas konkursze unda dakvra. rogorc Cans, samuda­
mod Cabarda warsuls mSvidi, safuZvliani, seriozuli muSa-
obis dro. warmoudgenelia mecadineoba aritmiis gareSe.

saerTodac, dRes sruliad sxva situaciaa. ar maxsovs si­
tyva dameZras anazRaurebaze, roca koncertebs mTavazobda 
esa Tu is filarmonia. dRevandeli Semsruleblebi ki Tavis 
pirobebs ayeneben, uzarmazar honorarebs moiTxoven. aura­
cxel fuls uxdian egreT wodebul varskvlavebs. niWieri 
axalgazrda musikosi ki, romelic Txoulobs gzis anazRau­
rebasa da 500 evros koncertisaTvis, uars eubnebian _ fuli 
ara gvaqvso. bolo dros yvelas Seexo krizisi. did honora­
rebs veRar ixdian bevr qveyanaSi, maT Soris italiaSic. 

SexedeT ra xdeba ruseTSi? vis epatiJebian? rogor eq­
cevian sakuTar musikosebs? safrangeTSi erT-erTi yvela­
ze cnobili da niWieri organizatoria rene marteni, ro­
melmac saxeli gaiTqva rixteris festivalis CatarebiT. 
iciT ras akeTebs? ZiriTadad, iwvevs frang musikosebs. 
wels Caatara Sopenis koncertebis didi seria, romelSic 
umTavresad frangi pianistebi monawileobdnen. ucxoeleb­
sac iwvevs xolme, magram, pirvel rigSi, Tavis Tanamemamu­
leebze zrunavs. ase ar aris magaliTad italiaSi. samSob­
loSi dakvris saSualeba ar eZlevaT italiel musikosebs. 
am mxriv mZime mdgomareobaa inglisSic. 

gCveviaT Tqveni mowafis niWierebiT gataceba Tu 
yovelTvis inarCunebT obieqturobas?

ra Tqma unda, mxiblavs niWiereba, magram es gancda nel­
deba, roca vawydebi adamianur Tvisebebs. Cemi warmodge­
niT, pirovneba harmoniuli unda iyos. zog Tvisebas niWi­
erebaze dabla ar vayeneb. 

mravali konkursis Jiuris wevri brZandebiT, amiT 
xels uwyobT ara marto dRevandeli, aramed 
xvalindeli pianisturi skolis Camoyalibebas. 
ra kriteriumebiT afasebT axalgazrda pianistebs?

konkursi yvelas uqmnis sirTuleebs. magaliTad geza 
andis (ciurixi) bolo konkursze pirveli premia mianiWes 
koreels, romelic yvelas moewona Cems garda. meore pre­
mia ki miiRo uniWieresma pianistma aleqsei zuevma. ra unda 
qna? verafers ver izam. didi skandali moxda, roca xeli 
ar movawere Caikovskis konkursis oqms. magram qveyana ar 
gadabrunebula. wels ki gergievi Caikovskis konkursis mo­
samzadeblad amerikelebs iwvevs texasidan, ven klaibernis 
konkursidan.

amboben, rom msoflioSi es saukeTeso, yvelaze 
mowinave konkursia.

riTia saukeTeso? Cven motivaciaze vlaparakobdiT... 
fuli! aqac igivea. mTavaria didi fuli. vin iRebs pirvel 
premiebs klaibernis konkursze? saSualo donis pianiste­
bi. maSin, rodesac Rirseulebs pirvelive turidan agde­
ben. maT nacvlad imarjveben mosawyeni, cudi gemovnebis 
pianistebi. es aris kargi Jiuri da kargi konkursi?

idialuri konkursi ar arsebobs.

es konkursi gansakuTrebiT cudia, imitom, rom komer­
ciulia. olga kerni, romelmac wina konkursze gaimarjva, 
gamoirCeva imiT, rom antraqtebze kabebs icvlis, nawilebs 
Soris ki publikas esaubreba.
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amir kacma pirveli premia moipova Subertis saxelobis 
konkursze da yvela misi sonata Cawera. es uaRresad sain­
tereso pirovneba gamoaZeves klaibernis konkursis pire­
live turidan.

wels gergievi Caikovskis konkursis JiuriSi iwvevs 
lang langs, Tavmjdomared ki macuevs. komercia ki ara, es 
ukve katastrofaa. afrikaSi CavediT, junglebSi varT?

magram iseTi pianistebi, rogoricaa lang langi, 
sakoncerto darbazebSi axalgazrdobas izidavs. 

igives meubnebodnen pogoreliCis menejerebic. roca 
vekiTxebodi: ras akeTebT? am axalgazrdas ase umowyalod 
ratom iyenebT? mpasuxobdnen _ msmenelebs moswonTo. sad 
aris pogoreliCi? dRes ras warmoadgens?

yvelaze metad ugemovneboba maRizianebs. aviRoT, Tun­
dac, `Tanamedrove~ saopero dadgmebi, romlebsac yvela 
aginebs!

am fonze ufro TvalsaCinoa peterburgSi, iuri 
temirkanovis mier warmodgenili `evgeni oneginisa~ da 
`pikis qalis~ didebuli dadgmebi. 

Jruanteli mivlis, roca vixseneb am dadgmebis premierebs. 
specialurad Cavdiodi peterburgSi. rogor dadga iuram es 
speqtaklebi? ramdeni waikiTxa, ramdeni ram Seiswavla!

ratom aviwydebaT, rom operaSi musikaluri dramatur­
gia arsebobs!

sidneiSi wavedi maTi saxelganTqmuli saopero Teatris 
sanaxavad. daveswari `traviatas~. ucnobi frangi reJisori, 
kargi orkestri da sakmaod kargi diriJori. tradiciuli 
dadgma. sinaTle rom ainTo, Semrcxva, RapaRupiT Camomdi­
oda cremlebi. ar damaviwydeba patara provinciuli Teat­
ri karlmarqsStadtSi (dRes qalaqi xemnici), sadac Cems 
cxovrebaSi pirvelad vnaxe `jadosnuri fleita~, romelic 
ar amoiSleba Cemi mexsierebidan. dRes ki bevr saopero 
speqtakls ara aqvs kavSiri musikasTan. 

saeTodac, Cveni xelovneba ar ganicdis saukeTeso dros. 
SesaZloa,  momavalSi mdgomareoba kidev ufro gauaresdes. 
warmoidgineT, daiZra Cineli pianistebis 25 milioniani 
armia. TviToeuli maTgani lang langis karieraze ocnebobs. 
Znelia saimedo prognozebis gakaTeba.

momavlis imedi mainc unda viqonioT.

yvelaze bolos imedi kvdeba... 

intervius uZRveboda 

marina arSinova

2010
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ra mniSvnelobas, ra adgils aniWebT kamerul musikas?

solo, kameruli Tu orkestrTan erTad _ yvelaferi mniSvnelovania! kameru­
li musikis gareSe musikosis cxovreba warmoudgenelia.

ras gaZlevT kameruli musika, romelic praRaSi SeasruleT?

did sixaruls maniWebs dakvra natalia gutmanTan erTad. Cveni dueti Zalian 
didi xania arsebobs. bevrs vukravdi mis meuRlesTan mevioline oleg kaganTanac. 
sxvebTanac vukrav umTavresad trioebs, kvartetebs, kvintetebs... SemoqmedebiTi 
siaxlove da urTierTgageba Zneli misaRwevia ansamblebSi, gansakuTrebiT ki du­
etebSi... amitomac miyvars dakvra natalia gutmanTan erTad. 

Tqven moRvaweobT ara marto sxvadasxva sferoSi, aramed sxvadasxva 
qveyanaSic: ruseTSi, germaniaSi, italiaSi. magram ZiriTadad mainc ruseTSi 
_ iq swavlobdiT, iq muSaobdiT. ras niSnavs ruseTSi mcxovrebi warmatebuli 
qarTvelisaTvis daZabuli urTierToba saqarTvelosa da ruseTs Soris? 
Tqven grZnobT amas? rogor aisaxeba es Tqvens cxovrebaze?

Zalian arasasiamovno situaciaa. magram iciT, rom ruseTis mmarTveli wreebi 
yvelaze cudad eqcevian Tavis qveyanas, TavianT xalxs. gasakviri ar aris, rasac 
isini ukeTeben sxvebs.

ras gulisxmobT?

ruseTSi mZime mdgomareobaa im adamianebisaTvis, visac me pativs vcem. arsebobs 
garkveuli wre, romelic moqceulia mTavrobis gavlenisa da mfarvelobis qveS, 
rogorc es iyo sabWoTa kavSirSi, komunistebis dros. partiuli unda yofili­
yavi, rom raRacisaTvis migeRwia. dRes mTlad ise ar aris, magram mainc sagrZnobia 
es tendencia.

samwuxarod, gulgrili ara var 
politikisadmi

praRa cnobilia Tavisi musikaluri tradiciebiT. axlac, maisSi, klasikuri 

musikis festivalze `praRis gazafxuli~ bevri gamoCenili musikosi 

Camodis, magram maT Soris TiTo-orolaa iseTi rangis Semsrulebeli, 

rogorebic pianisti eliso virsalaZe da violonCelisti natalia 

gutmania. maT beThovenis sonatebi Seasrules praRis erT-erT mSvenier 

darbazSi _ rudolfinumSi. `eliso virsalaZe meoce saukunis legendarul 

pianistebs miekuTvneba~, weria koncertis programaSi qarTvel musikosze, 

romelic mravali welia gamodis msoflios wamyvan scenebze, aqtiurad 

monawileobs sxvadasxva sakonkurso Jiuris muSaobaSi da, yvelaferTan 

erTad, Zalian warmatebuli pedagogia. praRaSi koncertis Semdeg mas 

esaubra `radio Tavisuflebis~ Jurnalisti, mariam Wiaureli, romelmac 

gamoCenil musikosTan saubari ase daiwyo: 
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politikisadmi gulgrili ara xarT, gainteresebT?

samwuxarod, gulgrili ara var. bednieri viqnebodi po­
litikisadmi araviTari interesi rom ar mqonoda. fiqric ki 
ar minda personaliebze. ver vuyureb zogierTs. 

piradad Tqven SegexoT ramenairi SezRudva?

absoluturad ara. piriqiT!

ras niSnavs `piriqiT~?

rac SeiZleboda yvelaferi momces, maRiares... ubralod 
situaciis winaaRmdegi var.

isev musikas davubrundeT... ras fiqrobT amJamindel 
musikalur ganaTlebaze? SeiZleba misi Sedareba 
sabWoTa periodis musikalur ganaTlebasTan? 
cvlileba Tu ganxorcielda?

jerjerobiT didi cvlileba ar momxdara. magram mgoni 
apireben...

ruseTs gulisxmobT?

diax, ruseTs. samwuxarod, saqarTvelo ruseTze win wavi­
da. aq ukve miiRes boloniis sistema, rac damangrevelia ara 
marto musikaluri, aramed yovelnairi ganaTlebisaTvis. es 
sistema damokidebulia fulze, romelic unda gadaixados 
studentma. es aris mTavari mizani, meti araferi.

winaT, sabWoTa periodSi musikaluri ganaTleba masobrivi 
iyo, Tu SeiZleba ase iTqvas, Svidwledebi, aTwledebi...  

ruseTSi jerjerebiT isev isea. didi imedi maqvs, rom es 
darCeba. rom Seicvalos, katastrofa moxdeba. ver warmoid­
genT ramdeni niWieri mozardia ara marto moskovsa da pe­
terburgSi, aramed mTel ruseTSi. darwmunebuli var, rom 
saqarTveloSic asea.

sxvaTa Soris, SesaniSnav Sedegs miiRebdnen italielebi, 
maT qveyanaSic boloniis sistemis nacvlad ruseTSi arsebu­
li  musikaluri ganaTlebis sistema rom danergiliyo.

rogorc Cans, niWieri studentebi ar gakliaT? 

ara, ras ambobT! iciT ramdeni myavs? moskovSi 18, floren­
ciaSi 13.

qarTveli studentebi Tu gyavT?

drodadro myavs. wels erTi gogona Camodis saqarTvelo­
dan. devnilia afxazeTidan. ruseTis moqalaqea, amitomac 
SeuZlia swavla moskovis konservatoriaSi. imisaTvis, rom 

ruseTSi Caxvide da iq iswavlo, vizaa saWiro, rac Zalian 
rTuli proceduraa. amitomac, midian qarTveli axalgazr­
debi saswavleblad evropasa da amerikis SeerTebul Stateb­
Si. vimedovneb, rom am winaaRmdegobasac gadavlaxavT. es 
didxans ar unda gagrZldes. yvelaze Zalian mawuxebs, rom 
qarTveli axalgazrdebi aRar floben rusul enas. war­
moudgenelia cxovreba rusuli kulturis gareSe.   

qalbatono eliso! ucxoeTSi bevrs mogzaurobT, 
xvdebiT profesionalebs. Tqven gaiareT rusuli 
safortepiano skola, vgulisxmob genrix neihauzis 
klass. SegiZliaT SeadaroT sxva qveynebis 
saSemsruleblo skolebs? xedavT raime sxvaobas? 

maincdamainc ver gamovyof rusul  skolas. aviRoT neiha­
uzis magaliTi. neihauzi iyo blumenfeldis diswuli da mi­
sive mowafe, godovskisTanac swavlobda avstriaSi. Tavis 
mxriv, godovski leSetickis mowafe iyo. leSetickis meuR-
lesTan ana esipovasTan swavlobda Cemi dideda. yvelaferi 
isea gadaxlarTuli, rom Znelia gamoyo romelime skola. 
rasakvirvelia, calkeuli niuansebi arsebobs, rogor ara!   

zogi Tvlis, rom rusul musikas yvelaze kargad rusebi 
asruleben. ramdeni pianisti da diriJori momismenia, rom­
lebsac araferi esmiT rusuli musikisa, miuxedavad imisa, 
rom rusebi arian. martivad rom vTqvaT, arsebobs kargi da 
cudi skola. iseve rogorc Tanamedrove musika _ aris kar­
gic da cudic.

musikas adreuli asakidan euflebian?

Tu ginda profesionali gaxde, unda daeuflo bavSvobidan.

Tu ar ginda rom profesionali gamoxvide, maSinac? 

namdvilad. mere ukve gvian iqneba. sul sxva pirovneba ya­
libdeba.

ra musikas usmenT, roca Tavisufali dro gaqvT?

iciT, imdenad ara maqvs Tavisufali dro, rom marto Cems 
studentebs vusmen. gadatvirTulia Cemi sakoncerto da pe­
dagogiuri cxovreba. 

«Эхо Москвы»-s ki namdvilad vusmen!

zogjer `radio Tavisuflebasac~ mousmineT...

miWirs arxebis povna. rom gadavrTo, SeiZleba veRar mi­
vagno «Эхо Москвы»-s talRebs... 

intervius uZRveboda
mariam Wiaureli

`radio Tavisufleba~, qarTuli redaqcia 
2012 
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eliso virsalaZe! gaqaneba 

da siRrme, keTilSobileba 

da silamaze... sityvebi ar 

myofnis am udidesi pianistis 

profesiuli da adamianuri 

Rirsebebis dasaxasiaTeblad.

bednierebis gancda moaqvs 

elisosTan partniorul 

megobrobas, kolegialur 

urTierTobas.STagonebisa 

da aRmafrenis momgvrelia 

sakoncerto estradaze 

masTan erTad gatarebuli 

SemoqmedebiTi cxovrebis 

dauviwyari wuTebi.

eliso Cemi qalRmerTia!

	 jansuR kaxiZe

Элисо Вирсаладзе! Масштаб 
и глубина, благородство и 
красота. Не хватает слов, чтобы  
описать профессиональные и 
человеческие достоинства этой 
выдающейся пианистки.
Счастье ощущать себя ее 
партнером, коллегой, другом.
Необыкновенное 
воодушевление охватывает 
меня на концертной эстраде 
во время совместного 
музицирования. Это _ 
незабываемые минуты.
Элисо _ моя богиня музыки!

Джансуг Кахидзе

Eliso Virsaladze!  Such magnitude 
and depth, grace and beauty. 
It is hard to describe the 
professional and personal 
qualities of this outstanding 
pianist. I feel so privileged to be 
her partner, colleague and friend. 
Extraordinary inspiration takes 
hold of me whenever we perform 
together. Eliso is a goddess, an 
incomparable goddess!

Jansug Kakhidze
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You studied with such remarkable teachers. What do you think they gave you?

I think that what they all had in common was their complete devotion to their profes-
sion and their utmost honesty. They were only preoccupied with their profession and 
nothing else. They dedicated themselves to it completely. It seems so obvious, so natural 
_ to love music. Unfortunately now this quality is largely lost. One can hear it _ no matter 
who plays piano or violin, or cello or a conductor leads an orchestra or an opera direc-
tor, who works in a repertoire which does not need any adjustment invents some avant-
garde production. For me it is incredibly irritating. Something authentic and genuine is 
lost. Another quality shared by my teachers was that music was simply their natural way 
of life. This is so important and also very rare today.

She continues:

I was lucky. My grandmother had studied in St. Petersburg in Esipova’s class, so I 
was surrounded by music of the highest standard and taste, since my childhood. Music 
reverberated throughout the house where we all lived together and students would come 
to see my grandmother all day long. Regardless of the level of talent, or the limits of their 
capabilities, my grandmother urged her students to pursue the highest standard of per-
formance possible. And so did Neuhaus _ what an amazing quality of performance he 
was able to get out of  his students. And this is another feature lacking today. Very often, 
even the so-called major teachers do not teach with depth and so students actually don’t 
know what they are expected to do and achieve.

With the same respect Virsaladze recalls Oborin, with whom she worked as an as-
sistant, and other musicians of the older generation.

Eliso Virsaladze in Israel

Not long ago, the wonderful Georgian pianist Eliso Virsaladze visited Israel. She 
was a jury member of the Tenth International Arthur Rubinstein Piano Competition 
and also gave a solo concert at the Rishon LeZion Festival of Classical Music. In the 
evening, after a tiring day of auditions, Virsaladze was sitting in the lobby of the Tel 
Aviv hotel “Renaissance” answering questions posed by your correspondent. Each 
of her gestures and words contained an aristocratic, nobility and simplicity. She was 
incredibly charming with an almost childlike smile that often lit up her face.
Eliso Virsaladze was born in Tbilisi. Her first teacher was her grandmother _ Professor 
Anastasia Virsaladze. At the age of 20 she won third prize at the Tchaikovsky 
Competition and shortly after that she moved to Moscow and studied with Heinrich 
Neuhaus and Yakov Zack. Four years later, she won the first prize at the Schumann 
Competition in Zwickau, where they called her “the best interpreter of Schumann’s 
music today”. Virsaladze performs a lot as a soloist and as a chamber musician. 
During the past six years, she has shared her time between Moscow and Munich, 
where she teaches at the Hochschule für Musik und Theater (University of Music and 
Performing Arts).
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We face quite a gloomy picture _ performing music today 
has lost its depth and sincerity. Is that true?

I would not generalize, but such a danger does indeed exist, 
_ calmly replies Virsaladze. _ You know, it is one thing to read 
a book about what real human beings should be like and quite 
another to actually meet them in the flesh. In this sense, I was in-
credibly lucky.

Do you love to teach?

Yes, of course, otherwise I would not have been doing it for so 
long. I’ve been teaching since 1967. I teach the same things that 
I have been taught. Sometimes a thought pops into my mind that 
I may be doing it the wrong way, because times have changed. 
Sometimes I wonder what the point of teaching is, when despite 
working with somebody for several years, their playing does not 
get any better. But then I think _ no, it is necessary to teach. Any-
way, these are all words. I really love this job. You know, different 
periods occur in life and sometimes you cannot play. But if you 
teach, you must continue playing no matter what and it sorts you 
out, keeps you in shape and helps to pull you out of any crises. After 
all, you can always cancel a concert, but it is you who is giving up. 
You are giving up on yourself.

What do you like about the teaching process?

I get a lot out of teaching and there is a purely selfish interest in it, 
starting with the fact that pianists usually have a huge repertoire. 
So sometimes, I entrust a student to learn a piece that I would like 
to play myself, but I have no time to do it. So here I have to learn it 

anyway. What else? You nurture something and it grows. Thanks 
to your contributions, something that has lain dormant inside of 
your student reveals itself and this is a very good feeling. And it’s 
not just about the progress of the music, but also about the human 
development.

Do you like to socialize?

Of course, otherwise I would not be able to teach. But sociali
zing, hanging around and just chatting for the sake of it does not 
attract me. Through teaching, I probably carry out the need for 
communication, which is necessary for me as a social being.

Eliso Virsaladze says that she is interested in people, perhaps 
even more than in books, although she loves to read. She has a 
big library and she says with a smile that she hopes that there 
will be a lot of time to read after she retires _ but it is clear that 
she does not really believe that. She reads in several languages, 
above all loves memoires, notes, historical excurses what does 
this word mean. It is her first visit to Israel.

I like everything here. I did not expect to feel so great here. 
Of course, I understand, that when you live somewhere it is quite 
different. You know everything about that place, about yourself in 
that place and there are all sorts of difficulties and problems.  

Then she repeats quietly:

But I like everything here.
Interview conducted by Maxim Reider

2001



172

You did not sign the jury’s protocol document. Was this an important decision for you?

Yes. There are essential things that cannot be changed. Perhaps my decision seems 
ridiculous.  It may even look childish. But I cannot sign something that I am not in complete 
agreement with. 

   
Did you have the impression that the whole situation regarding the piano competition 
was meticulously agreed beforehand; that the best contestants would not necessarily 
make it through to the finale unless they were favored by members of the jury? 

It is difficult to say. A competition is a competition. There are people who play vib
rantly and smoothly, and although you may not like this type of vibrancy or style of piano 
playing, you have to admit that there is a certain integrity within their performance. The 
performance is  “contrived” from the first to the last note, and while onstage they give ev-
erything they possibly can and you know that this is their limit, that they cannot play any 
better. And then you realize that all the jury members are voting in their favor and that 
they think that such musicians should make it through to the final round. But if you want 
to support a person with real prospects and potential, who perhaps is not yet fully de-
veloped, your attempt is mostly doomed to failure because they won’t receive more than 
one or two votes from members of the jury. The contestants in the finale of this competi-
tion were primarily people from the first category: those who had already demonstrated 
one hundred per cent of their capabilities and were depleted by the time they had to per-
form with an orchestra. Some of the finalists provoked many questions, but now I do not 
want to focus on names. I was surprised by the superficiality of many contestants. Some 
of them played absolutely catastrophically, some just played badly, and some played the 
way they were supposed to play. The level of the finale was very mediocre and second 
rate. Yet this kind of finale was not a surprise for me.

What was unexpected? The results of the second round?      
     
Basically yes. The only thing I blame myself for is that I voted through some of the 

finalists after the second round, thinking that with an orchestra, they would sound as good 

No One Deserves First Prize

At the XII Tchaikovsky Competition, the results of the piano contest turned out to 
be very strange. Jury member Eliso Virsaladze, refused to sign the main protocol 
document of the competition. A correspondent from “IZVESTIA” Mikhail Fikhtengoltz, 
interviewed her.
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as they did previously. When you see a real talent, you expect 
and demand much more. There were no demonstration of such 
talent in the finale

How right was it to award the first prize to the Japanese 
pianist Ayako Uehara?

I was struck by that very fact that she was awarded first prize. 
Her level as a pianist does not equal this award, if only because she is 
not physically able to master Tchaikovsky’s “First Concerto”. After all 
if you choose this as your concert piece, you must be able to fulfill it. 
Otherwise, you should not choose it. Tchaikovsky also has a “Second 
Concerto for Piano and Orchestra”. Yes, she has dexterous fingers; 
you can tell that she is a diligent student, but nothing more. Such a 
prestigious award should not just be given because someone more 
or less played all the notes and has some experience of playing with 

through losing. Why should we be surprised that other countries 
also have good musicians? Though this time, there was no winner 
at all. During the Soviet period, the attitude to foreign students 
was different – rather cautious. It was shocking to discover that 
the prejudices of past years are still alive. Dmitri Bashkirov was 
invited onto the jury, but then he was denied because of some 
absurd excuse – something like he was “a bird of passage” in the 
sense that he has not been teaching in Russia for a long time.  This 
is ridiculous! Vladimir Krainev teaches in Hanover, Yevgeny Nest-
erenko in Vienna, so this explanation was just a guise. I thought 
that the competition would benefit having Bashkirov on the jury, 
because he never got caught up in backroom games. Perhaps he 
was denied for this very reason.

How do you see the future of the Tchaikovsky Competition?

So far I have no idea. In order to see something, it is necessary 
after such an experience to try to forget about it for a while. Actu-
ally I do not see any future for this contest. All I can say is, that its 
reputation in the West has changed and not for the better. And I’ll 
think twice before recommending my students participate in it.    

Schumann’s “Arabesques”, Sonata c-moll, “ Davidsbündlertänze”. And once again, Eliso Virsaladze gave 

such a good concert. The ‘Suite’ performed by her is almost perfect both in terms of its expressiveness 

and technique. This was the second time in my life that I ever heard “Davidsbündlertänze “ ... It seems 

to me that here too Virsaladze is the best. Schumann is the field of expertise for  this artist.

Sviatoslav Richter

an orchestra. It is a mystery to me, why she was chosen. Perhaps this 
is how the other jury members recognize a winner. But I think that it 
would be better for the competition if there were no first prize.

What happened amongst the jury members?

The problem is that I never participate in the backroom games 
of a jury, and it is hard for me to explain my colleagues’ motiva-
tions. I cannot be involved in such games – first of all because a 
couple of my students played at the competition. And I, as an in-
terested party, did not consider it possible to discuss the intentions 
of other members of the jury concerning their decisions. Also, the 
voting process is anonymous and the contestants find out the re-
sults at the same time.

What is happening with the Russian piano school? Judging 
from the recent infamous performance of our participants in 
the finale, it seems to be experiencing hard times.

Thank God, this is not so. Of course, we would like to see a 
Russian participant win – this is quite natural. I would also like 
that. We are so used to being the first and now it’s time to learn 
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What is the artistic life of Tbilisi like now? Do you manage to go there often?

I recently visited the capital of Georgia. There was a magnificent festival “Autumn 
Tbilisi”, founded ten years ago, by late conductor Dzhansug Kakhidze. This time his son, 
Vakhtang was a conductor. He was not trained specifically as a conductor; only sometimes 
conducted his own works. But now he had a very difficult programme and it turned out re-
ally interesting.

What did you play?

The third Beethoven Concerto at the opening of the festival.

How generally goes on your touring life? Judging by how hard is to catch you 
in Moscow, it is quite intensive.

Yes, I have many different proposals. But apart from that, I am teaching at the Munich 
High School  of Music. Hence, such a busy schedule. I combine working at the Moscow 
Conservatory and in Munich. For the last 8-10 years my class expanded dramatically. For 
me it is a load that is too heavy and I will try to do something about it, because I want to 
have more time for my own activities.

You are laureate of several major international competitions, you know the whole 
“kitchen” from the inside. Your attitude to the competition as a means to move forward, 
to win fame for a young musician?

I hated the competitions from the very beginning. From the moment when I started to 
participate in them. Then it was the only opportunity to get concerts. This was all very cen-
tralized. Challengers gathered in Moscow from all over the country, passed through the 
qualifying auditions. Only then it was possible to get to the contest. Not to mention the fact 
that all musical elite was concentrated in Moscow and Leningrad. Our musical culture was 
by no means weaker. However, the musical life in general depended on the capital.

 
But now, the situation has changed. Do you still focus your students to participate 
in contests or do students focus you?

Conversation with the Master 

Our correspondent, Evgenia Krivitskaia had a conversation with Eliso Virsaladze.



175

I cannot even argue with them. It’s a kind of stimulus, and for 
some, if they get something, a way of earning for their living. So we 
have to think about contests, although I am allergic to them! I can 
not hear this word – “Concert”. They discredited themselves. Not 
only here, but everywhere in the world. I think now there is a critical 
situation, and it can really last long. It was once said, that the Soviet 
Union could not collapse, it would exist  forever. So it is with compe-
titions: they could live forever, but – in a state of crisis, sinking lower 
and lower. And the sooner they reach the bottom, the better.

And is it possible the unbiased assessment?

Impossible. We should strive that the assessment were more or 
less unbiased. But it happens very rare, and happy endings of all 
these contests are mostly pure  coincidences. Into play come  ambi-

It is difficult. There is such a huge spectrum of music in almost 
every composer ... Not only the field, so to speak, of pure piano mu-
sic, and the wonderful works for piano and orchestra ... But along 
with it – the chamber music by Schumann, Beethoven, Brahms and 
Schubert. And Mozart! Such phenomenal chamber compositions!

In my opinion, playing of chamber music expands knowledge 
not only of the interpreter, but also composer himself. For example, 
Brahms is completely different in chamber field than in piano works.

I know that you have wonderful ensemble partners, for 
example Natalia Gutman...

Yes, Natasha Gutman and Oleg Kagan – are my most long-
time alliance. I played with the Borodin Quartet, with the Georgian 
quartet, with the Taneyev Quartet, with clarinetist Brunner...  

Schumann’s “Arabesques”, Fantasia C-Dur, op.17, Chopin’s 24 Preludes, op. 28. For an encore 
_ Chopin’s  “Lullaby”, Des-Dur and Mazurka b-moll ... Is it possible to wish for a better Schumann 

after the Schumann that Virsaladze played for us today? I think this kind of Schumann has not been 

heard since Neuhaus. Today’s  klavierabend was a revelation. Virsaladze began to play better! 

As for Chopin, she still does not achieve everything there _ she tries too hard to understand and is 

searching. She should believe and play with ease _ improvise! But, judging by her “Lullaby” 

she will manage it all. Her perfect technique amazes (Preludes of Chopin G-Dur, b-moll, Es-Dur, 

d-moll). She sets the bar for pianists.

Sviatoslav Richter 

tions of the teachers – members of the jury, who compete more than 
the participants themselves.

 
Let us return to you, your musical preferences. Are there any 
restrictions on the choice of repertoire, for example, some 
“least favorite” composers?
 
Very much depends on situation. I already told you that the last 

8-10 years I have such amount of students, that there is no time to 
do what I want. However, I try not to repeat old programmes and 
play new compositions every season. Sometimes there is a sponta-
neous desire to play a work to which for whatever reason I did not 
apply before. For example, Schumann’s “Humoresque” and “Vien-
nese Carnival” I performed  for the first time only during the last 
season. Or his “Butterflies”, I had once learned it, but it was not in 
my repertoire. I did not plan to play the “Capriccio” by Stravinsky, 
but last year I performed this composition in Moscow.

    
Still, you could name a few of your favourite authors? 
  

And how do you feel about contemporary music?
  
Basically very good, I am just a bit afraid of it. From the contem-

porary works – I leave aside Stravinsky, Prokofiev, Shostakovich 
– as I cannot consider them contemporaries – I played Schnittke’s 
Quintet, plays by Otar Taktakishvili, miniature by Armenian com-
poser Tigran Mansurian. And that is that, in general. Because in or-
der to perform contemporary music you should plunge into it, to find 
in it something interesting  for you, and carry this to the listener. Not 
just to learn the text. And all that takes time ... It is a problem indeed! 
And then writing for piano is very difficult. Capabilities of this in-
strument seem to be exhausted. And what are the most of compos-
ers doing now: “prepared” piano, or you have to “pull” strings, or 
they put a metronome, which participates in the performance. This 
is annoying ...

And what if we turn to the opposite field – to early music. 
How do you feel about authentic performing? Do you include 
Bach into your program?
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To be honest, I have not played Bach as much as I would love 
to. Because it takes time and some inner peace to pass his phenom-
enal energy. As for the authentic direction, then I’m interested. But 
not more than once. The second time I am no longer attracted to 
those works, which I heard played on period instruments. There is 
some limitation in that. Perhaps here there appears an accordance 
of time and source. But I think that when Clara Schumann played the 
music of her husband, she was not limited in terms of emotions. I am 
not talking about the instrument itself. 

  
I think that Hammer Piano limits emotional state. It just puts a 
the technological limit for the performer ...
   
But when you see editions of Clara Schumann, you understand 

what she wanted. And although Beethoven’s instructions about 
pedaling and dynamics are related to the technological possibili-
ties of that type of piano, they can still can be used for a modern 
instrument. Because the ideas suggested by the composer, are very 
bright and they teach you a lot. Yes the orchestra at the time of 
Beethoven was not so big but now it is impossible to listen to his mu-
sic in a chamber symphony performance. The music itself requires a 
large orchestra. Listening recently his Third Symphony, I was struck 
by how much Italian, how many anticipations of Verdi style are in 
this Beethoven composition. We can say that in Beethoven is al-
ready enclosed everything _ Chopin, and Schubert, and Schumann. 
This means that, if he could see so far ahead, he heard also outpac-
ing time. And no matter how hard you try to get close to him, it is still 
not possible to play the way he conceived and wrote. You are only 
approaching. And the same with Bach. He is inexhaustible. Gould 
made of him his own Bach, and Friedrich Gulda too, and Yudina and 
Richter, and Feinberg with his magnificent Bach. All this is possible. 
But when people start saying, that it is wrong, and that is the only 
way you can play _ then it becomes scary. Who knows exactly _ 
how to play? You cannot lie in music, do what is not there. Although 
the music is, of course, the most subjective of all the arts. 

    
And what are your relationships with the instrument.. Arturo 
Benedetti Michelangeli for a long time carried with him his 
grand piano, and Richter would take his piano tuner on tour. 
How important is for you which instrument you play?
   
Well, all Soviet artists have passed such a severe school of “getting 

used” that even if the tool is not very good, we can adjust yourself. 
But now almost everywhere _ mainly in the West _ there are quite 
decent Steinways.   

Which means you prefer Steinway.
     
Yes.
    

How do you feel about recording process? Do you listen to 
your old records? Do you return to already recorded 
compositions in order to record them in a new way?
    
I do not listen to my recordings, I do not like them. But recently I 

recorded at the Munich recording company Live Classics, speciali
zing on recordings of live concerts. I want to note that the concerts 
are not a studio, where you can play every episode, every frag-
ment over and over, and then stick them together. Here everything 
is more or less alive. This is important for me. 

Still, due to the invention of sound recording we can listen to 
many great pianists of the twentieth century. Do you have any 
role models among them?
     
If we talk about artists of the past, then, of course, Busoni (few 

that has reached us), Rachmaninov, a great pity that there are no 
records of Anton Rubinstein ... Alfred Cortot is very impressive in 
some works, not in all of them because he has a lot of false notes, 
which hinder to listen to work. If it were a live concert, then ev-
erything could be forgiven for some absolutely amazing phrases. 
He still has some inner beauty, and I can imagine how wonderful 
was his live performance. I also love Schnabel, Backhaus and, of 
course, Richter, whom I listened a lot. I can also name here Heinrich 
Neuhaus, Emil Gilels, Maria Grinberg, my mentor for postgraduate 
studies Yakov Zak, though he was not a steady pianist, I remem-
bered certain things for the rest of my life ...

“Muzikalnaya Jizn» 
(Musical Life) №1, 

January 2003
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From the outside you seem like a very severe person. Is this how you really are or is it 
just a mask?

Very often people seem so soft without limits. Then later on this is revealed as complete 
nonsense. Everyone has his or her own mask. I do not play at being severe, but I am some-
how considered this kind of person. I try to be neither one thing or another: neither severe 
nor yielding, not kind or evil, neither strong nor weak. Nothing defining. It makes life easier. 
When one is defined as being a certain type of person, a label is attached to you: ‘he is ex-
actly like this’ _ this is not good. Human beings are diverse, complex. However I understand 
why this is said about me. Perhaps it is because I appear the same all the time. I don’t need to 
pretend to be gentle. Once a very clever man told me: “As long as you know what is wrong 
and what is right, you’re a decent person”. I am a decent person.

And modest?

When it comes to my cooking, I am very immodest, but otherwise _ modest.

You work so much, give concerts, and teach. And yet you still manage when coming 
home, to get to stove. Can’t you afford a cook?

This would not be interesting. I like to experiment myself. I love the process of making 
something out of nothing ... I believe I am a resourceful cook. I like to combine the incompat-
ible: salty with sweet, sour and bitter _ all in one. And there’s all the more reason to cook 
because I can never sleep after a concert ... 

Are you happy with the situation regarding contemporary pianists?

I can clearly say _ I am not. And not because there are less pianists, on the contrary 
– there are now many more. That seems to be very good. There are many more young 
people striving to learn music. But there are very few who truly love this profession. If they 
all loved what they did, it would be fine. Sometimes in other professions even if you don’t 
like it, you can still learn the craft. But this profession is completely different. It is impos-
sible to really ‘play’ music without loving it fanatically, without suffering. Otherwise you 
cannot live in the music. It just becomes a way of making your living. Especially now. The 
world is moving very fast! Recently I saw a circus performance where a monkey was doing 
phenomenal things. As I tell my students, of course if you teach a three year old monkey to 
play piano, it will certainly learn something. And so it is no wonder, that if a child has stud-

To Serve Music with Love  

Eliso Virsaladze is one of those musicians who has achieved the status and recognition 
of being a great pianist in her lifetime. In this interview to The New Times, 
Eliso Virsaladze shares her views on life and art.
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ied piano for ten years they would be able to play Rachmaninoff’s 
Third Concerto and all the Chopin Etudes. There is nothing surpris-
ing there. But eventually this way of ‘hot-housing’ children will pass. 
It only needs time. 

Do teachers now have to be managers of their students 
and promote them?

This is wrong. I may want to promote a student, but I never what 
that really meant _ to promote and to be promoted. I can’t even do 
it for myself. I can certainly ask a manager whom I know, to listen 
to some of my students, but there is no sense in it. I know so many 
agencies in the world who do not work with 90% of the artists on 
their lists. They all pretend that they do: but they only skim off ‘the 
cream’ and ignore the rest. Nobody wants to invest in young, un-
known musicians. It’s a vicious circle. 

tiality. However I feel responsible for my students, so I sit in at com-
petitions.

Some claim that the Virsaladze-pianist is better than 
the Virsaladze-teacher. Is this true?

Here comes a very important thing: either you love to teach, or 
not. I do. But we do not always to what we love – well. If my teaching 
is worse than my playing _ well, what can I do? I repeat _ I love to 
teach. I am afraid to say that I have been teaching for forty years. By 
the way this profession has often helped me. There were periods in 
my life when I did not want to play, I did not want anything at all   be-
cause of personal matters. I have to say that during the last few years 
I have been teaching too much _ and yes, that is annoying.

You have many students. Why? 

Many musicians congregate in ‘mafia’ groups and cliques. 
You are never referred to in connection with any of them. 
Why is that?

For the simple reason that I do not believe that only good work 
comes from me and the people I work with. These ‘mafia’ type 
groups are formed by people who only accept their own work.  Ev-
erything that they do is good, anything else is considered bad. I on 
the contrary, am always happy when I hear that someone has an 
exciting new student. You know, you could never prove that it this 
was because of the presence of a  ‘mafia type clan’... in art every-
thing is biased. My colleagues would all say in unison: “But we did 
not like the way he played,” and that was that.

You believe that competitions are not effective, but 
nevertheless you are a member of the jury at almost all 
the major piano competitions. Why?

I teach and I do not want to be isolated from the competition 
business. And not because my students play there and I can help 
them. I’m probably an obstacle for them with my excessive impar-

Good question. Right. I’ll get rid of them. 

Do you love money? Do you depend on it?

Trust me, I would not be unhappy if I had a lot of money. That’s 
for sure. I’ve never depended on money. In this sense, I was lucky 
because I started to earn when I was sixteen. But I would not mind if 
I had many millions. I would not die of misery. (Laughs.)

What is your relationship with technology?

I can already write an SMS. I learned two days ago, and there 
are no limits to my happiness. This is so cool! I send SMS’s to my 
students, to my friends. No one thought that I would be able to do 
it. Its gorgeous that this little device can do this! Can you imagine, 
I wrote down your phone number and I now have it in my phone 
book. It turned out to be so easy. A little more time and I’ll be a 
virtuoso! (Laughs.)

Interview conducted by Oleg Dusaev
2007 © «New Times» 
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You just performed the 1st Piano Concerto by Brahms and I am simply amazed by 
the way you played, what gives you the strength to play the way you did?

That’s difficult to explain, it’s partly something you do with your brain, but you also need 
to have a sort of inner feeling, you can’t separate these two aspects.

On the site of YouTube, I read a comment that said you sound like a man when 
one closes his eyes. What do you think of such a statement?

I do not agree. Liszt dedicated his Paganini Etudes to Clara Wieck, which means that she 
was a phenomenal pianist. Annie Fischer was also colossal, as was Yudina...

So such comments are simply clichés?

Exactly! I do not approve of qualifications like “feminine or masculine playing”. Women 
probably have a more lyrical approach, which is not bad....

How do you feel right after your performance of Brahms’s First Piano Concerto?

This was the best of the three performances I played, the conditions were best today. 
The hall is wonderful (De Vereeniging, Nijmegen, WB), the Steinway was a fresh sound-
ing three-year-old instrument, the acoustics were good. The two other concerts were ok, it 
doesn’t mean that I didn’t enjoy them!

How exactly do you know after a concert whether you played good or bad?

The feeling is always there. You are never 100% satisfied, it probably happened only 
five times in my entire life that I was truly happy about my own playing, whereas I have 
been playing for 50 years now... Sometimes, I am very dissatisfied and disappointed about 
myself...

Willem Boone’s Interview with Eliso Virsaladze

Eliso Virsaladze may not be a household name, but she has been around for about 50 	
years. She has a reputation both as a virtuoso and a sought after teacher and frequently 	
appears with the cellist Natalia Gutman. And Sviatoslav Richter called her the best 	
Schumann player alive. I read a few times that she is known to be a rather intransigeant 	
lady, but when I spoke to her after her performance of Brahms’s First Piano Concerto, 	
she was very nice and took all her time. Even though I interviewed her during a sponsor 	
meeting that had been organized more or less for her, we could sit rather quietly, 
occasionally interrupted by people who had attended the concert and who thanked 
her for her playing. She told me many interesting things and she confessed being quite 
fond of a Dutch specialty: bitterballen!
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Do you play differently on every occasion or is your concept 
more or less the same?

I try to play differently, that’s why I like live recordings. They 
may not be perfect, but they have a lot of value. I would definitely 
quit performing if I always played the same way! You should never 
do that, because you are not a computer! I appreciate artists who 
are not predictable, thank god, that you play poorly from time to 
time!

Why did you decide to play this concerto?

I was asked to.

Do you always play what you are asked to do?

No, I frequently say “no”

Why is that? Because you don’t like to play certain things for 
instance?

Exactly!

So one could say you like this concerto?

Yes, very much, although you can’t play it more than ten times in 
a row. You need a lot of inner strength, energy and concentration.

But doesn’t that go for other pieces, such as Tchaikovsky’s First 
Piano Concerto, too?

That’s another concerto I like very much, in certain countries 
such as Japan I am asked to play Tchaikovsky and Rachmaninov 
all the time.

How do you consider the First Brahms Concerto: as a true 
Piano Concerto or as a Sinfonia Concertante?

As a Sinfonia Concertante, which makes that you play it differ-
ently of course, it is another style one could say.

How pianistic is Brahms? The French pianist Samson François 
once said that his hands were already aching at the mere 
mention of the name “Brahms”....

He writes rather well, his style is comfortable for me, but that 
doesn’t mean it is easy! In the Second Piano Concerto, especially 
in the second and fourth movements, there are a few passages that 
are very awkward pianistically. I first performed the Second Piano 
Concerto and much later, I started to learn the First Concerto.

Is one of these difficult parts the passage in the second 
movement, where a pianist needs to play double octaves? 
Does this passage frighten you?

No, I am not afraid of it, but you need to find the right fingering 
for it!

I read that Haydn is one of your favourite composers. Why do 
you like his music in particular?

I have no favourite composers, I also love Schumann, Brahms, 
Mozart, but I play some composers more than others.

Which ones have you tackled less often?

Ravel and Debussy.

Why?

I unfortunately didn’t have enough time for it.

The great Sviatoslav Richter has said about your Schumann 
playing that you were the best Schumann pianist! You must 
have been pleased with such a compliment?

He could be quite moody, this may have been his spontaneous 
feeling when he said this, but yes, of course, I greatly appreciate 
his opinion!

What do you think of his Schumann playing?

He has done a few things that are simply genius, e.g the Piano 
Concerto, the Etudes Symphoniques, the Allegro Appassionato 
(with orchestra, WB), but I actually liked everything he played.

In the book by Bruno Monsaingeon, Richter wrote that he 
invited you to come to his place to listen to recordings. He 
wrote about his own recording of Mozart’s Piano Concerto in 
G major K 453 that you were postive, whilst he hated his own 
playing. How did that work, did he ask you for your opinion?

I still haven’t read that book, I have been reticent, since it may 
be too close.. He was always very hard on himself, so one couldn’t 
blame him for being hard on others!

How honest were you to him when his own playing was 
concerned?

I told him, as in the case of Mozart’s Concerto K 453, that I en-
joyed his reading. When I hear things I don’t like, I say nothing!
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Concerning Schumann, with whom do you have more in 
common: Florestand or Eusebius?

With both, you need the alternation. When you don’t have much 
in common with both characters, you can’t play Schumann! You 
have to play the eccentric side of his music with maximum clarity, 
no other composer writes so often ritardandi or “noch schneller” 
(faster)! One should be able to follow the transitions very clearly, 
otherwise his music turns out to be very chaotic.

Which pianists impressed you most with Schumann’s music?

Annie Fischer, Maria Grinberg, Sofronitzky, Backhaus some-
times. Samuel Feinberg is unknown, but he played a wonderful Hu-
moreske. Lipatti was great in the Piano Concerto, I like Horowitz in 
the Kinderszenen, among the living pianists, I would mention Lupu.

I’d like to ask you another question about Richter. He had a huge 
repertoire, yet sometimes his decisions were difficult to under-
stand, for instance he never played all of the Chopin Preludes and 
he always left out two of the eight Fantasie stücke by Schumann!

There is nothing I can do about that, what can I say? He also 
said he would never do the Kreisleriana, since his teacher Heinrich 
Neuhaus had played them so well.

Richter didn’t play the First Concerto by Brahms, which you just 
performed, either since he disliked the last movement. That is 
another rejection that is hard to believe...

I don’t understand that either, because I like that movement very 
much!

What was your relation to Richter? Were you friends with him?

No, we weren’t friends, but it was a great honour to be able to 
spend some time with him. Natalia Gutman and Oleg Kagan were 
closer to him, although I have known Richter since my childhood.

Which live performances by Richter do you remember best?

Mussorgsky’s Pictures at an Exhibition, the 6th and 7th Piano 
Sonatas by Prokofiev, Beethoven’s last Piano Sonatas and his Third 
Piano Concerto, Schumann’s Piano Concerto and Etudes Sympho-
niques, Ludis Tonalis by Hindemith, song recitals with Dietrich Fisch-
er Dieskau and many chamber music works. The recording of the 
Tchaikovsky Piano Trio is simply fantastic, it’s the best performance I 
know of this work. The last time I was at his festival in Tours (France), 
I played Shostakovich’s Second Piano Trio with Victor Tretyakov 
and Natialia Gutman and Richter was sitting in the audience.

Did he still play himself at the time?

No, he had stopped just a month before.

Do you still teach?

Yes, but I am scared to tell you how long I have been doing 
this...

Well...?

Since 1967! First, I was assistant of Professor Oborin, then of 
Professor Zak and then I got my own students.

Do you still enjoy teaching?

Yes, if it doesn’t’ take too much of my time.

I know I shouldn’t ask you this, but...

You can ask me anything!

I once heard that you were not very positive about a former 
student of yours, who is quite famous nowadays, 
Boris Berezovsky...

That’s not true, I was neither positive nor negative. Berezovsky 
is a very gifted man, who has managed to have a great career. He 
is highly gifted for sure. A young colleague of his, Volodin, is also 
building up a career.

I do agree with you, although I sometimes think that Berezvosky 
plays too often and too much.  He sometimes sounds 
under-rehearsed...

Exactly, that’s what I mean, he could play with more intensity. 
But I have to admit that he is always honest, he doesn’t exagger-
ate.

You have spoken about Richter, did you know Gilels 
equally well?

I greatly appreciated him in some compositions. Gilels plays a 
colossal role in my mind, as many others such as Neuhaus or Gold-
enweiser do. Richter was very special though, how can I say?

Unique?

Exactly! He was always so honest! He could have become a 
conductor, an actor, a producer, a painter, but he rejected all these 
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options. He had many different talents, but he dedicated his whole 
life to the piano. With him, the piano became both a solo instrument, 
an orchestra and a singer...

Not so long ago, I read on an internet forum that you never 
quite had the career you actually would have deserved, what 
do you think of this statement?

Everything is very relative. Maybe I haven’t had an overnight 
success, but I am still around. Besides, I have had the advantage to 
have enough time for my own development. I hope to perform in 
the future as well and to develop myself even more!

Brilliant Classics will shortly issue an extensive series 
“legendary pianists from Russia”, which does not include any 
recordings of yours, what does that mean to you?

I haven’t heard about this, but I don’t care. Nobody can criticize 
myself better than I do. I have never lost control, I have never been 
in love with myself. And I do not need reviews.

Do you never read a review that may be partly true?

Yes, one time, I read a wonderful review, it was simply fantastic. 
This is a story I often tell my students: it was so good that I destroyed 
it! The critic even compared me to Rachmaninov and I thought: “This 
guy is insane!”

Weren’t you just happy about such a huge compliment?

It was flattering, but it was simply too much of a good thing! 
Besides, I was only 23 years old at the time. I usually don’t read 
reviews, sometimes my agent tells me that I have got a good review 
and I think: “O, that’s great!”

Last year, I heard a special concert, during which you played all 
the Beethoven Cello Sonatas with Natalia Gutman (in Arnhem, 
March 2008, WB), is she one of your favourite partners?

Yes, sure! We have known each other for 50 years, although 
we haven’t always played together. We started playing concerts at 
the end of the 70’s. She is a close partner, not only in music. We also 
played trios with her former husband, violinist Oleg Kagan. I also 
collaborated with the Borodin Quartett, when Kopelman played 
first violin. I have always been lucky with my partners.

How important is music in your life?

I can’t tell you how important music for me is, it is simply beyond 
discussion.. Music is like life itself, I can’t imagine the whole thing 
without music, that’s why I chose to become a musician! My grand-
mother who taught me my first lessons never forced me. You know, 
when I was young, I practiced very little. I didn’t start to practice 

seriously until I started to prepare myself for the Tchaikovsky Com-
petition... I have never had a real mentor and there was a moment 
when my grandmother couldn’t teach or couldn’t come to my con-
certs any more, after she had broken one of her hips.

But you studied with Heinrich Neuhaus, didn’t you?

Not on a regular basis, I probably played only once a year for 
him. The first time I was nine years old.

And did you study with Professor Zak later?

I wasn’t one of his regular students, in principle I studied every-
thing myself and learnt from my mistakes, I am grateful that I found 
time to deal with my shortcomings.

This means that you are an incredible talent? Where did you 
learn your technique for instance?

The ease was always there, it’s innate... In 1962, I won third 
prize and my father said: “When you win third prize, for me it will 
be as if you have won the first prize!”

Did you meet Ashkenazy, when he got first prize along with 
John Ogdon?

Yes, I did.

Too bad he no longer plays the piano...

Conducting is easier!

Should you be able to do everything all over again, would you 
be a pianist again?

(thinks) Yes, I believe so!

At the end of the interview I told Eliso Virsaladze I would love 
to hear her in recital and only one month later, my wish came 
true! Pianist Yefim Bronfman who was supposed to play a re-
cital in Amsterdam in the famous “Meesterpianisten” series had 
to cancel and was replaced by Eliso Virsaladze. She played 
Mozart’s Fantasy K 475 and Sonata K 457, Prokofiev’s 2nd 
Sonata, and Schumann’s Arabesque and Carnaval to great 
acclaim. (Plus three Chopin encores).  She was masterful in 
Mozart and proved an ideal interpreter in Prokofiev’s lyricism 
and “bite”. Moreover, she proved that Richter had been right 
about her Schumann playing. Especially her Carnaval was 
impressive with (sometimes) daringly fast tempi.

Written by Willem Boone
Nijmegen, 19 April 2009

© http://www.pianistique.com
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This time you play a big Chopin programme. It is the anniversary year of Chopin and a 
lot of Chopin is played around the world. How do you see the evolution of the Chopin 
style? From the  first known versions of Hoffmann and Paderewski to the present day?

Of course, the approach to Chopin changes over the years. But there is always a good 
performance, and there is bad, whether it is  Paderewski or Hoffman  or Zimmerman or Ols-
son. For me, it is as follows: the people who I want to listen to and who convinces me, and 
those who don’t, despite all their regalia. My attitude to this is very subjective. There were 
artists whose Chopin  made  big impression.

Who are they?

First of all, my grandmother, who played Chopin a lot. Bashkirov once said that he never 
heard such second part of the f-moll Concerto. This is a childhood memory. Then there 
can be listed Neuhaus, Maria Grinberg and, of course, Arthur Rubinstein; when Stanislav 
Neuhaus _ son of Heinrich Neuhaus arrived to Tbilisi, we all listened to him. I know that 
everyone was delighted by Chopin played by Nielsen. Nathan Perelman _ I have not heard 
much from him, but what I heard I remember till today. In a way, this list has the name of 
Bella Davidovich, too, who played Chopin charmingly. That’s all, not a lot, despite great 
number of Chopin performers. I cannot say that for today I can name any pianist who would 
be appealing to me in terms of playing Chopin. Perhaps some time should pass, because 
Chopin is the author, who we play all life long. Sentimentality here should not grow into 
poor sentiments, and simplicity into “bad” simplicity. It’s impossible to explain it by words, 
as it is impossible to explain, teach how to play  rubato. You can give advice, ease the task 
of a student, but if it is not found inside him or her (the student), then after some time, the 
knowledge will disappear.

Tell us, please, in what manner your lessons with your grandmother, Anastasia 
Virsaladze were built. Did you have the lessons at home or in the conservatory?

Home, only at home. At that time when I became her pupil, she still sometimes went to 
the Conservatory, but after the hip joint injury, she has never left the house.

So you graduated from high school without leaving your home? But what about 
concerts, exams?

Unfortunately, she had never heard any of my recitals. It was a huge drama for me. 
She listened to me just at home, but at home I never played like I did on stage. It is very sad. 

The Difficulty of Making Art Today
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She caught the time when I started having success, but I she never 
heard me performing before the audience. Very sad, what else can 
I say?

In Moscow Conservatory you started to study with Yakov Zak 
and Heinrich Neuhaus ...

No, I have never been listed as Neuhaus’s student officially, 
though he had always been my mentor and helped me to prepare 
for the Tchaikovsky Competition.

I adored Zak, and was happy to get to his class. I must admit that 
first I wanted to get in the class of Emil Gilels but he did not accept 
me saying that he could only have one student, since he almost never 
were in Moscow. The years spent next to Yakov Izrailevich were 
happy in all respects. Despite the fact that he was a tough man, he 
was very close and dear to me. It’s a shame that during his lifetime 

dragonflies, do not make serious programmes, lose their time, not 
getting the training they need for their further professional lives. 
This is a big problem.

Before, during Soviet times, in my class during the first year my 
students had to play (learn) at least six preludes and fugues by Bach, 
it was the rule. Now it’s impossible _ they all want to play in competi-
tions. It seems that the time when you could practice calmly, when we 
did not have this arrhythmia, is gone for good. We’re talking about 
earnings, and the current performers are chasing fees, putting  their 
own terms. I do not remember any philharmonia phoned me, and I 
say, how much they should pay me. I know the situation. I’m not talk-
ing about off-scale fees of so-called stars, when Domingo arrives, 
and he is paid a fortune, and a talented young musician asks to pay 
his airfare and 500 Euros for a concert, and gets the answer: we do 
not have this money. Now the crisis has hit everyone very hard. In 
Italy they can no longer pay such fees. As for bad taste we occupy 

Eliso Virsaladze is a great pianist and a great personality. She is truly a musician of the  highest 

standard on an international level. She deserves to be highly praised. It is thanks to Eliso Virsaladze, 

that Georgia has appeared on the musical map of the world. This historical achievement is connected 

to the name of this woman, of whom we are extremely proud.

Ioseb Kechakmadze

he was underrated as a pianist. We had a lot of great performers 
who were not known abroad at all. Grinberg, Yudina, Sofronitsky. 
And It was this generation where there were so many pianists _ 
great personalities, that you can go crazy! I want to add to those 
whom I have named _ Gilels, Ioheles, Flier, Gutman _ personalities 
of a very large magnitude. 

And how is now living the Moscow Conservatory?

Well. The level is very high, a lot of talented students, and I can 
assure you, without exaggeration, that this is the best music school in 
the world. I am convinced of this. Of course, now the level dropped 
everywhere, but compared to others, this drop in Moscow is not 
felt so much. We give a very good education. Superbly delivered  
Chamber Music, accompaniment and all the other subjects which in 
other places are simply ignored.

Do students have motivation today? At a low chance of 
realization  of their opportunities and their work ...

Today, the problem is not the motivation, the problem is mon-
ey. There are no scholarships on which you can live, what is 2-3 
thousand rubles per month? Students leave  the country, because 
in Europe along with teaching studying they can earn something 
by teaching, playing accompaniment, etc. They have to make their 
living! That’s why they  jump from one  competition to another like 

the first place. Whom do we invite, how do we treat our musicians! 
In France, Rene Martin _ one of the most talented organizers, he be-
came famous thanks to Richter, who invited him to work on his festi-
val. So what he does: he invites mostly French musicians. This year he 
had a large series of Chopin, and there played mostly French pianist. 
He invites also foreigners, but first and foremost thinks about his owns 
(compatriots, fellow countrymen). This does not exist in Italy, and Ital-
ian musicians are not able to play at home. It is very difficult with that 
in England.

Today your student Boris Berezovsky performs everywhere 
with great success

Yes, he plays a lot. Unlike the others, those who were more pop-
ular when he first started, he features a very strong natural manner 
of playing. With his phenomenal natural qualities, he does not in-
vent. For me he lacks a bit of intensity and tension. He always plays 
everything very beautifully.

Are you get fascinated by the talent of your student or always 
look at everything objectively?

There are times when I really enjoy a student’s talent, but when 
I come across the human qualities, I like him less. I think everything 
should be well balanced. There are qualities that I value no less 
than talent.
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As a member of the jury of many competitions you form a 
piano school, not only for today, but for the future. What is 
your evaluation criteria of young musicians?

The competitions are difficult for everyone. At the last Geza Anda 
competition the first prize was received the Korean pianist, who was 
liked by everyone, except for me, and a very talented pianist Alexei 
Zuev won the second prize, and nothing can be done. There was a 
big scandal when I did not sign the protocol of the last Tchaikovsky 
Competition. But the world has not turned upside down. Now Ger-
giev called on Americans from the Van Cliburn Competition in Texas 
to help in preparation of the Tchaikovsky Competition.

They say it is the best, the most advanced competition in the 
world

And why is it the best? Remember we were talking about mo-
tivation? Money! Here is the same. To get lot of money. Who gets 
first prizes at the Van Cliburn Competition? Average pianists. There 
were brilliant pianists, who were blown away from the first round 
and boring, bad tasted mediocre pianists won. A good jury! Is this 
a good jury?

There is no perfect competition...

And this competition is particularly bad because it is commer-
cial. Olga Kern, the winner of the last contest _ is distinguished by 
changing dresses during intermissions and talking to the public dur-
ing breaks between parts of a composition.

Amir Katz, who won the first prize at the Schubert competition, 
and recorded all of the Schubert sonatas, a very interesting person-
ality, was blown away from the first round, and this is called “good 
jury”! Gergiev invites Lang Lang as a jury member and Matsuev as 
a chairman. This is not even a commercial move, this is mere disas-
ter. What did Lang Lang tell? We are back to the jungles, congratu-
lations!

But such pianists as Lang Lang attract to  concert halls a brand 
new audience

Managers of Pogorelich told the same words to me, when I 
asked them: what are you doing? Why using him with such a ven-
geance (with might and main)? They answered that it attracts peo-
ple. And where is he now? Now he is nothing.

Most of all, I get irritated by bad taste. Take a look at those 
“modern” opera productions, which are criticized by everybody!

From this point of view it is now obvious how great were 
the “Eugene Onegin” and “Queen of Spades” staged by 
Yuri Temirkanov at the Kirov Theatre.

I have goose bumps running through the skin, when I look back 
on those premieres (I came especially from Moscow). What a work 
Yura did! How much he read and learnt for it!

After all, there is a musical dramaturgy in opera! I went to the 
Sydney Opera, because I wanted to visit their famous opera house. 
And what do you think? I found there “La Traviata,” unknown French 
director, a good orchestra and a very decent conductor. Conven-
tional staging. When the lights came up, I was ashamed _ I sat blub-
bered. Or take a small provincial theatre in Karl-Marx-Stadt, now 
the city of Chemnitz. There for the first time in my life I watched 
“The Magic Flute” and remember it forever. Today, a lot of things in 
opera have nothing to do with the music.

Today, our art is going through hard times, and it may be even 
worse. Think about it – there is approaching us the army of 25 mil-
lion Chinese professional pianists, who all dream of a Lang Lang 
career. I’m afraid there is no good prognosis here.

Let us still hope for the best.

Hope springs eternal.

Interview conducted by Marina Arshinova
2010
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Eliso, I haven’t sat so close to you since 1962 when I was an eleven year old and 
I attended the second Tchaikovsky Competition, where you won third prize. That 
was the first time that I saw you and heard you perform. It was fantastic. This young, 
charming girl, a pianist, a Georgian, from Tbilisi, which we all love to be winning men. 
Who were the musicians that you triumphed over at that time?

That’s not the point. The important thing is that in this competition I made it to the final 
and I came in third, without having to share the prize with anyone else. There was Ash-
keknazi, and John Ogdon _ a wonderful pianist. This in itself says a lot. In fact, it was a great 
achievement.

You come from a family with stunning traditions, where you were immersed in an 
artistic atmosphere. Your grandmother _ Anastasia Virsaladze, who was your teacher, 
was one of the pioneers of the piano school in Tbilisi. Tell us about your family. As I 
understand, you continued to live in Tbilisi until around 1965?

Officially, even longer. However, from 1959 I spent a lot of time in Moscow so actually 
I lived in two cities.

Let’s start with the family. 

We lived in the neighbourhood of St. Michael’s Hospital, where my grandfather was 
the principle doctor. Later, my father was in charge of the same department and my brother 
began working there too. On the one hand we were a medical family. Only my grandmother 
was a pianist. But the family loved music. My mother graduated from the musical college 
in Tbilisi, and although later she became a biologist, she somehow intuitively understood 
music. And my father loved and understood music so much, that throughout his whole life, 
while he was alive, he always helped me select my concert programmes. My grandmother 
studied with Esipova, in St. Petersburg. But the fact that she began teaching at the Tbilisi 
Conservatory was only because my grandfather died suddenly in 1930. She believed that 
one cannot teach if one does not play, and she did not play because she suffered from pain 
in her hands.

Is this important to you?

Overindulgence in Music is Dreadful

Vladimir Molchanov’s interview with Eliso Virsaladze for the radio programme 
“Rendezvous with an Amateur”
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Yes, very much so, because one must be able not just to talk 
about music, but to show it as well. Even Heinrich Neuhaus, whose 
hands ached terribly, managed to show.

You said that your grandmother started to teach when your 
grandfather died. Were there financial problems?

Yes, there were big financial problems, despite the fact that my 
grandfather was the chief physician at the hospital. The state had 
to pay for the cost of his funeral, as it turned out, because the family 
simply had no money.

You lived in the neighbourhood of the hospital. Was it a house 
or an apartment?

It was a large apartment, which was designated to the chief 
physician of the hospital, as it usually was during those times. We 
moved out in 1968.

What kind of piano did you have there?

Oh, there were a lot of different pianos. One of them still lives 
in my flat in Tbilisi: a stunning Bechstein, which survived the siege of 
Leningrad, that my father bought in Leningrad.

This means that this Bechstein was made before the factory 
was bombed. This is a very rare piano.

Yes, very rare.  I remember once, when Heinrich Neuhaus was 
in our house and touched it (by the way he played with us a lot and 
played beautifully and was much better than when he performed 
on stage) and he said: “My God, this is a museum rarity!”

You had house concerts?

There were no house concerts, but when Neuhaus came to Tbili-
si, grandmother tried to make me play for him every year, begin-
ning when I was 9 years old.

Who else came to visit your house because of your 
grandmother?

Many very wonderful Georgian pianists who taught and per-
formed in Georgia. Amongst her students were Lev Vlasenko, known 
by everyone and Dmitry Bashkirov, also well-known. Then there was 
the daughter of Odysseus Dimitriadi, Nana, who is a remarkable 
teacher and an amazing pianist and many others.

Was your grandmother calm when it came to you going to 
Moscow? Did she know whom you were going to continue 
your education with?

Oh, yes, absolutely. She never expressed herself passionately .

Did you immediately study with Zach, or Neuhaus?

No. While Neuhaus was alive, I always consulted him, but I was 
not his official student. And later on, when he died, I went to Zach.

Where did you study with Neuhaus; at home or in 
the conservatory?

We worked in the conservatory and on Chkalov Street, where 
he stayed and at Richter’s. Neuhaus did not have his own home. He 
was sheltered by Richter, until the year and a half before his death 
when he got that miserable two-room apartment on Komsomolsky 
Avenue, which he called The Last Resort Palazzo Survived.

And after that Zack?

And then Jacob Zach, with whom I studied until 1966, when I 
was an assistant to Lev Oborin. In this respect, I am terribly grate-
ful for this combination of circumstances along with the graduate 
school where I was already teaching. Yakov Zack had no places 
available, so I came to Lev Oborin and I was really truly, deeply 
happy about that.

Tell me a little about Oborin.  

Unfortunately, I cannot talk about him in detail as well as those who 
studied with him can, like Mikhail Voskresensky, who literally started 
with him as a school boy, then as a student, then as a postgraduate 
student, eventually becoming his assistant. During those years, Oborin 
was ill very often and our communication was not very intense.

And he gave very few concerts during those years.

Barely any concerts. But, he was different from all of those 
professors with whom I had worked before. For example, Henry 
Gustavovich adored it when other students attended his lessons.  
Lev Oborin did not mind it, but I cannot say, that he would he was 
any different when there was an audience around. You know, it 
is very difficult to describe him so briefly, so succinctly. He radi-
ated an incredible kindness, a depth and these huge abilities which 
were stored inside of him and which _ I dare say _ were not fully 
revealed in his work, despite the fact that he was the darling of the 
public and won first prize at the first Chopin competition. It was 
an incredible fact, at least, that’s what my father told me.  He was 
so popular that there was no one to compare with him in the days 
when he was touring. And yet, it seems to me that he could have 
achieved much more, but due to circumstances, it did not happen. 
As Zack told me, it was hard to find such a gift of pure natural tech-
nique like that of Oborin’s. 
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Was it your deliberate choice to become an assistant to 
Oborin or were you inspired by your grandmother? You were 
then a concert pianist, so why the conservatory? Did you really 
want to teach?

Yes, very much. When I started to work with Oborin, I did not 
think that I would find it very constraining. But I assure you, if I did 
not feel a love for teaching right from the very beginning, I would 
not have continued teaching for so many years.

So in the 1966 you went to the Schumann Competition in 
Zwickau, which you won, while already being a teacher?

Not yet. I had just entered graduate school.

What did you play at the Schumann competition? 

There were the required major variations from Mendelssohn, 
Schumann’s Symphonic Etudes and “Kreisleriana” and of course, 
the Schumann Concerto and also Mozart’s Sonata.

Schumann remains one of your favorite composers to this day. 
I am looking at your records and you always play Mozart and 
Schumann.

Yes. I play it a lot.

I might be wrong, but I think that the music scene and 
the atmosphere of the Moscow Conservatory during the 
1960s and ‘70’s was completely the opposite to what is 
happening within the walls of the conservatory today. Has 
musical life in Tbilisi also changed a lot?

Of course it has changed. Well, actually, everything has 
changed.

But then why hasn’t Schumann changed, or Mozart? They can 
be played better or worse, but without being changed...

The art of performing has changed. The less you know, the big-
ger your success. During those years the atmosphere of the Mos-
cow Conservatory created Feinberg, Goldenweiser, Neuhaus, and 
the next generation, Zach, Flier, Milstein, Oborin. It was on a comp
letely different scale, the bar was set higher. And there were many 
more personalities. It was impossible to have the kind of confusion 
that is going on today and not only here, but all over the world.

But this confusion is the result of something or someone, the 
young musicians perhaps...

Not exactly. It comes from their choices. For example, a gifted 

child is born, grows up, becomes a young man and focuses on an 
object to imitate which he had been unconsciously searching for, 
and like this object, he has the desire to live well in music, and we 
get what I call “euro renovation”. Unfortunately, nowadays this 
concept is widespread.

Tell me, is there any difference between the Moscow 
Conservatory and the High School of Music in Munich, where 
you teach? By the way, who are your students? Are they all 
Germans?

No, I have very few German students, almost none.  I have had 
students from all over the world, from the former Soviet Union and 
a lot of young people from Russia. I have to tell you that the level at 
the Moscow Conservatory is higher. I do believe that the Moscow 
Conservatory, despite the fact that one can talk negatively about it, 
is one of the best, if not the best, in the world. Fortunately I can say 
this for sure with great pride.

Despite the fact that so many emigrated.

In spite of this. Many of them departed, but many have returned. 
We have to take care that these young talented pianists will not 
keep leaving. They leave because they have more opportunities to 
somehow support themselves in the West, than here. And this will 
continue.

How many concerts do you give per year?

Oh, I have never counted. Well, maybe a maximum 50.

That’s great (a lot!).

Well, with my routine, I have almost 17 students at the Moscow 
Conservatory, only two officially now in Munich and I have also 
started teaching in Fiesole, near Florence.

So, I do not understand. Where do you live?  

In an airplane.

Do you ever go to Georgia?

You know, to my great pride and joy, the international music 
festival is being revived in Telavi. The last time it was held there was 
18 years ago, so I am very happy about it.

And what is happening in the Tbilisi Conservatory and in 
concert halls? Is there a public? Are there concerts? 

Absolutely.
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We understand that everything is terrible in Tbilisi. We are told 
that everything there is awful, that there is fighting there. That’s 
what we know... 

Well, first of all, the Tbilisi Conservatory is in such good condi-
tion, that I wish all the conservatories in the World looked like it 
does. This is thanks to its director, Manana Doijashvili, a very good 
pianist and a brilliant manager. She established a competition, 
which is already a member of the Federation of International Com-
petitions and a lot of people attend the competitions starting with 
the first round. This year actively the renovated Dzhansug Kakhidze 
Music Centre opened its doors.

Do Russian musicians perform there?

Of course, naturally! You know, I’m amazed how effectively 
propaganda works.

Recently I attended the second international competition named 
after Stanislav Neuhaus in Chelyabinsk. One would never think that 
Chelyabinsk is an appropriate city to hold such a contest.  But Eu-
gene A. Levitan, his student, his colleague and his friend, decided 
that he wanted to perpetuate the name of Neuhaus. And you know, 
there were a lot of people there and all of the members of the 
jury gave master classes. A huge number of students came from 
the nearby regions of Chelyabinsk to attend master classes! This 
is great! And one friend wrote to me saying: “If there is a Neuhaus 
Competition, that means that all is not lost in Russia”. 

You have had many students. Whom among them is your most 
successful, most famous, most sensitive musician?

I am very happy when some of them are able to build a great 
career and become famous throughout the world. This is wonder-
ful and this is what I aim for. But I also have students who are less 
well- known and I really love them. They are my assistants, who now 
help me. I have three assistants and thanks to them, I can fly to Mu-

nich and give concerts. They are great pianists and musicians: Dima 
Kaprin, Yakov Katsnelson and Sergei Voronov. And others, let’s say 
_ Alexander Osminin. If they remain faithful to this profession, then 
sooner or later they will achieve the recognition that they deserve.

In other words you are not sure that your 17 students at 
the Moscow Conservatory will remain in the profession and 
become concert pianists.

I do not know. By the way, this is a very relevant question.  I know 
many musicians, who study at the Conservatory and at the same time, 
learn about other aspects of the profession. 

Like management, business. It’s like, excuse me, becoming the 
vice-president of a company and also being able to say: “I play 
Chopin”.

Yes.

But then was it worth their while to study with Virsaladze?

There was a time that we lived differently. We could not go 
where we wanted. We could not tour where we wanted to. We 
could not earn the money we deserved and we got so used to it. I 
still have a Soviet mentality!

Me too, unfortunately!

And this is very bad! My young colleagues, my students live diffe
rently now! Of course when I think of Heinrich Neuhaus, who had 
to earn his living by traveling around the Soviet Union and playing 
on damaged upright pianos, not even on grand pianos, well, then, of 
course, it’s time for me to shut up! On the other hand, I cannot stand 
overindulgence in music, or in any other artistic profession. When peo-
ple feel overly satisfied and pleased with themselves, it’s dreadful!

Telavis festivalze  

At Telavi Festival   
На Телавском фестивале 

2011
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To what extent is chamber music important to you?

Solo, chamber or orchestral music – all three are important! A musician’s life without 
chamber music is unimaginable. 

Does the chamber music you performed in Prague, affect you personally?

 It is an immense pleasure to play with Natalia Gutman. We have been performing to-
gether for a long time now. I have also played a lot with her late husband the violinist Oleg 
Kagan. With other musicians, I primarily perform in trios, quartets, or quintets. An artistic 
understanding and bond are especially difficult to establish in ensembles and particularly in 
duets. This is why I love to play with Natalia Gutman. 

Not only do you work in different directions and in diverse fields, but you also work in 
various countries Russia, Germany, Italy etc., but primarily in Russia where you have 
studied and worked. How does the strained political relationship between Russia and 
Georgia reflect on a successful Georgian who lives in Russia? Do you feel it? How 
does it affect you personally?

It is a very unpleasant situation. But as you well know, Russia treats its own people and 
country in the worst possible manner so it is not particularly surprising when it comes to the 
way it treats others. 

In other words?

The people I greatly respect in Russia all live in hardship. Of course there is a certain circle 
of people that benefit from cultivating relationships with those in authority, exactly the way it 
was during Soviet times when it was necessary to be an avid supporter in order to work and 
achieve something. Fortunately things have changed since then, but the same tendency is still 
evident. 

Politics Matter

Prague is famous for its musical traditions. This May, a great number of prominent 
musicians arrived in Prague for the “Prague Spring” International Music Festival, but 
only a few of them can actually measure up to such musicians as the pianist Eliso 
Virsaladze and the cellist Natalia Gutman. On May 17th, they performed Beethoven’s 
sonatas at Rudolfinum _ one of Prague’s most beautiful music auditoriums. 
“Eliso Virsaladze belongs to the legendary pianists of the twentieth century”, quotes 
one of the concert programmes referring to this Georgian musician who has been 
performing on the world’s leading stages for years, who has been actively participating 
as a member of various juries and who maintains a highly successful teaching career. 
After the concert, the reporter Mariam Chiaureli, from “Radio Liberty”, talked with the 
renowned musician in Prague. The interview began with the following question: 
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Thus you are not indifferent towards politics. You are interested in it. 

Unfortunately I am not. I would be more than happy if I were 
not interested in politics. I’d rather not think about politicians. I can’t 
even stand certain ones. 

Do political restrictions affect you in any way?

Absolutely not. Just the opposite!

What do you mean by “just the opposite”?

I am given everything possible – acknowledgement. Nothing has 
affected me personally. I am just opposed to the whole situation. 

Let us return to music... What is your outlook on the current 
state of musical  education? Is it comparable to how it was in 
Soviet times? Has there been any change?

A major change has not yet occurred. But I assume they are 
planning one. 

Do you mean in Russia?

Yes I mean in Russia. Georgia has surpassed Russia. Here they 
have already implemented the “Bologna Process”, which is disas-
trous not only for musical education but for education in general. 
This system is chiefly concerned with the amount of money that a 
student has to pay. This is its main and sole objective.  

In the past, during Soviet times, there used to be so called 
general music 	education – seven-year and ten-year 
secondary music schools for gifted children...

In Russia it still remains that way. I certainly hope that it stays the 
same. If it were to change it would be a great disaster. There are 
so many gifted young people, not only in the big cities like Moscow 
or St. Petersburg, but in the smaller cities as well. I am convinced it 
is similar in Georgia. 

Actually in Italy they would have had excellent results if they 
implemented the Russian educational system into their country in-
stead of the “Bologna Process”. 

Therefore there is no shortage of gifted students, right?

Certainly not! Do you know how many I teach? I have 18 stu-
dents in Moscow and 13 students in Florence. 

Are there Georgian students among them?

From time to time. A girl is arriving from Georgia to Moscow this 
year. She is a refugee from Abkhazia. She has Russian citizenship 
and is able to study at the Moscow Conservatory. In order to go to 

Russia and study there you have to have a visa. This is a difficult pro-
cess. Accordingly Georgians are heading towards Europe and the 
United States. I certainly hope that this issue will soon be resolved. It 
cannot last much longer. Above all, I am concerned with the fact that 
Georgian youth no longer speak Russian. I can hardly imagine life 
without Russian culture.  

Miss Virsaladze! You travel a lot and meet professional 
people. Is the Russian School of Music where you were 
educated, first and foremost in Heinrich Neuhaus’ class, 
comparable to the performing or pedagogical schools in other 
countries? Do you see a difference between them? 

It would be hard for me to single out one Russian school in par-
ticular. Let’s take Neuhaus as an example. Neuhaus was Blumen-
feld’s nephew and student and trained with Godowsky in Austria. 
Godowsky himself was a student of Theodor Leschetizky whose 
wife, Anna Yesipova, was one of the greatest teachers. She taught 
my grandmother. All of this is so tightly entangled that it becomes 
difficult to single out one particular school although there are cer-
tainly particular subtle differences. Of course! Some assume that 
Russian music is best performed by Russian performers. I have lis-
tened to numerous pianists and conductors perform, who under-
stand nothing of Russian music in spite of their nationality. Talking 
plainly, there are bad and good schools. Just like when it comes to 
contemporary music – some of it is good and some bad. 

Should one pursue music from an early age?

If you want to become a professional, you have to pursue ev-
erything from an early age. 

If you do not want to become a professional musician, do you 
still have to pursue music from childhood onwards? 

Certainly. Afterwards it will be too late. One becomes a totally 
different person. 

What kind of music do you listen to in your free time?

You know, I have so little free time (smiles) that I only listen to my 
students. I am very busy with my performing and teaching career. 

I certainly listen to “Echo of Moscow”!

Sometimes you should listen to “Radio Liberty” too!

It’s hard for me to find radio stations. If I tune in to something else, 
then it might be hard for me to find “Echo of Moscow” again…

Interview was conducted by 
Mariam Chiaureli 

“Radio Liberty” May, 2012
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Вы учились у таких замечательных педагогов. Что, по-Вашему, они вам дали?

Я думаю, общим для них была абсолютная преданность своей профессии и 
предельная честность. Они занимались только своей профессией и больше ничем, они 
отдавали себя ей полностью. Казалось бы, это так очевидно, так естественно _ любить 
музыку. К сожалению, сегодня это качество в немалой степени утрачено. И это слышно. 
Неважно, кто играет, пианист или скрипач, или виолончелист, или же дирижер управляет 
оркестром, или оперный режиссер, который работает с материалом, не нуждающемся 
ни в какой корректировке, выдумывает авангардистскую постановку _ меня это безумно 
раздражает. Думаю, это замена чему-то подлинному. Вот еще одно свойство, которое 
было присуще моим учителям _ естественная жизнь в музыке. Это тоже важно и тоже 
является сегодня большой редкостью.

Она продолжает:

Мне повезло, что моя бабушка училась в Петербурге у Есиповой, так что я с детства 
была окружена музыкой высокого уровня и высокого вкуса. Музыка звучала со всех 
сторон: мы жили вместе, и к бабушке все время приходили студенты. И вот еще одно 
качество, которое сегодня почти отсутствует _ независимо от уровня дарования, ба
бушка требовала, чтобы ее студенты, в границах своих возможностей, доводили 
произведение до максимально высокого уровня, на какой они были способны. Я уж не 
говорю о Нейгаузе _ какого удивительного качества игры он добивался. А ведь сегодня 
часто даже так называемые крупные педагоги не идут вглубь, а студенты, в сущности, 
не знают, что от них требуется.

Создается весьма мрачная картина _ сегодня 
музицирование утратило глубину и искренность. Так ли это?

Я бы не стала обобщать, но такая опасность действительно существует, _ спокойно 
отвечает Вирсаладзе. _ Понимаете, одно дело читать в книге, какими должны быть нас
тоящие люди, и совсем другое _ видеть их. В этом смысле мне невероятно повезло.

Вы любите преподавать?

Элисо Вирсаладзе  в Израиле 

Недавно в Израиле побывала замечательная грузинская пианистка Элисо 
Вирсаладзе _ она была членом жюри десятого международного конкурса 
пианистов имени Артура Рубинштейна, а кроме того дала сольный концерт в 
рамках фестиваля классической музыки в Ришон ле-Ционе _ городе-спутнике 
Тель-Авива. Вечером, после утомительного дня прослушиваний, Вирсаладзе 
сидит в фойе тель-авивского отеля «Ренессанс» и отвечает на вопросы нашего 
корреспондента. В каждом ее жесте и слове _ аристократизм, королевское 
благородство, простота. Она невероятно обаятельна, и часто на ее лице 
вспыхивает почти детская улыбка.
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Да, конечно, иначе я не стала бы этим заниматься так долго 
_ я ведь преподаю с 1967-го года. Я учу их тому же, чему учили 
меня. И порой у меня проскакивает мысль _ может, я это делаю 
неправильно, ведь времена изменились, иногда я думаю, что 
вообще не нужно преподавать, потому что вот занимаешься с 
человеком несколько лет, а он играет ничуть не лучше, а порой 
думаешь - нет, пожалуй, преподавать нужно. Но это все слова. 
Я на самом деле люблю это дело. Вы знаете, в жизни бывают 
разные периоды, и порой ты не можешь играть. Но если ты 
преподаешь, ты обязан продолжать независимо ни от чего, и 
это организовывает, держит в тонусе, помогает выйти из каких-
то кризисных состояний. В конце концов, концерт ты можешь 
отменить, ведь это отказываешься ты, отказываешься для себя.

Что Вам нравится в процессе преподавания?

Преподавая, я сама очень много получаю, и в этом есть чисто 
эгоистический интерес. Начиная с того, что у пианистов гигантский 
репертуар. Иногда я поручаю студенту выучить произведение, 
которое я хотела бы сыграть, но не имею на это времени. А так 
выходит, что я волей-неволей его изучаю. Что еще? Ты что-то 
выращиваешь. Благодаря вашему участию выходит наружу то, 
что заложено в вашем ученике _ это очень приятно. И ведь это не 
только музыкальное развитие, но и человеческое.

Вы любите человеческое общение?

Конечно, иначе я не могла бы преподавать. Но общение 
пустое, общение ради общения, болтовня _ меня не привлекают. 
А через преподавание я, вероятно, реализую ту потребность в 
общении, которая заложена во мне, как в социальном существе.

Элисо Вирсаладзе говорит, что ей интересны люди, пожалуй, 
даже больше, чем книги, хотя она очень любит читать. У нее 
большая библиотека и она с улыбкой говорит, что надеется, что 
будет много читать, выйдя на пенсию,но видно, что и сама не 
очень в это верит. Она читает на нескольких языках, более всего 
любит мемуары, записки, исторические экскурсы.

В Израиле она в первый раз.

Мне нравится все. Я даже не ожидала, что мне будет тут так 
хорошо. Ну, конечно, я понимаю, что когда ты где-нибудь живешь, 
то это совсем другое, ты знаешь все и об этом месте, и о себе, и 
есть всякие трудности и проблемы.

Она тихо повторяет:

Но мне тут нравится все.

Интервью вел Максим Рейдер
2001
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Вы принципиально не стали подписывать протокол жюри?

Да. в жизни возникают ситуации, которые нельзя изменить. Поэтому я приняла такое 
решение, которое, возможно, выглядит смешно, даже кому-то покажется детским, но я не 
могу подписаться под тем, с чем я совершенно не согласна.

Вам не показалось, что вся ситуация нынешнего конкурса пианистов была разыграна 
по четкому сценарию: к финалу не допускаются сильнейшие, остаются лишь удобные 
жюри люди...

Мне трудно сказать. Конкурс есть конкурс. Есть люди, которые играют ярко и слаженно, 
нам претит эта яркость, не нравится манера их высказывания за роялем, но вы не можете 
не признавать, что в их игре есть некая целостность. Они «сделаны» от первой до последней 
ноты, на сцене выдают все, на что способны, хотя вы уверены, что лучше они не сыграют 
– это их предел. И еще вы понимаете: все члены жюри будут голосовать «за», им кажется, 
что именно такие люди и должны играть в финале. А если вы хотите поддержать человека с 
перспективой, который, может быть, еще не раскрылся полностью, то ваша попытка чаще 
всего обречена на провал – больше одного-двух голосов жюри он не получит. В финале 
этого конкурса играли в основном люди первой категории: они уже выложились «на все 
сто», и на выступление с оркестром их не хватило. Некоторые финалисты вызывали у 
меня много вопросов, но сейчас я не хочу останавливаться на конкретных именах. Во 
многих конкурсантах меня изумила поверхностность. У части из них исполнение было 
совершенно катастрофическим, некоторые играли просто плохо, а некоторые играли так, 
как они должны были играть. Уровень финала был очень посредственным. Такой финал не 
был для меня неожиданностью.

А что было неожиданностью? Результаты второго тура?

В принципе да. Единственное, в чем я виню себя, – это в том, что некоторым из финалистов 
после второго тура я ставила «плюс», думая, что с оркестром они будут выглядеть так 
же прилично и приглаженно, как и раньше. Когда вы видите настоящее дарование, то 
предъявляете к нему гораздо большие требования. Таких дарований в финале не было.

Лучше, если бы не было первой премии

На закончившемся  XII Конкурсе Чайковского наиболее странным оказался итог 
у пианистов. Член жюри Элисо Вирсаладзе даже отказалась подписать главный 
документ конкурса – протокол. С ней побеседовал корреспондент «Известий» 
Михаил Фихтенгольц.
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Насколько оправдано присуждение первой премии японской 
пианистке Аяко Уэхара?

Меня поразил сам факт присуждения первой премии. Уровень 
ее пианизма не может соответствовать этой премии, хотя бы 
потому, что она физически не способна осилить Первый концерт 
Чайковского. Все-таки если ты выбираешь этот концерт, то ты 
должен ему соответствовать. В обратном случае его брать нельзя. 
Да, у нее бегают пальцы, слышно, что она добросовестная ученица, 
но не более того... Нельзя давать такую почетную премию лишь 
за то, что человек более-менее чисто сыграл все ноты и имеет 
опыт игры с оркестром. Почему ее выбрали, для меня загадка. 
Вероятно, так представляют себе победителя другие члены жюри. 
Я же считаю, что для конкурса было бы лучше, если первой премии 
не было.

есть хорошие музыканты? Отношение к зарубежным ученикам в 
советские времена было другое – довольно настороженное. Для 
меня было шоком, что предрассудки прошлых лет все еще живы. 
В жюри был приглашен Дмитрий Башкиров, которому затем было 
отказано, причем с какой-то абсурдной формулировкой – что-то 
вроде «залетная птица», в том смысле, что он давно не преподает 
в России. Это смешно! Владимир Крайнев преподает в Ганновере, 
Евгений Нестеренко – в Вене, поэтому это основание стало всего 
лишь предлогом. Я считала, что приглашение Башкирова украсило 
бы конкурс, потому что он никогда не был уличён в закулисных 
играх. Может, именно по этой причине ему и отказали.

Как вы видите дальнейшую судьбу Конкурса Чайковского?

Я пока не представляю. Для того чтобы что-то увидеть, надо 
после такого испытания постараться забыть о нем на время. На 
самом деле я не вижу будущего для этого конкурса. Все, что я могу 
сказать, –  это то, что его репутация на Западе сильно изменилась, 
и не в лучшую сторону. И я еще долго буду думать, прежде чем 
советовать своим ученикам принять в нем участие. 

Шуман “Арабески”, соната cis-moll, танец “Давидсбюндлеров”. И вот, опять такой удачный 

концерт Элисо Вирсаладзе. Сюита у нее почти безупречна и по выразительности, и по технике. 

“Танец давидсбюндлеров” слышу во второй раз в жизни... Мне кажется, что и здесь Вирсаладзе 

может получить пальму первенства. Шуман _ подлинная сфера этой артистки.

Святослав Рихтер

Что же произошло с жюри?

Проблема в том, что я никогда не участвую в закулисных играх 
жюри, мне трудно объяснить мотивацию моих коллег, не могу 
ввязываться в эти игры – прежде всего потому, что в конкурсе игра-
ло несколько моих студентов. И я, как человек заинтересованный, 
не считала возможным обсуждать намерения других членов жюри 
относительно их решения. Кроме того, процесс голосования 
– анонимный, и вы узнаете результаты тогда же, когда их узнают 
участники конкурса.

Что происходит с российской фортепианной школой? Судя 
по бесславному выступлению наших участников в финале, 
сейчас она переживает не лучшие времена.

Слава богу, это не так. Конечно, нам бы хотелось видеть по
бедителем российского участника – это вполне естественно. 
Мне бы тоже этого хотелось. Мы настолько привыкли к тому, что 
должны быть первыми, что пришло время учиться проигрывать. 
Но почему надо удивляться тому, что в других странах тоже 
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Как сегодня протекает художественная жизнь в Тбилиси? Вам удается бывать там?

Я сравнительно недавно побывала в грузинской столице. Там проходил замечательный 
фестиваль «Осенний Тбилиси», основанный десять лет назад недавно умершим дирижером 
Джансугом Кахидзе. На этот раз в качестве дирижера выступал его сын, Вахтанг. Он не 
занимался специально дирижированием; иногда только исполнял свои сочинения, дирижи
ровал балетами. Но сейчас у него была очень сложная программа, и это оказалось дейс
твительно интересным.

А что вы играли?

Третий концерт Бетховена на открытии фестиваля.

Как вообще складывается ваша гастрольная жизнь. Судя по тому, как непросто вас 
застать в Москве, она протекает очень интенсивно?

Да, много разных предложений, но, кроме того, я ведь преподаю в Мюнхенской выс
шей школе. Поэтому такой насыщенный график. Я совмещаю работу в Московской кон
серватории и в Мюнхене. За последние 8-10 лет класс катастрофически разросся. Для 
меня это слишком большая нагрузка, и я буду пытаться что-то с этим сделать, так как 
хочется иметь больше времени для собственных занятий.

Вы лауреат нескольких крупных международных конкурсов, знаете изнутри всю 
«кухню». Ваше отношение к конкурсу как способу выдвинуться, завоевать 
известность для молодого музыканта?

Я с самого начала ненавидела конкурсы. С того момента, как начала в них принимать 
участие. Тогда это была единственная возможность получить какие-то концерты. Все это 
было очень централизованно. Претенденты съежались в Москву со всей страны, проходили 
через отборочные прослушивания. Только после этого можно было попасть на конкурс. Не 
говоря уже о том, что вся музыкальная элита была сосредоточена в Москве и Ленинграде. 
Наша грузинская музыкальная культура вовсе не была слабенькой. Однако музыкальная 
жизнь в целом зависела от столицы.

 

Беседа с мастером
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Но сейчас ведь ситуация изменилась. Вы по-прежнему 
ориентируете своих студентов на участие в конкурсах или 
ученики сами вас ориентируют?

Я даже не могу ничего им возразить. Ведь это своего рода  стимул, 
а для некоторых, если они что-то получают, способ необходимого 
заработка. Вот и приходится думать о конкурсах, хотя у меня на 
них просто аллергия! Не могу слышать это слово – «конкурс». Они 
себя очень дискредитировали. Не только у нас, везде в мире тоже. 
Мне кажется, сейчас сложилась кризисная ситуация, и она может 
очень долго продолжаться. Когда-то говорили: Советский Союз не 
может разрушиться, он будет жить вечно. Также и с конкурсами: 
они могут жить вечно,   но – в кризисном состоянии, опускаясь все 
ниже и ниже. И чем скорее они дойдут до дна, тем лучше.

карнавал” Шумана я впервые исполнила только в прошлом сезоне. 
Или его же “Бабочки”, я их когда-то учила, но они не были моим 
репертуарным произведением. Вот и “Каприччио” Стравинского 
вроде бы не планировала, но так сложилось, что в прошлом году 
исполнила это сочинение в Москве.

    
Все-таки, вы могли бы назвать несколько самых любимых 
авторов?
   
Трудно. Настолько колоссальный спектр музыки почти у каж

дого композитора... Не только область, так сказать, чистой 
фортепианной музыки, но и замечательные произведения для 
фортепиано с оркестром... И рядом камерная музыка Шумана, 
Бетховена, Брамса, Шуберта. А у Моцарта! Такие феноменальные 
камерные произведения!

Шуман “Арабески”, Фантазия C-Dur op.17, Шопен 24 прелюдии op. 28. На бис “Колыбельная” 

Шопена Des-Dur и Мазурка b-moll... Можно ли пожелать лучшего Шумана, после Шумана, 

которого сегодня играла Вирсаладзе? Думаю, что после Нейгауза я такого Шумана не слыхал. 

Сегодняшний клавирабенд был настоящим откровением. Вирсаладзе стала играть еще лучше!  

А что касается Шопена, то ей еще не все в нем удается _ она слишком старается понять и 

ищет, а следовало бы верить и играть как Бог на душу положит _ импровизировать! Но у 

нее еще все это получится, судя по “Колыбельной”. Техника у нее совершенная и поражает 

(прелюдии Шопена G-Dur, b-moll, Es-Dur, d-moll). Она ставит масштабы пианистам.

Святослав Рихтер 

А вообще возможна ли объективная оценка?

Невозможна. Надо стремиться, чтобы оценка была более-менее 
объективной. Но так бывает очень редко, и все эти благополучные 
завершения конкурсов – считайте, что это случайность. В ход идут 
амбиции педагогов – членов жюри, которые конкурируют между 
собой больше, чем сами участники.

 
Вернемся к разговору о вас, о ваших музыкальных 
предпочтениях. Есть ли какие-то ограничения в выборе 
репертуара, например, какие-то “нелюбимые” композиторы?
 
Очень многое зависит от жизненной ситуации. Я уже говорила, 

что последние 8-10 лет у меня такое количество учеников, что нет 
времени спокойно заниматься тем, чем хочется. Тем не менее, я 
стараюсь в каждом сезоне играть новые сочинения, не повторять 
старые программы. Иногда совершенно спонтанно приходит же
лание сыграть произведение, к которому до этого по каким-то 
причинам не обращалась. Например, “Юмореску” или “Венский 

На мой взгляд, исполнение камерных ансамблей расширяет 
познание не только интерпретатора, но и самого композитора. 
Скажем, тот же самый Брамс совсем другой в камерной сфере, 
чем в фортепианных сочинениях.

Я знаю, что у вас прекрасные партнеры по ансамблю, скажем, 
Наталья Гутман...

Да, с Наташей Гутман и Олегом Каганом – это был мой самый 
давний союз. Я играла с квартетом Бородина, с Грузинским квар-
тетом, с квартетом имени Танеева, с кларнетистом Бруннером...

  
А как вы относитесь к современной музыке?
  
В принципе очень хорошо, только я ее немного побаиваюсь. 

Из современных сочинений – я оставляю в стороне Стравинского, 
Прокофьева, Шостаковича, так как уже не могу считать их совре-
менниками – я играла Квинтет Шнитке, пьесы Отара Тактакишвили, 
миниатюры армянского композитора Тиграна Мансуряна. И это, в 
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общем-то, всё. Ведь чтобы исполнять современную музыку нужно в 
нее погрузиться, найти для себя в ней что-то интересное и донести 
это до слушателя. Выучить только текст недостаточно. И на все 
нужно время... Это действительно проблема! И потом, писать для 
фортепиано очень трудно. Его возможности, похоже, исчерпали. Ведь 
что сейчас делает большинство композиторов: или “подготовленный” 
рояль, или надо «дергать» струны, или ставят метроном, который 
участвует в исполнении. Это раздражает...

 
А если мы обратимся к противоположной области 
– к старинной музыке. Как вы относитесь к аутентичному 
исполнительству? Вы включаете Баха в свои программы?

Честно говоря, я Баха давно не играла так, как мне бы хо
телось. Потому что для Баха нужно время и какое-то внутреннее 
спокойствие, чтобы передать его феноменальную энергию. А что ка
сается аутентичного направления, то мне интересно. Но не более 
одного раза. Второй раз меня уже не тянет к тем произведениям, 
которые я услышала на исторических инструментах. Есть какая-то 
в этом ограниченность. Может быть, здесь появляется соответствие 
времени и первоисточника. Но я думаю, что когда Клара Шуман 
играла музыку своего мужа, она не была ограничена в плане эмо
ций. Я не говорю сейчас о самом инструменте.

  
Мне кажется, что молоточковое фортепиано ограничивает 
эмоциональную сферу. Оно просто ставит какой-то 
технологический предел перед исполнителем...
   
Но когда вы видите редакцию Клары Шуман, то понимаете, чего 

она хотела. И хотя указания Бетховена о педализации, динамике 
связаны с технологическими возможностями того типа фортепиано, 
их можно все же переносить на современный инструмент. Потому 
что идеи, подсказанные композитором, сами по себе очень яркие и 
многому вас учат. Да, оркестр во времена Бетховена был не такой 
большой, но сейчас невозможно слушать его симфонии в камерном 
исполнении. Сама музыка требует большого оркестра. Слушая 
недавно его Третью симфонию, я была поражена, насколько мно
го итальянского, предвосхищений вердиевского стиля есть в этом 
непозднем бетховенском сочинении. В Бетховене, можно сказать, 
заключены уже все – и Шопен, и Шуберт, и Шуман. Это означает, 
что если он видел так далеко вперед, то значит и слышал, опережая 
время. И сколько ни пытайся приблизиться к нему, все равно не 
сыграешь до конца так, как он задумал и написал. Ты только 
приближаешься. И то же самое Бах. Он неисчерпаем. И Гульд делал 
из него своего Баха, и Юдина, и Рихтер, и у Фейнберга изумительный 
свой Бах. И все это возможно. А вот когда начинают говорить, что 
так нельзя, а можно только таким образом – вот тогда становится 
страшно. Кто знает – как можно? Нельзя лгать в музыке, делать то, 
чего в ней нет. Хотя музыка, конечно, самое субъективное из всех 
искусств.

    

А как складываются ваши взаимоотношения с инструментом. 
Артуро Бенедетти Микеланджели долгое время предпочитал 
возить за собой свой рояль, а Рихтер брал своего 
настройщика на гастроли. А насколько для вас имеет 
значение, какой фирмы инструмент?
   
Ну, все советские исполнители прошли такую суровую школу 

«привыкания», что даже если инструмент не очень хороший, можно 
приспособиться. Но в основном на Западе везде стоят вполне при
личные Стейнвейи.

   
То есть вы предпочитаете именно Стейнвей.
     
Да.
    
Как вы относитесь к процессу звукозаписи? Вы слушаете свои 
старые записи? Возвращаетесь ли через какое-то время к уже 
записанным сочинениям, чтобы по-новому записать их?
    
Я вообще не слушаю свои записи, не люблю их. Но в последнее 

время меня записывает мюнхенская фирма Live Classics, специали
зирующаяся на живых записях с концертов. Замечу, что концерты 
– это же не студия, где можно любой эпизод, фрагмент играть еще 
и еще, а потом подклеить. А тут более-менее все живое. Для меня 
это главное.

    
Все же благодаря изобретению звукозаписи мы можем 
слушать многих замечательных пианистов ХХ века. Есть ли у 
вас кумиры среди них?
     
Если говорить об исполнителях прошлого, то, конечно, же, Бузони 

(немногое, что дошло до нас), Рахманинов, очень жалко, что не су
ществует записей Антона Рубинштейна... Большое впечатление 
производит Альфред Корто в некоторых произведениях, не во всех, 
так как у него бывает много фальшивых нот, мешающих слушать 
произведение. Если бы это было на концерте, то все можно было 
бы простить за отдельные совершенно изумительные фразы. У 
него все озарено какой-то внутренней красотой, и я могу себе 
представить, насколько это было прекрасно в живом исполнении. 
Еще я люблю Шнабеля, Бакхауза и, конечно, Рихтера, которого 
я много слушала в его концертах. Могу назвать также Генриха 
Нейгауза, Эмиля Гилельса, Марию Гринберг, моего наставника 
по аспирантуре Якова Зака; хотя он был неровным пианистом, но 
какие-то вещи я запомнила у него на всю жизнь...

Беседу вела 
Евгения Кривицкая

журнал «Музыкальная жизнь» №1
 2003
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Cо стороны Вы кажетесь очень жестким человеком. Это действительно так или только 
маска?

Очень часто люди бывают такие мягкие _ дальше некуда. А потом оказывается, что это 
все показное. У каждого есть своя маска. Я не изображаю жесткость, хотя меня почему-то 
такой считают. Я понимаю, почему обо мне так говорят. Наверное, потому, что я всегда 
одинаковая. Я стараюсь делать вид, что я никакая. И не жесткая, и не мягкая, и не добрая, 
и не злая, и не сильная, и не слабая. Ни-ка-ка-я. Проще жить так. Мне как-то один умный 
человек сказал: «Если вы знаете, что плохо, а что хорошо, вы уже приличный человек». Я 
человек приличный.

А скромный? 

Если это касается того, как я готовлю, то очень нескромная, а в остальном _ скромная. 

У Вас так много работы, концерты, ученики. Но, приходя с работы, встаете за плиту. 
Неужели не можете позволить себе повара? 

Мне самой хочется экспериментировать. Из ничего что-то сотворить, сам процесс 
увлекает... Готовлю, я считаю, гениально. Люблю соединять несоединимое: соленое, сладкое, 
кислое, горькое _ все вместе. Тем более после концерта я никогда не могу спать... 

Довольны ли Вы положением дел в современном фортепианном искусстве? 

Могу сказать однозначно _ недовольна. И не потому, что стало меньше пианистов. 
Гораздо больше стало молодых, которые устремлены к занятиям музыкой. Но мало людей, 
которые по-настоящему любят эту профессию. В другой профессии не так: можно не 
любить, но можно освоить, ремесло приобрести... Здесь совершенно другое. Заниматься 
музыкой и не любить ее фанатично нельзя. Это значит _ ты не живешь в музыке. Только 
зарабатываешь деньги. Тем более сейчас. Во всем мире все очень должно быть быстро! 
Если ты уже во чреве матери уже издаешь какие-то звуки _ вообще гений. Недавно я где-то 
смотрела цирк. Выступала обезьяна _ она делала феноменальные вещи. Я давно говорю 
моим студентам: если с трех лет учить обезьяну игре на рояле, наверняка она чему-то 
научится, понимаете? А что тогда удивительного в том, что человек, который занимается 
с трех лет, по прошествии десяти лет может играть Третий концерт Рахманинова и все 
этюды Шопена? Ничего удивительного нет. Я уверена, этот беби-бум пройдет. Только 
время надо на это. 

Музыке надо служить с любовью

Элисо Вирсаладзе из тех музыкантов, которых признают великими уже при 
жизни. В этом интервью журналу The New Times она делится своими взглядами 
на жизнь и искусство.
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Педагог сейчас должен быть менеджером своих учеников, 
раскручивать их? 

Это неправильно. Я, может, и хотела бы раскручивать, только 
никогда не знала, что такое раскручивать и раскручиваться. Я даже 
к себе не могу это применить. Могу, конечно, попросить знакомого 
менеджера послушать кого-то из моих учеников, но смысла в этом 
мало. Я столько знаю менеджерских компаний в мире, которые 
не занимаются 90% артистов из списка, который они имеют. 
Они делают как все: стригут купоны, делают то, что само собой 
идет. Никто не хочет инвестировать средства в молодых, никому 
неизвестных музыкантов. Это замкнутый круг...

Многие музыканты сбиваются в «мафиозные кланы», 
«группы». Вы не замечены в связи с ними. Почему?

По простой причине: не считаю, что хорошее _ это продукт толь
ко моего производства. Мафия образуется тогда, когда не приз
нает кроме своего, ничего другого. Все, что твое, _ хорошо, все, что 
чужое, _ плохо. Я, наоборот, всегда радуюсь, когда слышу, что у 
кого-то появился хороший ученик. Понимаете, вы никогда не сможете 
доказать, что это мафиозный клан... В искусстве все субъективно! 
Мои коллеги скажут в один голос: «А нам не понравилось, как он 
играл», и все тут. 

Вы не верите в эффективность конкурсов, но тем не менее 
являетесь членом жюри почти всех крупных фортепианных 
смотров. Зачем? 

Я преподаю и не хочу быть в отрыве от конкурсного производ
ства. Не потому, что мои студенты там играют, а я как будто им 
могу помочь. Я им скорее буду мешать своей чрезмерной объек
тивностью. Но ответственность за студентов у меня есть, поэтому 
на конкурсах сижу. 

Некоторые утверждают, что Вирсаладзе-пианистка лучше, 
чем Вирсаладзе-педагог. Это так?

Есть момент, который очень важен: или ты любишь преподавать, 
или нет. Я _ люблю. Но не всегда то, что мы любим, мы делаем 
хорошо. Если я преподаю хуже, чем играю на рояле, _ ну что 
делать? Кстати, эта профессия меня часто в жизни выручала. У меня 
были полосы в жизни, когда не хотелось играть, не хотелось вообще 
ничего... в силу моих личных сильных переживаний. В последние годы 
преподаю слишком много _ вот это, да, меня раздражает. 

Много учеников? Зачем? 

Хороший вопрос. Правильно. Буду избавляться. 

Вы деньги любите? Зависите от них?

Поверьте, если бы их у меня было много, я не была бы несчастлива. 
Это уж точно. Я никогда не зависела от денег. В этом смысле мне 
повезло, потому что я начала зарабатывать в шестнадцать лет. 
Но если бы у меня было много миллионов, я не была бы против, от 
несчастья бы точно не умерла. (Смеется.) 

Какие у Вас отношения с техникой?

Я уже умею писать SMS. Позавчера научилась, и моему счастью 
нет предела. Это так здорово! Я шлю моим ученикам, моим знакомым. 
Никто не думал, что я буду на это способна. Правда гениально, 
что этот маленький аппарат такое может. Вы представляете, я ваш 
телефон записала, он у меня теперь в телефонной книжке. Еще чуть-
чуть, и я стану виртуозом. (Смеется.)

Интервью вел Олег Дусаев
2007 © «New Times» 
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Вы только что исполнили 1-й фортепианный концерт Брамса,  я просто поражен, как 
Вы играли, что дает Вам силу так играть?

Это сложно объяснить, что-то делаешь сознательно , что-то подсказывает внутреннее 
чутье, нельзя делить два этих аспекта.

На сайте YouTube я прочитал комментарий, в котором говорится, что у Вас 	
мужской звук, если закрыть глаза, Вы играете как мужчина.

Я не согласна. Лист посвятил свои этюды Паганини Кларе Вик, что означает, что она 
была феноменальной пианисткой. Анни Фишер тоже была коллосальна, как и Юдина...

Такие суждения попросту клише?

Именно! Я не одобряю такого деления: “женская или мужская игра”. У женщин, вероятно, 
более лирический подход, что неплохо...

Как Вы себя чувствуете, только что сыграв Первый фортепианный концерт Брамса?

Это было лучшее из последних трех исполнений, и условия сегодня были наилучшими. 
Зал прекрасный (De Vereeniging, Nijmegen, В.Б). трехлетний Стейнвей со свежим звуком, 
хорошая акустика. Два других концерта были тоже хороши, я получила удовольствие от 
них!

Как Вы определяете после концерта, хорошо Вы играли или плохо?

Это всегда чувствуешь. Никогда нет удовлетворения на 100%, наверно, за всю мою 
жизнь я была всего пять раз по-настоящему довольна своей игрой; при том, что я играю 
уже 50 лет... Иногда я очень недовольна и разочарована своей игрой. 

Играете ли Вы по-разному каждый раз или более или менее придерживаетесь 	
одной концепции??

Я стараюсь играть по разному, потому я люблю живую запись. Она может быть 
несовершенна, но имеет большую ценность. Я бы наверняка перестала выступать, если 
бы играла одинаково! Никогда нельзя этого делать, ты же не компьютер! Мне нравятся 
непредсказуемые артисты! Слава Богу, что мы играем плохо время от времени! 

После концерта
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Почему Вы решили сыграть этот концерт?

Меня попросили.

Вы всегда играете то, что Вас просят?

Я часто говорю “нет”.

Почему?  Потому что  Вам не нравится играть некоторые вещи?

Именно!

Очевидно, Вам нравится концерт Брамса?

Да, очень, хотя его невозможно играть несколько раз подряд. 
Нужна большая внутренняя сила, энергия и концентрация.

Но разве это не относится и к другим произведениям, 
например, Первый концерт для фортепиано Чайковского?

Это другой концерт, который я очень люблю. В некоторых стра
нах, например в Японии, меня все время просят играть Чайковского 
и Рахманинова.

Как Вы считаете, Первый концерт Брамса настоящий 
фортепианный концерт 	или Синфония-Кончертанте?

Синфония-Кончертанте, что заставляет играть ее по-другому, 
в другом стиле.

Насколько пианистичен Брамс? Французский пианист 
Самсон Франсуа однажды сказал, что у него болят руки при 
одном упоминании имени Брамса...

Он пишет довольно хорошо, его стиль удобен для меня, но это не 
значит, что играть его просто! Во Втором фортепианном концерте, 
особенно во второй и четвертой частях, есть несколько мест, которые 
пианистически очень неудобны. Я сперва играла Второй концерт и 
много позже, начала учить Первый концерт Брамса.

Одно из этих трудных мест _ это пассаж во второй части, где 
надо играть двойные октавы? Вас пугает этот пассаж?

Нет я его не боюсь,  надо найти правильную аппликатуру.

Я читал, что Гайдн _ один из Ваших любимых композиторов. 
Почему Вам нравиться конкретно его музыка?

У меня нет любимых композиторов, я также люблю Шумана, 
Брамса, Моцарта, но я играю некоторых композиторов чаще, чем 
других.

К каким композиторам Вы обращаетесь реже?

К Равелю и Дебюсси.

Почему?

У меня, к сожалению, не хватает на них времени. 

Великий Святослав Рихтер сказал, что Вы лучший исполнитель 
Брамса! Вам было приятно получить такой комплимент?

Он мог быть очень капризными, легко поддавался переменам 
настроения, и это, должно быть, было спонтанным выражением 
чувств. Ну да, конечно, я очень ценю его мнение!

Что Вы думаете о его исполнении Шумана?

Он сделал несколько вещей просто гениально, например Фор
тепианный Концерт, Симфонические Этюды, Аллегро Аппасионато 
(с оркестром)... На самом деле мне нравилось все, что он играл.

В книге Бруно Монсенжона Рихтер писал, что он пригласил 
Вас приехать к нему послушать некоторые записи. Он писал о 
своей записи фортепианного концерта Моцарта соль мажор 
K 453, который Вам понравился, однако ему совершенно не 	
нравилось собственное исполнение. Его интересовало Ваше 
мнение?

Я все еще не смогла прочитать эту книгу. Я воздерживаюсь, так 
как это все еще слишком близко для меня. Он был всегда очень строг 
к себе, так что, невозможно винить его за строгость к другим.

Насколько Вы были честны с ним, когда речь шла о его игре?

Я говорила ему, как и в случае с Фортепианным концертом Мо
царта K 453, что мне понравилось его прочтение. Когда мне что-
то не нравится, я не говорю ничего.

Что касается Шумана _ Флорестан или Эвзебиус?

Оба, необходимо чередование. Если у вас нет общего ни с 
одним из них, вы не сможете играть Шумана! Вы должны играть 
эксцентричную сторону его музыки с максимальной четкостью, 
никакой другой композитор не пишет так часто ritardando или “ noch 
schneller” (быстрее)! Надо очень четко следовать за переходами, в 
противном случае его музыка становится хаотичной.

Какие пианисты, исполнители Шумана,  произвели на Вас 
наиболее сильное впечатление?

Анни Фишер, Мария Гринберг, Софроницкий, иногда Бакхаус. 
Фейнберг неизвестен, но он замечательно играл Юмореску. 
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Липатти великолепно исполнял фортепианный концерт, мне нра
вится Горовиц в “Детских сценах”, из живых пианистов я хотела бы 
упомянуть Лупу.

Хочу задать еще один вопрос о Рихтере. У него был огромный 
репертуар, и все-таки иногда было сложно объяснить его
предпочтения, например, он никогда не играл всех прелюдов 
Шопена и всегда пропускал две из восьми фантазий Шумана.

Я ничего не могу с этим поделать, что я могу сказать? А еще 
он говорил, что никогда не сыграет Крейслериану, потому что его 
педагог Генрих Нейгауз  хорошо это играл.

Рихтер также не играл первый концерт Брамса, который Вы 
только что исполнили, ему не нравилась последняя часть. 

Я тоже этого не понимаю, мне очень нравится эта часть!

Какие у Вас были отношения с Рихтером? Вы были друзьями?

Нет, мы не были друзьями, но для меня было огромной честью 
провести некоторое время в его обществе. Наталия Гутман и 
Олег Каган были с ним в более близких отношениях, хотя я была 
знакома с Рихтером с детства.

Какое из живых исполнений Рихтера произвело на Вас более 
сильное впечатление?

“Картинки с выставки” Мусоргского, шестая и седьмая сонаты 
Прокофьева, последние сонаты Бетховена и его Третий концерт, 
Фортепианный концерт и Симфонические этюды Шумана, Ludis To-
nalis Хиндемита, сольные концерты  с Дитрихом Фишером Дискау и 
большое количество камерной музыки. Запись фортепианного трио 
Чайковского просто фантастическая, это лучшее исполнение этой 
вещи. В последний раз я был на его фестивале в Туре (Франция), я 
играла Второе фортепианное трио Шостаковича с Виктором Тре
тьяковым и Натальей Гутман, и Рихтер сидел в зале. 

Он сам все еще играл в то время?

Нет, он перестал как раз за месяц до того.

Вы все еще преподаете?

Да. Боюсь сказать, как давно я этим занимаюсь...

И все же?

С 1967 года! Сперва я была ассистентом профессора 
Оборина, потом профессора Зака, и потом получила своих 
студентов.

Вам все еще нравится преподавать?

Да, если это не занимает слишком много моего времени.
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Знаю, я не должен Вас об этом спрашивать, но...

Можете задать любой вопрос!

Я как то слышал, что Вы не очень положительно относитесь к 
вашим бывшим студентам, которые сейчас довольно известны, 
например Борис Березовский ...

Это неправда. Березовский очень талантливый человек, кото
рый построил замечательную карьеру. Его молодой коллега, Во
лодин, тоже строит свою карьеру.

Я с Вами согласен, хотя иногда думаю, что Березовский 
играет слишком часто и слишком много. Иногда он звучит так, 
как будто не репетировал ...

Он мог бы играть более ярко, более глубоко. Но я должна приз
нать, что он всегда честен, он не утрирует.

Вы говорили о Рихтере. Гилельса вы знали также хорошо?

Я очень ценила его в некоторых композициях. Гилельс играет 
колоссальную роль в моем сознании, как Нейгауз и Гольденвейзер. 
Хотя Рихтер был особенным, как это сказать?

Уникальным?

Точно! Он всегда был таким честным! Он мог бы стать дири
жером, актером, художником, но он отверг все эти варианты. У 
него было много различных талантов, но он посвятил всю свою 
жизнь фортепиано. С ним рояль   стал и сольным инструментом, и 
оркестром и певцом ...

Не так давно я прочитал на интернет-форуме, что у Вас на 
самом деле не было той карьеры какую вы заслуживали, что 
Вы думаете об этом заявлении?

Все очень относительно. Может быть, у меня не было внезапного 
успеха, но я все еще играю. Кроме того, у меня было преимущество 
иметь достаточно времени для самосовершенствования. Я надеюсь 
играть в будущем и совершенствоваться еще больше!

Brilliant Classics вскоре выпускают обширную серию 
“Легендарные пианисты из России”, в которой нет ни одной 
Вашей записи, что это значит для вас?

Я  не слышала об этом, но меня это не волнует. Никто не может 
критиковать меня лучше, чем я сама. Я никогда не теряла контроля, 
никогда не была самовлюбленной. Мне не нужны рецензии. 

Вы никогда не читали рецензию, которая хотя бы отчасти была 
бы правдой?

Да, один раз я читала прекрасную рецензию, просто фантас
тическую. Эту историю я часто рассказываю своим студентам: 
она была так хороша, что я уничтожила ее! Этот критик даже 
сравнил меня с Рахманиновым и я подумала: “Этот парень просто 
безумен!”

Не были рады такому огромному комплименту?

Это было лестно, но это было слишком хорошо, чтобы быть 
правдой! Кроме того, мне тогда было всего 23 года. Обычно я 
не читаю рецензий, иногда мой агент говорит мне: “Вы получили 
хороший отзыв”, и я думаю: «О, это здорово!”

В прошлом году я слушал замечательный концерт, на котором 
Вы сыграли все виолончельные сонаты Бетховена с Наталией 
Гутман (в Арнхеме, в марте 2008г.), она одна из любимых 
Ваших партнеров?

Да, конечно! Мы знакомы уже 50 лет, хотя не всегда играли 
вместе. Мы начали выступать с концертами в конце 70-х. Она 
близкий друг, не только в музыке. Мы играли трио с ее покойным 
мужем, скрипачем Олегом Каганом. Я также сотрудничала с 
Бородинским квартетом, когда Копельман был первой скрипкой. 
Мне всегда везло с партнерами.

Насколько важна музыка в Вашей жизни?

Этот вопрос не подлежит обсуждению... Музыка, как сама 
жизнь, я не могу представить себе целостность жизни без музыки, 
поэтому я и решила стать музыкантом! Моя бабушка, которая 
была моим первым педагогом, никогда не заставляла меня иг
рать. Знаете, в молодости я занималась очень мало. Я начала 
заниматься серьезно, когда готовилась к конкурсу Чайковского 
...У меня реально никогда не было постоянного наставника... 

Но Вы учились у Генриха Нейгауза, не так ли?

Нерегулярно, я наверно играла ему раз в год. В первый раз мне 
было девять лет.

А позже Вы учились у профессора Зака?

Я не была его постоянной студенткой. В принципе, я изучала 
все сама и училась на своих ошибках. К счастью, я находила 
время справляться со своими недостатками.

Это означает, что у Вас невероятный талант? Откуда идет,  
например, Ваша техника?

Легкость была у меня всегда, это врожденное... В 1962 году, 
когда я получила третью премию (на конкурсе Чайковского), мой 
отец сказал: «Для меня  ты выиграла первую премию”

На конкурсе Вы виделись с Ашкенази, который получил 
первую премию вместе с Огдоном?

Да, виделась.

Как жаль, что он больше не играет.

Дирижировать легче!

Если бы у Вас была возможность начать все сначала, 
Вы снова бы стали пианисткой?

 (после раздумья) Думаю, да!
Интервью вел Виллем Бун
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В этот раз вы играете большую шопеновскую программу. В юбилейный 	
шопеновский год во всем мире много играют Шопена. Как Вы видите эволюцию 
шопеновского стиля ? от первых известных нам исполнений Гофмана и Падеревского 
до наших дней? 

Конечно, отношение к исполнению с годами меняется. Но всегда есть хорошее испол
нение, и есть плохое, будь то Падеревский и Гофман или Циммерман и Ольссон. Для меня 
это делится так: те, кого я хочу слушать и кто меня убеждает, и те, кто меня не убеждает, 
несмотря на все свои регалии. Мое отношение к этому очень субъективно. Были личности, 
которые произвели своим исполнением Шопена на меня большое впечатление.

Кто эти личности? 

Прежде всего, моя бабушка (Анастасия Давыдовна Вирсаладзе, ученица А.Н.Есиповой, 
пианистка, профессор Тбилисской консерватории _ прим. М.А.), которая много играла 
Шопена. Башкиров вспоминал, что такую вторую часть f-moll’ного концерта он ни у 
кого больше не слышал. Это детские воспоминания. Потом Нейгауз, Мария Израилевна 
Гринберг, и, конечно же, когда приехал Артур Рубинштейн, мы все его слушали, Станислав 
Нейгауз, сын Генриха Густавовича. Знаю, что все были в полном восторге от того, как 
играл Шопена Нильсен. Натан Ефимович Перельман _ я не много у него слыхала, но это 
запомнилось. В каком-то смысле Белла Михайловна Давидович, которая очаровательно 
играла Шопена. Вот, собственно, и все, не очень жирно получается, несмотря на обилие 
исполнений. Не могу сказать, что на сегодняшний день я могу назвать кого-то из пианистов, 
кто был бы для меня привлекателен в Шопене. Может, какое-то время должно пройти, так 
как Шопен _ это автор, которого играют всю жизнь. Сентиментальность здесь не должна 
перерастать в плохую сентиментальность, а простота в «плохую» простоту. Это все 
слова, и объяснить ими ничего невозможно, как невозможно объяснить, научить играть ru-
bato. Можно подсказать, облегчить задачу ученику, но если это в нем самом не заложено, 
то через некоторое время знание само куда-то уйдет. 

Расскажите, пожалуйста, как строились Ваши занятия с Вашей бабушкой, 	
Анастасией Давыдовной. Вы дома занимались или в Консерватории? 

Дома, только дома. В ту пору, когда я стала у нее заниматься, она еще ходила иногда 
в консерваторию, но вскоре у нее случилась беда _ она сломала тазобедренный сустав и 
уже не выходила из дома. 

Наше искусство переживает 
не самые лучшие времена
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То есть вы закончили школу, не выходя из дома? А концерты, 
экзамены? 

К великому сожалению, она никогда не слышала ни одного 
моего сольного концерта. Это была огромная драма для меня. 
Она слушала меня только дома, а дома я никогда не играла так, 
как на сцене. Это очень печально. Она застала время, когда у меня 
начались успехи, но так меня ни разу по-настоящему на сцене не 
услыхав. Очень горько, что я могу еще сказать? 

А как сейчас живет Московская консерватория? 

Хорошо. Уровень очень высокий, много талантливых студентов, 
и, я вас уверяю, без преувеличения, это лучшее музыкальное 
учебное заведение в мире. Я в этом убеждена. Конечно, сейчас 
уровень везде упал, но по сравнению с другими, это падение 
в Москве не так сильно ощущается. Образование у нас очень 
хорошее. Великолепно поставлено камерное исполнительство, 
аккомпанемент и все остальные предметы, которые в других 
местах просто игнорируется. 

А мотивация к занятиям есть сегодня у студентов? 

А сегодня проблема не в мотивации, проблема в деньгах. Нет 
стипендии, на которую можно жить, что такое 2-3 тысячи рублей в 
месяц? Студенты уезжают, потому что в Европе они могут, учась, 
что-то заработать, преподавая, аккомпанируя и т.д. Жить-то как-
то надо! Поэтому и скачут как стрекозы с конкурса на конкурс, 
не делают программы, теряют время, не получают ту подготовку, 
которая необходима для дальнейшей профессиональной жизни. Это 
большая проблема.

У меня в классе раньше, в советские времена, в первый год 
студент проходил не меньше шести прелюдий и фуг Баха, это было 
правило. А теперь это невозможно _ все хотят играть на конкурсах. 
Кажется, что время, когда можно было спокойно заниматься, когда 
не было этой аритмии, безвозвратно ушло в прошлое. Мы говорим 
о заработках, а нынешние исполнители гонятся за гонорарами, 
ставят свои условия. Я не помню, чтобы какая-то филармония мне 
позвонила, и я бы сказала, сколько мне нужно заплатить. Я же 
знаю ситуацию. Я уже не говорю о зашкаливающих гонорарах так 
называемых звезд, а какой-то талантливый молодой музыкант просит 

Элисо Вирсаладзе _ великая пианистка, исключительная личность, пианистка 

международного уровня и масштаба. Ее искусство достойно высоких эпитетов.

Элисо Вирсаладзе _ наша гордость. Благодаря ей на музыкальной карте мира появились 

контуры грузинского государства. Это огромное историческое достижение.

 Иосиф Кечакмадзе

Telavis festivalze  
At Telavi Festival   

На Телавском фестивале 
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оплатить ему дорогу, да заплатить хоть 500 евро за концерт, а ему 
отвечают: у нас нет на это денег. Сейчас кризис ударил по всем 
очень сильно. В Италии уже не могут платить таких гонораров. А мы 
вообще на первом месте по безвкусице. Кого мы приглашаем, как 
мы относимся к нашим музыкантам! Во Франции Рене Мартен, один 
из самых талантливых организаторов, он стал известен благодаря 
Рихтеру, который привлек его к работе на своем фестивале. Так что 
он делает: он приглашает в основном французских музыкантов. У 
него в этом году была большая шопеновская серия, и в основном 
там играли французские пианисты. Он приглашает зарубежных 
тоже, но в первую голову думает о своих. Этого нет в Италии, и 
итальянские музыканты не имеют возможности играть у себя дома. 
Очень трудно с этим в Англии. 

Вы способны увлечься талантом ученика или всегда на 
все смотрите объективно? 

Бывает так, что мне очень нравится дарование ученика, но когда 
я сталкиваюсь с его человеческими качествами, мне это уже меньше 
нравится. В моем представлении все должно быть гармонично. Есть 
качества, которые я ценю не меньше, чем дарование. 

Вы формируете фортепианную школу не только сегодняшнего 
дня, но и завтрашнего , являясь членом жюри многих 
конкурсов. Каков Ваш критерий 	оценки молодых музыкантов? 

На конкурсах всем очень трудно. На последнем конкурсе Геза 
Анды первую премию получил кореец, который всем нравился, 
кроме меня, а очень талантливый пианист Алексей  Зуев получил 
вторую, и ничего невозможно сделать. Был большой скандал, когда 
я не подписала протокол прошлого конкурса Чайковского, но мир 
не перевернулся. Теперь Гергиев призвал американцев с конкурса 
Вэна Клайберна в Техасе для того, чтобы они помогали в подготовке 
Конкурса Чайковского. 

Говорят, это лучший, самый передовой конкурс в мире. 

А чем он лучший? Помните, мы говорили про мотивацию? 
Деньги! Вот и здесь то же самое. Получить большие деньги. Кто 
получает первые премии на конкурсе Клиберна? Средние пианисты. 
Там были блестящие пианисты, которые слетали с первого тура и 
победили середняки - скучные, с плохим вкусом пианисты. Хорошее 
жюри! Это, что ли, хорошее жюри? 

Нет идеального конкурса... 

И этот конкурс особенно плохой, потому что он коммерческий. 
Ольга Керн, победительница последнего конкурса, отличается 
тем, что в антракте меняет платья и в перерывах между частями 
разговаривает с публикой. 

Амир Кац, который получил первую премию на Конкурсе Шубер
та и записал все сонаты Шуберта, интереснейшая личность, слетел 
там с первого тура, и это называется «хорошее жюри»! Гергиев Ланг 
Ланга приглашает в жюри, а председателем Мацуева. Это уже не 
коммерция, это уже катастрофа. Что может Ланг Ланг сказать? 
Приехали в Африку, в джунгли, поздравляю! 

Но такие пианисты как Ланг Ланг привлекают в концертные 
залы новую аудиторию. 

Те же слова мне говорили менеджеры Погорелича, когда я спра
шивала у них: что вы делаете? Зачем так используете его в хвост и 
в гриву? Они отвечали, что он привлекает людей. И где он сейчас? 
Сейчас он уже ничего из себя не представляет. 

Меня больше всего раздражает плохой вкус. Посмотрите на 
что похожи эти “современные” оперные постановки, которые все 
ругают! 

С этой точки зрения сейчас очевидно, насколько великими 
были постановки Юрия Темирканова «Евгения Онегина» и 
«Пиковой Дамы» в Кировском театре. 

У меня мурашки бегут по коже, когда я вспоминаю об этих пре
мьерах (я приезжала специально из Москвы). Как Юра ставил! 
Сколько он для этого прочитал и изучил! 

Ведь есть в опере музыкальная драматургия! Я в Сиднее пошла 
в оперу, потому что хотела побывать в их знаменитом оперном 
театре. И что вы думаете: «Травиата», неизвестный французский 
постановщик, хороший оркестр и очень приличный дирижер. Тради
ционная постановка. Когда зажегся свет, мне было даже стыдно 
_ я сидела зареванная. Или маленький провинциальный театр в 
Карлмарксштадте, ныне город Хемниц. Я там впервые в своей жизни 
посмотрела «Волшебную флейту» и запомнила это на всю жизнь. 
А сегодня многие вещи в опере никак не связаны с музыкой. 

Сегодня наше искусство переживает не лучшие времена, 
и, возможно, будет еще хуже. Вы только подумайте _ на нас 
надвигается армия из 25 миллионов китайских профессиональных 
пианистов, и все они мечтают о карьере Ланг Ланга. Боюсь, здесь 
нет хороших прогнозов. 

Будем все же надеяться на лучшее. 

Надежда умирает последней.

Беседовала 
Марина Аршинова

2010
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Элисо, я так близко не сидел от вас с 1962 года, мне было одиннадцать лет _  я 	
присутствовал на втором конкурсе Чайковского, где вы завоевали третий приз. Я вас 
видел и слышал тогда  впервые.  Это была фантастика, юная, прелестная девушка, 
пианистка, грузинка, из любимого всеми нами Тбилиси, побеждает мужчин.  
Давайте начнем с семьи. 

Мы жили на территории Михайловской больницы, в которой мой дедушка был главным 
врачем. Позднее той же кафедрой заведовал мой папа, и там же начинал работать мой 
брат. С одной стороны, у нас врачебная семья... только бабушка была пианисткой. Но в  
семье обожали музыку, моя мама кончала музыкальное училище в Тбилиси; и хотя потом 
она стала биологом, как-то интуитивно понимала музыку. А мой папа, настолько любил 
и понимал музыку, что всю жизнь, пока был жив, помогал мне составлять программы. 
Бабушка училась у Есиповой, в Петербурге. Но то, что она начала преподавать в Тби
лисской консерватории, это только потому, что в тридцатом году неожиданно скончался 
мой дедушка. Она считала, что нельзя преподавать, если сам не играешь, а  она не играла, 
потому что у нее болели руки.

Для Вас это важно?

Да, очень важно,  потому, что надо уметь не только говорить о музыке, но надо еще и 
показывать. Даже Генрих Густавович, у которого очень болели руки, умудрялся показывать. 

Какой рояль там у вас стоял?

О, там было много разных роялей, один потрясающий, до сих пор стоит у меня в 
Тбилиси, это Бехштейн переживший Ленинградскую блокаду, который мой отец купил в 
Ленинграде. 

Это значит, что этот Бехштейн был выпущен до того, как фабрику разбомбили. Это 
очень редкий рояль.

 Да, редкий.  Я помню , когда Генрих Густавович однажды у нас дома к нему прикоснулся 
_ кстати он играл у нас много и играл изумительно, намного лучше, чем на сцене _ он 
сказал: “Боже, это музейная редкость!”

Я терпеть не могу сытость в музыке…

Беседа Владимира Молчанова с Элисо Вирсаладзе в радио передаче “Рандеву с 
дилетантом”
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У вас устраивали домашние концерты?

Домашних концертов у нас не было, просто когда  приезжал 
Генрих Густавович, бабушка старалась, чтобы я ему играла, каж
дый год, с девятилетнего возраста. 

Кого еще ваша бабушка вырастила?

Очень многих замечательных грузинских пианистов, которые 
преподавали и выступали в Грузии. Среди ее учеников есть Лев 
Николаевич Власенко, о нем все знают,   Дмитрий Александрович 
Башкиров, его тоже знают. Потом,  дочка Одиссея Ахиллесовича, 
Нана Димитриади, которая до сих пор замечательно преподает, 
изумительная пианистка, и очень очень много других.

Бабушка спокойно отпустила вас в Москву? Она знала, к 
кому вы едете 	продолжать образование ?

О, да,  конечно, абсолютно, у нее никогда не было никаких рев
ностных  чувств...

Вы сразу попали к Заку, или к Нейгаузу?

Нет. Пока Генрих Густавович был жив, я всегда у него консуль
тировалась, я не была его официальной ученицей,  а потом, когда 
Генриха Густавовича не стало, я поступила к Заку.

Где вы занимались у Генриха Густавовича, дома или в 
консерватории?

Занималась и в консерватории, и на Чкалова, где он жил, и у 
Рихтера... У Генриха Густавовича, вообще не было своей квартиры, 
его приютил у себя Святослав Теофилович, перед тем, как за 
полтора года до смерти получил эту несчастную двухкомнатную 
квартиру на Комсомольском Проспекте, которую он называл 
Палаццо Дожили.

И потом сразу Зак?

И потом Яков Израйлевич Зак, у которого я занималась до 
1966 года, потом была ассистентом у Льва Николаевича Оборина, 
и в этом смысле я страшно благодарна стечению обстоятельств за 
то, что параллельно с аспирантурой я уже преподавала. У Якова 
Израйлевича не было вакансий, таким образом я попала к Льву 
Николаевичу, и действительно по настоящему, глубоко этому 
была рада. 

Расскажите немного об Оборине.  

Он отличался от всех тех профессоров, с которыми я общалась 
до этого. Например, Генрих Густавович  обожал, когда у него в 

классе были слушатели. Лев Николаевич,  не был против этого, но я 
не могу сказать, что он очень сильно менялся от того, была публика 
на его уроках, или нет... Знаете, мне очень трудно так коротко, 
лаконично его охарактеризовывать. Он излучал невероятную доб
роту, глубину, колоссальные  способности, которые в нем были 
заложены и которые, возможно, я даже осмелюсь это сказать, не 
до конца проявились в его творчестве, несмотря на то, что он был 
любимцем публики, завоевал первую премию на первом конкурсе 
Шопена. Это вообще было невероятное событие, во всяком случае, 
так мне рассказывал мой папа. Он был настолько популярен, что 
никто не мог с ним сравниться в ту пору, когда он гастролировал. 
И тем не менее, мне кажется, что он гораздо больше бы мог, но 
в силу каких-то обстоятельств этого не произошло. Как говорил 
мне Яков Израйлевич, таких чисто технических природных данных,  
какими обладал Лев Николаевич, редко можно было встретить. 

Пойти ассистенткой ко Льву Николаевичу Оборину был 
ваш сознательный выбор, или вас сподвигла на это ваша 
бабушка? Вы же были тогда концертирующей пианисткой, 
зачем нужна была консерватория? Вы действительно хотели 
преподавать?

Да, очень. Когда я начинала работать у Льва Оборина, я не 
думала о том, что это меня так затянет. Но я вас уверяю, если бы 
я не почувствовала любовь к педагогике с самого начала, я бы не 
преподавала столько лет. 

Возможно я заблуждаюсь, но мне кажется, что музыкальная 
жизнь, атмосфера Московской консерватории 60-х, 70-х 
была  диаметрально противоположной тому, что сейчас 
происходит в стенах консерватории. Музыкальная жизнь в 
Тбилиси тоже сильно изменилась?

Конечно изменилась. Вообще, все изменилось. 
Само исполнительское искусство изменилось. Чем меньше ты

знаешь, тем больше у тебя успеха. В те годы в Московской кон
серватории атмосферу создавали Фейнберг, Гольденвейзер,  Ней
гауз и следующее поколение: Зак, Флиер, Мильштейн, Оборин. 
Это были совсем другие масштабы, личностная планка была 
другой. И личностей было гораздо больше. Поэтому безобразия, 
которое творится сегодня, не могло быть; и это не только у нас, но 
и во всем мире. 

Подождите, но это безобразие от чего-то и от кого-то зависит, 
от самих молодых исполнителей...

Не столько. От той дороги, которую они выбирают. Допустим, 
рождается  талантливый ребенок, потом он вырастает, становится 
юношей, и он находит объект для подражания, который он под
сознательно искал.  Подобно этому объекту, у него появляется 
желание хорошо жить в музыке, и мы получаем то, что на сегод
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няшний день я называю евроремонтом. К сожалению, это понятие 
получило очень широкое распространение.

Скажите, отличается Московская Консерватория от Высшей 
школы музыки 	Мюнхена, где вы также преподаете? Кстати, 
кто у вас учится там в Мюнхене, это все немцы? 

Нет, у меня очень мало было немцев, почти не было. У меня 
были студенты со всего мира, с бывшего Союза, и из России очень 
много молодых было. Я вам должна сказать, что все равно уровень 
в Московской консерватории выше, несмотря на то, что можно о 
ней столько говорить и негативного _ но это по сравнению с тем, как 
это было раньше. Откуда вы возьмете Нейгаузов, Гольденвейзеров, 
Игумновых... все равно она _ одна из лучших, если не лучшая во 
всем мире. Это я могу сказать совершенно точно. К счастью, и с 
большой гордостью.

Несмотря на то, что такое количество уехало...

Несмотря на это. Ну, уехало, да, но и приезжают. Об этом 
надо заботиться, чтобы молодые талантливые пианисты не хотели 
уезжать. А уезжают потому, что у них больше шансов как-то себя 
прокормить на западе, чем у нас. И это будет продолжаться. 

Сколько у вас концертов в год?

Ой, я никогда не подсчитывала, возможно 50.

Ну, это замечательно. 

При моей нагрузке, у меня почти 17 человек в Московской кон
серватории, в Мюнхене у меня сейчас официально только двое, но в 
этом году я стала еще преподавать во Фьезоле, это во Флоренции.

Послушайте, я так и не пойму, а где же вы живете? 

В самолете.

А в Грузии бываете?

Вы знаете, к моей большой  радости и гордости, восстановился 
Международный музыкальный  фестиваль в Телави, который был в 
последний раз 18 лет тому назад, и я этим очень счастлива. 

А что происходит в Тбилиси, в консерватории, в концертных 
залах? Есть публика, есть концерты?

Безусловно.

Нам рассказывают, что в Тбилиси все ужасно, там  воюют,  
 а больше мы ничего не знаем. 

Ну, во первых, Тбилисская консерватория настолько в хоро
шем виде, что дай бог чтоб все консерватории в мире были такими. 
Благодаря ректору Манане Доиджашвили, которая сама очень 

хорошая пианистка, и организатор блестящий. Она организовала 
международный конкурс, который уже входит в Федерацию между
народных конкурсов исполнителей, и на конкурсах полно народу, 
начиная с первого тура. В этом году после ремонта активно ра
ботает музыкальный центр имени Джансуга Кахидзе. 

А русские пианисты там выступают?

Конечно, естественно!.. Вы знаете, я просто поражаюсь, нас
колько действует эта пропаганда. 

У вас было много учеников. Кто у вас самый успешный, самый 
известный, самый тонкий музыкант?

Я бываю очень рада за тех, которые делают большую карьеру 
и становятся известными во всем мире,  это замечательно, к этому 
я и стремлюсь. Но у меня есть также ученики, которые не очень 
известны, но мною очень любимы, это мои ассистенты, которые 
сейчас мне помогают. У меня три ассистента, благодаря которым 
я могу летать в Мюнхен и давать концерты, они замечательные 
пианисты и музыканты: Дима Каприн, Яков Кацнельсон, Сергей Во
ронов и другие, скажем, Александр Осминин. Если они будут верны 
этой профессии, то рано или поздно достигнут такого признания, 
которое они заслуживают.

То есть вы не уверены, что 17 ваших учеников в Московской 
консерватории в будущем останутся в профессии и будут 
концертирующими пианистами.

Я не знаю. Кстати, это очень актуальный вопрос. Я знаю многих 
музыкантов, которые одновременно кончают консерваторию и 
учатся еще чему-нибудь другому. 

Менеджменту, бизнесу... Это как, простите, он становится 
вице-президентом компании, и при этом играет Шопена.

Да. 

Но стоило ли для этого учиться у Вирсаладзе? 

А почему нет? Мы жили по-другому. Мы не могли поехать туда, 
куда хотелось, не могли гастролировать там, где нам хотелось, не могли 
зарабатывать так, как мы могли бы зарабатывать, и мы настолько к 
этому привыкли... У меня до сих пор советский менталитет! 

У меня тоже, к сожалению...
 
И это очень плохо! У моих молодых коллег, моих студентов 

по другому! Когда я вспоминаю о Генрихе Густавовиче Нейгаузе,  
который должен был зарабатывать деньги и ездить по Союзу и 
играть на плохих пианино, даже не на роялях, ну тогда, конечно, 
приходиться молчать!  С другой стороны, я терпеть не могу сытость 
в музыке, как и в других профессиях, я имею в виду _ искусства, 
когда человек сыт, когда он доволен, это же ужасно! 

2011
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Какое значение Вы придаете камерной музыке?

Сольные концерты, камерные, с оркестром _ все важно! Без камерной музыки жизнь 
музыканта совершенно немыслима!

Что Вам дает камерная музыка, которую Вы играли в Праге?

Мне доставляет большую радость игра с Натальей Гутман. Наш дуэт существует уже 
очень давно. Я также много играла с ее супругом, скрипачем Олегом Каганом. С другими 
музыкантами я играю  трио, квартеты, квинтеты... Творческая близость и взаимопонимание 
играют решающую роль в ансамблях и особенно в дуэтах. В этом смысле  дуэт очень 
сложен. Поэтому я люблю играть с Натальей Гутман.

Ваша деятельность охватывает не только разные сферы и направления, но и разные
страны. Вы работаете в России, Германии, Италии. Но в основном в России _ 
там Вы учились, там начинали работать. Вы успешная грузинка, живущая в России. 
Что означают для Вас напряженные отношения между этими странами? 

Это очень неприятная ситуация. Но, знаете ли, правящие круги России ведут себя хуже 
всего по отношению к своей стране, к своему народу. Поэтому не удивительно, как они 
относятся к другим. 

Что Вы имеете в виду?

В России тяжелое положение для тех людей, которых я уважаю. Существует опре

деленный круг, который находится под влиянием и под крылом правительства, как это было 
при Советской власти. Надо было быть членом партии, чтобы чего-то добиться.  Cегодня 
это не совсем так, но такая тенденция все равно ощущается.

К сожалению, я неравнодушна к политике

Прага славится музыкальными традициями. И сейчас, в мае, на фестиваль 
классической музыки “Пражская Весна” приезжает много знаменитых 
музыкантов, но среди них лишь несколько исполнителей такого ранга, как 
пианистка Элисо Вирсаладзе и виолончелистка Наталья Гутман. Они исполнили 
сонаты Бетховена в одном из прекрасных залов Праги _ Рудольфинуме. 
“Элисо Вирсалазде принадлежит к числу легендарных пианистов двадцатого 
века” _ так пишут в концертной программе о грузинской пианистке, которая 
уже много лет выступает на ведущих сценах мира, активно участвует в 
работе жюри многих международных конкурсов и, наряду со всем этим, 
является замечательным педагогом. После концерта в Праге с ней беседовала 
корреспондент “Радио Свободы” Мариам Чиаурели, которая начала разговор с 
вопроса:
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Вы неравнодушны к политике, она Вас интересует?

К сожалению, неравнодушна. Я была бы счастлива не интересо
ваться политикой. Я даже думать не хочу о персоналиях. Некоторых 
видеть не могу! 

Но лично Вас ограничения касаются?

Абсолютно нет. Наоборот!

Что значит “наоборот”?

Мне дали все, что было возможно, признали... Я возмущена 
ситуацией.

Давайте вернемся к Музыке... Что Вы думаете о сегодняшнем 
музыкальном 	 образовании? Можно сравнить его с музыкальным 
образованием времен Советского Союза? Что изменилось?

Пока больших перемен нет. Но, кажется, собираются...

Вы имеете в виду Россию?

Да, Россию. К сожалению, Грузия ушла дальше России. Там уже 
действует Болонская система. Это ужасно, она разрушает не только 
музыкальное, но и всякое образование. Эта система зависит от денег, 
которые должны платить студенты. Это  главная цель. Вот и все.  

Раньше, в советский период, музыкальное образование 
было массовым, если можно так выразиться,  семилетки, 
десятилетки...

В России это продолжается по сей день. Надеюсь, так и оста
нется. Если изменится, произойдет настоящая катастрофа. Вы не 
представляете, как много талантливых детей не только в Москве и 
Петербурге, но и по всей России. Уверена, и в Грузии так. 

Если в Италии, на родине Болонской системы, внедрить музы
кальное образование, которое и по сей день существует в России, 
то я уверена, итальянцы получили  бы очень высокий результат. 

У Вас нет недостатка в хороших учениках?

Нет! Знаете сколько их у меня? В Москве 18, во Флоренции _ 13.

А есть студенты из Грузии?

Время от времени они у меня бывают. В этом году приезжает 
одна девушка, беженка из Абхазии. У нее российское гражданство, 
и это дает ей возможность учиться в Московской консерватории. 
Для того, чтобы приехать и учиться в России, нужно получить визу, 
а это очень сложная процедура. Поэтому грузинская молодежь 

едет учиться в Европу и в США. И по этой же причине молодежь, 
к сожалению, не владеет больше русским языком. Надеюсь все 
изменится. Так долго продолжаться не может. Не представляю, как 
можно жить без русской культуры. 

Элисо Константинона! Вы много путешествуете по миру, 
встречаетесь с профессионалами. Можно сравнить пройденную 
Вами русскую фортепианную школу, я имею ввиду в первую 
очередь класс Генриха Нейгауза, с исполнительскими школами 
других стран? Какая разница между ними?

Я бы не стала выделять русскую школу. Возьмем, к примеру, 
Нейгауза. Нейгауз был племянником и учеником Блуменфельда, 
учился он и у Годовского в Австрии. В свою очередь, Годовский 
был учеником Лешетицкого, у супруги которого, Анны Есиповой, 
училась моя бабушка. Все это так переплетено, что невозможно 
выделить какую либо отдельную школу. Хотя, несомненно, сущес
твуют отдельные нюансы. 

Некоторые считают, что русскую музыку лучше всего исполняют 
русские исполнители. Скольких пианистов и дирижеров я слушала, 
которые ничего не понимают в русской музыке, несмотря на свое 
русское происхождение. Просто, есть хорошая школа и плохая. 
Так же, как и современная музыка _ есть и хорошая и плохая.

Музыке надо учиться с детства?

Если хочешь стать профессионалом, все надо учить и осваивать 
с детства.

А если не собираешься стать профессилнальным музыкантом, 
все равно надо приобщаться к музыке с детства?

Конечно. Потом будет поздно. Потом формируется совсем 
другая личность.

Какую музыку Вы слушаете в свободное время?

Знаете, у меня очень мало свободного времени. Приходится 
слушать только своих студентов. Моя концертная и педагогическая 
жизнь очень загружена. 

Вот что я точно слушаю, это “Эхо Москвы”!

Слушайте иногда  и радиостанцию “Свобода”...

Так трудно находить каналы, если переключу, боюсь потерять 
волну “Эхо Москвы”...

Беседу вела 
Мариам Чиаурели

Радио Свобода, Грузинская редакция
2012
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gamoCenili pianisti da pedagogi 
eliso virsalaZe mravali jildos 
da wodebis mflobelia 
 

	 laureatis wodeba: 

venis VII msoflio axalgazrdobisa da studentobis 
saerTaSoriso festivali (1959, II premia, vercxlis 
medali);

moskovis musikos-SemsrulebelTa sakavSiro konkursi 
(1961, III premia);

Caikovskis saxelobis II saerTaSoriso konkursi 
	 (moskovi, 1962, III premia, brinjaos medali); 
Sumanis saxelobis IV saerTaSoriso konkursi 
	 (cvikau, 1966, I premia, oqros medali). 
 
	 mieniWa: 

robert Sumanis premia (1976);
SoTa rusTavelis saxelobis saxelmwifo premia (1983);
zaqaria faliaSvilis saxelobis premia (1991);
saqarTvelos saxelmwifo premia (1983);
ruseTis saxelmwifo premia (2007).

saqarTvelos saxalxo artistis wodeba (1971); 
sabWoTa kavSiris saxalxo artistis wodeba (1989). 

 	 koncertebs marTavs evropis, amerikis, iaponiis 
qalaqebSi. sistematurad gamodis londonSi, milanSi, 
romSi, parizSi, berlinSi, miunxenSi, lisabonSi, 
moskovSi, TbilisSi, peterburgSi da a.S.  

TanamSromlobs saxelmoxveWil simfoniur orkestrebTan.
sxvadasxva dros dakruli aqvs gamoCenil diriJorebTan: 
r. barSai, k. kondraSini, e. svetlanovi, i. temirkanovi, 
r. muti, k. zanderlingi, j. kaxiZe, zavaliSi, i. uaiti. 

mraval qveyanaSi didi warmatebiT sargeblobs 
natalia gutmanis (Celo) da eliso virsalaZis 
(fortepiano) dueti.  

eliso virsalaZe moskovis Caikovskis saxelobis 
saxelmwifo konservatoriis, miunxenis umaRlesi 
skolis da florenciis fiezoles musikaluri 
skolis profesoria. aRzarda aTeulobiT mowafe, 
umravlesobam Rirseuli adgili moipova axalgazrda 
Taobis pianistebs Soris. 

eliso virsalaZe iaponiis, portugaliis, santanderis, 
ciurixis (geza andis saxelobis), ბრიუსელის (დედოფალი 
ელიზაბეტის სახელობის ), Tel-avivis (artur rubinSteinis 
saxelobis), moskovis (Caikovskis saxelobis), miunxenis 
da sxva saerTaSoriso konkursebis Jiuris wevria.
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ElisoVirsaladze _ Outstanding pianist,
teacher and winner of many awards

VII World Festival of Youth and Students in Vienna 
	 (1959, 2nd Prize, Silver Medal)
 All-Union competition of musicians in Moscow (1961, 3rd prize)
II International Tchaikovsky Competition in Moscow 
	 (1962, 3rd prize, a bronze medal)
 IV International Competition named Schumann in Zwickau 

(1966, 1st Prize, Gold Medal)

Robert Schumann Prize (1976)
The State Shota Rustaveli Prize (1983)
The State Zakaria Paliashvili Prize (1991)
The State Prize of Georgia (1983)
The State Prize of Russia (2007)
The title of People’s Artist of Georgia (1971)
The title of People’s Artist of the USSR (1989)

Gives concerts in cities of Europe, America and Japan.
 
Systematically performs in London, Milan, Rome, Paris, Berlin, 
Munich, Lisbon, Moscow, Tbilisi, St. Petersburg, etc.
 
Collaborates with many renowned orchestras. At various
times, has performed with such distinguished conductors as 
R. Barshai, K. Kondrashin, E. Svetlanov, J. Kakhidze,
J. Temirkanov, R. Muti, K. Sanderling, W. Sawallisch, I. Whyte.
 
In many countries, enjoys a great success the duet of Natalia 
Gutman (cello) and Eliso Virsaladze (piano)
 
Eliso Virsaladze is a professor at the Moscow Conservatory, 
the Higher School of Music in Munich and the School of 
Music in Fiesole.
 
Gives master classes in many countries of the world.
 
Her students are among the famous and sought after pianists 
of their generation.
 
Georgian pianist is a jury member of international 
competitions in Japan, Portugal, Switzerland (Geza Anda), 
Belgium  (Queen Elisabeth ), Israel (Arthur Rubinstein), Russia 
(Tchaikovsky), Germany, etc.
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Выдающаяся пианистка и педагог 
Элисо Вирсаладзе обладательница 
многих премий и званий

является лауреатом: 

VII всемирного фестиваля молодежи и студентов в Вене 
	 (1959, II премия, серебряная медаль);
Всесоюзного конкурса музыкантов _ исполнителей в Москве 

(1961, III премия);
II международного конкурса им. Чайковского (Москва, 1962, III 

премия, бронзовая медаль);
IV международного конкурса им. Шумана (Цвикау, 1966, I 

премия, золотая медаль);

	 Ей присвоены: 

Премия Роберта Шумана (1976);
Государственная премия имени Шота Руставели (1983);
Премия имени Захария Палиашвили (1991);
Государственная премия Грузии (1983);
Государственная премия России (2007).

Звание народной артистки Грузии (1971) и народной артистки 
СССР (1989).

Элисо Вирсаладзе гастролирует по городам: Европы, 
Америки, Японии, систематически выступает в Лондоне, 
Милане, Риме, Париже, Берлине, Мюнхене, Лисабоне, 
Москве, Тбилиси, Петербурге и т. д.

Сотрудничает с известными симфоническими оркестрами. 
Выступала с дирижерами: Р. Баршай, К. Кондрашин, 
Е. Светланов, И. Темирканов, Р. Мутти, К. Зандерлинг, 
Дж. Кахидзе, Завалишь, И. Уайт.

Во многих странах выступает дуэт Н. Гутман и Э. Вирсаладзе.   

Элисо Вирсаладзе профессор Московской государственной 
консерватории им. П. И. Чайковского, Высшей Школы 
Музыки в Мюнхене и Музыкальной Школы Фьезоле в 
Флоренции. Воспитала десятки учеников, которые занимают 
достойное место среди пианистов молодого поколения. 

Элисо Вирсаладзе является членом жюри международных 
конкурсов Японии, Португалии, Сантандера, Цюриха 
(им. Геза Анды), Брюсселя (им. королевы Елизаветы),
Тель-Авива (им. Артура Рубинштейна),Москвы 
(им. П. Чайковского), Мюнхена и т.д.
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